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Аннотация

Она дочь Джареда Трента. Он сын Мэдока Карутерса...
Кейд и Хантер Карутерсы.
Братья. Близнецы.
Мои кузены.
В каком–то смысле они — моя семья. Защитники, потакавшие мне во многом. Мои лучшие друзья. Но на протяжении своей жизни чувствовала что–то еще и, чем старше становилась, тем чаще внутренний голос напоминал: на самом деле нас не связывает кровное родство. 
Раньше парни были неразлучны. Мы все были неразлучны, однако, теперь это не так. Я знаю, почему Хантер уехал, зачем присоединился к команде соперников в Уэстоне — этом городе Бунтарей на противоположном берегу реки, — чтобы оказаться по разные стороны футбольного поля со своим братом. В итоге Кейд жаждет крови, а Хантер наконец–то решил вступить в противостояние с ним.
Неделя соперничества.
Парады. Вечеринки. Розыгрыши.
Обмен пленными.
Уэстон отправит заложника в нашу школу, они же заберут меня. Две недели я буду в полной власти Хантера. В полуразрушенном доме, на почти заброшенной улице, практически без присмотра. Десять дней во вражеской школе. Четырнадцать ночей в городе, полном хулиганов, где нет ни комендантского часа, ни правил.
И Хантер больше не намерен защищать свою младшую кузину. 
Пираты придут за мной. А как иначе? Пират никогда не упустит возможность повеселиться.
Только я никогда не нуждалась в защите или спасении, потому что, помимо всего прочего, Пират никогда не отступает.

Переведено каналом: https://t.me/thesilentbookclub



Посвящение

Тёте Кэрол, которая, прочитав «Агрессора», спросила: «Да где же, чёрт возьми, их родители?»
Теперь они и есть родители!

Плейлист

Mercury’s Antennae — Beneath the Serene
Holy Wars — BORN DARK
…And You Will Know Us by the Trail of Dead — Caterwaul
Charlotte Gainsbourg — Deadly Valentine 
LØLØ, Maggie Lindemann — Debbie Downer
Pierce The Veil — (Don’t Fear) The Reaper 
Olivia Rodrigo — Driver’s License
MXMS — Gravedigger 
LUNA AURA — HONEY
MEG MYERS — Jealous Sea
Fever Ray — Keep the Streets Empty for Me 
ZAND — Luci
Olivia Newton–John — Magic
Weyes Blood — Movies
YONAKA — Seize the Power
Alter Bridge — Slip To The Void
Adelita’s Way — The Collapse 
Halflives — Victim
Tate McRae — You Broke Me First



От автора

Цикл «Безрассудные» является продолжением «Потерянной дружбы». Это истории детей главных героев.
Прочитать первую серию романов будет полезно, но не обязательно. Родители появляются часто, как и отсылки к прошлым сюжетным линиям, поэтому, если вы хотите сначала ознакомиться с предысторией, то порядок чтения такой: «Агрессор», «До тебя», «Соперник», «Падение», «Пламя».
Мы впервые встречаем основных персонажей «Безрассудных» в эпилоге новеллы «Объятые пламенем», также они активные участники «Практически никогда». Помимо этого, я написала несколько бонусных сцен, положивших начало их приключениям.
Повторюсь, читать все — не обязательно, но если вам хочется познакомиться со вселенной Шелбурн–Фоллз, стоит начать с «Агрессора».
Приятного чтения!
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Глава 1. Дилан

Я смотрю на Аро, мысленно умоляя её не говорить этого.
— Ты опоздала на полчаса, — говорит она.
Да, я в курсе.
Я пересекаю парковку, почти бегу к ней, пока она ждёт у одного из задних входов в школу. Огни футбольного стадиона освещают ночное небо справа, и голос диктора гремит так громко, что невозможно разобрать слова. Но толпа всё равно ревёт. Провожу рукой под подбородком, стирая грязь, и засовываю ключи в карман своей грязной мотоциклетной куртки.
Девушка моего кузена понижает голос, когда я подхожу к двери.
— Твой папа думает, что я пошла за тобой, — говорит она.
Я достаю металлическую пилочку для ногтей, Аро отступает в сторону, пока я хватаюсь за ручку двери и начинаю возиться с замком. Мне нужно привести себя в порядок до того, как родители выйдут со стадиона. В моём шкафчике в спортзале есть сменная одежда. Если папа увидит грязь на мне…
Я бросаю на неё взгляд.
— Ты же не сказала ему, где я была, да?
Она прикрывает карие глаза и сжимает челюсть, и я понимаю, что обидела её. Она бы не сдала меня. Это правило.
— Хорошо. — Я киваю и продолжаю работать. — Просто ничего не говори, если он спросит.
— Он догадается, — парирует она. — Если я не отвечу, это будет потому, что не хочу врать, и он это знает.
Я трясу пилочку, а затем проворачиваю.
— Ну, ты можешь и солгать…
Это всегда вариант, конечно. Он не может посадить её под домашний арест.
Полагаю, он может попытаться заставить моего дядю Джекса — своего брата — наказать её, раз она и её брат и сестра живут с ним и его женой по соседству с нами. Но Джекс этого не сделает. Аро перестала быть ребёнком задолго до того, как должна была, и Джекс понимает это лучше большинства.
Я сжимаю пилочку, снова проворачиваю и покачиваю из стороны в сторону, но чувствую жар её взгляда на себе.
Оглядываюсь и встречаюсь с совершенно другими глазами. Более тёмными.
Я качаю головой, полностью сытая по горло собой. Она любит свою жизнь здесь. Мой отец — её босс. Она живёт в доме его брата. Она встречается с моим кузеном, Хоуком. Она ходит со мной в одну школу. Её брат и сестра преуспевают в нашем сообществе…
Я прошу её проявить неуважение ко всему этому.
— Это было неправильно. — Я делаю паузу. — Прости.
Её левая бровь взлетает вверх, она выдерживает паузу, прежде чем наконец сдаться.
— Всё в порядке. — Она вздыхает. — В прошлом году я надрала тебе задницу. В этом — я единственная, кому ты рассказываешь все свои секреты.
Надрала мне задницу… что?
Она самодовольно улыбается.
— Тебе так повезло, что у тебя есть я, правда?
Да. Я её обожаю.
Но она не надрала мне задницу…
Я сжимаю и разжимаю инструмент в руке, пытаясь сдвинуть его с места.
Если бы нас не растащили во время той драки…
Тонкий край пилочки впивается мне в ладонь, пока я пытаюсь вскрыть замок.
Почти все мои кузены — парни. Я умею драться, спасибо.
Но тут… пилочка ломается пополам, и одна половина остаётся торчать в замке. Я бросаю взгляд на Аро, из груди вырывается стон, плечи бессильно опускаются. Она закатывает глаза и подходит ко мне.
— Серьёзно, отойди в сторону.
Я отступаю и смотрю, как она достаёт свою связку ключей с тщательно спрятанными маленькими инструментами из её «беспутной» юности. Достав мою сломанную пилочку из замка, она вставляет в него маленькую отмычку. Придерживая ее одной рукой, она находит ещё одну и просовывает её в замочную скважину.
Я рада, что попросила её встретить меня здесь. Она учила меня делать это трижды, но у меня всё равно не выходит. Надо было просто поехать домой, чтобы отмыться, но Неделя соперничества начинается сегодня вечером. Я должна быть здесь.
Её взгляд скользит к моей руке.
— У тебя кровь.
Я опускаю глаза и вижу, как кровь растекается по длинной кости указательного пальца.
Снова касаюсь подбородка и поднимаю руку, видя несколько тонких алых полосок. Да, это была не грязь, как я думала раньше. Это будет трудно скрыть.
Она возится с замком, и я понимаю, что она сдерживается. Она знает, что я упала с мотоцикла, пока тренировалась нелегально и без разрешения сегодня вечером, и что у меня на лице кровь, потому что я сняла шлем во время гонки.
— Что будет, если ты получишь травму и останешься там совсем одна? — спрашивает она.
Я проверяю телефон: два пропущенных от папы. Убираю его обратно в карман.
— Ты сталкивалась с людьми с оружием. Одна, — указываю я. — Это ерунда.
— А что случилось с первым человеком, который заставил меня почувствовать, что я больше никогда не буду одинокой? — спрашивает она, имея в виду моего кузена Хоука. — Я оседлала его.
Я хмурю брови.
— Фу.
— В твоей старой машине… — дразнит она, и я слышу щелчок.
— Боже. — Я ворчу себе под нос. — Двигайся.
Я отталкиваю её в сторону, выдёргиваю её связку ключей, швыряю обратно и распахиваю дверь.
Хоук на год старше меня, так что он присутствовал в каждый момент моей жизни. Я знала его ещё до того, как он вообще начал замечать девочек. До того, как у него появились мышцы.
Мне не хочется слышать о том, чем он занимается, оставляя в моей голове нежелательные образы. Но как подруге ей иногда хочется поговорить со мной о своём парне, и это… противно.
Я вхожу в пустую школу, коридор тёмный и тихий, она следует за мной, захлопывая дверь. Музыка и рёв со стадиона просачиваются внутрь, но лишь как отдалённый гул, а свет луны и футбольного поля льётся сквозь окна под потолком.
Я иду вперёд, а необычно спокойный голос Аро звучит позади меня.
— И я не считаю, что сталкиваться с людьми с оружием было умно, — напоминает она. — Я делала то, что должна была, понимаешь?
Я бросаю ей мягкую улыбку. Понимаю.
Она родом из Уэстона, мрачного и обветшалого фабричного городка на другом берегу реки, где живут все местные малолетние преступники, потому что полиция туда не заглядывает. Он находится менее чем в десяти милях отсюда, но это совсем другой мир по сравнению с Шелбурн–Фоллз. Их самое новое здание построено на рубеже веков — я имею в виду позапрошлый век, — и вам повезет, если вы найдете два работающих уличных фонаря подряд.
Но даже если бы она выросла с теми же привилегиями, что и я, она всё равно не стала бы терпеть, когда ей говорят, что она не может иметь того, чего хочет.
— И я должна это сделать, — объясняю я.
Я должна тренироваться, даже если приходится делать это в одиночку. Этот город думает, что знает, кто я, потому что знает, кто мои родители, но на самом деле никто не хочет, чтобы я была собой. Они видят не меня. Они видят Трента.
Мы идём дальше, я снимаю куртку и сапоги, оставляя грязный след по коридору.
Я указываю на 58 кабинет, когда мы проходим мимо.
— Вот та самая комната, где моя мама плакала и сказала папе при всём классе, как сильно по нему скучает…
Аро слышала все истории о том времени, когда родители моих кузенов учились здесь.
Мы идём дальше.
— А это столовая, где дядя Мэдок пригласил её на выпускной, — щебечу я, проходя мимо окон недавно отремонтированной столовой.
Мы доходим до спортзала, и я машу рукой в сторону двери справа.
— А это раздевалка, где мой папа ударил его после этого.
А потом я останавливаюсь, поворачиваюсь и резко киваю подбородком на шкафчик с номером 1622, который выставлен на всеобщее обозрение всем проходящим мимо.
— А это тот самый шкафчик, где нашли мобильный телефон.
Он стоит вместе с двумя другими в витрине рядом с трофеями, чемпионскими баннерами, старыми фотографиями, лентами за плавание, газетными вырезками о знаменитых выпускниках (включая не только моих родителей, но и мэра Мэдока и писательницу тётю Джульетту) и некоторыми винтажными вещами. Экспозиция тянется почти на двенадцать футов вдоль длинной стены.
Я смотрю на облупившиеся жёлтые шкафчики, номер 1–6–2–2 слева.
— Откуда ты знаешь, что это тот самый? — спрашивает она.
Я не моргаю и не смотрю на неё.
— Хоук взломал кое–какие старые школьные записи, когда я попросила.
Металлические углы поржавели там, где стёрлась краска, а вмятины и царапины разбросаны по каждому квадратному дюйму от вентиляционных решёток до нижней части ручки.
Более двадцати лет назад мои родители подняли эту ручку и обнаружили украденный мобильный телефон моего отца, который Нейт Дитрих использовал, чтобы заставить мою маму поверить, будто папа выложил видео, где они занимаются сексом.
Это был шкафчик его сообщницы, Пайпер Бёрк, и администрация не обратила на это внимания, когда в прошлом году решила установить новые шкафчики, а несколько старых сохранить для ностальгической выставки об истории школы. Но обратил внимание мой сводный кузен, Кейд. Он не хотел, чтобы этот шкафчик отправили на свалку, поэтому проследил, чтобы его включили в число артефактов, сохранённых в этой длинной стеклянной витрине, мимо которой мне приходится проходить по несколько раз в день.
Много людей видели то видео тогда, и у них теперь есть дети, которые учатся здесь. Его не забыли, и хотя никто не посмеет сказать ни слова моим родителям, этот секрет, который вовсе и не секрет, всё равно медленно заполняет любое пространство, куда я вхожу, как вода, заливающая корабль.
Впрочем, сомневаюсь, что Кейд об этом думал. Всё, что его волнует, — это то, что у Нейта и Пайпер родился ребёнок, и этот ребёнок как раз в этом году начал учиться здесь в старшей школе. Грехи отца и всё такое…
И я знаю, что видео — не вина моих родителей, но их тень ложится на всё.
Я бросаю взгляд на Аро, затем подхожу и распахиваю дверь в женскую раздевалку.
— Весь этот город вращается вокруг моей семьи, а эта школа — особенно. — Я бросаю куртку на скамейку и сбрасываю сапоги. — Мой отец считает, что я стану мишенью как мотогонщица. Не только потому, что я девушка, но и потому, что я его дочь. Он не хочет, чтобы меня травили, как это до сих пор иногда происходит в этой школе из–за всей той ерунды, что творили мои родители когда–то.
Не поймите неправильно. Мой отец осознаёт и сожалеет о репутации, которую он создал себе в моём возрасте.
Но его ошибка в том, что он считает это моим бременем.
Я поворачиваюсь к ней, срывая с себя футболку и расстёгивая джинсы.
— Знаешь, почему мой папа считает, что это моя ответственность — не привлекать лишнего внимания, потому что я и так получаю его сполна из–за его прошлого? — спрашиваю я её. — Потому что я девочка. — Я отворачиваюсь и направляюсь к душевым в бюстгальтере и трусах, хватая с вешалки полотенце. — Когда придёт время, он не скажет моему брату, что тот не может гонять на мотоциклах, если захочет.
Он был бы рад, если бы Джеймс разделил его интересы, но защищать нужно именно меня.
Я резко отодвигаю занавеску душевой, захожу внутрь и включаю воду. Подставляю руку под струю, проверяя температуру, пока вешаю полотенце на крючок.
Аро наклоняется, упираясь ладонями в обе стороны кабинки.
— Я открою тебе секрет.
Я поднимаю на неё глаза.
— У родителей куда меньше контроля, чем ты думаешь, Дилан. — Она слегка улыбается. — Есть предел тому, как долго и как яростно они будут с тобой бороться, прежде чем просто сдадутся. Если ты этого хочешь.
Нет. Я не хочу, чтобы они сдавались. Это не…
Но она задвигает занавеску и оставляет меня мыться.
Я срываю с себя оставшуюся одежду, слыша, как дверь раздевалки с эхом захлопывается за ней. Распускаю волосы из хвоста, смачивая их под струёй.
Она права. Я знаю, что права. Я давно поняла, что мои родители довольно легко отступают во многих вопросах при малейшем сопротивлении с моей стороны.
Но мой отец не хочет, чтобы я гоняла на мотоциклах. Это тот самый холм, с которого он не сойдёт.
Я провожу рукой по макушке, наблюдая, как грязь стекает с тела и собирается в лужицу у моих ног, пока я быстро моюсь и намыливаюсь шампунем.
Однако я не хочу заходить так далеко, как советует Аро.
Да, я могу гонять, и он будет кричать или пытаться запереть меня, но в конце концов я найду способ обойти его, пока он просто не сдастся, и мы оба разрушим наши отношения — уважение и доверие — во всей этой суматохе. Я разорву свой дом на части, расстрою маму и брата… Я не хочу, чтобы папа просто сдался.
Я хочу, чтобы он тренировал меня.
Голова гудит, и я ворчу себе под нос, пытаясь отмахнуться от этого шума.
С силой опускаю рычаг, выключая воду, и хватаю полотенце. Заворачиваюсь в него, выхожу из кабинки и нахожу в нашем с Аро общем шкафчике в спортзале чистую одежду.
Глухая вибрация музыки снаружи стихает, но стены слишком толстые, чтобы разобрать, говорит ли диктор или ревёт толпа.
Я бросаю взгляд на часы высоко слева. Восемь девятнадцать.
Нам нужно быть там к девяти.
Натягиваю сменную одежду, чистые кроссовки и свою чёрную куртку–бомбер, которую я обожаю — у неё оранжево–чёрные полосы на манжетах, поясе и воротнике. Это цвета нашей школы, и такой куртки больше ни у кого нет. Я нашла её в комиссионке, когда мне было десять, и берегла всё это время, пока не доросла до неё.
Засунув ключи в карман куртки, а телефон — в задний карман джинс, я расчёсываю волосы и собираю их в хвост. Заворачиваю грязную экипировку в полотенце и запихиваю свёрток в свой шкафчик — Аро это не понравится, когда она откроет его перед утренним уроком физкультуры, но я не могу рисковать, чтобы папа это увидел.
Я уже собираюсь выходить, но вместо этого сворачиваю в кабинет тренера и выглядываю в окно на стадион внизу.
Все ещё там. Отлично. Я даже не буду пытаться найти папу на трибунах, просто скажу ему, что была здесь всё время. Он не сможет доказать обратное.
Я закатываю рукава куртки и смотрю вниз на митинг в поддержку команды. Конфетти и остатки огромного баннера, который футболисты разрывают, выбегая на поле, разбросаны по газону. Марширующий оркестр выписывает фигуры позади чирлидеров, которые сверкают и трясут помпонами высоко над головами.
Футболисты стоят на помосте в джинсах и джерси, пока главный тренер говорит у трибуны. Кейд Карутерс, как всегда, в центре шеренги, с поднятым подбородком, и я почти вижу тень той улыбки, что всегда играет на его губах.
Но… его зелёные глаза сосредоточены и остры, я это знаю, даже если не вижу их отсюда, потому что знаю его всю жизнь. А это? Быть крутым, альфа–самцом и кормить энергией толпу? Это его чёртова работа.
Полагаю, я пропустила большую часть вечерних торжеств, но я видела это раньше. Каждый год. Всегда в одно и то же воскресенье октября, которое открывает Неделю соперничества.
Которая технически длится две недели.
Вторая неделя — официальная часть. Парад, розыгрыши, футбол, танцы… Ура, веселье. Отлично смотрится на школьной странице в Instagram.
Но первая неделя не менее захватывающая. Как предматчевая разминка. Что–то, что разогревает кровь, чтобы на поле было жарко и весело. Вечеринки, нелегальные розыгрыши и обмен «пленными». Одна из моих любимых частей.
В следующие две недели Пираты Шелбурн–Фоллз, рыцари Сэнт–Мэтт и Бунтари Уэстона обменяются одним студентом. Будут размещать у себя, кормить, водить в школу…
По истечении двух недель мы выпускаем пленных обратно в их учебные заведения, обычно невредимыми.
Хотя иногда они успевают натворить дел, пока находятся здесь.
Парень, которого Уэстон прислал нам в прошлом году, успел за две недели сделать двух девушек беременными, так что было интересно.
Этот год обещает быть не менее захватывающим, потому что больше года назад один из наших перешёл на сторону врага — сменил школу. Очень скоро он будет стоять на этом поле напротив команды, за которую когда–то играл. Кейд не может дождаться встречи с ним.
Это всё, о чём он думает. И говорит.
Я наблюдаю, как тренер приглашает Кейда к трибуне. Тот дарит свою ослепительную улыбку, которую унаследовал от отца и от которой у девушек в груди словно взрываются фейерверки, но я не слышу, что он говорит. Однако по тому, как ревёт толпа, могу догадаться.
Убить!
Убить ещё!
Убить всё и убить всех.
Рычи.
Эта речь пронизывает все его слова и поступки, потому что на кону гордость Кейда. Его брат — предатель, поступивший в Сэнт–Мэтт, школу одного из наших соперников.
Кейд должен победить.
Достаю телефон и прокручиваю ту же переписку, которую перечитывала сто раз.

Дилан: Жаль, что ты не остался. Ты на связи?

Он так и не ответил.
Хантер.
Брат–близнец Кейда.
Он появлялся на Дне благодарения, но в основном держался подальше от меня. Некоторое время тусовался в гараже с нашими отцами, потом перебрался на кухню к своей маме и Эдди, их бывшей домработнице, а потом вышел на улицу, немного поиграл с их младшей сестрой, ЭйДжей. Мало разговаривал. Словно мы все были ему чужими, и у нас не было тысячи общих воспоминаний.
Было так неловко. Наши отцы — сводные братья, и они были лучшими друзьями задолго до этого. Я выросла с Хантером.
Но не могу сказать, что его уход и смена школы стали для меня полной неожиданностью. Они с Кейдом всегда были на ножах, и в один день Хантер просто сломался.
Но почему он ушёл и от меня? Он ни разу не встретился со мной взглядом, когда приезжал на День благодарения.
И он не задержался надолго. Без единого слова он исчез. Вернулся в дом деда в часе езды отсюда и в свою новую школу, Сэнт–Мэтт. Я прокручиваю переписку и вижу фотографию с постером фильма, которую отправила ему.

Дилан: Новый «Форсаж» сегодня в восемь! Принесу твои любимые конфеты.

Я надеялась, что, может быть, в тёмном кинотеатре, где нам не придётся разговаривать, он просто придёт и сядет рядом, и, может, мы сможем немного улыбаться и смеяться. Он так и не появился.

Дилан: Я съела твои конфеты.

Я написала это сообщение на следующий день.
Прошли месяцы, и я поняла намёк. Он не хотел разговаривать.
Ну и ладно.
У него был мой номер. Я пыталась. Если он захочет снова дружить, он знает, где меня найти.
Но были дни, которые я не могла игнорировать.

Дилан: С днём рождения!!

Я написала это в августе в их с Кейдом восемнадцатый день рождения, прикрепив праздничную гифку.
Он не ответил. Но оставил уведомление о прочтении. Кейд говорит, что это потому, что Хантер хочет, чтобы мы знали, что он намеренно нас игнорирует. Я думаю, это потому, что он хочет, чтобы мы знали, что с ним всё в порядке. Если не будет признаков, что сообщения доходят, мы пойдём его искать. Он хочет этого ещё меньше, чем наших сообщений.
У Кейда на день рождения была вечеринка у бассейна, и он заставил всех своих друзей отмечать Хантера на фотографиях, потому что Кейд хотел, чтобы его близнец знал, что он живёт на полную катушку без него.
Именно тогда Хантер удалил свои социальные сети.

Дилан: Хоук с девушкой едут в Чикаго на концерт. Я с ними. Встретимся?

Я отправила это пару недель назад. Может, на его территории, без напоминаний о доме, он захочет меня увидеть? Хрен там. Единственный способ, которым я теперь действительно его вижу, — это фотографии, когда его родители встречаются с ним и выкладывают на своих страницах.
Он был в журнале для выпускников Сэнт–Мэтт в прошлом мае, просто снимок нынешних студентов, сгорбленных над лабораторными столами, включая его. Он работал один. Я не показывала эту фотографию Кейду.
Я опускаю взгляд и вижу недописанное сообщение, которое начала набирать на прошлой неделе, когда узнала, что Кейд планирует на сегодня.

Дилан: Мне ну…

Но я остановилась, потому что зачем мне его предупреждать? Что я получила от Хантера или Кейда Карутерсов за свою верность?
Я поднимаю глаза и вижу, как Кейд смотрит на меня. Сердце на мгновение замирает. Он смотрит именно на меня. Я знаю, потому что единственное, что он теперь замечает во мне, — это мое отсутствие. Вот тогда я имею значение.
Отойдя от трибуны, он позволяет тренеру закончить, а затем разводит руками в мою сторону: «почему твоя задница не на трибунах, не ловит каждое моё слово, как остальная наша семья?»
Я скрещиваю руки на груди и подношу ладонь ко рту, изображая зевок. Его улыбка становится шире, и я вижу, как его тело вздрагивает от смешка.
— К чёрту. — Я снова засовываю телефон в карман. Я пойду сегодня, потому что мне скучно. А не потому, что мне любопытно.
Выходя из раздевалки, я бегом возвращаюсь по коридору, мимо витрины, мужской раздевалки и столовой. Если я успею выбраться отсюда до конца митинга, то смогу добраться до дома, забрать машину и снова уехать, прежде чем папа меня увидит. Или мой грязный мотоцикл.
Но едва я выхожу наружу, как вижу отца, прислонившегося к моему байку. Я замираю на полпути, и у меня мгновенно ёкает в животе.
Он стоит в двадцати пяти метрах, скрестив ноги в лодыжках, руки в карманах чёрной куртки–бомбера. И смотрит прямо на меня.
Я мечусь взглядом влево–вправо, слыша грохот спускающихся со стальных трибун людей — мероприятие заканчивается. Мамы пока не видно.
Подняв подбородок, я иду к нему. Разберусь, как всегда.
Но как только я подхожу достаточно близко, чтобы заговорить, он останавливает меня раньше, чем я успеваю вымолвить слово.
— Отдай ключи от байка, — говорит он, протягивая руку.
Я открываю рот.
— Сейчас же, — рявкает он.
Люди высыпают со стадиона, и я знаю, он не станет слушать. Не сегодня вечером. Я достаю ключи из кармана куртки и протягиваю ему.
— И это не Аро мне сказала, — добавляет он.
Я так и не думала.
Он выпрямляется, хмуря брови.
— Я умею пользоваться приложением, спасибо.
— Ты отслеживаешь меня?
— Ты не оставляешь мне выбора! — рычит он, и в его разгневанных глазах вспыхивает жар. — Мне придётся искать твой труп, когда ты свернёшь себе чёртову шею.
— Вы с мамой гоняли в моём возрасте.
— Не на мотоциклах.
Верно. Тогда всё в порядке. Он сам решает, какой уровень опасности допустим.
Он обходит мой байк, осматривая его состояние. Я щурюсь.
— Ты тренируешь Ноя.
Его протеже из Колорадо, который всего на несколько лет старше меня.
Мой отец не отвечает, просто приседает проверить шины.
— Я хочу, чтобы ты тренировал меня. — Я ловлю себя на том, что переминаюсь с ноги на ногу, и замираю. — Я хочу в твою команду.
Он поднимается, его взгляд фокусируется на мне, пока он обходит мотоцикл.
— Ты тоже скажешь «нет» Джеймсу, когда он подрастёт? — выпаливаю я.
Он знает, что я права. Знает, что ему нечего возразить. Он не скажет «нет» своему сыну.
Он останавливается передо мной, не моргая.
— Я люблю тебя, — говорит он. — Мы с тобой были на одной волне с того дня, как ты родилась. — И он поднимает два пальца, переплетая их, потому что до недавнего времени мы были именно так близки. — Но, как и я, ты не думаешь. Ты безрассудна, безответственна и не слушаешь. Я не позволю тебе накосячить, как когда–то это сделал я, — не позволю ввязываться в дурные компании, попадать под дурное влияние и рисковать жизнью, пока ты ещё не выросла.
Я смотрю на него долю секунды, а затем начинаю качать головой. Точно, как я говорила Аро. Я должна стать меньше, тише, только потому что я не парень. Это несправедливо.
— Ты не можешь меня остановить.
Я произношу эти слова вслух, прежде чем успеваю сдержаться, и вижу, как его позвоночник выпрямляется, словно стальной прут.
— Что ты сказала?
Его взгляд пронзает кожу, и мне кажется, что я проваливаюсь сквозь асфальт.
Он подходит ближе.
— Повтори, — говорит он, наклоняясь. — Я не расслышал.
Я опускаю глаза, стискивая зубы.
— Повтори.
Я резко поднимаю на него взгляд.
— Когда я выпущусь, я всё равно это сделаю, с тобой или без. — На этот раз я держу тон под контролем. — Ты можешь пожелать мне удачи и молиться, чтобы я выжила, или можешь тренировать меня и сделать так, чтобы я была лучшей.
Я не пытаюсь бросать ему вызов. Я просто говорю, как есть. Это произойдёт.
Но, к моему удивлению, он лишь улыбается.
— Когда ты выпустишься? — повторяет он. — Чёрт, ты меня почти напугала. Это же через семь с половиной месяцев. — Он расстёгивает куртку и с пафосом опускает ключи от моего байка во внутренний карман. — У тебя полно времени, чтобы вообще забыть, как кататься на мотоцикле.
Я смотрю, как он поворачивается, и в голове возникают образы следующих семи месяцев без мотоцикла, от которых перехватывает дыхание.
Чёрт возьми.
Он уже собирается уходить, но тут появляется мама, и по взгляду, которым она обменивается с папой и со мной, я понимаю, что она всё слышала.
Подойдя к ней, он берёт её за подбородок и проводит большим пальцем по линии челюсти.
— Я заберу Джеймса и её мотоцикл. Встретимся с вами дома.
Она кивает, и он уходит, направляясь обратно на стадион. Люди высыпают на улицу, заводят машины, все расходятся по домам, но я не ухожу. Он забрал мои ключи, так что хуже уже некуда.
Я поворачиваюсь и облокачиваюсь на свой байк, а мама встаёт рядом.
— Дай мне рассказать кое–что о твоём отце, дорогая. — Она скрещивает руки на груди, и я бросаю взгляд на её руки — они всегда мягкие, несмотря на то что она моет их по сто раз в день в больнице. — Джаред Трент — любовь всей моей жизни, — говорит она, — но иногда… с ним нужно уметь обращаться.
Да уж. Они с папой влюблены друг в друга с десяти лет. Она и спорила с ним куда больше, чем кто–либо другой.
Я надуваю губу.
— А ты не можешь с ним «обратиться» за меня?
— Нет. — Она качает головой, но я слышу в её тоне улыбку. — Это урок, который большинство так и не усваивает. Некоторые люди не поверят в то, на что ты способна, пока ты не сделаешь это. Ты не безрассудна. Ты не безответственна. Ты — это ты. Заставь его увидеть это.
Я знаю, что она в какой–то степени согласна с папой. Она беспокоится о моей безопасности.
Но она также знает, что это моя сущность, и она не изменится.
Мой папа меня любит. Моя мама меня любит, и я ей нравлюсь, и иногда мне кажется, что это круче.
— Дилан, — зовёт кто–то.
Я оборачиваюсь и вижу Кейда с его друзьями Дирком и Столи и… Джессикой. Последней девушкой Кейда — старшеклассницей, как и я. Они подходят к его чёрному пикапу.
Он кивает головой, давая мне знак.
— Поехали.
Обмен пленными.
Я собираюсь идти, но слышу позади голос мамы.
— До десяти.
Обычно мой комендантский час в учебные дни — девять, но следующие две недели будут исключением.
Я машу ей рукой и направляюсь к пикапу Кейда, но прохожу мимо, не останавливаясь.
— Я возьму свою машину, — говорю ему. До дома далековато, но как только я сяду за руль своего «Мустанга», я, наверное, всё равно обгоню его по дороге к месту обмена с моей манерой вождения. — Я поеду за вами.
— Зачем? — спрашивает он.
— Потому что мне надоело твоё заднее сиденье.
Глубоко вздохнув, он приподнимает бровь и поворачивается к Джессике, глядя на неё на пассажирском сиденье через своё окно. Легонько пожимает плечами.
— Детка, прошу?
Я вздыхаю.
— Не делай мне одолжений.
Господи. Я не это имела в виду. «Заднее сиденье» было скорее метафорой.
— Я хочу видеть тебя в чёртовом пикапе, — приказывает он мне. — Сейчас.
И на долю секунды мне кажется, будто кто–то сжимает мою майку у ворота.
С плотно сжатыми губами Джессика перелезает через Столи, распахивает свою дверь и выпрыгивает из кабины.
Я бреду к пассажирской стороне.
— Тебе повезло, — дразнит она, пока я обхожу дверь. — Мне нравится его заднее сиденье.
Я крепко сжимаю дверь, но не отвечаю. Поднимаю взгляд и вижу, что Столи тоже всё ещё сидит впереди, его тёмно–каштановые волосы идеально уложены, пока он уставился в телефон.
— Выходи, — говорю я ему, чтобы он услышал сквозь наушники.
Я знаю, что я не важнее его девушки — или той, что была до неё, или той, что была до той, — но я важнее всех остальных. Я не из команды Кейда. Я семья, даже если мы не кровные родственники.
Столи закатывает глаза, выскальзывает из кабины и спрыгивает вниз, и они оба забираются на заднее сиденье с Дирком. Вскарабкавшись в приподнятую кабину, я захлопываю дверь и пристёгиваюсь, пока Кейд заводит двигатель. Из динамиков льётся музыка, всегда слишком громкая, чтобы можно было разговаривать, — так он и предпочитает. Я убавляю громкость, а он давит на газ, и пикап вырывается с парковки.
Никто не разговаривает, но я вижу краем глаза, как сзади светится экран телефона Дирка. Его одеколон заполняет салон, и я всегда ему за это благодарна, потому что он перебивает запах пота и лёгкий сладковатый оттенок, без сомнения, от фруктовых презервативов Кейда, которые я однажды нашла в бардачке.
Я ковыряю ноготь.
— Думаешь, Хантер будет там?
Кейд просто пожимает плечами.
— В любом случае мы его поймаем.
Я не могу сдержать улыбку. Такой самоуверенный. Хантер не уступал нам ни на дюйм больше года, чтобы вдруг позволить затащить себя домой сегодня вечером. Он должен быть идиотом, чтобы не просчитать ход Кейда.
— Что?
Я оглядываюсь и вижу, как Кейд смотрит на меня. Прячу улыбку и отворачиваюсь.
— Ничего.
Я чувствую, как трое сзади делают вид, что не слушают, пока двое листают телефоны, а Столи закидывает голову, отпивая из фляжки, которую мне не видно. Но я слышу, как плещется жидкость.
— Что с твоим лицом? — спрашивает Кейд.
Откинувшись в кресле, одной рукой на руле, он берёт меня другой за подбородок и поворачивает лицо, чтобы рассмотреть царапины. Под кожей разливается тепло.
— Всё в порядке, — бормочу я.
Подбородок покалывает, но я не проверяю, течёт ли ещё кровь. Должно быть, не так уж и плохо. Родители не заметили.
— Ты можешь покалечиться, — говорит он.
Я отстраняюсь, снова поворачиваясь вперёд.
— Я сказала, всё в порядке.
— И потом будешь шесть месяцев в гипсе, — продолжает он, — заново учиться ходить, придется забыть про гонки…
Я поворачиваюсь к нему, но мой тон также спокоен, как когда я заказываю завтрак.
— Прекрати.
Учитывая количество дурацких вещей, которые вытворяет он сам, его аргументы для меня не имеют веса.
Но со своего места вмешивается Столи.
— Он прав, Дилан. Если твой отец сказал «нет», то…
— Эй, заткнись, — рявкает Кейд, бросая взгляд на друга в зеркало заднего вида. — Это семейное дело. Не разговаривай с моей кузиной в таком тоне.
Я почесываю бровь, хотя она не чешется. Столи закрывает рот, и в пикапе воцаряется тишина.
Раньше мне нравилось, когда Кейд вот так защищал свою территорию. Это заставляло чувствовать себя важной. Теперь он так делает редко. Не после той ссоры с Хантером в прошлом году.
Я даже не знаю, что случилось той ночью. В мгновение ока всё изменилось, но для меня это не так уж драматично. Они всегда были на ножах. Я привыкла.
Но никто не ожидал, что Хантер наконец уйдёт.
Может, нам стоило это предвидеть. Я упустила этот момент.
— Эй. — Кейд взъерошивает мне волосы, как это сделал бы с младшей кузиной. — Я просто беспокоюсь о тебе, ладно? — Он понижает голос. — Мужики в тех кругах не будут относиться к тебе по–человечески. Я не хочу, чтобы ты была рядом с этим дерьмом.
Я смотрю на него, и гнев понемногу отпускает. Он сказал это тихо, потому что ему вообще было трудно это произнести. Жаль, что он редко бывает таким.
Но тут он замечает что–то на пальцах и морщится, глядя на то место, где касался моей головы, и вытирает руку о джинсы.
— Это грязь?
Наверное, плохо смыла.
Я опускаю глаза на колени и вместо этого спрашиваю:
— Ты когда–нибудь смотрел, как я езжу?
Не знаю, откуда взялся этот вопрос, но он только что пришёл мне в голову.
— Что? — переспрашивает он.
Я смотрю на него: его светлые волосы всегда уложены, как в винтажной рекламе Ralph Lauren, а румянец на щеках делает кожу более золотистой, чем она есть на самом деле. Он выглядит так постоянно, с наступлением прохлады и проведя на улице как можно больше времени.
— Когда я раньше гоняла по трассе на своей машине, — объясняю я. — Ты смотрел?
Его рот открывается и закрывается, пока он смотрит на дорогу, и наконец он пожимает плечами.
— Да. — Он кивает. — Да, конечно, я видел, как ты гоняешь. С чего ты это спросила?
Он никогда не смотрит. Он появляется, тусуется на трассе, тайком пьёт пиво за палатками с мерчем со своими друзьями…
Я должна ходить на его игры. Но он никогда не смотрит, как я езжу.
Он прибавляет музыку, а я смотрю в окно, мимо пролетают деревья, листья которых осыпаются дождём вокруг нас.
Кейд, Хоук, мой отец… Мой последний год в школе должен быть невероятным, но в горле стоит комок, и оно кажется узким, как соломинка.
Лунный свет поблёскивает на реке внизу справа, я выглядываю в окно, через обрыв, на редкие огоньки Уэстона. В чёрном небе высятся силосные башни заброшенных фабрик, кое–где ещё горят старые фонари вокруг складов. На холме или в переулке внезапно вспыхивает и гаснет свет, и я улыбаюсь про себя, потому что Аро объясняла, что они с датчиками движения. Освещение для безопасности, чтобы не пускать нарушителей на частную территорию или в заброшенные здания. Однажды ночью она привозила меня сюда посмотреть, как движутся постоянные нелегальные нарушители, оставляя за собой след из включающихся огней. Было даже забавно, потому что ни разу, как бы ярко они ни светили в местах, где им быть не положено, я не видела ни одного синего или красного проблескового маячка полицейской машины.
Кейд останавливает пикап посреди перекрёстка на три дороги. Со стороны впереди к нам подъезжают машины из Сэнт–Мэтта, а Уэстон появится на мосту справа. В такое время ночи других машин здесь не будет.
Оставив двигатель работать и фары включенными, он открывает свою дверь.
— Пошли, — говорит он нам.
Игроки из Сэнт–Мэтт, богатого пригорода Чикаго и школы Хантера за последний год, выходят навстречу, а Столи, Дирк и я встаём по бокам от Кейда. Джессика остаётся в машине.
— Кейд Карутерс. — Бек Валенкурт ухмыляется, подходя со своей компанией. — Как дела в Хренбурн–Фоллз?
Кейд смеётся.
— Ты же знаешь, кто мой дед, да? Твоё тело никогда не найдут.
Бэк искренне улыбается ему, зная о дедушке Карутерса — гангстере в отставке — и связанных с ним историях, но он уже привык к колкостям парня. Они хорошо знают друг друга, и лучше бы нам не отдавали Бека в качестве пленного, потому что через год они с Кейдом будут братьями в студенческом братстве. Кейд не захочет его мучить, а мне, собственно, эта часть Недели соперничества даже нравится.
Одобренные школой издевательства? Почему бы и нет? Это единственный раз, когда все в твоей школе наконец–то на одной стороне. Враг моего врага — мой друг…
Они пожимают руки и ненадолго обнимаются.
— Увидим тебя на склонах в этом году? — спрашивает Бек.
— Ещё как. — Кейд кивает. — Гора Айрон.
— Да, черт побери.
Кейд бросает взгляд на припаркованные напротив наших машины Сэнт–Мэтта. Я тоже смотрю, выискивая профили людей внутри.
— Я могу попытаться удовлетворить твой запрос, — говорит Бек, разведя руками. — Только ты не можешь забрать мою девушку.
— Вообще–то, мне нужен футболист, — усмехается Кейд.
— Я так и знал.
— Заткнись, — отрезает Кейд. Бросив взгляд на мост, Кейд видит Фэрроу Келли, направляющегося сюда со стороны Уэстона.
За ним следует свита — двое парней и две девушки, все примерно на фут ниже него. Его светлые волосы зачёсаны назад и торчат из–под кепки, надетой задом наперёд, короткие рукава чёрной футболки потрёпаны. Его голубые глаза встречаются с моими и в них искрится веселье. Я отвожу взгляд.
Аро переметнулась от них. Теперь она Пират. Он заставит кого–то заплатить за это.
Плюс, они с друзьями ворвались в дом Кейда в Ночь вражды несколько недель назад. Я до сих пор в ярости.
— Всего на две недели, — продолжает Кейд говорить с Беком. — Ты получишь его обратно почти в том же состоянии.
— Ну, а мы хотим Трент. — Бек указывает на меня. — Согласись на это, и мы отдадим тебе игрока. — Он дарит мне ухмылку. — Мы хотим посмотреть, на что она способна на нашем треке.
Я закатываю глаза.
— Я не хочу в Сэнт–Мэтт. — Я бросаю на Бека взгляд. — Они высокомерные.
Он смеётся.
И я не буду навязываться Хантеру. Он не хочет меня видеть.
Но Кейд отвечает:
— Можешь забрать её.
Я резко поворачиваю голову вправо, сверля его взглядом.
Можешь забрать её. Вот так просто?
— Просто отдай нам Хантера, — говорит он Беку. — Если Хантер вернется в Фоллз, она может поехать туда.
Я опускаю глаза. Вот почему он хотел, чтобы я приехала сегодня. Чтобы сплавить меня. Но Бек выглядит озадаченным, он бросает взгляд на друга рядом, а затем снова на Кейда.
— Хантер? Твой брат?
Кейд молчит.
— Хантер покинул школу несколько недель назад, — объясняет Бек. — Он не учится в Сэнт–Мэтт в этом году.
Его нет в Сэнт–Мэтт? Мне нужно мгновение, чтобы осознать, и я почти улыбаюсь.
Я же предупреждала Кейда.
Кейд делает шаг ближе к своему другу.
— Что ты имеешь в виду?
— Да, — говорит ему Бек. — Не знаю, что тебе сказать. Его уход — определенно потеря для команды. К тому же он оставил нас без тэйлбека (прим. пер.: тэйлбек — защитник) в последний момент. Но ты не волнуйся. — Он широко улыбается. — Мы будем готовы.
— Какого чёрта ты несёшь? — Кейд напрягается. — Куда он ушёл?
— Я предполагал, что он вернулся домой.
Краем глаза я вижу, как Кейд поворачивается ко мне, наверное, думая, что я могла что–то слышать от Хантера, но я ничего не слышала. Я не сомневаюсь, что с Хантером всё в порядке. Просто он на шаг впереди нас, как обычно. Его родители и дед, Киаран, наверное, отпустили его в Чили, Польшу или куда–то ещё учиться по обмену на семестр. Странно, что они ничего не сказали.
— Мы всё равно можем забрать Трент? — спрашивает Бек.
Я задерживаю дыхание. Кейд качает головой.
— Ладно, без разницы.
Серьёзно? Словно меня здесь даже нет…
Я не поеду в Сэнт–Мэтт.
И я не успею домой к комендантскому часу.
Я делаю шаг вперёд, сосредотачивая всё внимание на Фэрроу Келли, не веря своим действиям.
— У вас есть лишний мотоцикл?
Кейд резко поворачивает ко мне голову.
Уголок рта Фэрроу приподнимается в улыбке, пока он осматривает меня с ног до головы, на шее у него вытатуировано «Грин–стрит».
— Да, но у нас нет прилизанного трека, детка. Справишься?
— Справлюсь, — немедленно отвечаю я.
Я знаю, где они любят гонять. «Глотка Филана». Закрытая дорога, полная выбоин и поваленных деревьев, с крутым подъёмом и ещё более крутым спуском. Если я смогу показать отцу, что справляюсь с ней, он будет тренировать меня.
Пусть даже только для того, чтобы этого не сделал кто–то другой.
— Я могу быть вашей пленницей? — спрашиваю я.
— Дилан, — сквозь зубы произносит Кейд.
Но я игнорирую его.
— Мне нужно выбраться отсюда на пару недель, — говорю я Фэрроу.
Фэрроу усмехается, глядя на Кейда.
— Неужели мне так повезло? — Но он переключает внимание обратно на меня, прежде чем Кейд успевает ответить. — Папочка будет не против, малышка Трент?
— Тебя это волнует?
Если он боится моего отца, он не признается в этом при всех.
Но он возьмёт меня. Я идеальная расплата за Аро.
— Мы не обмениваем женщин с Уэстоном, — заявляет Дирк.
Но Фэрроу уже достаёт наручники и сковывает мои запястья впереди, пока темноволосая девушка с тремя татуированными розами на тыльной стороне левой руки отрывает кусок изоленты и наклеивает её мне на рот. Всё это часть церемонии взятия в плен.
Она улыбается мне.
— Весело не будет, милая. Приготовься.
Сердце уходит в пятки, воздух с шумом врывается в ноздри и вырывается обратно.
Они толкают вперёд парня с каштановыми волосами в обмен — кажется, его зовут Стеллан — а другой тянет меня за цепь между наручниками и уводит вместе с Фэрроу и двумя девушками.
— Дилан, чёрт возьми, — рычит Кейд. — Ты покалечишься.
Он говорит те же слова, что говорил пять минут назад про гонки.
Я сопротивляюсь желанию оглянуться на него, пока мы пересекаем мост, потому что в его голосе звучит почти такая злость, что он готов прийти и забрать меня обратно.
Позволила бы я ему? Возможно, раньше — да. Кейд любил дёргать за ниточки, и его притяжение всегда было сильным.
Хантер был добрым. Кейд уделял внимание по стольку по скольку.
Я всегда думала, что Хантер будет рядом.
Кейд был иногда так громок, что я не слышала ничего больше. Хантер снимал наушники, чтобы услышать меня.
Но Хантер исчез, и я не знаю, зачем я нужна Кейду. Единственное, что теперь приносит удовольствие, — это гонки.
Воздух пронзает звон монет, когда все четверо студентов из Уэстона бросают их через край моста в воду внизу.
Плата за проход.
Жертвоприношение девушке, всё ещё запертой в машине на дне реки.
По легенде, она тоже была из Шелбурн–Фоллз. Единственная другая женщина, которую мы обменяли.
И Уэстон так и не вернул её. Вот почему мы больше не обмениваемся женщинами.
До меня. До сегодняшней ночи.
Меня впихивают в старый пикап. Фэрроу садится за руль спереди, а я втиснута на заднем сиденье между двумя девушками. Он заводит двигатель, и мы срываемся с места, удаляясь от доков и складов. Я пытаюсь улыбнуться под изолентой. Две недели, сама по себе, занимаясь своим делом, не на побегушках ни у кого.
Когда мой отец или Кейд будут искать меня, меня впервые не окажется на месте.
Телефон отзывается уведомлением, я сую скованные наручниками руки в карман, с трудом вытаскивая его.
Разблокировав экран, я вижу сообщение от Хантера. Сердце падает вниз.

Хантер: Это… было ошибкой.



Глава 2. Дилан

Я изучаю слова на экране.
О чём он говорит?
Он что…
Он здесь? Я мечусь взглядом по салону машины, скользя по одному лицу за другим, затем смотрю в окна, озираюсь через оба плеча.
Но я не вижу Хантера в машине, и за нами не следует никаких других машин.
Как он увидел обмен?
Я вдыхаю через нос, большой палец на мгновение зависает над экраном, а затем печатаю.
Но вместо того, чтобы спросить «Могу я тебя увидеть?», как я спрашивала раньше, я пишу:

Дилан: Где ты?

Где он, чёрт возьми? Почему он пишет мне сейчас? После всего этого времени?
Появляется уведомление о прочтении, но он не отвечает.
Конечно. Я почти хочу заблокировать его номер. Ему не позволено появляться сегодня вечером. Теперь, когда я уезжаю.
Бек солгал? Хантер был в одной из машин Сэнт–Мэтт и всё это время наблюдал?
— У нас не было девушки в обмене пленными с… — размышляет парень на пассажирском сиденье, сверяясь с Фэрроу. — С каких пор?
— Ты знаешь, с каких, — отвечает Фэрроу Келли, одной рукой сжимая руль, а другой копаясь в заднем кармане.
Он достаёт телефон, который, как я слышу, вибрирует.
Другой ухмыляется, глядя на меня.
— О да, — мурлычет он. — Та самая.
Та самая.
Единственная другая Пиратка, которую обменяли, и которая, по легенде, погибла здесь.
Я срываю изоленту со рта.
Они думают, что со мной что–то случится. С меня хватит.
— Фэрроу, верно? — спрашиваю я, встречаясь взглядом с водителем в зеркале заднего вида, когда он отрывается от телефона. — Я знаю тебя. Футбольная звезда, капитан команды… — Я делаю паузу, а затем говорю вполголоса: — Но это нечестно, ведь ты был капитаном и в прошлом году… который… был… в… прошлом… году.
В его глазах вспыхивает огонёк, и я интересуюсь, не провалил ли он прошлый семестр, чтобы сыграть ещё один сезон.
Я поворачиваюсь к Корал Лапински справа, опуская взгляд на галстук, обмотанный вокруг её запястья раз за разом, словно браслет.
— Я смотрела, как ты бежала на региональных соревнованиях прошлой весной. Одна из самых быстрых в штате.
Ей предлагали стипендии, но я слышала, она не заинтересована в колледже, даже бесплатном.
Она смотрит вперёд, не признавая моего существования. Её длинные светлые волосы перекинуты на одну сторону и развеваются на ветру, врывающемся через щель в окне. Всё от верха ушей и ниже — выбрито.
Я поворачиваюсь к парню на переднем пассажирском сиденье, его полуухмылка направлена в мою сторону.
— Кэлвин Кальдерон? — говорю я, но затем замолкаю на секунду. — Честно говоря, я мало о тебе знаю, кроме того, что слышала, будто ты считаешь всех собак мальчиками, а всех кошек — девочками.
Фэрроу содрогается от смеха.
— Ты хочешь узнать меня более лучше? — спрашивает Кэлвин через плечо.
Я приподнимаю бровь.
— Не более, просто лучше… — поправляю я его.
И последнее, но не менее важное, я смотрю налево, на темноволосую девушку с тремя татуированными розами на руке. Аро рассказывала мне о ней. Она младшая из четырёх детей.
— Мэйс, верно? — спрашиваю я. — Ты…
— Мне плевать, что ты там себе вообразила.
Её карие глаза нависают надо мной, словно грозовая туча, я перевожу взгляд на её руку — три розы напрягаются, когда она сжимает кулак.
Я отворачиваюсь.
— Поняла.
— А ты — дочь Джареда Трента, — выкрикивает Кэлвин.
Я смотрю на его затылок.
— Это не то, что вы в итоге запомните.
Мэйс швыряет что–то мне на колени, следом прилетает ручка.
— Подпиши, — говорит она.
Я поднимаю лист бумаги, наручники позвякивают, пока я щурюсь, пытаясь разобрать слова в темноте салона.
— Я не могу это прочитать.
Корал включает фонарик на телефоне и освещает документ. Я пробегаюсь глазами по списку условий и понимаю, что это разрешение на моё зачисление в школу Уэстона и проживание здесь.
— Это должны подписать мои родители.
— Они подпишут?
Я встречаюсь с Фэрроу взглядом в зеркале заднего вида. Год назад они, наверное, подписали бы. Но в последнее время они на меня злятся гораздо чаще.
Со связанными запястьями я беру ручку, вывожу подпись отца и передаю оба предмета Мэйс. Она забирает только ручку.
— Сдай разрешение завтра в школьную канцелярию.
Я складываю бумагу и запихиваю её в карман.
— Когда я получу свои вещи? — спрашиваю я Фэрроу.
Мы едем не в сторону Шелбурн–Фоллз.
Его телефон на панели загорается, он проводит по экрану, затем закрывает уведомление.
— Мне нужно кое–что взять, — говорю я, когда он не отвечает. — Зарядку. Ноутбук и зубную щётку. Пижаму.
Ещё одно уведомление загорается на экране. Он игнорирует его.
— У нас есть всё необходимое, — наконец говорит он.
Кэлвин бросает на него взгляд, словно Фэрроу отклонился от плана, и я изучаю их обоих. Что происходит?
Телефон Фэрроу снова загорается. Он выдёргивает его из держателя и швыряет в подстаканник. Я напрягаюсь. У них нет всего необходимого для меня. Например, моего нижнего белья?
Но Фэрроу продолжает ехать. Вглубь городка, вверх по разбитой бетонной дороге, глубоко в холмы. Все оставшиеся огни Шелбурн–Фоллз по ту сторону реки исчезают.
Я вздыхаю.
— Так я смогу поспать перед тем, как начнутся издевательства?
Фэрроу смотрит в своё боковое окно, мельком показывая в зеркале заднего вида свою татуировку «Грин–стрит» — слово RIVER, вытатуированное вертикально, начинаясь за мочкой уха и спускаясь почти до основания шеи. Посередине букв сверху донизу проходит перечёркивающая линия.
«Грин–стрит» — банда, и я не уверена, работает ли уже для них Фэрроу, но эта татуировка означает, что скоро будет. Я не вижу её у Кэлвина и не хочу поворачивать голову, чтобы рассмотреть шеи Корал или Мэйс, потому что они поймут, что я уставилась.
У моего кузена Хоука есть такая татуировка, но только потому, что его девушка, Аро, отсюда родом. Она была собственностью «Грин–стрит». Он хотел то, что принадлежало им, и ему пришлось поставить клеймо.
Я снова смотрю на телефон, всё ещё не видя ответа от Хантера.
Пикап резко виляет, я бросаю взгляд на Фэрроу, который пытается печатать на телефоне за рулём.
— Всё в порядке там спереди? — спрашиваю я его.
Кто–то явно забрасывает его сообщениями. Но он продолжает печатать.
— Не волнуйся.
Мы петляем по району, налево, затем направо, оранжевые, красные и коричневые листья взлетают из–под колёс и кружатся в воздухе. По обеим сторонам улицы стоят заброшенные магазины и тёмные многоквартирные дома; я замечаю маленький парк, укрытый под тенью деревьев. Сквозь просвет в листве едва угадываются детская площадка с горкой.
Фэрроу проезжает на красный, проскакивает мимо бара с одной лампочкой у входа и без окон, и я вижу, как он сворачивает налево, не включая поворотник.
— Итак, с кем я буду жить? — спрашиваю я их.
— Сомневаюсь, что любое из наших жилищ будет соответствовать твоим стандартам, — говорит Мэйс.
— Попробуйте.
— Никакого Starbucks, — вступает Корал. — Никаких милых торговых районов. Никакого городского озеленения.
— Никаких правил дорожного движения тоже, судя по всему, — добавляю я, чувствуя, как Фэрроу превышает скорость. — Чего вы все хотите от этого?
Они не отпустят меня домой, даже чтобы собрать вещи.
Они не скажут, с кем я буду жить.
— Я не побегу с визгом, — предупреждаю их.
Фэрроу замедляется и прижимается к обочине перед рядом таунхаусов.
— Но мы точно тебя разозлим, — говорит он.
Кто–то в машине фыркает, затем все распахивают двери и вылезают наружу. Заглядывая в окна, я вижу других людей, слоняющихся на улице и тротуаре, музыка вибрирует под колёсами. Я лишь на мгновение колеблюсь, прежде чем последовать за ними.
Группы людей рассаживаются ярусами на крыльцах и ступеньках, другие стоят у перегоревших фонарей и машин, которые выглядят так, будто не двигались десять лет. Зелёный двухдверный Dodge 80–х, который, кажется, весит больше моего дома, стоит покосившись на двух спущенных шинах, прислонившись к нему, парень с тёмными волосами в кожаной куртке сжимает пластиковый стаканчик.
Я захлопываю дверь пикапа, Фэрроу и его команда ждут меня. Повернувшись, они ведут меня словно на параде, все глаза следят за мной, пока я прохожу мимо.
Они всё ещё не сказали мне, где я буду спать. Я оглядываюсь по сторонам, видя, что обе стороны улицы застроены однотипными коричневыми таунхаусами, но по какой–то причине — будь то возраст, износ или повреждения — они почти чёрные. Когда–то они, наверное, впечатляли.
Вглядываясь вперёд, я вижу, как эта улица исчезает на горизонте, вдалеке мерцают несколько огней Шелбурн–Фоллз.
Мы высоко. Этот район расположен на холме.
И эти дома… они не дешёвые. Или были не дешёвыми в своё время.
Что–то пытается пробиться в мою память.
Что это за место? Большинство домов в Уэстоне одноэтажные, с обшивкой из досок и заросшими газонами.
Здесь кованые перила ведут вверх по каменным лестницам к массивным деревянным дверям и в основном тёмным окнам, хотя в доме справа от меня со второго этажа пробивается мягкий свет.
— О, чёрт, — ахает кто–то.
Я смотрю и вижу парня, повернувшего голову через плечо и уставившегося на меня.
Мэйс останавливает меня и расстёгивает наручники, снимая их, пока мимо меня проплывает другой молодой парень.
— Две недели покажутся тебе вечностью, детка, — дразнит он.
— Она привита? — шутит кто–то ещё.
Но тут Фэрроу снимает что–то с верхушки старой деревянной бочки и протягивает мне напиток. Около двух пальцев чего–то мутно–белого.
Я даже не нюхаю. Возвращаю обратно.
Развеселившись, Фэрроу опрокидывает содержимое одним глотком.
— Где… — Но мой телефон звонит, обрывая меня.
Я смотрю на экран, надеясь, что это не родители. Отчасти желая, чтобы это был Кейд. Отчасти — нет.
Но вместо этого на меня смотрит имя Аро. Я отвечаю.
— Привет.
— Дилан! — кричит она, но в ухе внезапно раздаются помехи. — Не заходи туда… — И снова помехи.
Я смотрю на экран, вижу, что звонок ещё не прервался.
— Что? — кричу я, чтобы она повторила.
— Кто–то… — Снова её голос пропадает.
Фэрроу Келли начинает пробираться вглубь толпы, и я вытягиваю шею, пытаясь не упустить его из виду.
— Могу я перезвонить? — Я начинаю следовать за ним. — Тебя плохо слышно.
— Нок–Хилл…
— Что? — Я закрываю второе ухо, чтобы лучше слышать.
— Дилан! — снова кричит она.
— Я тебя не слышу. — Я качаю головой, теряю Фэрроу из виду и пробиваюсь сквозь людей, чтобы догнать. — Напиши мне, ладно?
Я сбрасываю звонок, вспомнив, как только кладу трубку, что она из Уэстона. Кейд, наверное, уже рассказал ей и Хоуку, что меня обменяли. Она звучала встревоженно.
Я ступаю на тротуар, останавливаюсь рядом с Фэрроу, когда он снимает кепку и швыряет её в заднее окно старого чёрного Pontiac GTO. Я сдерживаю содрогание. Pontiac…
— А где взрослые? — спрашиваю я.
Я не вижу здесь никого старше двадцати.
Он начинает уходить, оглядываясь на меня.
— Знаешь, некоторые хотели, чтобы в обмене был твой кузен. — Он проводит пальцами по сальным светлым волосам, пока я следую за ним. — Думали, с ним будет весело. Лично я хотел Томми Дитрих. — Он выпивает шот с другой бочки, поворачиваясь ко мне лицом. — В смысле, она практически уже Бунтарь, и совсем скоро станет совершеннолетней. Она хочет быть одной из нас.
— Но она ещё не достигла нужного возраста.
Он кивает.
— Да… — Почти как будто размышляет вслух.
Томми Дитрих — дочь Нейта и Пайпер, и она первокурсница. И она Пират, но лишь поневоле. Если бы не её адрес, она бы училась здесь. Я видела, как часто она тусуется с Бунтарями последние пару лет, когда она была — и всё ещё остается — слишком молодой, чтобы одной выходить из дома в любое время ночи.
Это место для неё — побег. Она задыхается в Фоллз, как и я, отчасти из–за истории наших родителей.
— Но больше всего, — продолжает Фэрроу, — я хотел девушку.
Я наклоняю голову, видя его ухмылку. Его глаза играют, словно за ними скрывается нечто поистине дьявольское, что пугает ещё больше, ведь они такого невинного василькового оттенка.
— Лучше и быть не могло, — хвастается он.
— Да, учитывая… — начинает Кэлвин.
Но Фэрроу перебивает:
— Тссс.
Мимо проходят люди, их взгляды скользят по мне, и он продолжает идти, проходя мимо старого «Шевроле Нова» с работающим двигателем. Трубы шестилитрового мотора выпускают клубы выхлопных газов, машина вибрирует на асфальте, а молодая женщина откинулась на крыло, расстегнув рубашку.
Я не смотрю, куда иду. Просто уставилась на то, как машина вибрирует у неё за спиной, заставляя обнажённые участки груди вздрагивать. Она сбрасывает рубашку и стоит топлес, пока все на неё смотрят, и какой–то парень подходит к ней, срывая с себя футболку. Она бросает ему вызов одним только взглядом, и все наблюдают, как он берёт её за зад и прижимает свою обнажённую грудь к её груди.
И они продолжают.
Я щурюсь, наблюдая, как он расстёгивает молнию на её юбке сзади, а затем начинает расстёгивать свои джинсы, их взгляды не отрываются друг от друга, и взгляды остальных тоже прикованы к ним. Их тела пульсируют в такт друг другу, дрожа вместе с машиной, и мои ноги несут меня дальше, уводя их из поля зрения.
Что за ху…?
— Так почему ты вызвалась добровольцем? — слышу я вопрос Фэрроу.
Но я всё ещё вытягиваю шею, пытаясь увидеть, раздеваются ли эти эксгибиционисты догола.
— Что они делают?
Но мой голос едва слышен.
— Это из–за твоего эго? — кажется, он меня не слышит.
— Или это побег? — подхватывает Кэлвин.
Я возвращаю внимание к ним, Фэрроу продолжает:
— Из–за забавы, может быть? Поэтому ты вызвалась?
— Мы тааакие забавные, — насмехается Мэйс, обходя меня по кругу.
За Фэрроу высится тёмно–коричневый таунхаус, свет горит в обоих окнах нижнего этажа и в одном на втором. Над ними висят потрёпанные занавески, и я замечаю номер дома на чёрной овальной табличке с золотой окантовкой рядом с большой коричневой входной дверью.
01.
Я открываю рот, но не уверена, что хочу сказать. Что–то скребётся в дальнем уголке мозга.
Номера домов, начинающиеся с нуля, — редкость. Я что–то вспоминаю.
01… 10. Ноль–один. Один–ноль.
Я бросаю взгляд на дома по обе стороны от этого. 1313 слева от меня. 1323 справа. 1333 дальше…
Я погружаюсь в мысли, когда Фэрроу продолжает:
— Ты пошла с нами, потому что думала, что важно, кто твой отец. Тебе нужна была новая публика, да?
Дом за Фэрроу пронумерован неверно. Он не вписывается в последовательность с другими на улице.
Ноль–один.
А наоборот читается: один–ноль.
Ноль–один.
Один–ноль.
Ноль–один.
Один–ноль.
И тут меня осеняет.
01 и 10. Моё лицо меняется. Их номера в футболе.
Я резко поднимаю глаза, снова осматривая дом. Три этажа, фронтон над входом, маленький фонарь с правой стороны от массивной двери, и тень пламени внутри пляшет на тёмном фасаде.
Здесь её видели в последний раз.
— Нок–Хилл, — шепчу я.
Вот что сказала Аро.
Этот район — Нок–Хилл, но хотя все дома по обеим сторонам дороги похожи, печально известен только один.
Он привёл меня к этому дому.
— Ладно, то, кто твой отец, важно, — продолжает Фэрроу.
— Хорошо, — говорю я, но голос теперь слегка дрожит. — Он не вымещает злобу на тех, кто её заслуживает. Он вымещает её на тех, до кого может дотянуться. Будьте осторожны.
Сжимаю челюсть. Я не побегу домой.
Мой телефон звонит, вибрируя в руке, я поднимаю его, но прежде чем успеваю увидеть, кто звонит, Мэйс выхватывает его у меня.
— Эй! — Я тянусь, чтобы забрать его обратно, но она перебрасывает его Кэлвину, который бросает взгляд на экран и усмехается.
— Аро Маркес, — говорит он, передавая Фэрроу.
Тот берёт его.
— Она опоздала.
— Где взрослые? — спрашиваю я.
— Я совершеннолетний.
— Где я буду жить? — требую я дальше. — Что происходит?
Они смотрят на меня, Мэйс и Кэлвин по бокам своего лидера. Кэлвин кивает головой в сторону Фэрроу.
— Ему это не понравится.
Ему?
Но Фэрроу говорит:
— Он будет в восторге.
Кто будет в восторге от чего? Господи, блять.
Дверь дома открывается, и появляется Корал Лапински, сбегая вниз по ступеням с парой других девушек.
— Всё готово? — спрашивает её Фэрроу.
Она кивает, засовывая руки в карманы куртки и глядя на меня.
— Ты уверен в этом? — спрашивает Кэлвин у Фэрроу.
Но Фэрроу игнорирует его, сокращая расстояние между нами и протягивая руку.
— Тебе нужно поспать. Пошли.
Я скрещиваю руки на груди. Он опускает руку, поворачивается и начинает подниматься по ступеням.
Все остальные остаются на месте, как и я.
Было бы глупо причинить мне вред, верно?
Но, с другой стороны, умны ли они, хоть кто–нибудь? Обладают ли здравым смыслом?
Они же не знали, что я приеду сегодня. Не думаю, что у них был шанс сварганить какую–то пакость.
Или спланировать убийство.
Прямо сейчас большинство людей, которые меня волнуют, не знают, где я и что делаю, и мне это отчасти нравится, потому что я всегда та, кто бежит за другими.
Бежит за вниманием Кейда.
Бежит за отцом и его одобрением.
Бежит за Хантером.
Если я полностью исчезну, может, они хоть раз обо мне задумаются.
Я иду за Фэрроу, остальные остаются позади.
Он открывает дверь в дом, в прихожей горит тусклый свет. Я вижу паркетный пол, с которого стёрся лак, и лестницу, ведущую на второй этаж. На верхней площадке висит мрачный фонарь.
Он придерживает дверь, я вхожу внутрь и слышу, как он закрывает её за мной.
Медленно провожу взглядом по пространству. Справа, кажется, гостиная. Там зелёный бархатный диван и маленький приставной столик, но больше ничего. Телевизора я не вижу.
Я вытягиваю шею через проход, видя холодильник в соседнем помещении, но отсюда не вижу всю кухню целиком.
Впереди коридор, ещё дверные проёмы, которые, возможно, ведут в столовую и ванную. Наверное, есть чёрный ход, но насчёт двора я не уверена. Дома стоят близко друг к другу.
Я не вижу родителей. Никакой принимающей семьи.
— Примерно двадцать лет назад здесь было наводнение, — говорит мне Фэрроу. — Ты же знала об этом, да?
Я переминаюсь с ноги на ногу, грубый нелакированный пол скрипит под моими кроссовками.
— Да, — бормочу я.
Мы поднялись выше от моста, чтобы добраться до Нок–Хилл, но река — не единственное, что грозит выйти из берегов во время сильных дождей.
Водопады, в честь которых назван мой город, впадают в водоём, питающий ручей, который при необходимости переполняется через водосброс.
Но в тот год, как мне рассказывали, этот водосброс не выдержал.
Шоссе было смыто, людям буквально пришлось останавливать машины, выходить и бежать.
— У Шелбурн–Фоллз была инфраструктура, чтобы сдержать поток, — говорит он мне. — У нас ее не было, потому что городской бюджет уплывал прямо в карманы дурных людей. Они разбогатели, доведя этот город до ручки.
Было бы нереалистично держать злобу на мой город из–за погоды, которую мы не могли контролировать, но будь я на их месте, я, возможно, тоже была бы озлоблена. Это понятно. Я просто впечатлена, что он знает, что город Уэстон тоже виноват.
Вода заполнила этот район, как грязная вода в мелкой чашке, и хотя эти дома стоят на шести футах над землёй, в относительной безопасности, бизнесы в центре города не выжили. Владельцы, многие из которых жили на Нок–Хилл, эвакуировались.
— И большинство из Уэстона так и не вернулось, — говорит он.
Даже после того, как вода сошла…
Это было на этой неделе, двадцать два года назад, если точнее. В тот же год, когда последняя девушка из Шелбурн–Фоллз была здесь пленницей.
Она была в этом доме.
Здесь жили братья.
Розыгрыши, вечеринки, важный матч…
И дождь. Много дождя.
Но никто не знает, что случилось в этом доме. Думаю, люди в Уэстоне даже не знают, что их история началась в Фоллз.
В Карнавальной Башне.
Это старый спикизи, спрятанный между «Ривертауном» — гриль–баром на Хай–стрит, и «Глазурью» — пекарней моей тёти Куинн. Лишь немногие из нас знают, что он там есть, укрытый между стенами для ничего не подозревающих прохожих на тротуаре.
Наша история рассказывает об Уэстонском парне, влюблённом в девушку из Фоллз, но она его ненавидела. В отчаянии он покончил с собой, и его лучший друг вместе со своей бандой ворвался в дом той ночью, когда она сидела с детьми. Некоторые говорят, он хотел убить её. Отомстить. Но легенда гласит, что вместо этого он соблазнил её, прижав к зеркалу во всю стену, которое до сих пор висит в пекарне Куинн.
И некоторые говорят, что парень, который якобы покончил с собой из–за неё, наблюдал, как его друг мстит за него, с другой стороны зеркала.
Мы выяснили благодаря старым телефонам, оставленным в башне, что они вовсе не были друзьями. Они были братьями–близнецами и, возможно, всего лишь возможно, тот, кто любил её, инсценировал свою смерть, чтобы замыслить месть. Или, может, это был он — тот, кто прижимал её к стеклу — наконец получая то, чего хотел.
Легенда гласит, что они решили растянуть своё возмездие. Они оставили её в живых той ночью и придумали традицию обмена пленными, чтобы заполучить её за реку, в свой дом. Этот дом.
— Хочешь это место? — спрашивает меня Фэрроу.
Я поворачиваю голову.
— Что?
Он подходит ко мне, его руки в карманах.
— У тебя здесь будет свобода, о которой ты и не мечтала. — Вена под татуировкой «Грин–стрит» на его загорелой шее пульсирует. — Никакого надзора. Никаких комендантских часов. И мы дадим тебе ключи от байка.
Мои глаза расширяются.
— Да, я всё знаю про тебя и твоего папу, который не хочет тебя тренировать. — Он усмехается, внезапно выглядя на двенадцать, а не на девятнадцать. — Ты отлично проведёшь здесь время, малышка.
Байк? Они правда одолжат его мне? Может, всё будет не так плохо…
Но тут он хватает меня, обхватывает одной рукой за талию и сжимает шею другой, прижимая к стене.
Я задыхаюсь, тут же упираюсь ладонями в его грудь и толкаю изо всех сил.
Он лишь приближается, выкрикивая слова мне в лицо.
— Но ты будешь стоять с нами во всём, что мы сделаем с Шелбурн–Фоллз в следующие две недели, — сквозь зубы произносит он. — И я обещаю… — Он сжимает меня так сильно, что я не могу дышать. — Дилан Трент, ты будешь истекать потом в этом доме.
Я хватаю ртом воздух. Что?
— Твоя девственность не покинет Уэстон.
Я смотрю на него, а затем он сжимает мою челюсть, резко поворачивая голову в сторону, чтобы прошипеть мне в ухо:
— Я хочу твоей крови на наших простынях.
Какого чёрта? Гнев кипит в животе. Я отталкиваю его, и он наконец отпускает меня, поднимая руки и усмехаясь.
— О, не сомневайся. Ты будешь соглашаться на это с большим азартом, так сильно тебе этого захочется.
— Попробуй только, — плюю я в ответ.
Никто никогда не пытался уложить меня в постель. Я бы и сама сделала это, если бы захотела, но я не собираюсь быть чьим–то трофеем. Пусть попробует.
И откуда, чёрт возьми, он знал, что я ещё девственница?
Он усмехается.
— Дом в твоём распоряжении, — говорит он. — Завтра в школу. Заеду за тобой в семь. — Он уже собирается уходить, бросая напоследок через плечо: — Если ты ещё будешь здесь.
Он открывает дверь, на мгновение оборачивается, чтобы швырнуть мне мой телефон. Я ловлю его, смотрю, как он закрывает дверь, и бросаюсь запирать её за ним.
Мудак.
Я поворачиваюсь и откидываюсь спиной на дверь. Какого чёрта? У них есть родители. Школой управляют взрослые. Никого не волнует вопрос ответственности? Это же санкционировано школьным советом и родителями. Учителя ждут кого–то. Разве у администрации не должна быть готова принимающая семья?
Придётся завтра в школе сказать, где я живу. Они там разберутся.
Я прислушиваюсь к вечеринке снаружи, несколько моторов урчат и затихают вдали, и скольжу взглядом по прихожей и вверх по лестнице.
Обои отслаиваются от стен, пыль покрывает скромную люстру над моей головой, лак стёрт на каждой ступеньке, ведущей на второй этаж. На стенах нет картин, в прихожей — мебели. Я отталкиваюсь от двери и иду в гостиную.
Мне не терпится проверить, есть ли кровать наверху, но сначала надо убедиться, что задняя дверь и окна заперты.
Мне стоит позвонить Аро.
Мне стоит позвонить маме и попросить забрать меня.
По крайней мере, дома я знаю, что в безопасности. Может, оно того не стоит.
Проверив гостиную, я запираю одно окно, но защёлка на другом не сдвигается. Я ловлю взгляд какого–то парня снаружи, пока он смеётся и пьёт с друзьями. Он показывает мне средний палец, и я дёргаю занавески, хотя это бесполезно — они полупрозрачные и в дырах, так что он всё равно меня видит. Я почти чувствую его усмешку, когда разворачиваюсь и иду на кухню.
Открываю двухстворчатый холодильник, цвета слоновой кости, пожелтевший от времени, с ручками под дерево, которые были модными ещё до рождения моих родителей.
На верхней полке стоит пластиковый кувшин с чем–то красным, наполовину съеденный батон хлеба и небольшая упаковка масла. Я вынимаю её и открываю: на поверхности видны следы от ножа и крошки. По краям контейнера растёт плесень. Я кладу его обратно, беру хлеб. Переворачиваю упаковку в руках и вижу внутри только зелёную плесень. Швыряю его обратно в холодильник, закрываю дверцу и ещё раз оглядываюсь.
Эта еда не свежая, но ей и не двадцать лет.
Этот дом, судя по тому, что я уже увидела, не особо уютный и не очень чистый, но и не выглядит заброшенным. Не похоже, что им пользуются подростки, которые только и делают, что пьют и упражняются в граффити, или сквоттеры, которые живут здесь изо дня в день.
В маленькой комнате по другую сторону кухни стоит стол — старый шестиместный Ethan Allen. Окна выходят на деревья позади дома, но я не подхожу ближе, чтобы разглядеть.
Я проверяю все окна и заднюю дверь, прежде чем пройти через кухню, снова через гостиную и направиться к прихожей.
Я начинаю подниматься по лестнице, набирая номер Аро, но прежде чем успеваю нажать вызов, сверху раздаётся скрип.
Я замираю.
Сжимая одной рукой перила, а другой — телефон, я прислушиваюсь.
Похоже на шаг.
Я напрягаю слух, ожидая повтора, но ничего не происходит.
Наверное, это розыгрыш.
Я слегка покачиваюсь на месте, потому что не хочу оставаться, но и последнее, чего я хочу, — это проглотить гордость и сбежать.
Это розыгрыш. Я делаю ещё один шаг, под ногой снова скрипит ступенька, я вздыхаю и продолжаю подъём. Дома скрипят. Может, это была просто лестница.
Наверху стены такие же пустые, если не считать пять закрытых дверей. Если кто–то и есть в доме, он за одной из них.
Я берусь за ручку двери слева, открываю и нахожу ванную. Включаю свет.
Там фарфоровая раковина, встроенные полки и ящики для хранения, а также ванна с душевой. Занавеска закрыта. Я не колеблюсь. Резко отодвигаю её, задерживая дыхание, и с облегчением обнаруживаю, что там пусто.
Перехожу в следующую комнату: за дверью оказывается бельевой шкаф, но всё, что в нём есть, — это старые доски с торчащими гвоздями и ручной пылесос. Причём, кажется, самый первый в истории.
Справа — спальня, пустая, кроме столика и стула в углу.
Никаких тёмных загадочных теней за занавесками. Никаких пятен крови на полу.
Я закрываю дверь, перехожу к следующей комнате, где есть кровать. Ура. И комод. И порванные постеры на стенах, большинство из которых я не могу разобрать — реклама фильмов? Групп?
Постельного белья нет, даже подушки, а я не настолько смелая. Лучше уж спать на полу, чем на немытом матрасе с неизвестной историей.
Закрыв дверь, я направляюсь к последней, не зная, что буду делать, если и там ничего.
Но когда я открываю дверь, меня встречает аромат цветов. Под кожей разливается тепло, волосы встают дыбом, и я вхожу, не успевая всё осознать.
Это комната парня, но пахнет она определённо не как у Хоука или моего брата. Пахнет шампунем, мамиными духами и свечами Джульетты.
В отличие от остальных, эта комната обставлена: односпальная кровать, чёрный деревянный комод в тон изголовью и прикроватная тумбочка у стены. Справа от меня, рядом с дверью в шкаф, стоит письменный стол со старым деревянным стулом, который, кажется, мог быть частью обеденного гарнитура внизу. За моей спиной, слева, книжная полка, а в углу по диагонали — кресло в стиле Честерфилд рядом со столом.
А прямо передо мной — окно. Снаружи трепещут листья, и сквозь ветки я вижу кирпич. Наверное, следующий дом по ту сторону дерева. Хм. У меня дома тоже есть дерево за окном спальни. Только в моей комнате — старой комнате мамы — вместо окна французские двери.
Я тянусь к выключателю, но когда щёлкаю им, ничего не происходит. Щёлкаю ещё несколько раз — безрезультатно. На прикроватной тумбочке стоит лампа, я подхожу, просовываю руку под абажур и поворачиваю переключатель. Мягкий свет наполняет комнату. Я уже собираюсь подойти к окну, но замечаю белые простыни на кровати. Откидываю их, осматриваю натяжную простыню — просто чтобы убедиться, что ничего странного нет.
Наклоняюсь ближе. Даже пахнет приятно. Я одобрительно мычу, чертовски благодарная. Наверное, этим и занималась Корал в доме. Стелила свежее бельё.
Значит, они не планировали никого здесь размещать, пока я сегодня вечером не вскочила в их пикап. Иначе комната была бы готова заранее. С чего такая перемена планов?
Стены цвета кофе с молоком, но видно, что они выцвели от времени и, вероятно, от солнечного света, что льётся через окна днём. Есть несколько тёмных пятен — там, где раньше висели картины.
Подходя к шкафу, я глубоко вдыхаю, ожидая чего угодно. Это последнее место, которое я ещё не проверила.
Но когда я открываю белую дверь, там висят только вещи. Никакого спрятавшегося шутника. Ни монстров, ни убийц пиратов.
Дом пуст.
Но я щурюсь, замечая кое–что. Это не мужская одежда.
Раздвигая вешалки, я провожу взглядом по джинсам, футболкам, трём классическим футболкам Gap — которые, кажется, перестали выпускать годы назад, — двум юбкам, нескольким топикам и одному шёлковому кроп–топу. Я достаю куртку, проводя пальцами по чёрной шерсти и большой оранжевой букве S на груди. Это такая же бомбер–куртка Пиратов, как у меня, но на рукаве этой — номер восемьдесят два.
И она настоящая. Моя школа больше такие не продаёт.
У нас есть всё необходимое…
Я качаю головой, вешаю куртку обратно в шкаф. Они, конечно, постарались на славу, чтобы поддерживать видимость городской легенды. Неужели они думают, что я поверю, будто это одежда Уинслет? Пиратки, которая, якобы, погибла во время Недели соперничества?
Я уже собираюсь закрыть дверь, но слышу звон колокольчиков и замираю.
Я застываю, прислушиваясь к одному особому рингтону, который не слышала целый год.
Тому, что настроен специально для Хантера.
Я отпускаю дверцу шкафа, сердце колотится, словно молот, с каждым выдохом.
Он любил колокольчики. Переливы звоночков.
Я поднимаю телефон, вижу его имя.
Провожу по экрану, подношу к уху.
— Тебе стоит вернуться домой, — говорит он.
Я закрываю глаза.
Давно не слышала его голос. Он тихий — настолько, что некоторые слова переходят в шёпот, — но всегда твёрдый. Подходя к окну, я слегка задираю подбородок, вглядываясь в тёмную ночь.
— Откуда ты знаешь, где я? — спрашиваю я.
Хантер молчит мгновение. И наконец повторяет:
— Тебе стоит вернуться домой.
— Тогда приезжай и забери меня.
Понятия не имею, что происходит или как он узнал, что я уехала из Шелбурн–Фоллз, но если он беспокоится и хочет, чтобы я была дома, пусть приедет сюда и заставит меня. У него был шанс ответить на звонок. Или на любое из моих сообщений.
— Где ты? — спрашиваю я. — Тебя больше нет у твоего деда.
Он жил у него в пригороде Чикаго, пока учился в Сент–Мэтте. Если он не учится там в этом году, то где он?
— Ты дома? — наседаю я. — Может, в укрытии Хоука, занимаешься онлайн?
Прячешься у всех под носом…
Хоук обнаружил Карнавальную Башню, и поскольку один из входов в неё — в «Глазури», мы можем легко туда попадать. Тем более что «Глазурь» сейчас открыта только летом, пока Куинн ещё учится в Нотр–Даме, и нам не нужно бояться, что она узнает и расскажет родителям.
Она сестра наших отцов, но мы не называем её тётей. Это странно. Всего на несколько лет старше нас, она для нас скорее как кузина.
Может, Хантер знает об этом месте, и там он всё это время был. Мне плевать.
— Ты теперь стал сильным? — дразню я. — Наконец–то вернулся, чтобы встретиться с нами?
— Думаешь, я всё ещё ношу обиду спустя год? — Хантер сохраняет низкий тон. — У меня теперь своя жизнь. Ты не настолько важна.
Листья колышутся на лёгком ветру, и я замечаю, что музыка снаружи давно стихла. В ухе слышен только его голос.
Приятно знать своё место. Как будто его молчание последние несколько месяцев было недостаточно красноречивым.
— Ты тоже, — говорю я ему. — Вы оба. Так что оставьте меня в покое.
Я остаюсь.
Он молчит несколько мгновений, и я ожидаю щелчка разъединившейся линии, но прежде чем это происходит, он говорит ещё раз:
— Ты не одна в этом доме.
Сердце пропускает удар, и он сбрасывает звонок.
Что?
Я напрягаюсь, прислушиваясь.
Но в доме тихо. Он просто пытается меня напугать. Если бы он действительно думал, что мне грозит опасность, он бы вытащил меня отсюда. Он может злиться по какой–то причине, но не позволил бы, чтобы мне причинили вред.
Неужели позволил бы?
Я замираю с большим пальцем над экраном телефона, погружаясь в приложение. Я не заглядывала туда весь год, пока он отсутствовал, потому что всегда думала, что знаю, где он, и быть каким–то сталкером — не круто.
Но я нажимаю на имя Хантера, и на карте внезапно появляется синяя точка — местоположение телефона, с которого он только что позвонил, — прямо рядом со мной.
Я приближаю карту, снова и снова, и перестаю дышать.
Поднимаю глаза и смотрю сквозь дерево за окном в тёмную комнату дома прямо напротив.
Он здесь.
Он в Уэстоне.


Глава 3. Дилан

«Ты будешь истекать потом в этом доме.…»
Я открываю глаза и вдыхаю утренний воздух полной грудью. Тёплое дыхание всё ещё щекочет ухо, футболка прилипла к телу, и слова уплывают вверх, вверх, вверх, сквозь развевающиеся занавески.
Это звучало так реально. Я касаюсь места под ухом, пока различаю над собой потолок, моя кожа все еще слегка влажная. И я не могу пошевелиться. Не хочу. Снова закрываю глаза, мысли возникают и уплывают так же быстро.
Утро…
Свет…
Бриз врывается в комнату…
Я оставила окно открытым на ночь?
Мир перекашивается у меня за веками, сердце слегка трепещет, словно я на американских горках. Всего на секунду.
Хантер в Уэстоне. Вот как он узнал, что меня обменяли. Он был на причале или где–то ещё, наблюдал.
Это он заваливал Фэрроу звонками вчера в машине. Хантер видел, как меня взяли в заложники, и либо ему это не понравилось, либо он сказал Фэрроу, где меня разместить. Или и то, и другое. Не похоже, что этот дом был частью плана, пока они не узнали, что это я еду, и определённо звучало так, будто Хантер не хотел меня здесь видеть.
Я чувствую, как уголки рта тянутся в улыбку, глаза всё ещё закрыты.
Ты не одна в этом доме.
Что он имел в виду?
Со мной что–то случится?
Они попытаются запереть меня в багажнике и столкнуть с моста, как все верят, случилось с той пираткой, которая приезжала сюда?
Они будут поить меня и смотреть, что я сделаю? Может, выложат в сеть?
Они заставят меня сделать что–то, из–за чего меня арестуют? Мне придётся бежать и прятаться в Карнавальной Башне?
Я открываю глаза, наблюдая, как тени от листьев на дереве за окном танцуют по потолку.
Я буду сопротивляться всему этому или с радостью попрошу большего?
Будут ли ночи долгими? Моя постель всегда будет такой тёплой?
Я буду кричать?
Они будут меня пугать?
«Ты будешь истекать потом в этом доме.…»
Моя футболка трётся о чувствительную кожу на груди, и соски затвердевают. Я снова закрываю глаза и выгибаю спину, отрываясь от кровати, вдыхаю полной грудью и чувствую, как мышцы тела горят от напряжения.
В голове туман, внизу живота нарастает жар, я прижимаю руки к телу, сжимаю грудь и чувствую, как она трётся о футболку.
Ты не одна в этом доме.
Я провожу кончиками пальцев по животу, снова опускаясь спиной на постель, а затем опускаю руку под простыню.
Я одна.
Проскользнув рукой внутрь трусиков, я просто касаюсь. Позволяю ей блуждать, пытаясь представить, понравилось бы кому–то другому то, к чему я прикасаюсь. Прижимаю палец к твёрдому бугорку, поднимаю колено и упираюсь в кровать, выгибая спину против матраса, пока волосы падают на лицо. Я задыхаюсь, чувствуя его тело на своём.
Я не сбегу. Я давно была готова повзрослеть.
Ещё раз. Я тру себя и снова выгибаюсь.
Но именно в этот момент… звонит мой телефон, пронзая ухо, и я широко открываю глаза. Чёрт.
Я дёргаю руку прочь и сажусь, но, как только делаю это, замираю.
Хантер сидит в кресле в углу.
Хантер…
Я не могу сглотнуть. Вена на шее пульсирует. Он сидел там…
Он сидел там всё это время.
Я сжимаю простыню, убеждаясь, что укрыта. О, нет.
Он сидит там, его выражение лица нечитаемо, но полностью сосредоточено на мне. Глаза его матери, зелёные, смотрят на меня неумолимо, пока он сжимает оба подлокотника мягкого кресла.
Я знала, что не оставляла окно открытым на ночь.
Я не знаю, как долго смотрю на него и как долго звонит телефон, но в конце концов он кивает подбородком в сторону моей тумбочки, показывая, чтобы я ответила.
Нужна секунда, но я смотрю туда, хватаю телефон с зарядки, которую они мне оставили. Замечаю кучу уведомлений, которые, должно быть, пришли ночью. Сообщения и пропущенные звонки, которые задержались. Я бы увидела часть из них перед сном.

На экране — мама. Я прочищаю горло, отвечаю:
— Доброе утро.
— Почему я не могла до тебя дозвониться?
Её голос слишком громкий для такого раннего часа. Я морщусь, зная, что Хантер тоже её слышит.
— Здесь ночью был сильный ветер, и, кажется, у меня нет Wi–Fi. — Я сажусь прямо и скрещиваю ноги, чувствуя его взгляд на себе. — Удивлена, что ты не отправила поисковый отряд.
— Ну, мистер Келли звонил, — сообщает она. — Он сообщил нам, где ты, и заверил, что ты в надёжных руках с его семьёй.
Я встречаюсь взглядом с Хантером.
— Мистер Келли… — размышляю я, улавливая в его взгляде искорку озорства. Или вызова. Что бы это ни было, оно быстро исчезает.
— Да, я в порядке. — Октябрьский ветерок врывается в комнату, наполняя её запахом листьев и дыма из труб где–то по соседству. — Днём я буду в школе, так что, если мобильный не будет работать, у них есть стационарный телефон.
— Пиши, когда проснёшься, и пиши, когда ляжешь спать, — инструктирует она.
— Знаю правила.
— И пришли фото своей комнаты.
— У меня чистое бельё, — указываю я.
— Пришли фото, — повторяет она приказ медленно, чётко выговаривая слова.
Я люблю свою маму. Мне никогда не приходится гадать, волнуется ли она.
Но я слегка шокирована, что она не заметила, что вчера вечером разговаривала с подростком, а не с родителем, когда звонил мистер Келли. Провести её — не так–то просто.
— Папа зол? — спрашиваю я.
— Твой папа любит тебя до безумия. — Она делает паузу, не отвечая на вопрос, но это нормально. — Не волнуйся, — говорит она. — Думаю, пару недель пожить своей жизнью — именно то, что ему нужно.
Я фыркаю. Не то, что нужно мне. То, что нужно ему…
Да. Справедливо.
— Просто никакого алкоголя, наркотиков или незащищённого секса, — продолжает она, — но если уж займёшься чем–то из этого, просто знай, что я рядом, если понадоблюсь, так что звони. Я не буду злиться.
— Пожалуйста, прекрати.
— Лучше уж, чтобы ты была в целости и сохранности…
— Пока! — огрызаюсь я. — Скажи Джеймсу, чтобы не лазил в мою комнату.
— Подожди!
Я вздыхаю, останавливаясь.
— В четверг твой день рождения, — напоминает она. — Ты упоминала насчёт кино на открытом воздухе?
Ах, точно. Я забыла.
Я колеблюсь. Хочу что–то устроить, но думаю, мне бы не хотелось… прерывать свой «плен» до решающей игры. Мне нужны эти две недели.
— Может, сделаем это, когда вернусь? — спрашиваю я. — Мне не нужен торт на день рождения. Любое время, правда, подойдёт.
Она смеётся надо мной.
— Ты уверена? Это как–то неправильно.
— Всё в порядке, — говорю я ей. — Мне сейчас это нужно. Но… я ожидаю чего–то действительно крутого по возвращении.
— Договорились.
— Поговорим позже.
— Люблю тебя… — напевает она, пока я кладу трубку.
Я швыряю телефон на кровать и пытаюсь поднять глаза, но это требует усилий. Чувствую влажность между ног, и смущение поднимается к щекам.
Наконец я поднимаю взгляд. Воздух между нами становится таким густым, что им больно дышать. Боже, он изменился. Сначала я была слишком шокирована, обнаружив его здесь, чтобы разглядеть, но сюрреалистично находиться с ним в одной комнате — наедине — после более чем года. Он выглядит чужим.
И всё же я не могу точно сказать, что именно в нем изменилось. Светлые волосы, как у отца, со светло–каштановыми прядями, как у матери. Коротко стриженные сзади, чуть длиннее на макушке, беспорядочно падающие на виски. Зелёные, как трава, глаза, загорелые щёки, ворот серой футболки немного растянут, обнажая ключицу, такую же загорелую, как шея. Он провёл много времени на улице без рубашки этим летом.
И хотя они с Кейдом одного возраста, Хантер теперь кажется старше его. Может, дело в одежде. На нём джинсы и чёрная кожаная куртка без воротника. Не привычная толстовка, которую он носил раньше и которую до сих пор носит его брат, потому что Кейд любит выглядеть спортсменом во всем.
А может, дело во взгляде. Мне не нравится, как он на меня смотрит, а раньше нравилось. Я борюсь с желанием сжаться.
— Если ты не уезжаешь, то хочу кое–что прояснить, — говорит он.
Я напрягаюсь.
— Здесь мы не семья. Мы не друзья. — Его тон непреклонен. — Оставь меня в покое и не лезь не в своё дело.
Мои ноздри раздуваются.
Я что, должна просто притворяться, словно мы не учимся в одном классе, не разговаривать с ним за обедом?
— Ты не будешь рассказывать Кейду обо мне, — следует следующий приказ. — Куда я хожу, что делаю или с кем говорю, — не его дело.
Теперь он мне не доверяет?
— И ты здесь сама по себе, — говорит он мне. — Я не собираюсь тебя здесь опекать.
Я с трудом сглатываю, сжимая в руках простыню, пока наблюдаю, как он поднимается и направляется к двери моей спальни.
Не верю своим ушам. Что я, чёрт возьми, сделала? Я…
Но я останавливаю себя.
Нет.
Мне больше нет до этого дела. Если они не хотят объяснять, почему отвернулись от меня, я не буду уделять этому внимания.
— Я скучала по тебе, — вот и всё, что я говорю.
Это всё, что я хочу, чтобы он знал, прежде чем мы снова никогда не останемся наедине.
Но он просто останавливается у двери и смеётся. Повернув на меня свои жестокие глаза, он спрашивает:
— Почему?
Я замираю.
Он не даёт мне времени ответить. Распахивая дверь, он быстро исчезает, его шаги затихают на лестнице, пока я не слышу, как захлопывается входная дверь.
Мне требуется мгновение, чтобы прийти в себя. Я буду держаться от него подальше. Ладно. Без проблем.
Пусть только не думает, что я приехала сюда, чтобы быть с ним, — это вообще не было моим мотивом. Я приехала сюда, чтобы побыть наедине с собой в любом случае.
Проверяю время: только начало седьмого. Я срываю с себя простыню, вылезаю из кровати, набираю Аро, пока иду в ванную. Но прежде чем включить душ, проверяю полку на наличие чистых полотенец.
Их два. Отлично. Кажется, я видела стиральную машину и сушилку прямо за кухней, в подсобке у чёрного хода. Сегодня в школу придётся идти в той же одежде, в которой приехала, но вечером смогу постирать.
В трубке слышится голос.
— Ты в порядке? — почти обвиняюще спрашивает Аро.
— Да, а почему бы нет?
Я слышу, как она вздыхает, бормоча:
— Серьёзно…
Я просовываю руку в душевую кабину, включаю воду и подставляю руку под ледяные струи. Проходит несколько мгновений, вода не становится теплее, поэтому я оставляю её бежать и возвращаюсь в спальню. Лучше бы у меня была горячая вода.
— Почему я не могла дозвониться вчера вечером? — спрашиваю я её.
— Наверное, включили глушилку.
Я вздыхаю со смешком, закрывая окно.
— Боже. Они… серьёзные, да?
Но вместо этого она читает мне нотацию.
— Дилан, тебе не стоило туда ехать.
— А я устала от того, что все говорят мне, что мне стоит и не стоит делать, — отвечаю я. — Можешь быть тем единственным человеком, от которого мне не придётся этого слышать?
— Послушай меня…
— Я в порядке.
— Может, сегодня…
— Если бы они собирались причинить мне вред, они сделали бы это прошлой ночью, — парирую я.
— Дилан…
Но я просто распахиваю дверцу шкафа.
— Я цела и невредима. Даже царапины нет.
— Потому что ты у них на две недели! — наконец кричит она мне в ухо. — Они не станут проглатывать тебя целиком в первую же ночь.
Я замолкаю, затихая. Господи. Она действительно звучит обеспокоенной.
Её дыхание шумно доносится из телефона, и я не уверена, стоит ли мне тоже паниковать, потому что её трудно напугать. Если она волнуется, может, и мне стоит.
Но мне отчасти хочется и посмеяться.
— Мурашки по коже, — дразню я.
Я достаю из шкафа футболку и нюхаю её, проверяя, чистая ли она. Запах апельсинов и льна наполняет ноздри, и я вешаю её обратно, перебирая остальные вещи.
— Если ты так за меня волнуешься, — говорю я, — почему не приехала забрать меня прошлой ночью?
— Потому что мы с Хоуком были заняты тем, что удерживали Кейда от поездки за тобой. — Она понижает голос до бормотания. — Он всегда всё усугубляет.
Что–то сжимается в груди. Кейд хотел приехать за мной? Почему?
— Какое ему дело, если…
Но я обрываю фразу, и до меня доходит. Он был рад отправить меня в Сэнт–Мэтт на две недели, но не в Уэстон.
Когда он узнал, что Хантер здесь.
Он не хочет, чтобы мы были вместе. И никогда не хотел. Не в одной комнате. Не в одной машине. И уж точно не наедине. Раньше я думала, что он ревнует. Что он собственник. Что он парится из–за того, что я кому–то нравлюсь.
Но когда Хантер ушёл, расстояние между мной и Кейдом только увеличилось. Я не могла в этом разобраться.
— Если я вернусь, — говорю я с тяжёлым вздохом, — ничего не изменится.
Всё просто. Все эти гуру саморазвития, твердящие: «Оставайся на месте, если не знаешь, куда идти». Бла–бла–бла. Нет. Оставаться на месте — значит верить, что то, чего я хочу, само упадёт мне в руки. Не упадёт. Я должна двигаться дальше.
— Ты в Нок–Хилл? — спрашивает она.
— Откуда знаешь?
— Номер ноль–один?
Я перестаю перебирать вешалки. Отлично. Что она сейчас расскажет, чего мне знать не хочется?
Она прочищает горло.
— Если услышишь скрип на чердаке, это качалка, привязанная верёвкой, — говорит она мне. — Другой конец привязан к дереву между домами. И когда дует ветер, кресло качается.
Я бросаюсь к окну, смотрю вверх и замечаю потрёпанную старую верёвку, привязанную к ветке. Другой конец тянется к дому, исчезая в том, что, как я могу предположить, является окном чердака.
Я закатываю глаза и отхожу.
— Да, слышала скрип. Я оказалась умнее этого.
Я знала, что они надо мной издеваются.
— Если услышишь какие–то другие звуки, — говорит она, — тебе стоит уйти.
Я тихонько смеюсь, доставая пару белых джинсов и укороченный топ.
— Это, по–твоему, тоже её одежда? — размышляю я, включаю громкую связь и кладу телефон на стол, примеряя джинсы к фигуре. — Хорошо, что девяностые снова в моде.
— Дилан, — перебивает она. — Послушай меня.
— Я слушаю. Чёрт.
— Я не большой любитель баек, ладно? — продолжает она. — И я не верю в призраков. Но это последнее место, где она спала. И это единственный дом в Нок–Хилл, в котором никто не остаётся на ночь.
— Похоже, они мало чего боятся.
— Это не страх, — отвечает она. — Это уважение. Этот дом занят.
Мои брови на мгновение опускаются вниз, её слова перекликаются с предупреждением Хантера.
Я глубоко вдыхаю и расправляю плечи.
— Привези мне после школы нижнее бельё, пожалуйста?
Она молчит минуту, и я знаю, она хочет, чтобы я вернулась домой, но она также знает, что я буду злиться на себя, если сделаю это.
Думаю, худшее, чего мне стоит бояться в Уэстоне, — это алкоголь на свободной основе. Может, ещё немного женоненавистничества.
Наконец она спрашивает:
— Хочешь что–нибудь интересненькое?
Я улыбаюсь, вспоминая акцию «купи пять комплектов, получи шестой бесплатно» на сексуальное бельё, которую мы застали перед началом учебного года.
— Удиви меня, — говорю я ей и кладу трубку.
Никто их не увидит. Я не заведу здесь парня.
Но щёки теплеют от мысли о том, что Хантер наблюдал за мной, когда я не знала, что он в комнате. Слава богу, я не зашла слишком далеко, но он наверняка понял, что я делала под одеялом. Почему он не подал голос?
Я начинаю застилать кровать, поправляю простыню и одеяло, но потом останавливаюсь.
Я не дома. Мне не обязательно делать то, чего я не хочу. Я бросаю постельное бельё, оставляя его неубранным, и направляюсь в ванную, по дороге собирая волосы в пучок.
Душ, на удивление, чистый, несмотря на слегка пожелтевшую затирку между плитками и потускневшие блестящие детали. Никакой плесени. Ни волос. Ни брызг крови или внутренностей жертв убийств.
И, к счастью, вода теперь тёплая.
Я ополаскиваюсь, избегая использованного куска зелёно–белого мраморного мыла на полочке в углу душа. На дне засохла пена, и хотя не похоже, что им пользовались недавно, его использовали после той последней Пиратки.
Ударяю по переключателю, выключаю душ и хватаю полотенце. Вытираюсь, выхожу и быстро возвращаюсь в спальню, надевая свои вчерашние джинсы. Я носила их всего несколько часов, но обхожусь без нижнего белья, рассчитывая, что Аро привезёт чистое сегодня попозже.
Надеваю бюстгальтер, выбираю из шкафа тёмно–серую футболку с надписью «D.A.R.E. — убереги детей от наркотиков» и натягиваю её. Расчёсываю волосы, собираю их в высокий хвост и продеваю руки в свою бомбер–куртку Пиратов. Я хочу, чтобы они все знали, что я не собираюсь оставаться незамеченной.
Засовываю телефон во внутренний карман куртки и резко открываю ящики стола, осматривая их на наличие школьных принадлежностей. Здесь почти пусто. Потрёпанная зелёная тетрадь Mead, ручка без колпачка, два заточенных карандаша, обёртки от чего–то похожего на SweeTARTS, и старая раскладушка. Беру ее, открываю — разряжена. Кидаю обратно в ящик, чувствуя остаточное ощущение на кончиках пальцев, потираю их. Подношу руку к носу и вдыхаю запах гари и дыма. Хм.
Хватаю тетрадь, ручку и карандаши и собираюсь уходить, но затем останавливаюсь.
Ты не одна в этом доме.
Забираюсь на кровать, вглядываясь в вентиляционную решётку на потолке.
Но ничего не замечаю. Никакого света, льющегося из окна чердака сверху, ни блика от объектива камеры. Слезаю, осматриваю каждый угол, ищу скрытые линзы между книгами на полках, ищу смотровые щели в стенах.
Ничего.
Запоминаю комнату, отмечаю, как зарядный шнур свешивается с тумбочки, как закрыта дверь шкафа, чтобы можно было заметить любые изменения, если кто–то зайдёт, пока я в школе.
Закрываю дверь спальни и бегом спускаюсь вниз, но едва ступаю на кухню, вижу, что она полна мужчин.
Я замираю.
Кэлвин Кальдерон и Фэрроу Келли стоят у плиты, ещё четверо рассредоточены по кухне и столовой.
Они пришли с Хантером? Они были здесь всё время, пока я принимала душ?
Кажется, я узнаю всех. Все игроки Бунтарей. ТиСи Уиллс опирается локтем на стойку, его золотистые мускулистые бицепсы выглядывают из–под светло–серой футболки. Лука Тарквин и Андерс ЛаФорест сидят за маленьким кухонным столом, слегка развалившись, их длинные ноги занимают всё пространство.
И я бросаю взгляд за ними, видя Констина Де Ла Круза у окна. Быстро пробегаюсь глазами: у всех есть татуировка.
Кроме Констина.
Его метка «Грин–стрит» вырезана на коже, шрам белый и бугристый на фоне его тёмной, золотистой кожи, потому что её вырезали ножом.
И я уверена, что это была целиком его идея. Я немедленно отвожу взгляд от его ледяных голубых глаз.
— Обожаю твою куртку, — дразнит ТиСи.
Фэрроу подходит, протягивая чёрный одноразовый стаканчик с кофе.
— Готова к школе?
Я беру стакан, уже собираясь кивнуть, но он продолжает свою речь, пока они все поднимаются.
— Завтра поедешь с нами, — говорит он, проходя мимо. — Сегодня иди пешком.
И они все выходят, оставляя дом и меня позади.
— Готовься к абордажу, Пиратка, — говорит Констин.

***

Идёт дождь.
Конечно же.
Я поднимаюсь по пологому склону к школе, справа от меня кладбище, покрытое горами бурых листьев, слева — старый викторианский дом за сетчатым забором с закрытыми ставнями на окнах.
Струйка воды стекает с носа и по губе, капли дождя лёгкие, но непрерывные.
Я иду. Не бегу.
Подняв подбородок, я прохожу через парковку, мимо проносящихся машин, которые втискиваются на свободные места. Учащиеся околачиваются между старыми пикапами и ржавыми седанами, трое парней выпрыгивают из древнего «Бронко», который напоминает мне тот, что на школьных фотографиях моей мамы. Он даже белый, как у неё.
Люди поворачиваются, наблюдая за мной, пока я прохожу к парадным дверям. Я почти жду, что в меня швырнут помидором или мешком с собачьими экскрементами, но худшее, что происходит, — это пристальные взгляды. Все молчат.
Фэрроу стоит наверху бетонных ступеней, облокотившись на парапет, снова в окружении Кэлвина, Луки, ТиСи, Андерса и Констина. Выступ крыши высоко над головой защищает их от дождя.
Я пытаюсь пройти мимо, но они все поворачиваются, окружая меня, пока ТиСи открывает для нас дверь. Фэрроу подходит справа от меня, остальные следуют за ним. Не уверена, думают ли они, что я сбегу, или просто хотят внимания, устроив представление, но на этот раз я не избегаю взглядов. Я встречаюсь глазами с девушкой, прислонившейся к своему шкафчику, затем с её подругой, которая облокачивается на стену, обнимая тетрадь и жуя жвачку. Затем перевожу взгляд на парня, сосущего леденец на палочке. Он улыбается, водя языком вокруг конфеты.
Я невозмутимо смотрю на Фэрроу.
— Хантер в футбольной команде?
— А почему он не должен там быть?
Я замечаю указатель на стене, ведущий в канцелярию. Он ведёт туда же, куда мы идём, так что я остаюсь с ними.
— Почему он не с вами, как остальные? — спрашиваю я.
Но он просто отвечает:
— Хантер сам устанавливает свои правила, разве нет?
— И ты это допускаешь?
Мы останавливаемся перед дверями канцелярии, и я вижу через стекло двух секретарш.
— Ты не особо его знаешь, правда? — вместо ответа спрашивает Фэрроу.
Я засовываю руки в карманы куртки, пытаясь сделать свой взгляд более строгим, чем злым. Я не знаю его? Я провела с ним больше времени, чем кто–либо.
— Ты обещал мне ключи, — говорю я Фэрроу, меняя тему.
Уголок его рта дёргается в улыбке, потому что он видит, что задел меня за живое. Залезая в карман, он подходит ближе, глядя сверху вниз, и опускает ключи мне на ладонь.
— А мотоцикл? — спрашиваю я.
Его ухмылка расширяется, пока они с друзьями отступают.
— Позже, — говорит он, оставляя меня. — Найдём тебя в обед.
Они уходят, исчезая за двустворчатыми дверьми на другом конце коридора и выходя во двор. Я лишь успеваю увидеть, как дождь барабанит по столу для пикника, прежде чем двери снова закрываются.
Поворачиваюсь, распахиваю дверь канцелярии, перевожу телефон в беззвучный режим и подхожу к стойке.
— Доброе утро, — говорю я секретарше, окидывая взглядом её джинсы и футболку. На шее у неё бейдж с кучей ключей. — Я Дилан Трент. Ваша студентка на замену из Шелбурн–Фоллз на следующие две недели.
Она поднимает взгляд, выдавливая сжатую улыбку, и достаёт из–под стойки пару грязных кроссовок, протягивая их. Я оглядываюсь и вижу девушку, стоящую рядом со стульями. Она мечется взглядом от секретарши ко мне, затем опускает глаза, быстро закидывая волосы за ухо, и хватает обувь. Штанины её джинсов промокли на три дюйма, а ступни в розовых шлёпанцах покраснели от холода.
Я быстро поднимаю на неё глаза и тут же отворачиваюсь.
Она уходит.
— Коди! — окликает её вслед секретарша.
Я наблюдаю, как рыжеволосая женщина, чья карточка на бейдже гласит «Мишель Кто–то–там», бросает ученице белый свёрток, похожий на скатанные носки. Я не поворачиваюсь, чтобы посмотреть, поймала ли она их.
Дверь открывается, из коридора доносятся голоса студентов, затем снова закрывается, оставляя нас одних.
— У вас есть разрешительный лист? — спрашивает меня женщина.
Я замираю, на секунду пытаясь вспомнить бланк, который Фэрроу заставил меня подписать прошлой ночью. Хлопаю по заднему карману джинсов, чувствуя сложенный листок, который я вчера туда сунула.
Вытаскиваю, разворачиваю и протягиваю ей, сердце пропускает удар: в моей школе знают, как выглядят подписи моих родителей. Почти так же, как знают подпись мамы моего кузена Хоука, потому что её подпись — это автограф, и люди обращают на это внимание.
Но… секретарша лишь бегло взглянула на него и отложила в сторону.
Я расслабляюсь.
— Теперь, — говорит она, вручая мне один лист за другим, — как принято, ваши задания в вашей домашней школе будут засчитаны, но от вас требуется выполнять работу здесь, за исключением того, что должно быть сдано после вашего последнего дня.
Звучит справедливо.
— Вот ваше расписание. — Она протягивает мне листок.
Не думаю, что я когда–либо получала расписание в распечатанном виде за все годы учебы в школе. Но, полагаю, у меня не будет учётной записи в той программной системе, которую они используют, чтобы студенты отслеживали свои записи и оценки в цифровом виде.
— Ваш шкафчик указан вверху, — говорит она.
Сначала просматриваю расписание, проверяя, всё ли сопоставимо с тем, что я изучаю сейчас. Английский 4, TASK — что, я полагаю, свободный период. Введение в экономику вместо предварительного исчисления — здорово. Государственное устройство и Конституция вместо культурного наследия Восточного мира, что будет легко, потому что я проходила государственное устройство в прошлом году. И судебная экспертиза, которая мне не нужна, потому что я уже выполнила минимальные требования по естественным наукам для выпуска. Я открываю рот, чтобы сказать ей об этом, но мешкаюсь слишком долго, и она снова начинает говорить.
— У вас есть бесплатный обед, — сообщает она. — Когда пойдёте в столовую, просто назовите своё имя.
Что неплохо для школы, которая не может позволить себе даже занятия искусством.
Она подталкивает ко мне ещё один лист.
— Можете проверить эту информацию? Убедитесь, что всё верно.
Я опускаю глаза, пробегаясь по всем личным данным — адрес, телефон, контакт для экстренных случаев, родители, моя аллергия на моллюсков… Боже.
— Как вы…
Но я замолкаю, когда она отвечает на звонок телефона. Логично предположить, что Хантер предоставил им всю эту информацию, но не думаю, что это он. Фэрроу Келли звонил моей маме прошлой ночью. Может, она рассказала.
Секретарша кладёт трубку, и я читаю её бейдж, пока она возвращается ко мне. Мишель Ховард.
— Студент из Сэнт–Мэтта вызвался добровольцем, миссис Ховард?
Она улыбается, но брови сочувственно сдвигаются.
— Обычно нет.
Верно. Я говорила Кейду, что они заносчивые.
Было бы приятно не быть единственной пленницей, но вряд ли я бы подружилась со студентом из Сэнт–Мэтта.
— Первый звонок через пять минут, — объявляет она. — Я бы не бродила слишком далеко… в одиночку.
Последнее она произносит вполголоса, в глазах играет забава, но с оттенком серьёзности.
Я распахиваю дверь и выхожу в коридор, студенты слоняются вокруг. Смотрю на бумагу, которую она мне дала, и следую номерам на шкафчиках.
Зачем Хантер приехал сюда? В его переходе в Сэнт–Мэтт была логика, даже если я знала, что он сделал это только чтобы сбежать из Шелбурн–Фоллз.
Сэнт–Мэтт — школа получше. Это прямой путь в Северо–Западный университет, Нотр–Дам и Чикагский университет, в любой из которых Хантер мог бы легко поступить. Его оценки всегда были отличными.
Но Уэстон — волчье логово. Буквально, символ Бунтарей — волк. Я никогда не встречала человека, который учился бы здесь и потом действительно поступил в колледж. Это просто вербовочный пункт для банды «Грин–стрит».
Эти люди не могут бросить вызов Хантеру. Слава богу, Аро выбралась отсюда.
Я нахожу свой шкафчик — номер два–шестнадцать — и понимаю, что мне пока нечего в него класть. Прикладываю ладонь к холодной чёрной стали и проверяю время на телефоне.
Мой отец не звонил и не писал.
Конечно, я тоже не связывалась с ним, но он же отец. Моя мама, несомненно, сказала ему, что говорила со мной и что я в порядке, но всё же.
Кейд тоже не писал.
Парень медленно проплывает позади меня, и я слышу смех в конце коридора. Преувеличенное ощущение, что всё внимание приковано ко мне, сидит у меня на затылке.
Заметив лестничный пролёт впереди, я ныряю в дверной проём и сбегаю вниз по ступеням.
Я могу уехать, когда захочу.
У меня здесь нет друзей.
Но и дома меня тоже никто не хочет видеть.
Я здесь по собственному выбору. Могу уехать в любой момент.
Самодельные постеры украшают стены, пока я спускаюсь на первый этаж, с остроумными слоганами вроде: «Ваш город. Ваше поле. Наша игра» и «Единственная защита, которую мы привезём в Фоллз, — это презервативы. Вперёд, Бунтари!» нарисованными синими и чёрными заглавными буквами. Я фыркаю, не в силах сдержать смех. Последний слоган довольно остроумный, но чёрт возьми, не могу поверить, что директор это разрешил. Наш бы не разрешил.
Тыквы–фонари и ведьмы украшают афиши выпускного бала, а у подножия лестницы на стене висит пробковая доска, на которой фотографии игроков Сэнт–Мэтта и Шелбурн–Фоллз приколоты ржавыми гвоздями.
Не кнопками.
Гвоздями.
В лица.
В центре доски написано: «Уммф, уммф, уммф. Чувствуешь запах привилегий?»
Я нахожу фотографию Кейда, но только по номеру на его джерси. В лицо воткнут один гвоздь, в грудь — несколько.
Я иду дальше. Здесь, внизу, никого нет. Любой смех, взгляды или шёпоты затихают, пока я иду по коридору мимо художественного класса, нескольких кабинетов и кухни с примерно восемью плитами. Но затем останавливаюсь, заглядывая в открытую дверь: в гараже с высоким потолком стоят классические автомобили с открытыми капотами, а вдоль стен — стеллажи с запчастями, инструментами и моторным маслом.
Я начинаю улыбаться. Автомастерская.
Одна из больших красных воротин поднята, пропуская дневной свет, и я вижу стереосистему 90–х с двойным кассетным деком и CD–чейнджером на верстаке у дальней стены.
Всё забрызгано краской, грязные рабочие тряпки разбросаны по ящикам с инструментами, выброшенным автомобильным сиденьям и старому армейскому зелёному металлическому столу в углу.
Я вхожу, пока не видя ни учителей, ни студентов, и вдыхаю запахи, которые для меня так же привычны, как духи мамы. Сырые, тёмные, мускусные. Грязное масло, кожаные сиденья и… — глубоко вдыхаю — … и шины.
Этот запах ощущается как одеяло. Мой отец всегда так пахнет.
Я направляюсь к «Мустангу», но справа раздаётся взрыв смеха, и я бросаю туда взгляд. Один парень, затем другой, проходят в поле моего зрения в соседнем помещении, оба без рубашек. Кто–то, кого я не вижу, включает музыку, и начинает греметь кавер на «Don’t Fear the Reaper».
Хантер проплывает мимо, и я отступаю за дверь, через которую только что вошла, укрываясь.
Он ложится на скамью, ступни на полу, одна нога с каждой стороны, и тянется назад, чтобы ухватиться за гриф. Его грудь поднимается и опускается с каждым тяжёлым вздохом, пока он качает штангу вверх–вниз, и все мои мышцы горят. Давно не видела его без рубашки. Изгибы и рельеф его рук более выражены, живот напрягается, когда он поднимает гриф, борозды на прессе глубже и более проработаны. Я хватаюсь за дверную ручку и вытягиваю шею в сторону, видя сетчатый забор, окружающий их небольшую тренировочную зону в центре комнаты.
— Клетка, — бормочу я.
Я слышала о ней. Мои пальцы сжимаются, и я чувствую, как цепляюсь за сетку.
Другие звуки тренажёров — точно беговая дорожка — достигают ушей, но отсюда я почти ничего не вижу. Здесь они держат дорогое оборудование, чтобы его можно было запереть на ключ.
Над головой оглушительно звенит звонок, и я вздрагиваю.
— Чёрт.
Звонок.
Я разворачиваюсь, выбегаю в коридор и бегом поднимаюсь по лестнице. Опоздать на первый урок — это эффектный вход, а я не хочу эффектных входов. Врываюсь в коридор, смотрю на расписание, чтобы узнать, в какой кабинет мне надо.
Двести два.
Следуя номерам кабинетов, я почти бегу по школе, несколько студентов всё ещё слоняются в коридорах. Резко открываю дверь в класс и врываюсь внутрь, все студенты замирают и поднимают глаза.
Учитель останавливается у доски, и я оцениваю, как его грудь облачена в голубую рубашку Oxford, заправленную в облегающие хаки, и коричневый кожаный ремень вокруг талии. Думаю, в Фоллз есть студенты, которые были бы не прочь, чтобы он преподавал у нас. Даже если он возраста моего отца.
Спустя мгновение он выдаёт скупую улыбку, откидывает назад густые каштановые волосы и подходит к своему столу, проверяя ноутбук.
— Дилан Трент, верно?
Я снова бросаю взгляд на студентов, вижу всего человек двенадцать.
— Да, — наконец отвечаю я. — Извините за опоздание.
— Садитесь.
Он протягивает руку, указывая мне на свободное место впереди, рядом с Мэйс. Я скольжу за парту, достаю тетрадь и ручку, найденные сегодня утром.
— Я слышал, вы вызвались добровольцем, — говорит учитель.
Мистер Бастьен, кажется, так было указано в расписании, когда я смотрела.
— А разве не должна была? — поддразниваю я.
— Пока вы планируете делать задания, думаю, всё будет в порядке.
По классу пробегают тихие смешки, и я не думаю, что всё будет в порядке, даже если буду делать все задания.
Человек позади меня наклоняется, его шёпот достигает моего уха.
— Мне нравится твоя куртка, — говорит он.
Люди продолжают это говорить.
Я сжимаю кулаки в карманах, плотнее прижимая куртку к телу.
Учитель обходит свой стол, в одной руке у него всё ещё не закрытый маркер, в другой — листок бумаги.
— Соперничество между Уэстоном, Шелбурн–Фоллз и Сэнт–Мэттом — на самом деле хороший пример того, о чём мы говорили в классе, — говорит он мне. — Роль идеологии в конфликте. Как системы убеждений, пропаганда, религия, символы, флаги, цвета… могут организовывать и мобилизовывать большие группы людей под прикрытием гордости.
— Прикрытием? — переспрашиваю я.
Словно верность бессмысленна.
Мне не стоит обижаться. Он оскорбляет и своих собственных учеников такой оценкой.
— Подумай, — продолжает он, наполовину садясь на край стола. — Если бы ты родилась здесь, разве ты бы была Пиратом?
— Нет, вы правы. — Я киваю, беру ручку и верчу её между пальцев. — Большинство христиан — христиане, потому что их так воспитали. Большинство американцев лояльны Америке, потому что здесь они родились. Я Пиратка, потому что…
— Потому что… — подталкивает он.
Я молчу. Я не единственная ученица в этом классе. Кто–то ещё может поучаствовать.
— Из–за корней, — отвечает девушка слева от меня, у окон. — Твоих родителей, друзей, истории…
Ручкой я обвожу восьмёрку, уже выцарапанную на обложке тетради.
— Ты не задаёшься вопросом, — продолжает она, — потому что во что–то верить даёт тебе идентичность. Приятно стоять за что–то. Носить ярлык и говорить: «вот кто я», не осознавая, что ты лишь тот, кем тебя когда–либо учили быть.
Я закрашиваю восьмёрку, которую кто–то другой нарисовал, превращая синий в чёрный, врезаясь всё глубже в картонную обложку.
— Как легко им было сформировать тебя, чтобы ты водила то, что водит твой папочка, — говорит она мне, нажимая на больное, — и голосовала за политику твоего дяди, как только тебе исполнится восемнадцать.
— Разве не то же самое здесь? — спрашивает нас учитель. — Цвета, соперничество, розыгрыши?
— И что с того? — отвечает парень позади меня. — По крайней мере, мы это осознаём.
Я крепко сжимаю ручку.
— И это весело, — добавляет кто–то ещё. — Убивает время.
Уголок моего рта слегка приподнимается.
Мэйс смотрит на мистера Бастьена, вставляя:
— Моя бабушка была бы в ярости, если бы услышала, что вы называете религию пропагандой.
Она держит бутылку Hydro Flask и передаёт её девушке по другую сторону от себя. Интересно, учитель чувствует запах рома в ней? Я чувствую.
Мистер Бастьен встаёт и возвращается за свой стол.
— Твоя бабушка может обсудить это со мной за спагетти в эти выходные.
— Она снова тебя пригласила? — ноет Мэйс. — Нет…
Но мистер Бастьен переходит дальше.
— Итак, что вы думаете? — спрашивает он класс. — Обратитесь к примерам, которые мы обсуждали на прошлой неделе. Клепальщица Роузи, Дядя Сэм, «Триумф воли»… многое из чего было направлено на задачу воспитания молодёжи думать определённым образом. Работать на государство в том или ином качестве.
— Да, сто лет назад… — возражает парень.
— Тогда соцсети! — перебивает учитель.
— О, началось… — ворчит другой студент.
— Как радио, как телевидение… — перечисляет Бастьен, — …Интернет связывает мир, но делает это почти мгновенно, огромное количество влияния…
Они продолжают, но их слова и предположения продолжают крутиться у меня в голове.
…водить то, что водит твой папочка, и голосовать за политику твоего дяди…
Словно они лучше.
Почему люди так делают? Почему они думают, что только у них есть глубокие мысли или осознанность, словно остальные из нас не проснулись по–настоящему? Никто не является по–настоящему человеком, пока мы их не узнаем, да?
Я внезапно вставляю:
— На самом деле, нет.
Какой бы разговор ни продолжался, он мгновенно замирает, и я поднимаю глаза, встречаясь взглядом с учителем.
Он стоит за своим столом.
— Что «нет»? — озадаченно спрашивает он.
— Здесь не то же самое. — Я прочищаю горло, отвечая на его более ранний вопрос. — Здесь не то же самое, что в Фоллз. Вы на самом деле более преданы тому, чтобы быть Бунтарями, чем мы — тому, чтобы быть Пиратами.
— Абсолютно верно, — рычит позади меня парень низким голосом.
Я облизываю губы, не отрываясь от глаз учителя.
— Мне нравится быть Пиратом. Но когда я поступлю в колледж, мне там тоже четыре года будет нравиться быть Орлом или Спартанцем. А потом, может быть, я стану жителем Нью–Йорка, или фанатом Jeep, или болельщиком «Грин–Бэй Пэкерс». — Я не моргаю. — Вы же всегда будете Бунтарями, потому что у вас больше ничего нет.
Время, кажется, останавливается, никто не выдыхает и не произносит ни слова. Сердце бьётся чаще. Под кожей лопаются пузырьки, на шее выступает лёгкий пот, но я не беру свои слова назад.
Я прекрасно знаю, что сказала.
Я знала это, прежде чем сказать.
Есть что–то удовлетворяющее в… в том, чтобы быть тем, кто обрывает разговор.
Я наблюдаю, как взгляд мистера Бастьена заостряется до остроты ножа, не меняясь ни на йоту.
— Джаред Трент, — говорит он себе под нос, снова опуская глаза на бумагу. — Яблоко от яблони недалеко упало, да?
Я и не заметила, что улыбаюсь, но улыбка тут же исчезает.
— Достаньте свои экземпляры «Кокни Рэдс», — объявляет учитель и поворачивается к нам спиной, продолжая писать на доске.
Люди перешептываются, шуршат бумагами, и я не смотрю в глаза тем, кто сидит рядом, чувствуя на себе их взгляды.
Шёпот снова касается моего уха, и на этот раз я почти чувствую его губы.
— Мне нравится твоя куртка.




Глава 4. Хантер

Её рука двигалась под одеялом…
Я лежу на скамье для жима, высоко поднимая штангу.
А затем опускаю обратно.
Вверх.
И затем вниз.
Её рука…
Она трогала себя. Мне следовало подать голос. Прочистить горло или что–то вроде того. Когда зазвонил телефон и она остановилась, я одновременно испытал облегчение и раздражение.
Господи.
Фэрроу стоит надо мной, подстраховывая, пока я жму лёжа, но он смотрит на меня сверху вниз, и я не могу сейчас смотреть на его чёртово лицо. Я поднимаю вес, опускаю его на стойку и быстро сажусь, незаметно прижимая свой стояк.
Она всё ещё такая же проблемная. Я слышал это по телефону вчера вечером. Коварная, озорная, разрушительная — всё так же вызывающая привыкание.
Её тело в этих простынях. Под ними…
— Что ты делаешь? — спрашивает Фэрроу. — Ты сделал всего шесть повторов.
Я хватаю полотенце, встаю на ноги и направляюсь к турнику. Кэлвин работает на соседнем тренажёре, Лука, Андерс, ТиСи и Констин слоняются вокруг клетки.
— Мало поспал прошлой ночью? — дразнит он.
Я устанавливаю груз на сто сорок фунтов, сажусь и тянусь вверх, чтобы ухватиться за рукоять обеими руками.
— Если ты так беспокоишься о ней в том доме, — говорит он, облокачиваясь на тренажёр рядом со мной, — почему просто не сказал мне отвезти её домой, чтобы она переночевала у нас? Киаран потребовал бы этого, если бы знал, что она в Уэстоне.
Я тяну рукоять, сводя лопатки при каждом повторе.
— Я не беспокоюсь. — Я выдыхаю. — Просто пришлось дописать твой чёртов лабораторный отчёт. Засиделся допоздна.
Мой дед абсолютно точно потребовал бы, чтобы я привёл свою кузину в его дом по соседству. Он знает, насколько небезопасен Нок–Хилл, даже когда он в городе. А его сейчас нет. Он почти всё время живёт в своём доме под Чикаго.
Дом в Уэстоне — одно из многих укрытий, которые у него были в те времена, когда он зарабатывал деньги очень плохими способами.
— Я ожидал, что ты будешь больше её опекать, — говорит Фэрроу.
— Ну, а я не буду.
Мышцы начинают гореть уже сейчас, и я чувствую, как струйка пота скатывается по груди.
— Даже если я дам ей байк? — спрашивает он.
— Она знает, что делает.
Он понижает голос до шёлковой бархатистости.
— Даже если я буду задерживать её допоздна?
Я пожимаю плечами.
— Я прихожу и ухожу, когда хочу.
Вдох.
И выдох.
Вдох.
Выдох.
Затем он наклоняется ближе.
— Даже если вся команда будет задерживать её допоздна?
Я приподнимаю бровь, бросая на него взгляд. Он, блять, решил меня разозлить. Вот почему у него есть место в сердце моего деда, и он живёт в его доме — со мной — бесплатно. Мой дед думает, что мне нужны люди вокруг, которые будут бесить меня время от времени.
— Ты её семья, — указывает он.
— Да, но не парень. — Я отпускаю гриф, встаю, хватаю полотенце и вытираю пот. — Я хочу, чтобы моя кузина делала именно то, что хочет.
Она всегда так и делала в любом случае. Я никогда не имел на неё влияния.
Я беру немного пудры для рук, растираю её между ладонями и запрыгиваю на перекладину, снова и снова подтягивая подбородок над ней.
— Она симпатичная, — говорит Фэрроу за моей спиной. — Не то чтобы очень сексуальная, но…
— Не согласен, — вставляет Кэлвин. — Эти пацанки чертовски привлекательны. Когда ты оказываешься над такой, ты словно открываешь что–то совершенно новое, что создано только для тебя. То, чего ты раньше по–настоящему не видел.
Я крепко сжимаю перекладину, в голове проносится воспоминание о том, как одеяло двигалось вместе с её рукой.
— Её волосы прилипали к влажной коже, — мурлычет он. — Гладкость каждого сантиметра, тот горячий язык…
Я подтягиваю подбородок раз, два, ещё три раза, челюсть напряжена.
— Всё становится мягким, — говорит он нам.
Я слышал, как утром из неё вырвался тихий стон.
— А потом ты переворачиваешь её, — выкрикивает ТиСи. — Ставишь на колени и показываешь, для чего она, чёрт возьми, на самом деле создана.
Раздаётся взрыв смеха, я отпускаю перекладину, спрыгиваю на пол. Резко поворачиваю голову из стороны в сторону, разминая шею.
— Мы уверены, что она девственница? — спрашивает Кэлвин.
Не знаю, ко мне ли вопрос, но вместо меня отвечает ТиСи.
— Надеюсь, что да.
— Надеюсь, что нет, — парирует Кэлвин. — С ними легче оказаться в постели, если они уже делали это раньше.
Я разворачиваюсь, срываю полотенце со стойки, куда его кинул. Фэрроу наблюдает за мной.
Констин проходит мимо, садится на гребной тренажёр.
— Мне не нравится, когда легко.
Я хватаю свой телефон со скамьи, где оставил его, и направляюсь к беговой дорожке. Запрыгиваю, начинаю нажимать кнопки.
— Она тусуется с кучей парней, — добавляет Кэлвин. — На той трассе, в мастерской её отца… В смысле, Ной Ван дер Берг живёт в её чёртовом доме, ради бога, и девчонки от него без ума. Спорю, им бы тоже хотелось видеть его в полотенце так же, как она, наверное, уже видела.
Какого чёрта? Я поворачиваю голову, сверля Кэлвина взглядом.
Его лицо меняется.
— Прости, Хантер.
Они возвращаются к работе, а я увеличиваю скорость, начиная бежать трусцой.
Не могу думать об этом сейчас. Не могу беспокоиться о парнях вокруг неё. Мы должны сосредоточиться на предстоящей игре. Она будет отвлекать нас, а я ждал этого. Я ждал год, чтобы встретиться с братом на поле и победить. Наша игра против Пиратов через неделю в пятницу. Вот на чём мы должны сосредоточиться.
Я долго и сильно моргаю.
Мне просто нужно, чтобы она уехала домой.
Мой телефон загорается, я смотрю вниз и вижу на экране имя Кейда. Сердце замирает, я схожу с дорожки, останавливаю тренажёр.
Я избегаю большинства звонков из дома. Просто потому, что не хочу напоминать себе, как сильно по ним скучаю. По родителям, дядям и тётям, сестре…
Я ничего не потеряю, если проигнорирую и этот звонок, но да, этого я и ждал, верно? Неделя соперничества.
Провожу пальцем по экрану и подношу телефон к уху, слышу тишину несколько мгновений.
— Ты никогда не отвечаешь, — наконец говорит он.
— А ты никогда особо не стараешься.
— Разве тебе не надо быть на уроке? — спрашивает он.
Ухмылка изгибает мои губы. Так вот почему он позвонил сейчас? Потому что думал, что я не смогу ответить, и тогда мне придётся перезвонить?
— Командная тренировка на первом уроке, — говорю я. — А разве тебе не надо быть на уроке?
— Наверное.
Я слегка улыбаюсь, несмотря ни на что. Кейд всегда делал то, что хотел. Я ненавидел его за это.
Но он и никогда не притворялся, что сожалеет об этом, и поэтому я ему завидовал.
— Так вот, у меня была забавная идея, — сообщает он мне.
— Да?
— Да, — говорит он. — Я подумал, тебе стоит подстричься.
Я стою, слушая. Мои волосы не длинные, но никогда не были такими уложенными, как у него. Может, в детстве мне бы и хотелось расчёсывать их. Даже укладывать. Но как только он начал ко мне придираться в одиннадцать лет, если я не выглядел как его точная копия, я решил, что никогда больше не буду их укладывать. Я расчёсываю их пальцами.
— Заведи приличных друзей, улыбнись хоть раз… — дразнит он. — Одолжи одну из моих футболок, которая пахнет мной… Может, тогда она на тебя посмотрит.
Я сжимаю телефон, слыша, как он тихо смеётся.
Дилан не имеет значения. Она не фактор в том, что происходит между ним и мной. Мне стоит сказать ему это.
Но он хочет, чтобы я спорил, потому что это ставит меня в оборонительную позицию.
Я вижу краем глаза Фэрроу, наблюдающего за мной, и теперь осознаю напряжение в мышцах. Жёсткость позвоночника. Сжатую челюсть.
Я отворачиваюсь, мне хочется сказать что–то в ответ Кейду, но секунды растягиваются. Момент становится длиннее и дальше, пока не исчезает, и теперь он знает, что победил.
Я отрываю телефон от уха и сбрасываю звонок.
Качаю головой. Чёрт.
Я сжимаю кулак вокруг телефона, слыша, как он трещит в руке. Всё, что мне было нужно, — это что–то сказать. Какую–нибудь тупую, гребаную колкость, которая подошла бы, если бы я просто произнёс её уверенно.
Но нет. Мозг отключается, как обычно, когда дело касается его.
Его тень.
Я растворяюсь рядом с ним.
Оказывается, спустя год он всё ещё лучше.
Фэрроу становится рядом со мной.
— Это был твой брат?
Я спрыгиваю с беговой дорожки.
— Забудь.
Я уже собираюсь уйти, но он хватает меня за руку.
— Ты что, чёрт возьми, сбросил его звонок?
Я отмахиваюсь от него, но он вцепляется мне в затылок, и я рычу, когда он прижимает меня к полу. Он опускается мне на спину, вдавливая в мат. Я стискиваю зубы, тяжело дыша.
— Он произнёс последнее слово? — кричит на меня Фэрроу.
Я переворачиваюсь, хватаю его за голову и пытаюсь зафиксировать её под мышкой, но он перекидывается через мои плечи и обхватывает рукой мою шею.
— Так? — рычит он, пока все прекращают тренировку, чтобы наблюдать за нами.
Выворачиваясь, я поднимаюсь, и он тоже, но я прижимаю его к мату, прежде чем у него появляется шанс встать на ноги. Я забираюсь ему на спину, рыча ему в ухо.
— Отвали. Последнее слово будет за нами… когда мы выиграем.
— А она? — допытывается он. — Ты и на неё зол?
К чёрту. Я слезаю с него и встаю. Он следует за мной, отряхивая невидимую пыль с груди.
Подойдя к стойке со штангой, он достаёт сигарету и прикуривает.
— Ты и на неё злишься, — указывает Фэрроу. — Почему?
Я просто смотрю на него, тяжело дыша. Я не злюсь на неё, кроме того, что она отвлекающий фактор, который мне сейчас не нужен. Она занимает внимание команды.
Фэрроу приближается ко мне.
— Он любит её?
— Конечно, любит, — говорю я сквозь зубы. — Она его семья.
— Он хочет её? — спрашивает он так, будто объясняет мне очевидное.
Они все знают, что Дилан не связана кровным родством ни с Кейдом, ни со мной. Мы семья только юридически.
– Она хочет его? — спрашивает он дальше.
Я щурюсь.
Он подходит ближе, хватает меня за затылок и притягивает к себе.
— Мы увидим его на игре, — говорит он. — Ты выиграешь, проживёшь самый охрененный год в своей жизни, а потом уедешь в Чикагский университет и навсегда оставишь его и его круг влияния позади.
— Чёрт возьми, да.
— Но сейчас она у нас, — указывает он. — Она может быть первой.
— Мне плевать на неё…
— Потому что, если мы победим их на поле, — продолжает он, — а он всё равно сможет вернуться домой и иметь её на побегушках, ты всё ещё будешь чувствовать, что что–то выиграл?
Я смотрю на него, но мой взгляд недостаточно убедителен.
— О, Господи Иисусе. — Он слегка отстраняется, глаза сверкают от осознания. — Не могу поверить, что действительно угадал. — У него хватает такта говорить тихо. — Она — причина разлада между тобой и Кейдом. Она причина всего этого.
Нет. Мои проблемы с Кейдом — не вина Дилан.
Она никогда не была мне интересна, кроме как в качестве друга.
Мне никогда не было больно, когда она хотела быть с ним, а не со мной.
— Блять, — бормочу я.
Фэрроу сжимает мой затылок.
— Она тоже должна заплатить, — говорит он мне. — Твоё веселье… начинается сейчас.

Глава 5. Дилан

Яблоко действительно упало недалеко от яблони. Я не только позволила себе мерзкие высказывания в адрес незнакомых людей в классе, но и до сих пор не чувствую себя виноватой.
Это странно. Я поняла, что поступила неправильно, как только это сказала, и знала почему. Но даже сейчас, несколько часов спустя, когда я иду на обед, меня не одолевает чувство вины.
Я совсем как мой отец.
Я всегда понимала, что у него были проблемы в школе. Он потратил годы не только на то, чтобы заставить себя ненавидеть мою мать, но и активно — и несправедливо — вымещать это на ней. Жестокое обращение с ней, как он говорил, ощущалось лучше, чем лицом к лицу встретить всё, что причиняло ему боль. Его прошлое, его родители, его отсутствие надежды на будущее, его зависть к чужому счастью…
И его страх, что она слишком хороша для него.
Страх.
Мы всегда делаем что–либо либо из любви, либо из страха, и я определённо сказала те вещи сегодня утром не из любви.
Я не хочу быть такой, каким был мой отец в молодости. Озлобленной.
Я останавливаюсь у своего шкафчика, поднимаю тетрадь и две выданные мне книги — экземпляр «Кокни Рэдс» и учебник по экономике, — но как только открываю стальную дверцу, наружу высыпается целый рой мелких бумажек. Я смотрю, как они опускаются на плитку у моих ног. Клочки разорванной линованной школьной бумаги с неровным, словно у серийного убийцы, почерком.
Я, не глядя, засовываю свои вещи на полку и приседаю, поднимая с пола одну записку и разворачивая её.

«Повесить Пиратку!» — гласит она.

Я тихонько смеюсь. Поднимаю следующую и разворачиваю. Студенты, наверное, просунули их через вентиляционную решётку.

«Мы придём за тобой сегодня ночью.»

Точка в конце вместо восклицательного знака действительно подчёркивает окончательность утверждения. Это факт, а не угроза. Мне следует бояться. Может, позже и буду.
Бросая записки, я поднимаю следующую. И ещё одну.

«Ты никогда не покинешь Уэстон.»

«Богатая сука.»

«Бунтари — навсегда.»

«Шлюха.»

Я роняю одну за другой, качая головой, и зажимаю следующую между пальцами, раскрывая ее.

«Я задавлю тебя своей машиной.»

Моё лицо слегка меняется. Ладно, это было… конкретно.
Я переворачиваю записку, чтобы посмотреть, есть ли на ней имя, но никто не подписывал свои творения. Я понимаю, что они просто пытаются меня напугать, но это было странно.
Медленно поднимаю ещё одну записку.

«Мне понравилось наблюдать за тобой сегодня утром.»

Я щурюсь.
Изучаю слова, пока пульс учащается, и читаю снова. Наблюдать за тобой сегодня утром…
Вспоминая, чем я занималась в кровати, когда зазвонил телефон, что я делала, когда Хантер сидел прямо там, я чувствую, как что–то ползёт по позвоночнику.
Даже если Хантер понял, что я делала под одеялом, он не стал бы писать эту записку.
Но это похоже на мужской почерк. Синие чернила, печатные буквы. Мелкие. Неровные. Вроде как почерк Кейда и Хоука.
Переворачиваю бумажку.

«Она тоже трогала себя в той кровати.»

«Сделаешь это для меня снова сегодня ночью?»

Я роняю записку.
Смотрю на кучу бумажек.
Это может быть совпадение. Может ли? Все знали, где я спала прошлой ночью. Они могли просто выстрелить наугад, чтобы поиздеваться надо мной.
Я сгребаю все записки, сминаю их в кулаке и швыряю на дно своего шкафчика. Не хочу их хранить, но это доказательства, если какая–то из этих угроз окажется реальной.
По телу пробегает дрожь, и я захлопываю дверцу. Когда вернусь сегодня днём, обыщу дом получше.
Я направляюсь в столовую, замечая перевёрнутый флаг Пиратов с черепом и скрещёнными костями, висящий на стене над несколькими шкафчиками.
Я глубоко вдыхаю перед тем, как распахнуть дверь. У меня нет никого, с кем можно сесть, даже если у Хантера сейчас обед. Он дал это понять сегодня утром.
Но и прятаться я тоже не могу.
Я вхожу, и меня внезапно оглушает шум. Слева и справа от меня раздаются десятки голосов, ножки столов и стульев стучат по полу, когда студенты садятся или встают, где–то играет музыка, наверное, с чьего–то телефона.
И затем, так же внезапно, всё начинает стихать.
Разговоры замолкают, движение замедляется, и всё, что я слышу, — это песня MXMS, играющая со стола у окон.
Я пробегаюсь взглядом с одной стороны на другую, замечая Фэрроу и его компанию за столом далеко справа. Хантер сидит на самом столе, поставив ногу на стул. Девушка стоит близко, между его ног.
Кто…
Но я отворачиваюсь, хватаю поднос и пытаюсь скрыть подступающий к горлу комок. Он с кем–то встречается? Стоя в очереди за обедом, я беру гамбургер в бумажном пакете и иду за морковью.
Снова начинается болтовня, в основном шепот.
— Тише! — кричит кто–то позади меня. — Она услышит!
Смех прокатывается по столовой, и моя спина кажется мишенью. Я выдыхаю.
— Эй, не пяльтесь так на неё! — гремит другой голос.
— Эй, эй, эй, малышка Трент, — окликает парень.
Остальные свистят.
Я не обращаю на это внимания. Мне это не нравится, но мне нравится, что Хантер все это слышит. Он не сможет избежать моего присутствия, независимо от того, будет он смотреть на меня в ближайшие две недели или нет.
Я двигаюсь дальше, беру яблоко у девушки с другой стороны.
Встречаюсь с ней глазами.
— Спасибо.
— Я в этом хороша, — говорит она ехидным тоном. — Мне больше нечем заняться, верно?
Я задерживаю на ней взгляд на мгновение, слишком поздно осознавая, как кто–то подходит и отхаркивается, прежде чем плюнуть прямо на мой гамбургер.
Я замираю на секунду.
Полагаю, моя утренняя речь разнеслась по школе.
— На всю жизнь Бунтарка, — дразнит девушка за стойкой.
Фэрроу появляется рядом со мной, смеясь и отталкивая парня. Он выбрасывает мой гамбургер и берёт мне другой.
— Да ладно, ребята, — говорит он. — Нам надо поддерживать её силы. Дайте ей поесть.
Он обнимает меня за плечи, но я сбрасываю его руку, следуя за ним через столовую.
— Как прошло утро? — спрашивает он.
— Проще простого.
— У тебя волосы синие.
Правда?
Кто–то, должно быть, нанёс что–то — или распылил что–то — в мои волосы, хотя не понимаю, как я этого не заметила. Позже зайду в туалет и посмотрю. Не сейчас.
Мы останавливаемся, и я ставлю свой поднос на круглый стол рядом с подносом Хантера. Все парни, что были сегодня утром на моей кухне, слоняются вокруг, и я узнаю девушку из канцелярии — Коди. Она сидит справа от Хантера, Мэйс и Корал — на стульях рядом с ней. Я сажусь на стол, лицом к Хантеру, и засовываю яблоко в карман куртки.
Поднимаю новый гамбургер, разворачиваю бумажную упаковку.
Хантер смотрит на меня.
— Тебя удовлетворяет, — спрашиваю я его, — видеть меня без союзников, а себя — со всеми ними?
— С чего ты взяла, что это может меня удовлетворять?
Фэрроу проплывает между нами, протягивая руку вокруг Коди, чтобы схватить футбольный мяч.
— Дело не в том, что у тебя не было друзей дома. — Я откусываю маленький кусочек, а затем поднимаю глаза, глядя прямо на своего кузена. — Ты просто позволил Кейду забрать их всех.
Никто вокруг не смотрит на нас, но они притихли. Слушают.
— Ты общался как можно меньше, — говорю я. — Пропускал обеды. Шёл слушать музыку в машине. Может, коротал время в библиотеке.
Он запрокидывает голову.
— Скучаю по библиотеке, — размышляет он. — Идеальное место, чтобы побыть одному.
Что–то в его тоне заставляет меня замереть.
Девушка перед ним отступает с дороги, словно читая сигнал, и мой взгляд перескакивает с неё на него.
Он бросает взгляд на Фэрроу, я поворачиваюсь к Фэрроу, и затем…
Фэрроу запускает футбольный мяч через всю столовую, и я смотрю, как Кэлвин уже бежит, подпрыгивая в воздухе, чтобы поймать его. Мяч погружается в его руки, и почему–то он обрушивается на стол с ланч–подносами, который мог бы легко обойти. Студенты кричат, еда летит во все стороны.
Люди ликуют и воют, вся столовая погружается в хаос.
Кэлвин соскальзывает на колени девушки, весь в дерьме, а она кричит:
— Слезь с меня!
Я просто смотрю, широко раскрыв глаза.
Учитель бросается в гущу событий.
— Хватит! — рявкает он.
Но пока все отвлечены, Мэйс оказывается передо мной и стаскивает меня со стола.
— Что? — задыхаюсь я, когда она перекидывает меня через плечо, и её ключица впивается в живот, выбивая из меня воздух.
— Прекрати! — кричу я.
Но едва слышу собственный голос из–за переполоха, который устроил Кэлвин.
Мэйс выносит меня из столовой, а я извиваюсь и вырываюсь, мельком видя полдюжины пар обуви, идущих с нами.
— Отпусти меня! — кричу я.
Как, чёрт возьми, она может удерживать меня? Не настолько же у неё больше мышц, чем у меня.
Они тащат меня по коридору, направо и через двустворчатые двери. Я царапаю и скребу любую стену, до которой могу дотянуться, пытаясь ухватиться за дверные косяки для рычага, но меньше чем за двадцать секунд я снова стою прямо, с меня стягивают куртку, а запястья фиксируют за спиной. Длинный кусок верёвки обмотан вокруг моих запястий, спина прижата к деревянной балке, идущей с первого до второго этажа школьной библиотеки. Я смотрю вверх и по сторонам, замечая, что свет выключен, по полу разбросаны бумаги, а стулья сложены на рабочих столах. Старые iMac стоят в различных кабинках, и пыль покрывает почти всё. Книги всё ещё на полках, но место выглядит так, будто им не пользовались десятилетие. Или два.
Мэйс держит мою куртку, залезает в карман и вытаскивает мой кошелёк. Она забирает наличные, перебирая их ногтем.
— Негусто, — говорит она всем.
— У таких сучек, как она, кредитки, — говорит Кэлвин.
Коди стоит позади всех, тихо наблюдая.
— Карточки оставьте, — говорит Фэрроу, забирая у Мэйс мой телефон и бросая его Хантеру. — Водительские права уничтожьте.
Я мечусь взглядом к Мэйс. Она вытаскивает моё удостоверение из кошелька и засовывает в карман вместе с деньгами.
— Нет! — кричу я. Затем перевожу взгляд на Фэрроу. — Ты сказал, я смогу кататься.
— Сможешь, — дразнит он. — Сколько захочешь. Только не попадайся. — Его глаза сверкают. — Или ты пробудешь здесь на шестьдесят дней дольше, чем планировала.
Все смеются, затем разворачиваются, чтобы уйти. Мэйс швыряет мой кошелёк обратно в меня.
Я дёргаюсь против пут, наблюдая, как они уходят, оставляя меня в темноте. Мэйс надевает мою куртку. Я почти что рычу.
Хантер остаётся, подходит ко мне вплотную и засовывает мой телефон в карман джинсов. Как он мог просто стоять и смотреть, пока меня обворовывают?
— Что ты сделал для их преданности? — выплёвываю я.
— Езжай домой.
Я игнорирую его.
— Чем ты тут занимался? А?
Он наклоняется, доставая из моего кармана ключ, который дал Фэрроу.
— Хантер…
— Езжай домой, — шепчет он. — Убийца.
Сердце трепещет в груди. Убийца. Так меня называли в детстве, потому что я вечно участвовала в гонках. На скейтах, велосипедах, мопедах, потом на машине, на мотоцикле…
Мне это никогда не казалось милым. Мне казалось снисходительным давать девочке прозвище за то, что делают все гонщики.
Но он говорит это иначе. Это прозвучало как ласкательное прозвище, потому что было доказательством того, что он помнит.
Я наклоняюсь.
— Ты не заставишь меня уехать.
За его глазами танцует забава, он достаёт свой телефон, несколько раз нажимая большим пальцем на экран.
Он подносит его к уху, и я слышу гудки, пока он смотрит на меня.
— Хантер, — говорит голос на другом конце провода.
Кейд.
Я замираю, слыша голос его близнеца.
— Почему бы тебе не приехать и не забрать её? — спрашивает Хантер. — Ей не место здесь.
Что?
— Ноль–один, Нок–Хилл, — говорит он брату.
Я начинаю качать головой, но останавливаюсь. Я не готова ехать домой.
И несмотря на ожесточение в сердце, глаза наполняются слезами, когда я шепчу:
— Не вам двоим решать, где моё место.
Подбородок дрожит, я сжимаю челюсть, чтобы унять дрожь.
Я вращаю запястьями внутри верёвки.
— У меня есть идея получше, — отвечает Кейд. — Давай поборемся за неё? Кто выиграет — тот и заберёт.
Хантер упирается ладонью в балку над моей головой, впиваясь в меня глазами.
— Прямо как когда нам было по десять? — говорит он Кейду. — Ты всё так же уверен в себе.
— Да. — Тон Кейда окончателен. — Я всегда знаю, что лучше. С тех пор как нам было по десять.
Мне удаётся просунуть большой палец внутрь петли. Я тяну, стаскивая её всё дальше и дальше с руки.
— А если выиграю я, тебя устроит, если она останется здесь? — спрашивает Хантер. — Со мной?
— Ты не выиграешь.
Кейд не хочет, чтобы я была дома. Если бы хотел — позвонил бы.
Если бы хотел — просто приехал бы.
Хантер это знает. Он хочет убедиться, что и я это знаю.
— Давай встретимся, — говорит он. — Сведём счёты. Чертовски хочу тебя увидеть, братец.
— Скоро, — отвечает Хантер.
А затем он отрывает телефон от уха и сбрасывает звонок. Засовывая его в карман куртки, он наклоняется.
— Нам уже не по десять, — говорит он мне. — В следующий раз, когда я буду с ним драться, это будет за что–то более важное.
Я удерживаю его взгляд, стискивая зубы, чтобы выглядеть непоколебимой.
Он просовывает ключ в карман моих джинсов, пока я высвобождаюсь из пут.
— Красно–белый мотоцикл припаркован на стоянке, — инструктирует он, — у забора, со стороны футбольного поля. Не…
Но как раз в этот момент верёвка соскальзывает с моих рук, я отталкиваю его и бегу. Вырываюсь из библиотеки в коридор, проношусь мимо столовой. Высоко подпрыгнув, срываю флаг Пиратов со стены и ныряю вниз по лестнице, обратно в автомастерскую. Врываюсь внутрь, игнорирую работающих студентов и крик учителя:
— Эй!
Ищу что угодно, хватаю первое, что вижу. Срываю с полки банку растворителя для лака, перекидываю флаг через плечо и бегом возвращаюсь наверх, некоторые студенты следуют за мной.
Выбегаю на улицу и сбегаю по парадным ступеням школы, подхожу к флагштоку, ставлю растворитель и прикрепляю флаг через оба металлических кольца, пока студенты высыпают из дверей.
— Что ты делаешь, Дилан? — кричит кто–то.
Но я не останавливаюсь. Окна распахиваются, студенты высовывают головы, я хватаюсь за верёвку, обхватываю шест руками и ногами и лезу вверх. Люди смотрят снизу, пока я взбираюсь настолько высоко, чтобы быть вне их зоны досягаемости — на семь или восемь футов, — и обматываю верёвку вокруг шеста, завязывая.
— О–о–о! — доносится вой, когда пиратский стяг хлопает на ветру, высоко над всеми на виду.
Ещё больше людей высыпает из школы на лужайку, направляясь ко мне. Съезжаю вниз, срываю с земли банку растворителя, откручиваю крышку и с силой сжимаю. Жидкость выстреливает из банки на шест, пока Фэрроу и Кэлвин двигаются ко мне.
Я улыбаюсь, быстро обходя флагшток, поднимаю руки и выстреливаю растворитель как можно выше. Покрываю им каждый дюйм.
Фэрроу тянется ко мне, и как раз в этот момент я бросаю банку, поднимая руки вверх.
Он нависает надо мной, а я смотрю в землю, пытаясь не рассмеяться.
— Снимите этот чёртов флаг со столба! — кто–то кричит из окна.
— Что происходит? — где–то кричит учитель.
И я наблюдаю, как Кэлвин запрыгивает на шест, пытаясь спустить вражеский флаг, но немедленно… соскальзывает вниз по растворителю.
Вой и крики звучат непрерывной чередой, воздух наполняется злобной бранью, пока один за другим люди пытаются взобраться на шест, чтобы сорвать флаг.
Я скрещиваю руки на груди, смеясь, и уже почти достаю телефон, чтобы снять видео, но это просто лишит меня телефона. Избегая глаз Фэрроу, я с любовью смотрю вверх на череп со скрещёнными костями, развевающийся в небе Уэстона.
Но тут слева от меня вспыхивает огонёк. Я смотрю туда и вижу, как Хантер подходит, поднося зажигалку к шесту. Сердце колотится в груди, когда пламя, словно ветер, распространяется по стальной балке, следуя по следу растворителя всё выше и выше. Край флага вспыхивает, и я наблюдаю, как пиратский стяг сгорает, а все вокруг взрываются ликованием.
Мгновение — и его нет, Фэрроу и его друзья смеются, а Хантер поднимает глаза, глядя на меня.
Чёрт.

***

Моторное масло не горит. Оно лишь воспламеняется. Надо было использовать моторное масло.
У забора…
Я достаю ключ из кармана и иду вдоль края парковки. В воздухе раздаётся свисток, с футбольного поля доносятся крики. Мельком я вижу их сквозь щели в трибунах. Игроки бегают туда–сюда, потея под тёплым осенним солнцем. Я подхожу к забору, наблюдая, как лёгкий ветерок развевает волосы Хантера.
Тренер Дуит стоит над ним, крича, пока Хантер отжимается под палящими лучами солнца, играющими на его плечах и спине. Я не вижу, как пот скручивает кончики его волос на затылке и висках, но я знаю, как он выглядит во время тренировки.
По крайней мере, меня не заставляют отжиматься за инцидент с флагом. Удивлена, что его наказывают, но, полагаю, разжечь огонь — это перебор для учителей.
Это было так не похоже на Хантера. И всё же точно в его духе — быть таким изобретательным в критический момент. Он всё ещё отличник, готова поспорить.
Ладони его рук вжимаются в выгоревшую траву поля, и я слышу, как скрипучие трибуны ноют на ветру. Сзади меня заводятся автомобильные двигатели, люди уезжают из школы. Я достаю телефон, поднимаю его и делаю снимок команды, работающей на поле.

«Нет добычи — нет платы», — печатаю я подпись к фото.

#подчёрнымфлагоммыплывём

Убираю телефон, уже чувствуя, как он вибрирует от уведомлений. Через плечо я замечаю мотоцикл, который оставил мне Фэрроу. Красный с белым, новая модель Ninja. Я поднимаю брови, впечатлённая, но тут же урезониваю свое удивление, потому что он, наверное, краденый.
Я ещё раз бросаю взгляд на Хантера, видя, как Фэрроу и ребята выстраиваются в ряд с ним, пока он продолжает отжиматься.
Один за другим они все опускаются на руки и носки, принимая наказание вместе с ним, упражняясь в унисон.
Пираты никогда бы не сделали этого для него. Ни для кого.
Подходя к мотоциклу, я перекидываю ногу и вставляю ключ. Мне стоит осмотреть его — проверить шины, посмотреть на тормоза, сделать пробный круг по парковке, чтобы убедиться, что они его не повредили, но я просто хочу убраться отсюда.
Снимая шлем с руля, я надеваю его, застёгиваю и берусь за руль. Завожу байк, добавляю газу и чувствую, как машина рвётся подо мной. Раскачивая кисть взад–вперёд, я чувствую, как крутятся колёса, поворачиваю, вырываюсь вперёд, ставя ноги на подножки.
Я несусь по парковке, обгоняя машину и слыша, как она сигналит мне, когда вырываюсь на улицу впереди. Мотоцикл гудит под бёдрами, пульсируя через руль вверх по рукам, в грудь, и меньше чем за три секунды всё расслабляется. Я наклоняюсь вперёд, сливаясь с линией обзора, и сжимаю челюсть, чтобы сдержать улыбку.
Дом недалеко, и мне хочется сделать круг, чтобы почувствовать байк, просто ознакомиться с местностью.
Но у меня нет прав.
Мне нужно зайти в интернет, запросить дубликат и посмотреть, смогу ли я распечатать копию, чтобы носить с собой, пока она не придёт.
Я поворачиваю на Нок–Хилл, проношусь по улице, как стрела, и подруливаю к обочине. Заглушив мотоцикл, я слезаю с него и снимаю шлем, замечая свою спальню на втором этаже. Занавески развеваются на ветру, врывающемся через открытое окно сбоку дома. Свет сверху тоже включен.
Я оставила свет включённым?
Оглядываясь по сторонам, вижу парикмахера через улицу, подметающего пол своей мастерской в переоборудованном гараже. Внизу по дороге женщина сидит на верхней ступеньке в шезлонге.
Машины выглядят так же, как утром. Я не узнаю ни одну.
Плотнее сжимая шлем, я зажимаю ключ между пальцами и поднимаюсь по лестнице к своей входной двери. Поворачиваю ручку и толкаю её, наклоняя голову, чтобы напрячь слух.
Когда я ничего не слышу, проскальзываю внутрь и тихо закрываю дверь.
Я направляюсь к кухне, но тут сверху скрипит пол. Замираю и смотрю на потолок.
Ещё один медленный шаг скрипит по полу наверху.
Ну и дерьмо.
Качалка? Нет, она на чердаке, на третьем этаже. Звуки доносятся прямо из моей комнаты сверху.
Я спешу на кухню и хватаю синюю пластиковую метлу, как раз когда шаги спускаются ближе ко мне. Я снова поворачиваюсь лицом к гостиной и прихожей, занося метлу за голову, но тут дверь кладовки справа от меня внезапно открывается, и появляется рука. Я разворачиваюсь и замахиваюсь, но он выбрасывает руку, ловит метлу и смотрит на меня сверху вниз.
— Воу! — укоряет Хоук.
Я выдыхаю воздух из лёгких, глядя на своего кузена. Глаза его отца, лазурно–голубые, смотрят на меня, словно я сумасшедшая.
— Хоук? — раздражаюсь я. — Какого чёрта?
Он выдёргивает метлу у меня из рук.
— Дай–ка это.
Он наклоняется, всё ещё одетый после учёбы в джинсы и коричневую рубашку навыпуск. Отставляет метлу в сторону.
Конечно, он здесь. Мне следовало знать, что он появится, чтобы проверить меня. Его колледж совсем рядом.
Я распахиваю дверь кладовки — или то, что я считала кладовкой.
— Здесь лестница?
Поднимаю глаза, разглядывая узкие винтовые деревянные ступеньки, пока они не исчезают за изгибом надо мной.
— Да, они ведут на второй этаж.
Я смотрю на него, раздражение нарастает.
— Что ты делал?
— Исследовал.
Я не удивлена, что он здесь. Как и его отец, Хоук имеет склонность совать нос в дела семьи. Он хочет всё видеть, всё слышать и всё знать, и Хоук не любит сюрпризов. Он хочет быть рядом, если нам понадобится помощь, ещё до того, как мы попросим.
— Аро сказала тебе, где я? — спрашиваю я. — Или ты тоже отслеживаешь мой телефон?
Все мужчины Трент одинаковые.
— Я тебя не отслеживаю, — возражает он. — В смысле, мог бы. Легко. — Он идёт в гостиную. — Когда мы с Аро сложили улики с тех старых телефонов и поняли, что наша история с Карнавальной Башней в Фоллз связана с городской легендой Уэстона о Неделе соперничества — и что ты первая студентка, которую они взяли со времён Уинслет, — она знала, где ты будешь.
— Где она? — спрашиваю я. — Она должна была привезти мне кое–что.
Он поднимает спортивную сумку, которую я не заметила на полу, и бросает мне. Я улыбаюсь, ловя её. Да. Чистая одежда. Моя чистая одежда.
— Она собрала. Я не смотрел, — выплёвывает он. — Она сегодня понадобилась твоему отцу в мастерской.
Не уверена, что это правда, потому что мой отец позволил бы ей привезти мне то, что нужно. Не думаю, что Хоук хочет, чтобы она была здесь. «Грин–стрит» хочет её обратно.
Он показывает на стойку.
— Привёз ещё и тако.
Я задерживаю дыхание, бросаюсь к коричневому пакету и разрываю его. Аромат мгновенно вызывает слюноотделение.
— Спасибо, — слегка стону я, вытаскивая чипсы из тортильи. — Я голодная как волк. Здесь нет еды.
Я запихиваю чипсы в рот, пока он открывает холодильник.
— Теперь есть, — говорит он.
Я вытягиваю шею, заглядывая в холодильник. Хлеб, мясная нарезка, сок, молоко, немного овощей… Подхожу к кладовой, открываю дверь. Там нераспечатанная коробка хлопьев, попкорн для микроволновки, консервированные супы…
— Ты всё это сюда принёс? — спрашиваю я.
Он качает головой.
Хм. Может, Фэрроу и ребята привезли это утром, прежде чем я спустилась вниз.
Он поднимает сырную палочку и кидает обратно.
— Негусто, но всего на две недели. — Он закрывает дверцу и поворачивается ко мне. — Я мог бы заказать через Instacart, но не думаю, что они сюда доставляют.
— Всё нормально. — Я отмахиваюсь, вытаскиваю завёрнутые в фольгу тако и разворачиваю их. — Сама сбегаю в магазин, если что понадобится.
Поднимаю один из трёх тако с курицей–гриль и откусываю, живот урчит.
— Вкусно, — вздыхаю я с благодарностью.
— Спасибо.
Серьёзно. Кроме укуса гамбургера в обед, я ничего не ела восемнадцать часов. Мэйс забрала моё яблоко, когда снимала с меня куртку.
Я откусываю ещё.
— Тебе не стоит задерживаться.
Неизвестно, сколько продлится тренировка Бунтарей.
Но он торопится добавить:
— Меня никто не видел.
— Кто–то тебя видел, — парирую я. — Твоё расследование что–нибудь выявило?
— Возможно. — Он оглядывается, и видно, что он хотел бы провести здесь больше времени. — Но я ни за что не стану проверять этот дом ультрафиолетовой лампой. Это обеспечит мне ночные кошмары.
Я фыркаю.
— Если бы ты так волновался, ты бы не позволил мне остаться.
— Я все ещё принимаю решение.
Хоук всего на несколько лет старше Кейда, Хантера и меня, но он знает больше, и мы никогда об этом не забываем.
Он достаёт что–то из заднего кармана.
— Запасной телефон. — Протягивает мне. — Держи заряженным. Скрытым. В беззвучном режиме.
Я беру его, нажимаю кнопку, чтобы увидеть, как загорается экран.
— Ты знаешь код, если окажешься в опасности, — говорит он мне.
Я киваю. Отправлю ему 2357. Он придумал это. Простые числа. Не спрашивайте, почему.
Затем он достаёт смарт–часы и надевает их мне на запястье.
— Они будут подавать уведомление, если я позвоню или напишу на них, но я буду делать это только в крайнем случае, — объясняет он. — В остальных случаях буду звонить на твой обычный телефон.
Отлично. Ещё одна вещь, которую нужно заряжать. Как он ожидает, что я буду это делать с одним шнуром?
— Где твоя куртка? — внезапно спрашивает он.
Я откусываю ещё.
— Где–то, — бормочу я с набитым ртом, избегая его глаз.
— Тебя обокрали.
Я откусываю ещё. Слышу, как он выдыхает, залезает в нагрудный карман, берёт мою руку и сует в неё пачку купюр. Я расширяю глаза, поднимая деньги.
— Что… — я кашляю через еду, встречаясь с его глазами. — О, как же здорово быть кузиной человека, который готовится к концу света!
— Я не готовлюсь к концу света, — ворчит он. — Просто никогда не знаешь, когда придётся прятаться. Или срочно уезжать из страны.
Я хихикаю, засовывая деньги в карман.
— Только на необходимое, — заявляет он. — Если не потратишь — вернёшь. И не дай им это забрать. Веди себя как Трент, чёрт возьми.
Я отдаю ему честь и поднимаю привезённый им напиток, пробуя лимонад через соломинку.
— Пошли. Хочу кое–что тебе показать, — говорит он.
Я ставлю тако и отряхиваю руки, стягиваю с его талии намотанный худи и натягиваю на себя. Он направляется к двери, которую я считала кладовкой, и пропускает меня вперёд.
— Иди первой, — говорит он.
Будь это кто–то другой — ни за что не пошла бы. Но раз уж он просит, я подчиняюсь и поднимаюсь по лестнице. Иду вверх, петляя ступень за ступенью, но не успеваю сделать и пары шагов, как Хоук командует:
— Так, стоп.
Я оборачиваюсь, видя его чуть ниже себя. Но вместо того, чтобы пойти за мной направо, он проводит рукой по панели слева — по стене — и бьет по ней кулаком. Доска с щелчком отскакивает, и он с легкостью сдвигает ее, открывая еще один пролет, уходящий глубже вниз.
Откуда–то, не видно откуда, льется свет, но сама лестница выглядит куда более заброшенной. Камни покрыты паутиной, а из подвала тянет сквозняком. Зачем ее прятали?
— Жутковато, — бормочу я скорее для себя.
Он делает мне знак следовать за ним и начинает спускаться. Я иду следом, и мы кружим вниз по спирали, виток за витком.
Внизу нас встречает просторная комната. Но никаких коробок, старых ламп или древнего гардероба. Вместо этого — стол со стульями, камин таких размеров, что в нем можно сидеть, и шкафы вдоль стен с полками, уставленными старыми банками, посудой и жестяными коробками. На столе брошена одинокая белая тарелка, а сквозь все окна на западной стене льется свет позднего послеобеденного солнца.
Я оглядываюсь, замечая два коридора и, в конце одного из них, наверное, еще одну комнату.
— Да это же…
— Еще одна кухня, — говорит Хоук.
Я замечаю большую раковину и дровяную печь, но никаких электрических приборов. Ни холодильника, ни посудомойки. Судя по посеревшему мраморному полу, когда–то бывшему черно–белым, этой комнатой не пользовались больше ста лет.
— Не думала, что эти дома настолько старые, — тихо говорю я.
— В свое время они для чего–то служили, — замечает он. — Вероятно, это были комнаты прислуги, а та — лестница для слуг.
Он кивает на лестницу, по которой мы только что спустились.
— Дальше — интереснее, — обещает он.
Поманив меня за собой, он пересекает кухню, обходит камин и направляется к одному из коридоров. Мы останавливаемся, глядя на дверь впереди, которая хлопает на ветру, а прямо за ней, в закрытом стеной заднем дворике, кружат сухие листья.
Выход на уровень земли. Незапертая дверь. Без ручки. Отлично.
Я направляюсь к ней.
— Конечно, если кто–то действительно захочет до тебя добраться, попасть через парадную для него не составит труда, — говорит за моей спиной Хоук.
— Но этим входом пользуются, когда не хотят свидетелей, — добавляю я, уже понимая его тревогу без слов.
— Всегда предполагай худшее, — повторяет он то, чему учил меня годами.
Я приседаю, вытаскиваю шнурок из кроссовка. Продеваю его в отверстие от дверной ручки, притягиваю дверь как можно плотнее и привязываю шнурок к гвоздю, торчащему из косяка.
Отступаю назад, удовлетворенная тем, что дверь закрыта, и поворачиваюсь — Хоук смотрит на меня, будто я идиотка.
— Хантер живет по соседству, — указываю я. — И все это здесь было задолго до меня.
Прохожу мимо него, возвращаюсь на кухню прислуги и направляюсь к лестнице.
— А что мешает мне рассказать твоим родителям, что ты живешь здесь без присмотра, — продолжает он, идя следом, — по соседству с одним из убежищ Киарана?
Убежищ?
Теперь все сходится. Именно потому, что домом владеет дед Хантера, тот и живет там. Его родители, наверное, уверены, что Киаран там постоянно.
Хоук не унимается, пока мы поднимаемся по ступеням:
— И спишь, скорее всего, в той же самой кровати, в которой последняя Пиратка спала перед тем, как ее убили? Вся эта ситуация ощущается…
Мы снова оказываемся на верхней кухне, и я слышу, как он тихо кряхтит, подбирая слово.
— Как западня? — предлагаю я.
— Да, точно. Как западня.
Я поворачиваюсь к нему лицом:
— Потому что если ты все для меня испортишь — а я и сама прекрасно со всем справлюсь и все непременно испорчу — то я расскажу Хантеру все про Карнавальную Башню. — Я улыбаюсь. — И где она находится. Он семья. Он должен знать. А уж если он проболтается Бунтарям, это будет не моя вина.
— Мелкая засранка. — Он хмурится. — Ты же не посмеешь.
Я строю раскаявшуюся мину:
— Мне было бы немного противно от себя самой, Хоук, но, черт возьми, это же сделало бы сегодняшний вечер веселее, правда?
И дважды взмахиваю ресницами.
Он приподнимает бровь, задирая подбородок:
— Пожалуй, ты до сих пор хранила все мои секреты.
— Я помогала тебе и Аро скрываться от полиции.
— Ладно, ладно, — выплевывает он.
— Будь рядом со мной, а не напротив меня.
— Ладно, — рычит он.
Я хватаю лимонад и делаю еще глоток, чертовски благодарная своему навязчивому кузену. Благодаря ему у меня теперь есть ужин, одежда, запасной телефон и деньги.
— Как Хантер выглядит? — спрашивает он.
Я пожимаю плечами.
— Здоровым. — Не совсем понимаю, как ответить. Хантер выглядит очень здоровым. — Немного крупнее стал, — говорю я. — Похоже, взялся за железо.
— Ну, по крайней мере, он здесь, рядом. — Он выдыхает, кажется, немного расслабляется. — Он за тобой присмотрит.
Я проглатываю правду и просто отвечаю:
— Да. Конечно.
У меня нет сил, а у него — времени, чтобы объяснять, что Хантер ни от какого дерьма меня защищать не станет. Я начинаю закрывать дверь на лестничный пролет, но Хоук останавливает меня, вглядываясь в темноту.
— Что это?
Я снова открываю дверь и следую за его взглядом к косяку, с внутренней стороны. В дереве вырезаны две четкие линии засечек — такие обычно оставляют родители, отмечая рост и возраст детей. Четыре, пять, шесть и так далее. Оба мальчика, плечом к плечу, вровень.
На самом верху — имена.
— Дикон, — провожу пальцами по вырезанным буквам. — И Конор.
Тянусь вверх, касаюсь самых высоких отметок, а затем переношу руку к Хоуку. Почти с него ростом они оба были в последний раз, когда их измеряли.
Смотрю на кузена.
— Близнецы.
— Да, — тихо говорит он, погруженный в мысли.
Если это был тот самый дом, значит…
— Это было всего двадцать два года назад, — говорю я ему. — Они должны быть где–то в сети.
Он напрягает челюсть.
— Занимаюсь этим.
Свидетельства о рождении, школьные записи, фото в соцсетях. Никто не бывает невидимкой. А теперь у нас есть их имена.
Вдали урчат моторы — мотоциклы и как минимум одна машина. Я смотрю на Хоука.
— Иди.
Он треплет меня по волосам и выскальзывает через черный ход к своей машине — будем надеяться, припаркованной на другой улице.


Глава 6. Хантер

Я сбрасываю капюшон толстовки и оставляю спортивную сумку в машине.
— Хантер!
— Мне нужно в душ, — бросаю на ходу Фэрроу.
Мы все ходим в барбершоп по понедельникам, но на сегодня с меня уже достаточно их общества.
Он с силой захлопывает дверь моей машины как раз в тот момент, когда рев моторов их байков заполняет улицу. Те резко тормозят у обочины, а я поднимаюсь на тротуар и направляюсь к дому.
— Она идет со мной в «Глотку Филана»! — кричит Фэрроу.
— Плевать.
Я взбегаю по ступенькам в спортивных штанах и кроссовках, открываю дверь ключом, но замок уже не заперт. Толкаю ее и проскальзываю внутрь. Вслед мне летит крик Фэрроу:
— Тебе кто–то должен отсосать, ты в курсе?
Я слышу их смех за спиной, прежде чем захлопываю дверь и закрываю глаза.
Мудак. Прямо как дома, с Кейдом.
Я почти не общался с Кейдом целый год, а сегодня поговорил с ним уже дважды.
Не хочу разговаривать с ним снова до игры. Не сейчас, когда я так близок. Если уж нам суждено это как–то пережить, пусть подождет, пока я не разгромлю его на поле. После — с удовольствием поговорю.
Хотя сомневаюсь, что он по–настоящему этого хочет. Он звонил утром, чтобы влезть мне в голову. У него была Дилан, а теперь нет. Он чувствует, что теряет контроль.
Он ни капли не изменился.
Корал Лапински проносится мимо, неся мусорный мешок в гостиную.
— Привет.
Я направляюсь к лестнице, бросаю взгляд внутрь и вижу, как Коди Гандри, Корал и Арлет Роудс подметают, вытирают пыль и собирают коробки от пиццы, оставленные Фэрроу и его ребятами.
— Я же говорил, вам не нужно этого делать, — ворчу я.
Арлет скидывает охапку пивных банок в мешок, который держит открытым Корал.
— Фэрроу говорит, нужно.
Я качаю головой.
— Моя мать никогда не убирала дерьмо за отцом, — говорю я. — А она за него замуж вышла. Фэрроу Келли не влюбится в вас за это. Бросьте.
— А кто сказал, что мы приходим сюда ради него? — дразнит Корал.
Я приподнимаю бровь.
Глаза Арлет блестят.
— Ты симпатичный.
— И милый, — добавляет Корал.
— Умный.
— И богатый, — снова вступает Арлет.
Обе смеются.
— И, — продолжает последняя, — вас двое.
Они смеются еще громче, а я отворачиваюсь. Примерно то же самое было и в Шелбурн–Фоллз.
Коди может торчать здесь сколько угодно, но Фэрроу нужно сказать, чтобы он держал других девиц подальше. Свое дерьмо пусть убирает сам.
Поднимаюсь по лестнице, чувствую, как в толстовке вибрирует телефон. Засовываю руку в карман, а сзади слышу голос Арлет:
— К твоим услугам, Хантер Карутерс, — напевает она.
На экране светится имя отца. Беру трубку:
— Привет.
— Значит, ЭйДжей собрала все брошюры и письма от колледжей, что приходят, — говорит он без ответного приветствия. — Откладывает для тебя.
Я слегка улыбаюсь, открывая дверь в свою комнату. За моей младшей сестрой всем тяжело угнаться, но я не хотел бы, чтобы она была другой.
— Она все изучает, — продолжает он, — читает от корки до корки и рассортировала их по местоположению, а потом по специализации. Она уже шесть раз меняла свою специальность, Хантер.
Не могу сдержаться. Меня сотрясает беззвучный смех, который я не даю ему услышать. ЭйДжей девять лет, и до колледжа ей еще девять, но это не мешает ей быть проактивной в отношении своего будущего. Уверен, все эти письма от колледжей, которые получаем мы с Кейдом, подстегнули ее воображение.
— Мне же придется проходить через это с ней еще раз по–настоящему, когда придет время, — ворчит отец. — Ты дашь мне передышку?
Отодвигаю телефон от уха, стягиваю через голову толстовку вместе с футболкой.
— Скажи ей, что я не пойду в колледж.
— Ты что? — вырывается у него. — Если ты думаешь, что просто…
— Не–не, пойду, — успокаиваю я его, скидывая кроссовки. — Я сказал: скажи ей, что не пойду. Посмотрим, как у нее голова взорвется.
ЭйДжей очень целеустремленная. Будучи взрослой, она была бы пугающей. А в детстве это даже жутковато. Но мне это нравится, хотя я и немного волнуюсь. Когда она подрастет и начнет воплощать все эти грандиозные планы, то обнаружит, что ничто не пойдет так, как она хочет. Появятся люди, и все сломают.
Отец замолкает на мгновение, готовясь перейти к серьезной теме. Когда ему нужно с нами поговорить, он старается начать с чего–нибудь смешного. Не уверен, это черта Мэдока Карутерса или политика вообще, но он умеет мягко входить в личное пространство. Со мной он начинает с сестры, потому что знает — я ее обожаю.
— Я согласился на это, — говорит он строгим тоном, — только потому, что ты сказал: это все расставит по местам.
— Так и будет.
Мой отец не хотел, чтобы я сюда ехал. Он скучал, когда я уехал в Сэнт–Мэтт, но это хорошая школа, так что он смирился. Уэстон никого в хорошие колледжи не отправляет.
— Двенадцать дней, — его тон ясен и тверд. — Ровно через двенадцать дней ты перешагнешь порог нашего дома, вернешься к матери, победишь ли ты или проиграшь.
— Помню, — отвечаю я, но это звучит скорее как повторное согласие с нашими условиями.
— Я люблю тебя, — говорит он.
— Я тоже, пап.
— Пока.
Кладу трубку и швыряю телефон на кровать.
Выдыхаю.
Мне повезло с родителями. Они не были настолько глупы, чтобы поверить моему деду, когда тот заявил, что переедет из своего особняка в чикагском пригороде сюда, чтобы жить со мной. Но я не Кейд. Я не заставляю их волноваться из–за пьянок, драк или мелких правонарушений.
И не таскаю девушек к себе в комнату.
Подхожу к окну, вижу, как Дилан проходит мимо своей кровати и открывает шкаф. Исчезает внутри.
Только одну девушку я все–таки протащил к себе.

***

— Забирай ее! — кричит мне Кейд, удерживая за руку свою девушку.
Я бросаю на него убийственный взгляд через коридор, а он выталкивает Джемму Леджер из своей комнаты по направлению к моей. Она натягивает худи поверх бюстгальтера — ее кофта укорочена до середины живота, а вырез у горловины срезан так, чтобы свисать с плеча. Она семенит по коридору в белых спортивных штанах и кроссовках.
Я выглядываю в дверь.
— Кейд, ну серьезно.
Тревожно смотрю в дальний конец коридора — я знаю, что родители уже на подъеме. У нас пикник по случаю Дня памяти. Но он лишь огрызается в ответ:
— О, папа будет счастлив, если найдет в твоей комнате девушку.
Джемма переминается с ноги на ногу.
— Кто–нибудь, выведите меня отсюда, пожалуйста?
На лестнице раздаются шаги, по стене ползет тень, и Кейд буквально рычит на меня, оскалив зубы.
Я отступаю назад, открываю дверь. Джемма проскальзывает внутрь, а я возвращаюсь на место как раз в тот момент, когда мой отец поднимается на второй этаж. Он набрасывается на Кейда:
— Чья машина стоит на улице и простояла там всю ночь?
— Не знаю.
Мой брат пожимает плечами, и даже если бы я не знал наверняка, что он лжет, я бы все равно догадался. Как и наш отец. Уверенность Кейда в том, что родители не могут наказать его за то, чего не могут доказать, сквозит в каждой его черте.
Отец делает шаг к нему.
— Открой дверь.
— Это моя комната, — Кейд даже не шевелится. — Я же не вторгаюсь в ваше личное пространство.
— Ты еще и телефон потерять хочешь? — рычит отец. — Шевелись.
В конце концов, Кейд отступает, давая отцу пройти. Тот заходит, и я наблюдаю, как он оглядывается, ныряет в ванную Кейда, ищет ту самую девушку, что ночевала здесь прошлой ночью.
Я едва сдерживаю улыбку. Забавно наблюдать, как отец пытается поймать собственного сына с девушкой в той же самой комнате, где, как мы когда–то случайно выяснили, он лишил девственности нашу маму. Им тогда было шестнадцать. Столько же, сколько нам сейчас. Не буду напоминать ему об этом. Он пока что не злится на меня.
Кейд стоит, подняв подбородок, но опустив глаза, наслаждаясь знанием, что отец вернется ни с чем.
Джемма стоит за моей дверью и слушает.
Отец возвращается к Кейду, его челюсть напряжена, грудь тяжело вздымается.
— Ты правда хочешь, чтобы я установил в этом доме камеры? — спрашивает он Кейда. — К этому все и идет?
— Делайте что хотите, — говорит Кейд. — В ванной вы их все равно не поставите.
Мой брат разражается смехом, а отец дергает за галстук, ослабляя воротник, хотя только девять утра.
— И почему вы всегда обвиняете меня? — выпаливает Кейд. — Проверьте комнату Хантера. — Он машет рукой в мою сторону.
У меня отвисает челюсть, а отец смотрит на меня.
Я сверлю взглядом Кейда. Ах ты сукин…
Кейд тихо смеется, в его глазах поблескивает веселье. Но отец поворачивается обратно к нему, слегка закатывая глаза, потому что знает, что я не оставляю девушек на ночь. На лестнице снова раздаются шаги, и Кейд хлопает отца по животу.
— Да ладно. Мы опоздаем. Двигайтесь.
Отец хватает сына за загривок, притягивая к себе.
— Я не собираюсь растить твоих детей. Понял?
Кейд кивает, наконец–то выглядя раскаявшимся.
— Да, да…
Наверху лестницы появляется Дилан, и отец поворачивается, встречая ее на полпути.
— Убедись, что они оба будут внизу через двадцать минут, — инструктирует он ее.
Она один раз, сильно и решительно кивает, будто он ее генерал, и продолжает идти к нам, пока он сам исчезает внизу.
Я вижу, как загораются ее глаза при виде нас, синие, как море, в обрамлении каштановых волос, падающих на плечи. Она подпрыгивает на ходу, подбегая к нам, загорелые ноги в синих шортах пружинят от энергии. Мне нравится, как начинается ее улыбка — с сомкнутых губ, но такая широкая, что ты замечаешь, как загораются ее глаза и румянец танцует на щеках, еще до того, как она покажет зубы и все, что ты видишь, — это ее идеальный рот.
Грудь сжимается.
— Ты же не пойдешь туда в таком виде? — спрашивает ее Кейд.
Я резко поворачиваю голову, сверля его взглядом.
— Заткнись.
Но звучит это сдавленно, потому что сердце бьется слишком быстро.
Она смотрит на него, ее улыбка меркнет, но она снова поворачивается ко мне, заставляя губы растянуться. Сомкнутые. На этом все и закончится в этот раз. Я уже знаю.
Она прочищает горло.
— Можно я сегодня одолжу твою футбольную футболку? — спрашивает она меня.
Я начинаю кивать, но как раз в этот момент Джемма выходит и проскальзывает между дверным косяком и мной, оказываясь в коридоре.
Спина Дилан выпрямляется, и она наблюдает, как Джемма кладет руку мне на грудь.
— Спасибо, — говорит девушка.
Ее голос шелковисто–гладкий, и я открываю рот, чтобы... что? Не знаю. Сказать ей вернуться в комнату Кейда? Или «больше не прятаться в моей»? Что угодно, чтобы дать понять, что я не трахал прошлой ночью ту, которая говорит про Дилан за ее спиной и смеется над ней.
Но прежде чем я соображаю, что сказать, она уже бросает на Дилан ехидный взгляд и идет в противоположную отцу сторону, к черному ходу через одну из гостевых. Там есть наружная лестница, по которой можно спуститься и добраться до машины.
Я поднимаю глаза, видя складку на лбу Дилан.
— Надень мою, — говорит ей Кейд. — Я хочу этого.
Он идет в свою комнату, открывает ящик и вытаскивает футболку. Возвращается, протягивая ее ей.
— Ее носили куда больше, чем футболку Хантера, но она чистая.
Я стискиваю зубы, пока она берет ее, глядя на него, будто он ее гребаный герой.
— Спасибо. — Она отходит к лестнице, не глядя на меня снова. — Увидимся внизу.
Я смотрю, как она уходит, и у меня в животе проваливается все до самого чертового пола.
Голос Кейда легок от едва сдерживаемого смеха.
— Ты мог бы просто сказать ей.
Проходит секунда, прежде чем я выдавливаю:
— Ты тоже мог.
Отступаю обратно в свою комнату, захлопывая дверь между нами.

***

Дилан была не виновата в том, что поверила, будто я переспал с девушкой, которая плохо к ней относилась. Поверила, что я оказался ненадежным другом.
Но и я не был виноват в том, что она так подумала.
Виноват был Кейд. Я не должен был оправдываться, и даже если бы попытался, он все равно вышел бы сухим из воды.
Потому что, как ни крути, мне тоже не хотелось бы, чтобы она считала его ненадежным другом. Я не сказал ей правду, потому что мне бы не стало легче от того, что я выставил его в ее глазах плохим.
Я был чертовым идиотом.
Смотрю в окно, пока Дилан стоит в проеме дверцы шкафа, сняв футболку. Она думает, что ее скрывает дверца между нами, но на стене висит зеркало. Она распустила волосы из хвоста, и я почти чувствую их на своих пальцах, когда провожу рукой по ее коже. Прохладные пряди касаются моих костяшек.
Она поворачивается, и ее грудь обнажается в зеркале.
Я опускаю глаза.
Я видел ее и раньше. Однажды я случайно зашел в ванную у себя дома, когда она приводила себя в порядок после плавания. Комната была наполнена паром от душа. Она до сих пор не знает, что дверь вообще открывалась.
До сих пор не знает, что она — единственная, кого я когда–либо видел обнаженной.
Когда я думаю о том, чтобы прикоснуться к кому–то, я всегда представляю одно и то же тело. Грудь в форме капелек. Полная и упругая. Кожа, выглядящая такой мягкой, с узкой талией, красиво изгибающейся туда, куда я опускаю взгляд. Кончики пальцев будто гудят, да и рот тоже, потому что, боже, я хочу прикоснуться к ней не только руками.
Медленно я снова поднимаю глаза и вижу, как она смотрит на себя в зеркало. Она слегка наклоняет голову, будто изучает свое тело или что–то в этом роде. Она не знает, скольким людям хотелось бы почувствовать ее.
На мгновение мне представляется, что я стою позади нее, мы оба без футболок, и я вот–вот прикоснусь к ней, но когда я поднимаю взгляд на нас в зеркале, там — он. Это мог бы быть я, но она увидит Кейда. Все видят его.
Иногда даже я.
Хватаю полотенце, перекидываю через плечо и направляюсь в душ, но на кровати вибрирует телефон. Переворачиваю его и вижу имя Киарана.
Лично я называю его дедом, но почему–то стало странно держать его в телефоне под таким именем, когда я переехал к Фэрроу. Он видит в нем Киарана Пирса — ирландского гангстера.
Снимаю трубку, поднося телефон к уху.
— Все сегодня звонят проверить, как я. Я еще жив.
Мой дед не медлит с ответом:
— Почему ты не пришел к барберу на еженедельный прием?
Швыряю полотенце. Фэрроу позвонил ему? Серьезно?
— Это не прием, — огрызаюсь я. — Это старикан, который целый день треплется в своем гараже, но умеет обращаться с бритвой. Мне нужно было побыть одному.
— Значит, у Сэмсона Флетчера на этой неделе на двадцать баксов меньше, потому что ты упиваешься своим вечным подростковым черным облаком «Жизнь просто отстой»?
Я закрываю глаза.
Господи Иисусе.
— Я пойду, — выдыхаю. — Иду прямо сейчас.
— Умный мальчик, — отвечает он. — И потрать немного денег на ужин в «Брейкерсе». У сына Хьюго родился еще один ребенок.
Я ворчу, качая головой.
Но держу свой чертов рот на замке.
— Люблю тебя, — говорит он.
— Угу.
И связь прерывается.

***

После душа я натягиваю джинсы, футболку, свежую толстовку и, пока девушки все еще убираются в доме, выхожу на темнеющую улицу и направляюсь в барбершоп Флетчера.
Солнце садится, листья шуршат, как бумага, перекатываясь по асфальту. Едва я вхожу, Фэрроу начинает посмеиваться, сидя в кресле.
— Пошел ты, — бормочу я.
Это лишь заставляет его смеяться еще больше. Флетчер, семидесятичетырехлетний гаитянин, до сих пор носящий белый халат по старой памяти, проводит опасной бритвой по шее Фэрроу к самому подбородку.
Он поднимает на меня взгляд.
— Стричься?
— Разве я когда–нибудь хочу стричься?
У меня есть дела. Прохожу мимо парней, сидящих на стульях у окон, достаю двадцатку. Кладу ее на стойку перед зеркалом и хватаю машинку для стрижки, чтобы отрезать прядь и считать дело сделанным.
Но Фэрроу рявкает на меня:
— Усади–ка свою задницу. Этот человек работает за деньги.
Я бросаю машинку.
Он доложит Киарану, если я не останусь. Но стоило попробовать.
Флетчер продолжает брить Фэрроу под какую–то песню Нэта Кинга Коула, потому что Сэмсон Флетчер слушает только его.
Я указываю на бритву.
— Ты продезинфицируешь ее, прежде чем использовать на мне?
— На что ты намекаешь? — бормочет Фэрроу.
— Я знаю, где ты бываешь.
— Ты не знаешь ВСЕХ мест, где я бываю.
— Это шутка про маму? — усмехаюсь я, подходя к стене с фотографиями.
— Я не говорил, что это шутка.
Кэлвин и ТиСи смеются вместе с ним, а я разглядываю старые снимки, некоторые черно–белые, некоторые с градиентными цветами семидесятых–восьмидесятых.
На всех фото мастерская заполнена мужиками: кто–то в спецовках с фабрик, кто–то в костюмах, другие — с мальчишками, которым делают первую стрижку. На снимках запечатлены мужчины всех возрастов, сидящие на тех же самых местах, где сейчас сидят ТиСи, Констин, Лука, Андерс и Кэлвин, и я замечаю ту же самую улицу за окном; но на фотографиях она заполнена машинами и пешеходами, идущими с работы или по домам.
Матери.
Семьи.
Городок в те времена был оживленным.
Я присматриваюсь ближе, разглядывая один снимок восьмидесятых, судя по фактуре изображения. Мужчина, похожий на Фэрроу, стоит там с длинными волосами.
Светлые волосы до плеч, спадающие на глаза, обладающие жестким выражением, которое не несет ни приветствия, ни улыбки фотографу.
Его жесткие зеленые глаза.
Как у моей мамы. И у меня.
Как у Киарана.
На фотографии — мой дед.
Я бросаю взгляд на Фэрроу, откинувшегося в кресле с закрытыми глазами, и на его суровый изгиб бровей.
Интересно, знает ли он.
— Не хочешь отнести ей перекусить, Констин? — спрашивает Фэрроу, пока Флетчер вытирает ему лицо и наносит антисептик.
Я смотрю на Констина и вижу, как тот стоит у окна, уставившись через улицу. Он не спускал с нее глаз весь день.
— Она, наверное, голодная, — вступает Кэлвин. — Мы же не оставили ей еды.
Не оставили?
А потом я не дал ей поесть в обед.
Дерьмо.
Кресло Фэрроу с щелчком возвращается в вертикальное положение, он встает, втирая лосьон после бритья в кожу.
— Давай, сынок, — дважды хлопает Флетчер по спинке красного кожаного кресла.
Я подхожу и сажусь, а он тут же откидывает меня назад, доставая горячее полотенце из подогревателя.
Расправляет его, наклоняется, чтобы положить мне на лицо.
Я вздрагиваю и отстраняюсь.
— Мне все это не нужно.
— Еще как нужно, — четко заявляет он. Заворачивает мое лицо в полотенце, и я вынужден закрыть глаза. Жар растекается прямо по рукам, и это, черт возьми, блаженство.
— Ваше поколение, да и поколение ваших родителей, если уж на то пошло, — указывает он, — должно заново научиться тому, что жизнь — это искусство. Делать все с заботой и гордостью, а не на скорости, просто ради удобства. Понимаешь?
— Уверен, старики в ваше время тоже жаловались на ваше поколение, — парирует ТиСи.
— Ага, — огрызается Флетчер. — Они нас ненавидели, потому что мы боролись против сегрегации и Вьетнама, мелкий засранец.
Я слышу тихий смешок слева, но не знаю, чей он.
Флетчер прижимает полотенце, заставляя жар проникать внутрь, чтобы раскрыть поры или что он там еще делает. Не могу поспорить, что это приятно. Мои нервы впервые начинают успокаиваться с тех пор, как ее вчера поселили в тот дом.
— Сделай хотя бы одну маленькую вещь со всем вниманием — и ты почувствуешь себя лучше, — объясняет Флетчер. — А если ты чувствуешь себя лучше, то и день твой пройдет лучше. Как ты делаешь что–то одно, так ты делаешь и все остальное.
— Аминь, — говорит Фэрроу.
Снимая полотенце, Флетчер выдавливает немного горячей пены из своего аппарата и растирает ее между ладонями.
Он приближается с ней ко мне, и я закрываю глаза, пока он покрывает теплом мою челюсть, щеки и шею.
Голова становится легкой, и я выпускаю весь воздух, что держал в себе с момента ее приезда. Это и правда чертовски приятно.
— Весь твой мир может лететь к чертям, — продолжает он, — и все может сыпаться тебе на голову разом, но ты все еще можешь застелить постель и побриться как джентльмен.
— Чертовски верно, — выкрикивает Кэлвин, и я слышу два ритмичных стука — все стучат по чему–то в знак согласия.
Я понимаю, почему моему деду всегда здесь нравилось. Из–за людей. Киаран был старой школы задолго до того, как состарился, а жители Уэстона не любили перемен. У них не было отпусков на Карибах, так что если жизненные удовольствия невелики, то почему бы не делать их правильно? Они гуляли, играли в карты, а для детей большим вечером считался поход в деревенскую аптеку за мороженым за девяносто девять центов.
Я слышал, что говорила Дилан на первом уроке, и она была права. У них больше ничего не было.
И это сплотило их.
Поэтому–то я и приехал в Уэстон. И мы выиграем.
Я слышу, как захлопывается маленькая крышечка, а затем чувствую, как Флетчер кладет руку на мою скулу, натягивая кожу, прежде чем провести стерилизованной бритвой по моему лицу.
— Во сколько она легла прошлой ночью? — спрашивает Фэрроу.
Констин отвечает:
— Свет точно погас к одиннадцати.
Да, так и было. Я сжимаю руки на концах подлокотников. Констин тоже наблюдал.
— Надо было поставить там камеры, — говорит он.
— У нас не было времени, — огрызается Фэрроу. — Я не думал, что нам достанется девушка, и уж точно не она.
— Кто–то мог бы сделать это сегодня вечером, — указывает Констин. — Мы отведем ее поесть, вернемся, возьмем байки. Мы можем держать ее вне дома часами.
— Я этого не слышу, — говорит мистер Флетчер, проводя бритвой по моей челюсти.
— Я останусь с ней, — продолжает Констин. — Я тоже хочу отвезти ее в «Брейкерс». Хочу, чтобы она привыкла оставаться со мной наедине.
Я напрягаю челюсть, бритва Флетчера соскальзывает, и я чувствую, как лезвие рассекает кожу.
Я кряхчу, тяжело дыша, а Флетчер прижимает к порезу полотенце.
— Парень, не дергайся.
— Все в порядке, Хантер? — окликает меня Фэрроу.
Но в его голосе слышится веселье. Я поднимаю средний палец.
Он усмехается.
— Мы же не будем творить какую–то хрень, да? — спрашивает их ТиСи. — С ней, я имею в виду? Я на такое не подписывался.
— Мы не будем причинять ей боль, — говорит ему Фэрроу. — Мы будем ее… готовить.
У меня в животе все сжимается.
— А потом она сама будет умолять нас «причинять боль» между простынями всю ночь напролет, — воркует Констин.
Я так сильно сжимаю подлокотники, что слышу, как они скрипят под моими пальцами. Флетчер прочищает горло, а Констин снова вставляет:
— Расслабьтесь, мистер Флетчер. Ей восемнадцать.
Я отталкиваю руку Флетчера и вырываюсь из кресла, пиная его поднос в воздухе, и бросаюсь на Констина. Он встречает меня лоб в лоб, мы сходимся грудью к груди.
Фэрроу отталкивает меня назад, и я пошатываюсь, когда он встает между нами.
— Ты заявляешь на нее права? — спрашивает он меня.
Я качаю головой, вызов в его взгляде очевиден.
— Ты заявляешь на нее права? — говорит он медленнее, голос звучит глубже.
Воздух врывается в легкие и вырывается обратно.
— Да, — выдыхаю я шепотом.
Уголок его рта подергивается. Он не отправит ее назад. И она не уедет домой. У меня нет выбора.
— Эй, а куда она поехала? — спрашивает Кэлвин. Фэрроу не отводит от меня взгляда.
— Воу, какого черта? — вырывается у Луки.
— Она едет в Фоллз! — кричит Кэлвин.
Фэрроу разворачивается и смотрит в окно вместе со всеми. Мотоцикл уносится вниз по улице, а я стою, все еще кипя.
— Ты, блять, дал ей байк! — шипит Констин на Фэрроу.
Но Фэрроу не слушает.
— Хватайте ее, пока она не добралась до моста!
Все высыпают из барбершопа на улицу, бегут к своим мотоциклам.
И на секунду я улыбаюсь, хватая полотенце, которое протягивает Флетчер. Вытираю пену для бритья с лица.
Сейчас они усвоят то же, что мужчины в моей семье выучили годы назад. Дилан Трент никогда не следует чужому плану.


Глава 7. Дилан

Я выжимаю газ, почти прижимаясь животом к баку, и несусь вниз по дороге. Слева течет река, я проношусь мимо железнодорожного моста, с которого прыгала в Ночь вражды два месяца назад, и замечаю другой мост выше по течению, по которому я проезжала прошлой ночью, когда меня взяли в заложники.
Включаю повышенную передачу, сердце болезненно распирает грудь, но за шлемом я не могу перестать ухмыляться.
Обожаю это.
Я превышаю скорость на тридцать миль, но судя по разросшимся кустам, нависающим над дорогой, вряд ли ею кто–то пользуется. Как и большей частью этого городка.
Сжимаю руль, и гул мотоцикла пронизывает все тело. Распечатать копию своих прав мне не удалось, но устоять не могу.
Мне это нужно.
Из головы не выходит картинка: Фэрроу и ребята выходят на поле к Хантеру и принимают наказание вместе с ним сегодня.
Кейд никогда бы так не поступил. Никто в Фоллз не поступил бы так ради Хантера.
Не думаю, что он вернется.
Пролетаю мимо моста, на секунду сбрасывая газ. Может, и мне стоит бросить монетку. Но отбрасываю эту мысль и снова ускоряюсь. У меня нет монет, да и бросают их, когда пересекаешь мост. А я пока не покидаю Уэстон.
Поворачиваю направо и взлетаю вверх по холмам, мимо обветшавших домов: на крыльце одного из них покосились качели, подвешенные на сломанной цепи, а на двух окнах второго этажа — многолетние наклейки какого–то подростка.
Всем домам нужна свежая краска и новые крыши, но в окнах горит свет и видны старания: кое–где венки на дверях. Один дом украшен самодельными хэллоуинскими декорациями во дворе. Скелеты одеты в старую одежду отца, а вдоль тротуара на лужайке выстроились пенопластовые надгробия.
Забираясь на холм, я наклоняюсь вперед как можно сильнее, пока подъем становится круче. Дома исчезают, и меня окружает лес, густая стена деревьев по левую и правую руку.
Взглянув в одно из боковых зеркал, я вижу далеко позади себя фары. Несколько пар.
Мотоциклы.
Я прибавляю газу. Дорога старая, асфальт выцветший, но у нее состояние получше, чем у разбитых наводнением улиц в центре.
Достигнув вершины первого холма, я с визгом тормозов останавливаюсь и приподнимаю визор (прим. пер.: забрало шлема), осматривая дорогу впереди. Тропу окружают густые заросли и сорняки; годами опадающая листва покрывает края дороги. Знак «Дорога закрыта» наполовину сдвинут с проезжей части в сторону для тех, кому плевать, безопасно здесь или нет.
Мои ноги достигают земли, и я заглушаю двигатель и снимаю шлем. Сзади нарастает гул моторов, приближаясь, а я смотрю вперед, зная, что заброшенная плоская дорога передо мной, словно темный тоннель под сенью деревьев, становится одной из самых сложных для проезда, если углубиться внутрь.
По крайней мере, так гласит молва. Я здесь никогда не была.
Позади меня байки один за другим останавливаются и глохнут. Я оборачиваюсь и вижу Констина, Кэлвина и всех остальных. Фэрроу мчится прямо на меня.
— Думали, я сбегаю? — спрашиваю я, а на губах играет улыбка. — И что вы собирались сделать? Остановить меня?
— Да.
Я снова поворачиваюсь вперед.
— Я говорила, что хочу прокатиться.
— Но не говорила, куда. — Он останавливается рядом, упираясь руками в сиденье и руль моего байка. Нависает надо мной. — Сюда никто не приезжает один. Повторишь и…
— Отберете ключи?
Я поворачиваюсь к нему лицом, нос к носу.  Его глаза блестят, а светлые волосы развеваются на ветру.
— Отберу одежду.
Мой рот закрывается, зубы смыкаются сами собой. В остальном я не дрогнула, хотя знаю — он не блефует.
— Кто–то должен быть рядом, чтобы спрятать твое тело, когда разобьешься.
Он звучит прямо как мой отец.
Как раз в этот момент в нашу компанию врывается еще один байк. Водитель в шлеме плавно, словно по льду, виляет влево–вправо на своем эндуро (прим. пер.: — dirt bike — мотоцикл для бездорожья, в профессиональной среде обобщенно называют эндуро), лавируя между другими мотоциклами, и останавливается прямо позади меня.
Фэрроу выпрямляется, оценивая новоприбывшего взглядом.
— Я не одна, — наконец отвечаю я ему. — За мной присматривает Ной Ван дер Берг.
Ной снимает шлем. Его экипировка — штаны, джерси, ботинки, защита — уже испачкана после дня тренировок с моим отцом. Но он улыбается, и по его виду не скажешь, что он устал. От пота его волосы торчат во все стороны, а загорелая кожа блестит.
Я позвонила ему из дома и попросила приехать, потому что Фэрроу прав. Даже я не настолько безрассудна, чтобы быть здесь одной. По крайней мере, не в первый раз.
Слезая с байка, он осматривает мой, пока подходит. Хватает мой шлем.
— Это не твой…
Но мне не нужно отвечать. Он знает, какую марку использует мой отец, и это не она.
Он впихивает шлем обратно Фэрроу, а мне протягивает свой.
Я высвобождаю ремешок шлема, который закреплю под подбородком, пока Ной берет наушник и вставляет мне в ухо. Обычно мы ими не пользуемся, но мы здесь без разрешения отца, и он не хочет терять со мной связь, если потеряет из виду.
Фэрроу сверлит Ноя взглядом.
— Мы присмотрим за ней.
— Я тоже.
Ной занят подключением Bluetooth и своего собственного наушника.
Фэрроу понижает голос.
— Тебе нужно уйти.
Но Ной лишь насмешливо бросает в ответ:
— Ты же знаешь, будет веселее, если я останусь.
Он не смотрит на Фэрроу, а я чувствую, как от того исходит жар.
— Мне нужен кто–то, кому я доверяю, — объясняю я Фэрроу.
— Ты сначала прошла трассу пешком? — тихо спрашивает Ной.
Я качаю головой, и он смотрит мне в глаза, молча меня журя.
— Держи скорость ниже пятидесяти в первый раз, — говорит он. — Мне нужно изучить трассу.
И с этими словами он крепит камеру GoPro на липучку Velcro спереди моего шлема.
— Ищи соединительные участки, — инструктирует он, — и прибавляй газу.
Я киваю, натягиваю шлем на голову и застегиваю ремешок под подбородком.
— Локти выше, следи за весом… — продолжает он, пока я поправляю наушник. — И разговаривай сама с собой. — Он ухмыляется мне. — Тебя никто не услышит.
— Ты услышишь, — указываю я.
— И я пойму.
Да. Обычно мы не держим связь, и я могу говорить, петь, кричать — делать что угодно, чтобы подстегивать себя и держать голову сконцентрированной на трассе. Мой отец так не делал, а Ной — да. Он говорит, что когда думает, то теряет фокус, а если говорит — не думает. Мне кажется, это говорит о чем–то глубоком в его личности, но сейчас не до того.
Но однажды я последовала его совету насчет разговоров, и с тех пор делаю так постоянно.
Наконец, он поднимает взгляд и встречается глазами с Фэрроу.
— Есть что добавить? — спрашивает он его.
— Нет, — отвечает тот, и в уголке его губ играет улыбка. — Пятьдесят звучит неплохо.
Я слегка прищуриваюсь. Мне не нравится, как он это сказал.
Сзади раздается сдержанный смех.
Ной садится на свой байк, достает закрепленный позади запасной шлем. Надев его, он заводит двигатель и подъезжает ко мне вплотную. Он один раз кивает, и я тоже. Поднимает большой палец, и я поднимаю свой. А затем он слегка приподнимает правую руку, отсчитывая.
Три.
Два.
Я нажимаю кнопку на GoPro.
И один.
Мы стартуем.
Ной позволяет мне взять лидерство, и я раскачиваюсь из стороны в сторону, огибаю знак «Дорога закрыта» и устремляюсь вперед. Наклонившись под ветер, я сканирую дорогу, замечая трещины и выбоины, и резко ухожу в поворот, избегая их. Сердце колотится как бешеное, потому что я не знаю, что нас ждет впереди.
Спускаясь по заброшенной дороге, я проваливаюсь в низину, а затем слышу, как мотор взвывает громче, когда байк взлетает на холм, — вот и начало подъема «Глотки Филана».
Я превышаю пятьдесят, поддаю газу еще чуть–чуть до пятидесяти пяти. Бросаю взгляд назад: Ной держится рядом.
Деревья образуют над нами свод, толстые стволы огораживают нас по бокам, а кроны скрывают от солнца. Я разгоняюсь до шестидесяти.
— Давай, давай, давай, — повторяю я.
— Держи глаза открытыми, — слышу я его голос в наушнике.
Для чего? Ради оленя? Это единственная опасность, которую я ожидаю прямо сейчас.
Тропа резко уходит влево, я сбрасываю скорость ровно настолько, чтобы коснуться ногой земли, и снова ускоряюсь. Навстречу мне — выбоина, и я вовремя уворачиваюсь.
— Мы не гоняем, — напоминает он.
Я игнорирую его, потому что он говорит это только для того, чтобы в случае моей травмы сказать, что предупреждал. Ной такой же, как я. Мы не ездим медленно.
Смысл именно в скорости.
Мы огибаем повороты, дорога впереди расширяется, и я жму на газ, мчась на полной скорости. Я дергаю руль влево и вправо, объезжая ямы и выбоины, и чувствую, как сердце уходит в пятки от того, как быстро появляются препятствия. Выворачиваю руль вправо, чуть не падаю и смеюсь от охватившего меня возбуждения. Опускаю ногу, выравниваю мотоцикл и прибавляю скорость, мчась вперед.
Ветер бьет в лицо, прохладный воздух проникает в щель в шлеме прямо над шеей, и я чувствую запах коры деревьев.
Быстрее.
Но пока дорога проносится подо мной, поднимаясь все выше, выше и выше, что–то сверкает на старом асфальте в лучах солнца.
Я продолжаю бросать взгляд вниз, снова замечая это.
И снова.
Что–то медно–коричневое.
Мое лицо вытягивается, меня накрывает дежавю. Монетки.
На дороге лежат монетки.
Я сбрасываю газ, понимая это слишком поздно, когда Ной проносится мимо.
О, нет.
— Ной, стой! — кричу я, но забываю про визор. Сдвигаю его вверх. — Ной! — снова воплю.
Он газует вверх по склону, но затем его колеса отрываются от земли, байк взмывает в воздух, и я ахаю, когда он обрушивается обратно на землю, а его тело отделяется от мотоцикла как раз в тот момент, когда он исчезает из виду.
— Ной! — вскрикиваю я.
Подъезжаю к вершине холма, держа низкую скорость, потому что не представляю, что ждет по ту сторону. Останавливаюсь и вижу Ноя, распластанного на склоне, его голова беспомощно болтается. Его байк лежит на боку в двадцати ярдах дальше. Спускаюсь к нему, ставлю свой мотоцикл на обочину и соскакиваю. Подбегаю, срываю шлем и бросаю его на землю.
Он кряхтит, одно колено согнуто, он стягивает шлем и откидывает голову обратно на землю.
— Вот почему… — тяжело дышит он. — …нужно сначала пройти трассу пешком.
Я бегло осматриваю его, отмечая ссадины на локтях и под плечами. Не вижу крови, но сегодня вечером ему будет непросто сидеть.
— Ты в порядке? — спрашиваю я.
Но как раз в тот момент, когда он собирается ответить, рев моторов нарастает, приближаясь все ближе и ближе, пока один, два, три, четыре, пять и шесть байков внезапно не врываются на холм с визгом тормозов. Ной поворачивает голову вместе со мной, и все происходит в замедленной съемке: Фэрроу и ребята срываются в занос, а затем наклоняются вправо, почти ложась на свои чертовы бока, но так и не касаясь земли, пока входят в крутой поворот, который начинается прямо за вершиной холма.
Один за другим они все выравниваются обратно. Ни один из них не может сравниться по опыту с Ноем Ван дер Бергом, но никто и не падает.
И вот тогда я наконец понимаю, откуда это название. «Глотка Филана». Это то, что мой отец все пытается вбить мне в голову. Гонки — это не про скорость.
Это наука. «Глотку Филана» не победить одной храбростью. Есть метод, как не позволить ей тебя проглотить.
Все они сбрасывают скорость, останавливаются, разворачиваются и подъезжают обратно к нам.
— Не рассказывай об этом своему отцу, — шепчет Ной, будто они могут услышать сквозь рев моторов. — Ведь он расскажет моему.
Я тихо усмехаюсь. Я никогда не встречала Джейка Ван дер Берга, но Ной избегает его так же, как я избегаю домашних заданий.
Через мгновение парни уже подходят к нам.
— Мелкий говнюк, — говорит Ной, хмурясь. — Мог бы предупредить.
Фэрроу лишь улыбается, выглядит самодовольным.
— Да кто я такой, чтобы учить Ноя Ван дер Берга и дочь Джареда Трента?
Он широким шагом подходит, хватает меня и оттаскивает от моего друга.
— Эй! — взвизгиваю я.
— Как я и говорил, мы справимся и без тебя, — говорит он Ною. — Больше не появляйся без приглашения.
И обвивает рукой мою талию, унося меня прочь. Он усаживает меня на свой байк сзади, сам садится впереди и заводит двигатель.
Фэрроу срывается с места, бросая мой байк, а я рефлекторно хватаюсь за его талию и смотрю назад на Ноя, пока мы уносимся прочь.

***

Прохладный воздух щиплет лицо.
Фэрроу несется обратно к реке и дальше, на территорию старой ярмарки, с совершенно безумной скоростью. Байки скользят по грунтовой дороге к костру, впереди появляются огни фар — люди собираются на пустом поле.
Все останавливаются, и я отдергиваю руки с талии Фэрроу.
— Если его не будет дома в целости и сохранности, когда я позвоню… — говорю я.
Он заглушает двигатель и слезает.
— До тех пор, пока ты помнишь, что ты не гостья. Ты заложница. — Он смотрит на меня сверху вниз. — Никогда больше не поднимайся на Глотку Филана без нас. Никуда больше не ходи без нас.
Могли бы и оставить меня дома, если и здесь собираются быть мне папочками.
— И не говори сегодня ни с кем здесь, — командует он. — Поняла? Если я увижу, что ты разговариваешь…
— То что?
Остальные слезают с байков, и я перекидываю ногу.
— Ты знаешь, что, — говорит Фэрроу. — Тебе никогда не было интересно посмотреть, что будет, если ты хоть раз на самом деле сделаешь то, что тебе говорят?
Я поднимаю подбородок.
Он наклоняется ко мне, когда я не отвечаю, и я замечаю Хантера справа от себя, далеко за плечом Фэрроу. Он сидит на капоте своей машины, окруженной другими автомобилями, которые выстроились вокруг костра. Люди ходят и танцуют, огонь поблескивает в его глазах, пока он наблюдает за мной и подносит напиток к губам.
— Давай, девственница, — бормочет Фэрроу. — Попробуй что–то новое.
Он берет меня за руку и ведет к вечеринке, глаза Хантера все еще преследуют нас, пока я не убираю свою руку.
Мы останавливаемся в толпе людей, жар костра окружает меня, но не достигает лица. Фэрроу и Кэлвин стоят передо мной, возвышаясь на несколько дюймов над моей линией обзора, пока играет музыка и раздаются свистки.
У костра что–то происходит, но я не могу разглядеть поверх ребят, что именно.
— У–у–у! — воет ТиСи, но я не знаю, почему.
За ним подхватывает кто–то позади:
— О да!
Я пытаюсь разглядеть, что происходит вокруг, но мне на плечо что–то проливают — что–то коричневое со льдом. Я поднимаю глаза на Констина, шрам на его лице, полученный от «Грин–стрит», вздулся и покраснел. Должно быть, ему было больно.
— В нем нет наркоты, — говорит он, все еще протягивая его мне.
Фэрроу стоит рядом и делает глоток из пива, которое теперь волшебным образом оказалось в его руке.
— Тебя окружают шесть парней, у каждого из которых шестьдесят фунтов мышц для тебя, — указывает он. — Нам не нужно было бы тебя травить, чтобы получить то, что мы хотим.
— И вообще, ты принадлежишь только одному из нас, — добавляет Кэлвин. — Он скоро тебя увидит. Сомневаюсь, что он захочет тратить впустую хоть одну из тех двенадцати ночей, что у него с тобой остались.
Что? Кто?
Фэрроу усмехается, пока толпа ликует, но больше никто ничего не добавляет.
Я беру напиток, не думая. Хочу спросить, что они имеют в виду. Кому я принадлежу?
Но, наверное, никому. Это явно угроза, и я не собираюсь удостаивать ее своим вниманием. Они просто хотят свести меня с ума.
Я принюхиваюсь к напитку, чувствуя запах рома с колой. И я на самом деле не думаю, что они использовали бы наркотики, чтобы затащить меня в постель, но не сомневаюсь, что применили бы их, чтобы заставить меня вести себя как дура на видео. Мои родители научили меня этому рано. Камеры повсюду, а люди — дерьмо.
— Кроме того, — тихо говорит Кэлвин, — здесь и без тебя есть на что посмотреть. Слышала когда–нибудь про губную помаду?
Я делаю глоток.
— Мне так жаль, что я тебя не привлекаю. Это отстой.
Кто–то сдержанно смеется, а Фэрроу опрокидывает пиво, допивая бутылку. Передает ее Кэлвину, а затем подходит к костру, и я наконец могу разглядеть, что происходит.
Обнаженную девушку прижимают к машине, темноволосый парень в черных штанах двигается к ней.
Они делают то самое, что я видела прошлой ночью.
Пара, правда, другая.
Не могу разобрать, полностью ли она обнажена, но вижу голые руки, плечи и полоску открытой кожи. Гораздо ниже ее бедер.
Сколько ей лет?
Хантер делает глоток, его ноги закинуты на бампер машины, а окружающие люди улюлюкают и свистят. Он поднимает глаза, наблюдая за представлением, а я смотрю…
Не на представление. На него.
Он сидит там, пока Фэрроу срывает с себя футболку, хлопает другого парня по плечу и ждет, пока тот отойдет, будто его сменяют с поста. Подходит ближе, обвивает ее тело своим, оба медленно двигаются навстречу друг другу, а глаза Хантера все это время прикованы к ним.
Я не вижу ее лицо четко, но ее голова запрокидывается назад, дыхание развевает волосы на лице. Хантер смотрит, как его друг держит ее, и мне почти нечем дышать.
Ему это нравится.
Не знаю, почему меня это удивляет. Он же не священник, а я каждый раз поражаюсь, когда это понимаю. Когда до меня доходит, что он будет наедине с девушками. Уверена, он уже был.
Просто он очень скрытен во всем. Не как Кейд, который хочет, чтобы все знали, что он только что трахался.
Я направляюсь к Хантеру, оставляя компанию Фэрроу позади, и иду по холодной траве. Хантер встречается со мной глазами, видя мое приближение, но снова поворачивается к представлению, делая еще один глоток.
Я останавливаюсь рядом с его машиной, но стою лицом к костру, наблюдая, как Фэрроу не–совсем–трахает девушку.
— Значит, — бормочу я. — Монетки?
— Что?
Я делаю глубокий вдох.
— Это ты разбросал монетки на дороге.
Поворачиваю голову и смотрю на него. Это был наш сигнал — его, Кейда и мой — когда мы были маленькими, еще до появления телефонов. Так мы предупреждали друг друга об опасности. Чтобы прокрасться через черный ход, если опаздывали и не хотели встретиться с родителями. Чтобы сказать другим не заходить вовсе, если мы наказаны за шалость. Черт, иногда мы даже бросали монетку, чтобы дать сигнал вытащить нас из скучного разговора.
Не знаю, когда он успел это сделать, но он знал, что я рано или поздно окажусь там.
Он снова собирается сделать глоток.
— Понятия не имею, о чем ты.
— Это гребаная ложь.
Его глаза стремительно перебегают ко мне, а я снова смотрю на Фэрроу, потом на остальных парней. Они говорили не разговаривать ни с кем. Не уверена, считается ли Хантер.
Я облизываю губы, прикрывая рот стаканом.
— Ты должен был предупредить меня, — шепчу я.
— Я предупреждал тебя уехать домой, разве нет?
Я качаю головой. С одной стороны, я благодарна. Мне следовало пройти трассу пешком. Я этого не сделала, хотя знаю, что нужно было. Если бы я не увидела монетки, возможно, мне не удалось бы избежать травмы так же ловко, как Ною.
Но что, если бы я их не заметила?
Наверное, я все равно не ожидала, что Хантер окажется в Уэстоне, так что должна быть благодарна за любое предупреждение.
И все же. Он должен был прийти и остановить меня. Я бы так поступила для него.
— Знаешь, — говорю я, наблюдая за Фэрроу и девушкой. — Пару месяцев назад, в Ночь вражды, Фэрроу и его друзья вломились на вечеринку в дом твоих родителей. Один из них был в маске. Только один. Он сковал меня и Кейда наручниками вместе.
Я тогда даже не задумалась. Почему только один из них был в маске? Теперь это обретает смысл. Это было как раз перед началом учебного года. Хантер к тому времени уже был с Бунтарями.
— Может, он хотел, чтобы Кейд узнал, каково это — спать рядом с кем–то, кто его любит. — Он встречается со мной взглядом. — Для разнообразия.
У меня слегка дергается глаз. Кто–то, кто его любит…
Стоит ли сказать ему, где я на самом деле спала той ночью?
Я возвращаю свое внимание к представлению.
— Что они делают? — спрашиваю я, меняя тему.
Фэрроу берет ее голову в руку, их губы почти соприкасаются, пока он дышит в унисон с ней.
— Дразнят друг друга, — объясняет Хантер. — Пытаются кончить без помощи рук или рта. Это просто такая игра у них.
Двигатель урчит, вибрируя о ее тело, которое, как я теперь вижу, полностью обнажено, заставляя их обоих дрожать. Их руки скользят, его грудь прижата к ее груди, но они не целуются и не трогают друг друга пальцами. Просто трутся, а машина помогает своей вибрацией.
Наконец, она слегка откидывается назад, открывая свое тело для него, пока гул толпы нарастает, низкий и глубокий. Дрожь машины заставляет ее грудь покачиваться, а он держит ее за бедра, «трахая» ее без проникновения.
— Почему они делают это на глазах у всех? — спрашиваю я.
— Потому что это заводит, — отвечает он без колебаний. — Когда смотрят на тебя, и когда ты смотришь.
— Тебе нравится на это смотреть?
Он молчит, и когда я смотрю на него, он наблюдает за мной.
— Что–то вроде того.
Его зеленые глаза изучают меня, но затем он прочищает горло и снова поворачивается к толпе.
— Люди здесь не объясняют своих поступков, Дилан. — Он на мгновение закусывает внутреннюю сторону губы. — Они делают вещи не потому, что это приятно. Они делают их, потому что знают, что обречены.
Как будто не все это знают. А мы?
Он продолжает:
— Буря, которая разрушила этот город больше двадцати лет назад, научила их, что почти все находится вне нашего контроля, и время — это все, что у нас на самом деле есть. Его запас ограничен, и купить больше нельзя. Сегодня — лучший день в жизни Фэрроу, Дилан.
Но я смотрю не на Фэрроу. Я смотрю на Хантера.
— Если он проснется завтра, — его голос опускается до шепота, — это снова будет лучший день в его жизни.
Мое сердце колотится в груди, я едва дышу. Губы Хантера продолжают шевелиться, и мне кажется, я слышу, что он мне говорит, но я не осознаю этого, просто смотрю на него.
Я позволяю глазам скользить по его волосам. Они разлетаются в разные стороны, светлые, но кажутся чуть темнее — может, мокрые? — спадают на виски и лоб, почти попадая в глаза. Изогнутые брови, прямой нос, выразительные губы… Его скулы стали резче, отчего лицо кажется овальным, пока он не напрягает челюсть, и тогда он превращается из…
Из римского сенатора в римского легионера.
Мне нравится, как он на них смотрит. Мне нравится, как он смотрит на мир. Я вспоминаю, как мы сидели в его машине у озера, под дождем, и разговаривали. Это все, что нам было нужно. Мы, тот вид и пара банок газировки.
Я моргаю, снова поворачиваясь к костру. Толчки Фэрроу становятся медленнее, глубже, интенсивнее, а ее стоны — громче. Пот блестит на его спине. Она кончает.
Мой голос звучит тише, чем мне хотелось бы.
— Думаешь, тебе понравилось бы, если бы на тебя так смотрели?
Я жду его ответа и уже почти думаю, что он не ответит, когда он наконец говорит:
— Я бы никогда не стал делать что–то подобное.
— Нет, стал бы.
Я чувствую его взгляд на себе и встречаю его.
— Люди способны почти на все, если будут подходящие обстоятельства или мотивация, — говорю я.
— А ты бы так смогла?
Я почти улыбаюсь. Не потому, что мой ответ смущает меня, а потому что у меня давно не было настолько волнительного разговора с парнем.
Я скучала по Хантеру.
— При наличии подходящих обстоятельств или мотивации… — наконец отвечаю я.
Я не смотрю на него снова, уходя и направляясь обратно тем же путем. Я не могу вернуться в дом, потому что у меня нет байка. Они оставили его в Глотке Филана, наверное, в качестве наказания за побег.
Но я и не хочу смотреть, как Фэрроу кончает в свои джинсы, хотя вопли девушки проносятся за моей спиной, будто она борется за «Оскар».
Я направляюсь обратно к байкам, в какое–нибудь тихое место, чтобы позвонить Аро и рассказать ей, как я сегодня провела день в качестве заложницы. Сначала отправляю Ною сообщение, чтобы убедиться, что с ним все в порядке.
Все ок, — пишет он. – Давай знать в следующий раз. Буду рядом.
Я ухмыляюсь. Ной не станет ждать никаких приглашений от Фэрроу Келли.
Я собираюсь позвонить Аро, но поднимаю глаза и вижу Томасин Дитрих. Все называют ее Томми, для краткости. Парень с темными волосами до плеч прижимает ее к дереву и целует так, будто хочет проглотить.
Я замедляю шаг, разом замечая, что его руки ползают по ней в тех местах, где им не место. Она целует его в ответ, ее волосы совершенно белые, синие кончики недавно подкрашены, но ее руки прижаты к его груди, будто она решает, оттолкнуть его или нет.
Пока что — нет.
Мой телефон звонит, и она открывает глаза, когда слышит его и встречается со мной взглядом через его плечо, пока его язык роется у нее во рту.
Я опускаю глаза и вижу на экране имя Кейда.
Но как раз в этот момент тот педофил, что целует Томми, начинает засовывать руку ей под футболку. Не знаю, старше ли он меня, но он точно не такого возраста, как она.
Она показывает мне средний палец, я игнорирую звонок Кейда и бросаюсь к ней.
Она отталкивает парня, готовясь к моему нападению, но вместо этого я хватаю его за плечо и вгоняю колено ему прямо между ног. Он рычит, а я сверлю его взглядом:
— Ей четырнадцать лет. Как тебя зовут?
У него наворачиваются слезы, он держится за промежность, и хотя он не отвечает, он также не выглядит удивленным. Он знает, кто она. Все знают, кто она. Он тяжело дышит, рывком огибает меня и, пошатываясь, удаляется от нас обеих.
Томми сжимает кулаки, в ее синих глазах — ярость.
— Как его зовут? — спрашиваю я.
— Иди к черту.
И она разворачивается и убегает.
Я бы рассмеялась, потому что она Пиратка. Мы крепкие.
Но она крепкая не потому, что ее такой воспитали. Она ожесточилась, и это прямое следствие того, что ей приходится приезжать сюда, чтобы чувствовать хоть какое–то принятие, которого ей не хватает дома.
Телефон звонит снова, и я вижу имя Кейда.
Он скажет мне вернуться домой. Он не будет милым.
Глубоко вдыхая, я провожу пальцем по экрану и подношу телефон к уху.
— Привет.
— Тебя забрать домой?
Я слегка улыбаюсь.
— Нет, я в порядке.
Он говорит мягко. Обычно он бы не спрашивал. Он просто сказал бы, что собирается делать.
— Я приеду и заберу тебя прямо сейчас, — говорит он.
Я медленно бреду дальше.
— Я в порядке.
Мой голос хриплый, и я сглатываю ком в горле.
— Ты злишься на меня.
Я качаю головой, поднимая взгляд и оглядываясь. Хантер все еще сидит на своей машине, но теперь его глаза полностью прикованы ко мне. Он наблюдает за мной.
— Не все крутится вокруг тебя, — говорю я Кейду.
— А почему? — огрызается он. — Ты любишь его сильнее?
Любишь его сильнее? О чем он вообще?
— Не все крутится вокруг тебя, — шепчу я.
— Да, крутится. — Его тон непреклонен. — Ты ушла, потому что я тебя игнорировал.
Я хмурю брови, поворачиваясь лицом к костру. Но не могу оторвать взгляд от земли.
— Все дело во мне, — рычит он. — Ты, блять, даже не замечала Хантера, когда я был рядом.
— Это неправда.
— Его даже не существовало, когда я был рядом, да?
Я качаю головой.
— Ты хотела быть там, где был я, — продолжает он, и у меня на глазах выступают слезы. Неужели Хантер так думает? — Всегда там, где был я. Ты видела только меня.
Я…
Это неправда.
В поле зрения появляются ботинки, затем ноги, я поднимаю взгляд и вижу Хантера, стоящего передо мной.
— Знаешь почему? — спрашивает Кейд, пока я смотрю на его брата. — Потому что мы с тобой похожи, Дилан. Мы несемся навстречу неприятностям, и я не хотел бы, чтобы ты была другой. Он бы посадил тебя на поводок. Он всегда пытался контролировать тебя. Успокаивать и сдерживать.
Хантер, не отрываясь, смотрит мне в глаза.
— Это наш выпускной год, — говорит мне Кейд. — Ты нужна мне здесь, Дилан. Ты же знаешь, что он тебе наскучит.
Хантер выхватывает телефон у меня из рук, смотрит на экран и сбрасывает вызов.
Он засовывает телефон в карман моей толстовки, а затем берет меня за руку и переплетает наши пальцы.
— Пойдем.



Глава 8. Хантер

Пока я веду машину, Дилан украдкой поглядывает на меня.
Я знал, что она разговаривает с Кейдом по телефону. Даже с расстояния в пятьдесят ярдов я узнавал язык ее тела. Наклоненная голова, нахмуренные брови, едва шевелящиеся губы — он, как обычно, доминировал в разговоре.
— А я думала, ты говорил, что здесь я буду сама по себе, — говорит она, сидя рядом со мной.
Да, помню, что говорил.
Не знаю, почему думал, что смогу игнорировать ее присутствие. Я не замечаю никого и ничего другого с момента ее приезда. Мне должно быть плевать, разговаривает она с Кейдом или нет, пока она здесь. Я хочу, чтобы она скучала по дому и уехала из Уэстона.
Но это меня взбесило.
Она не дома.
Она здесь. Он может поговорить с ней потом.
Прохладный ветер врывается в машину, пока в стереосистеме играет «Keep the Streets Empty for Me», и я слышу, как она отстегивает ремень безопасности. Оглядываюсь и вижу, как она перемещается на пассажирском сиденье и откидывает голову в открытое окно. Закрыв глаза и подставив лицо небу, она лежит так, позволяя волосам развеваться на ветру, пока мы мчимся по шоссе.
Пряди ее волос танцуют на веках и губах.
Грудь сжимается.
Я возвращаю взгляд на дорогу, с трудом сглатывая.
— Дилан, сядь ровно.
Моя машина старая. Она не подает сигнал, когда кто–то не пристегнут, и она этим вовсю пользуется.
— Дилан, — снова рычу я, бросая на нее взгляд. — Давай, это опасно.
— Я знаю.
Ее тихий голос звучит так невинно, и я качаю головой. Конечно, она знает. Жить на грани весело, а подвергать себя ненужной опасности стоит того, чтобы получить острые ощущения.
Но… я тоже не сбавляю скорость.
Я продолжаю давить на газ, время от времени переводя взгляд на нее и видя, как улыбка расползается по ее сомкнутым губам.
Через несколько минут мы заезжаем на парковку «Брейкерса», из динамиков доносится какая–то рок–песня семидесятых, машины то въезжают, то выезжают. Фэрроу и команда еще побудут на вечеринке, пока пиво не закончится, прежде чем заехать сюда поесть. К тому времени нас уже не будет.
Официантки скользят по парковке на роликовых коньках, и Дилан садится ровнее, улыбаясь еще шире, наблюдая за ними. Она обожает все, что на колесах.
Я въезжаю на парковочное место и останавливаюсь, за окном светится разноцветное меню с динамиком посередине. Протягиваю руку и нажимаю синюю кнопку вызова.
Встречаюсь с ней взглядом.
— Ты голодна?
Она кивает. В динамике раздается треск, а затем я слышу:
— Алло. Могу я принять ваш заказ?
Я снова поворачиваюсь к Дилан, перепроверяя.
— Бекон?
Снова кивает.
Я слегка наклоняюсь к окну.
— Можно две порции номера один? — выкрикиваю я. — Оба с беконом. Один с луковыми кольцами и колой. Второй с картошкой–фри и клубничным молочным коктейлем.
— Что–нибудь еще?
Я смотрю на Дилан. Она качает головой, слегка улыбаясь, меня накрывает дежавю, и ее, наверное, тоже. Это наш заказ в фаст–фуде. Когда мы были маленькими и оба хотели и картошку, и луковые кольца, и оба хотели молочные коктейли, но их было недостаточно, чтобы запить еду, так что нам нужна была еще и газировка. Наши родители никогда не позволяли нам брать столько еды, так что мы заказывали каждый свое и делились.
— Нет, на этом все, — говорю я кассирше.
— Девятнадцать восемьдесят два, — говорит она.
— Спасибо.
Тянусь через салон, стараясь не задеть колено Дилан, открываю бардачок и достаю кошелек.
— У меня есть деньги, — говорит она, начиная копаться в заднем кармане.
Но я захлопываю бардачок и снова сажусь прямо, не глядя на нее.
— Деньги моих родителей или твоих родителей — неважно.
Она замолкает на секунду, и наконец вынимает руку из кармана.
Я достаю наличные, а она открывает свою дверь.
— Я вернусь.
Я швыряю кошелек обратно в бардачок и поднимаю глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как она собирает волосы в высокий хвост. Худи приподнимается, когда она закидывает руки, и двое моих одноклассников, Мариус Кент и Дэниел Кокур, прислонившиеся к стене ресторана, пялятся на ее обнаженный живот и бедра. Она закрепляет волосы, хватается за ручку двери в женский туалет, а парни провожают ее взглядом.
Я с силой захлопываю бардачок. Если люди смотрят на нее так здесь, наверняка и в Фоллз тоже. Когда я жил там, немногие парни решались открыто проявлять интерес — просто потому, что боялись. Или ее, или Джареда. Все боятся отца Дилан.
Кроме меня.
И Кейда.
Мы его знаем.
Но в следующем году она уедет в колледж и встретит кучу парней, которые понятия не имеют, кто ее отец.
Выхожу из машины, обхожу ее спереди, оставляю двигатель работать, а музыку играть. Прислоняюсь спиной к капоту и снимаю блокировку телефона.
Хочу позвонить Кейду. Я тогда старался не думать об этом и о том, почему сковал их вместе наручниками в Ночь вражды. Они оба были там, вместе, а я — в маске. Это было спонтанное решение.
Но я не задумывался, почему я это сделал, пока она не спросила меня сегодня.
Сколько они просидели в ловушке? Делили ли одну кровать?
Мне нужно перестать париться. Если я когда–нибудь хочу жить так, чтобы он не имел значения, мне придется отказаться и от нее. И от Хоука, и от Куинн, и…
От ЭйДжей.
Я опускаю глаза, тяжесть на сердце становится больше при мысли о моей младшей сестре. Не уверен, увидит ли она когда–нибудь своих братьев в одной комнате снова.
Но она увидит нас вместе на стадионе.
Сара Пауэрс подкатывает на роликах, держа в одной руке поднос с двумя напитками, а в другой — коричневый пакет.
— Привет, Хантер, — говорит она, протягивая мне пакет. — Готов к игре?
Ставлю еду на машину, забираю напитки и отдаю ей деньги.
— В каком–то смысле, — отвечаю я. — Сдачи не надо.
Она улыбается, разворачивается и проезжает мимо Дилан, удаляясь.
Я протягиваю Дилан ее молочный коктейль.
— Тебе нужно заехать в продуктовый? — спрашиваю я. — Они не оставили тебе еды в доме.
Достаю из пакета бургеры, картошку и кольца. Мы оба облокачиваемся на машину, разворачивая наши сэндвичи.
— Ну, кто–то оставил, — говорит она мне. — Я вернулась из школы, а холодильник забит.
Она поворачивает бургер влево–вправо, склонив голову, пока не находит идеальное место для атаки. Откусывает, губы смыкаются, пока она жует.
Я тоже откусываю.
Кто–то положил еду в ее холодильник? Если бы это был кто–то из наших, они бы сказали об этом в барбершопе раньше. Наверное, Хоук. Или его девушка, о которой Дилан писала в сообщениях. Я слышал, она из Уэстона.
Дилан кивает подбородком в сторону официантки, Сары.
— У нее есть парень?
Я смотрю на Сару, пока она принимает заказ у окна и катится к машине в пяти местах от нас. Ее футболка завязана над пупком, а розовые леггинсы обрисовывают все изгибы.
— Не знаю, — говорю я ей, опуская взгляд.
— Где ты нашел эту песню?
— Не помню.
Она пытается завязать разговор, и, наверное, я сам этого добивался, но не хочу говорить так, будто ничего не изменилось.
Втыкаю соломинку в напиток, но она забирает мою колу, не дав мне сделать глоток, и отпивает.
Она протягивает ее мне, а я пью, пока она снимает крышку со своего молочного коктейля и макает в него картошку.
— В какие колледжи ты подаешь документы? — спрашивает она.
— Еще не решил.
— Ты пойдешь на осенний бал Уэстона?
— Не думал об этом.
Она ест. Я ем. И мы пьем колу, пока она макает картошку в мороженое.
Она изучает бургер, выбирая место для следующего укуса.
— Хочешь знать, что он мне сказал?
Я замираю на полуслове, сжимаю зубы на долю секунды.
Он. Кейд.
Я слышу, как она сглатывает, а затем снова отпивает моей колы, прежде чем продолжить:
— Мне нравилось расти вместе с вами двумя, знаешь?
Да, знаю. Она следовала за ним, я следовал за ней…
— Мне нравилось расти и с Хоуком, и с Куинн, но в основном с тобой и Кейдом, — продолжает она. — Мы были одного возраста. Одни учителя, одни вехи.
Дилан родилась на пару месяцев позже нас, так что мы пошли в школу вместе. Получили права примерно в одно время.
— Все им восхищались, — говорит она. — Кейдом, я имею в виду.
Я заворачиваю верхнюю часть фольги обратно вокруг бургера, накрывая его. Аппетит пропал.
— Он всегда был первым. Тем, кто выбирал направление. — Она тихо улыбается, задумавшись. — Первым, кто устремлялся вперед, так что прежде, чем у кого–либо появлялся шанс решить, что они от тебя хотят, они уже просто следовали за ним.
Она макает картошку в молочный коктейль, и я чувствую, как его тень опускается на меня, как всегда нависала дома.
— Он всегда будет доминировать в разговорах, он тот, к кому всех тянет, — продолжает она, — из–за этой уверенности. Дело не в том, что он всегда говорит правильные вещи, но ты просто слушаешь того, кто говорит.
Мне не нужно напоминать о власти, которую он имеет над людьми.
— У него никогда не бывает проблем, — она просто продолжает макать картошку, погруженная в мысли. — Он не терпит проблем, а его одобрение или внимание заставляет тебя чувствовать себя ценнее.
Я проглатываю последний кусок, сминаю остатки бургера в шар внутри фольги.
— Знать Кейда — значит знать, что он всегда будет центром внимания в любой комнате, — говорит она. — И если ты хочешь быть там, где весело, тебе лучше держаться рядом, иначе останешься один.
Да. Похоже на правду. Все окружают его.
— А знаешь, что людям нравилось во мне? — спрашиваю я ее. — То, что я был на него похож.
Она жует и глотает, стряхивая крошку с рукава.
— Но он не ощущается как ты.
Мои брови сдвигаются. Не ощущается как я?
А как я ощущаюсь?
Она перестает есть, просто стоит, словно осознав, как это прозвучало.
Приятно знать, что она хоть немного видит сквозь его харизму. Она никогда не спрашивала, почему я ушел. Она спрашивала только, почему я ее оставил.
Забираю у нее картошку, высыпаю обратно в пакет, затем то же самое проделываю с луковыми кольцами. Она наблюдает, как я сжимаю пакет в кулаке и трясу, перемешивая содержимое. Снова открываю и достаю горсть колец и картошки, макаю одну в ее коктейль, пока мы делим колу.
Мы едим и пьем, играет музыка, машины то заезжают на парковку, то выезжают, и мне хочется достать телефон и ответить на одно из множества сообщений, которые она отправляла мне за последний год и на которые я никогда не отвечал. Хочется сделать это прямо сейчас, пока она сидит рядом, потому что я хочу увидеть ее улыбку.
Но я не хочу, чтобы она думала, что мы друзья. Мы больше никогда не сможем быть друзьями.
— Не гоняй по «Глотке Филана», ладно? — предупреждаю я.
Она не смотрит на меня, доставая из пакета луковое кольцо, и из нее вырывается тихий смешок.
— У меня сегодня не было моего талисмана, — говорит она. — Вот почему мне не повезло.
Я отвожу взгляд, чтобы не закатить глаза. Она всегда гоняет с тем же самым кулоном, с которым гонял ее отец. Кусочек глины с отпечатком пальца ее матери в детстве.
— И ты не похож на Кейда, — говорит она мне, проглатывая еду. — Ты похож на свою маму. Чуть больше, чем он.
Мое сердце учащенно бьется, и я откусываю большой кусок лукового кольца, чтобы скрыть улыбку.

***

Я делаю глубокий вдох, закрываю глаза и сцепляю пальцы за головой. Напрягаю каждую мышцу в теле, лежа в кровати.
Я не спал вчера всю хренову ночь.
Не мог перестать смотреть на ее губы в «Брейкерсе». Я знаю, она это видела. Каждый раз, когда она жевала, глотала, говорила…
Мой член напрягается сквозь штаны, стремясь встать.
Пресс сжимается еще сильнее, бицепсы касаются ушей, пока я пытаюсь заставить все тело гореть, чтобы сегодня быть слишком уставшим, чтобы думать о ней.
Она сказала, что я больше похож на мою маму, у которой до сих пор сохранился тот слегка раздраженный, «твои–представления–о–веселье–не–совпадают–с–моими, я–тебя–осуждаю» блеск в глазах, как на всех фотографиях, что я видел, где она в подростковом возрасте. Я не выгляжу как она.
И все же мне нравится, что Дилан так думает. Моя мама классная. Я люблю отца, но он хорош в той ерунде, которую я нахожу невыносимой. Костюмы, политика, компромиссы и невозможность сказать прямо, что ты думаешь. Я знаю, что кому–то это нужно делать, но рад, что этот кто–то — не я.
Свет заполняет комнату сквозь мои веки, и я сосредотачиваюсь на лице — на любом, кроме ее. Блондинистые волосы Корал и глаза, усиливающие ее улыбку. Соблазнительные изгибы Мэйс. Арлет, моющая машину Фэрроу несколько недель назад в бикини, на которое я не мог не закатить глаза, потому что это просто нелепо, как он заставляет женщин быть его служанками, но и я тоже на секунду задержал взгляд на этом виде. Я ей нравлюсь. Она посылала мне сигналы размером с грузовик «Мак».
Но все, что я вижу, это себя вчера вечером, вырывающего телефон Дилан из ее руки у костра и почти раздавливающего его в кулаке, потому что мне тошно от того, как он ее тревожит. Ее позвоночник выпрямился, как стальной прут, и она едва дышала.
Не нервничала.
Напряглась.
Может, я хочу, чтобы она так же чувствовала себя со мной. И, возможно, теперь она будет, раз его нет рядом, чтобы вмешиваться, как он делал это всегда.

***

— Нет, я не хочу заходить! — кричит Дилан.
Но при этом она улыбается во весь рот.
Кейд хватает ее за лодыжки, вода хлещет вокруг его пояса, пока она подпрыгивает на краю бассейна, вне его досягаемости. Столи и Дирк держат на плечах Даниэль Харди и Джемму Леджер, девушки пытаются столкнуть друг друга в воду. Дилан хочет в бассейн, но она и Леджер не в ладах. Кейду плевать.
Она бросает в рот виноградину из той горсти, что держит в руке, и снова ускользает от него.
— Кейд, оставь ее, — говорю я.
Но он захватывает ее лодыжку одной рукой, а затем цепляет край ее шорт другой и втаскивает ее внутрь.
— А–а–а! — вскрикивает она.
Она с грохотом падает в воду, а Кейд и ребята хохочут. Я плыву, один гребок переносит меня к ней, как она всплывает, волосы падают на лицо, а виноград потерян.
Она тяжело дышит, встает на ноги и обнимает себя, зубы стучат.
— Холодно.
Она дрожит, а я обхватываю ее за затылок, другой рукой убирая волосы с лица.
Я встречаюсь с ней глазами, и она улыбается мне, грудь трясется от смеха.
Все остальное расплывается позади нее.
Ее синие глаза под темными ресницами смотрят на меня, и я чувствую, как ее бедра прижимаются к моим, осознавая, что она мокрая. Одежда прилипла к ней, и я моргаю, мой взгляд опускается на ее белую футболку, прилипшую к животу, пупок виден прямо под тканью.
Она делает шаг ближе, подходит, чтобы согреться. Она дрожит, и я чувствую это всем своим телом, оно все начинает пульсировать. Жар устремляется вниз, грудь сжимается, я чувствую ее бедра в своих руках, хотя я не касаюсь их там. Но хочу. Я так сильно хочу прижать ее к себе.
Ее улыбка внезапно гаснет, и я знаю, что она чувствует меня. Я отрываю руку от ее волос и отступаю.
— Дилан, Господи Иисусе…
Говорю это так, будто она сделала что–то не так, и ее брови сдвигаются.
Я слегка усмехаюсь, чтобы отмахнуться, собираюсь сказать, что она может взять мое полотенце с шезлонга, но Кейд ныряет под воду, проплывает между ее ног и выныривает, посадив Дилан себе на плечи.
Он уносит ее от меня, к остальным.
Но она не отпускает мой взгляд через плечо, пока ее уносят.

***

Жаль, что они там были. Я бы не оттолкнул ее.
Хотя, может, и оттолкнул бы. Я не знаю. Это был не первый раз, когда у меня вставал, но, думаю, в этот раз она заметила, и это взбесило меня, потому что я не хотел, чтобы это напугало ее.
Просто не мог с собой ничего поделать. Кейд начал заниматься сексом за пару месяцев до того, и не то чтобы я воспринял это как сигнал начать делать то же самое, но это дало мне разрешение хотя бы хотеть этого. И он, кажется, знал, потому что с тех пор никогда не оставлял нас наедине надолго.
Я сто раз говорил себе, что это не имеет ничего общего с Дилан. Она была девушкой, и я полностью доверял ей. Мои мысли о ней не были выбором. Просто не было других вариантов. Я думал, что когда уеду из дома, найду других, которые тоже заставят меня чувствовать себя хорошо.
Я опускаю руку и сжимаю через штаны свой чертовски твердый член.
— Это опасно, — шепчет она мне в губы.
В моей голове мы где–то в темноте. Скрыты от всех. В чем–то мягком.
В кровати.
Я вхожу в нее, отчаянно пытаясь снять с нее джинсы вместе с бельем.
— Я знаю.
Я кусаю ее губу. Она стонет, тяжело дышит. Я сжимаю ее хлопковые трусики, пульсируя.
Обхватываю себя и стону от фантазии. Есть же другие, которые заставят меня чувствовать себя так же хорошо. Это могла бы быть любая.
Я закрываю глаза, пытаясь представить другое лицо. Другое тело.
— Черт, — стону я, погружаясь в ее рот. — Ты уверена?
— Здесь опасно, — говорит она между поцелуями.
— Я знаю. — Моя грудь прижимается к ее груди. — Но я хочу, чтобы твой первый раз был в кровати.
Я делаю глубокий вдох, чувствуя ее тело подо мной. Она хочет заняться сексом, и я не доверяю никому другому прикасаться к ней так, как следует.
— Ты уверена? — снова спрашиваю я, сжимая ее белье в кулаке.
Она выгибает спину, держит меня между бедер и впивается ногтями в мои руки.
— Не останавливайся, Хантер.
Я мычу, болезненно набухая и чувствуя ее в своих руках, но затем… с левой стороны моей кровати в стену что–то с грохотом ударяется.
— Блять! — вскрикивает девушка из соседней комнаты. — Да, да, да… О–о!
Я открываю глаза, вздыхаю, и эрекция уже спадает. Серьезно?
— А–ах! Да!
Изголовье кровати Фэрроу ударяет о противоположную сторону стены, все быстрее и сильнее, раз за разом, и я убираю руку от члена, прежде чем провести ей по волосам.
— О–о! — стонет она во весь голос.
Я бью по стене ребром кулака, и следом раздается ее смех.
— Прости! — кричит она. Голос не знаком. Это может быть кто угодно.
Но они не замолкают. Его кровать стучит о стену, я сбрасываю одеяло и поднимаюсь с кровати.
Я подхожу к окну. С дерева на ветру срываются листья, но у меня нет времени любоваться их цветом или даже проверять, какая сегодня температура, потому что я вижу, как Констин поднимается по ступенькам соседнего дома.
Какого черта он там забыл?
Он, без сомнения, был с Фэрроу вчера, когда Дилан провожали в школу в первый день, но я не хочу, чтобы он находился с ней наедине.
Вытягиваю шею, пытаясь разглядеть, заходит ли он внутрь, но не могу определить. Дверь отсюда не видна. Но он исчезает из поля зрения и не возвращается. Никого больше с ним не было.
Спешу к шкафу, срываю футболку с вешалки, натягиваю, затем стаскиваю спортивные штаны и натягиваю джинсы. Надеваю толстовку, даже не потрудившись привести в порядок волосы, прежде чем надеть носки, кроссовки и вылететь из спальни.
Нет ни одной гребаной причины, по которой Констин должен быть там с ней наедине.
Выбегаю из дома, захлопываю дверь, почти спрыгивая со ступенек.
Он не стоит у ее двери.
И его нет на улице.
Он внутри.
Я взлетаю по ступеням ее крыльца, поворачиваю ручку — дверь не заперта. Проглатываю ругань, которую обрушу на нее позже, и вхожу внутрь.
На кухне звякает посуда, я пролетаю через гостиную и застываю, увидев их обоих стоящими у раковины.
Какого черта?
Дилан встречается со мной глазами, Констин поворачивается, следуя за ее взглядом.
Она стоит там в майке и клетчатых сине–белых боксерских шортах. Боксерских шортах? Это ее?
Мое тяжелое дыхание — единственный звук.
— Что ты делаешь? — наконец спрашиваю я. Не знаю, обращаюсь я к ней или к нему, но смотрю на нее. Она едва одета.
На ее лице читается мягкость, уголки губ трогает нежная улыбка.
— Он подвезет меня в школу.
Констин ухмыляется. Я делаю шаг.
— Вали отсюда.
На этот раз я смотрю на него. Я не знаю его так же хорошо, как Фэрроу, но достаточно, чтобы знать, что он относится ко всем как к дерьму. Он никуда не поедет с ней один.
— Вали, — рычу я.
Дилан обходит его, обращаясь ко мне.
— Ты что, издеваешься?
Но это не ее решение.
— Вон! — рычу я на Констина.
Он проходит мимо меня развязной походкой, бросая взгляд через плечо, и я знаю, что, наверное, не могу заставить его уйти, но теперь он не останется с ней наедине, как планировал.
Он выходит через парадную дверь, а Дилан разводит руками.
— Почему мужчины внезапно решили, что женщины вообще не существовали до их появления в их жизни?
Я сокращаю дистанцию между нами.
— Он просто так вошел в твой дом?
— Он мог войти в любое время, пока мы оба спали прошлой ночью!
— И это, наверное, правда! — кричу я. — Похоже, ты не умеешь запирать дверь!
Он мог бы взломать замок, если бы сильно захотел, но дело не в этом.
— Иди оденься! — кричу я на нее сверху вниз.
Она хмурится в ответ.
— Мне нужно в душ!
Она марширует мимо меня и топает наверх, а я сверлю взглядом ее спину, пока она уходит.
Она исчезает в своей спальне, а я скрещиваю руки на груди, стоя в прихожей внизу. Когда она снова выходит, она завернута в полотенце, и я наблюдаю, как она пересекает коридор и бросает на меня мрачный взгляд, пиная ногой дверь в ванную.
Я стою на страже все это время.

***

Дилан дуется всю дорогу до школы. Сверлит меня взглядом на уроке криминалистики. Игнорирует в коридоре. Оскаливается по пути на физру.
Каждый раз, когда я смотрю на нее, она отводит взгляд, и мне трудно не засмеяться, потому что это напоминает мне наше детство. Те мелкие ссоры, которые всегда меня огорчали, потому что я ненавидел, когда она злится на меня. Теперь я понимаю: если она злится, значит, ей не все равно. Я все еще могу ее разозлить. Приятно знать.
— Ты пойдешь на осенний бал? — спрашивает кто–то во время обеда.
Я поворачиваюсь обратно к обеденному столу и вижу Арлет на месте Фэрроу, только она сидит на самом столе, поставив ноги на его стул.
— Ты никого не пригласил. — Она чистит апельсин, ее рыжие волосы зачесаны на одну сторону. — Я бы хотела пойти с тобой.
Я бросаю взгляд на Дилан, сидящую за длинным прямоугольным столом слева от меня. Она одна, делает вид, что поглощена телефоном, и думает, что я не вижу, как она периодически поднимает глаза, чтобы посмотреть на меня.
— Тебе не нужно будет присматривать за своей кузиной в тот вечер, — говорит мне Арлет.
В конце стола Дилан сидит пара, девушка одета в самодельную форму чирлидерши Пиратов и подпрыгивает на коленях у своего парня.
Я щурю глаза, слыша, как он скандирует: «Пиратка, о да, пиратка», а девушка смеется.
— Она к тому времени уже вернется в Фоллз, — продолжает Арлет. — На свой собственный бал.
Подходит еще один парень, хватает чирлидершу за грудь, пока она стонет, словно Пиратки обожают, когда их домогаются.
Я начинаю вставать, забыв об Арлет, но затем за спиной Дилан оказывается парень, выливающий бутылку воды ей на колени. Она взлетает со своего места и толкает его в грудь, а я отбрасываю свой стул и бегу к ней.
Вся столовая взрывается аплодисментами и криками, пока Дилан атакует, а тот хватает ее за воротник. Я уже там, отталкиваю его от нее, пока учителя спешат вмешаться.
Я обхватываю кузину за бедра, поднимаю ее и чувствую, как вода с ее джинсов просачивается сквозь мою толстовку.
— Я разберусь, — говорю я мистеру Грину, прежде чем он успевает что–либо сказать.
Отношу ее обратно к своему столу.
— Отпусти меня, — сквозь зубы цедит она.
Возбуждение утихает, я подтягиваю свой стул обратно, сажусь и усаживаю ее к себе на колени.
— Отпусти меня! — на этот раз кричит она.
Я пододвигаю свой поднос и закрепляю руки вокруг ее талии.
— Ешь, — говорю я ей.
Я не позволю ей пойти за своим подносом. Но она хмурится.
— Я не голодна.
— Если не поешь, — дразню я, — не получишь сюрприз.
За моим столом воцаряется тишина. Кэлвин, Мэйс, Арлет, Фэрроу и Констин — все слушают. Дилан смотрит на меня, но держит рот на замке.
Я кривлю губы в ухмылке.
— Сегодня вечером мы прокрадемся в Фоллз и заберем твой талисман.
За столом раздаются смешки и фырканья.
— Серьезно? — спрашивает меня Кэлвин.
Но Дилан слегка хмурится, выглядя виноватой.
— Придется пробираться очень осторожно, — предупреждает она.
Я склоняю голову. Она хватает мое яблоко и подносит ко рту.
— Я оставила его у вас дома.
Стол взрывается визгами, кто–то стучит по нему от восторга.


Глава 9. Дилан

Кажется, я совершила ошибку.
Я сжимаю обе грипсы, поддавая газу.
— Могли бы поехать только ты и я, — говорю я Хантеру. — Не обязательно ехать всем.
Он бросает вещи в багажник своей машины, Фэрроу и Констин сбегают по ступенькам особняка Хантера, и все они готовы к полномасштабному вторжению.
— Неделя соперничества, — говорит он, словно это все объясняет.
Я стискиваю зубы и снимаю шлем с задней части своего байка. Или байка, который дал мне Фэрроу. К счастью, он забрал его из Глотки Филана.
Когда Хантер сказал «мы прокрадемся…», я подумала, что он имел в виду его и меня. Нас, вместе. Я думала, мы побудем наедине хоть немного.
Но он решил не рисковать встречей с Кейдом без подмоги.
Конечно, они подерутся. И, вероятно, будут драться еще с десяток раз из–за чего–то, в чем я не уверена, но в конце концов крики прекратятся, и они заговорят. Я просто знаю, что ничего не изменится, если они не увидятся.
Мэйс и Корал садятся на байки, Мэйс едет на своем. Арлет задерживается по другую сторону машины Хантера.
— Не стоит ли подождать хотя бы до десяти или около того? — настаиваю я. — Люди все еще будут на улицах.
— Неделя соперничества, — повторяет он.
Он думает, что Кейда не будет дома. Сейчас только семь вечера, и после ужина Кейд часто снова уходит с друзьями или с кем он там встречается.
Хантер сможет проскользнуть со мной в дом, забрать кулон и уйти, пока никто не заметил. Но на всякий случай он берет с собой всю разношерстную компанию, и, эй, они могут сделать несколько фото или видео, чтобы выложить в сеть и похвастаться, что пробрались в дом мэра Шелбурн–Фоллз с моей помощью.
Арлет бросает на меня взгляд и подходит к Хантеру.
— Я поеду с тобой, — говорит она ему.
Он захлопывает багажник и кивает, не глядя на нее. Именно она сидела рядом с ним в столовой в понедельник. Они вместе?
Она запрыгивает в машину, а он направляется к водительской стороне. Он смотрит на меня через капот, но я говорю, прежде чем он успевает сказать мне, что делать.
— Я встречу вас там.
Он кивает мне, и все трогаются. Хантер садится в свою машину. Я вижу, как он поправляет зеркало заднего вида, пока я натягиваю шлем.
Он уносится вниз по улице вслед за друзьями, а я хватаюсь за руль и откидываю подножку.
Но как только он заворачивает за угол и скрывается из виду, я глушу двигатель и снимаю шлем. Достаю телефон и набираю Кейда.
— Ты в порядке? — спрашивает он.
— Они едут к вам домой.
Он молчит мгновение, и я слышу музыку и десяток разговоров на заднем фоне. Похоже, он в Ривертауне.
— Они… — бормочет он. — Хантер с ними?
— Да.
— Хорошо.
Он кладет трубку, а я снова убираю телефон, надевая шлем. Наверное, это был не самый честный поступок, но у плана Хантера был предсказуемый исход. Теперь его нет.
И Бунтари забывают... Я все еще Пиратка.
Сжимая рукоятки руля, я набираю скорость, и звук моего двигателя эхом разносится по Нок–Хиллу, прежде чем я спускаюсь в район мельниц. Я поворачиваю на Ривер–Роуд, мчусь мимо рыбаков и полуразрушенных лодочных сараев. Свернув налево, на тот самый мост, по которому я ехала в воскресенье вечером, я на мгновение замираю, потом достаю из кармана монетку и бросаю ее за перила, на дно, к затонувшей машине. За проезд нужно заплатить.
Интересно, ныряет ли кто–нибудь, чтобы ограбить ее призрак. Там должно быть несколько сотен долларов, учитывая, что я ни разу не видела, чтобы кто–то расплачивался мелочью. Как будто чем больше заплатишь, тем больше уважения окажешь. Хотя в том, чтобы так превозносить Пиратку, нет смысла. Интересно, откуда вообще взялась эта традиция.
Съезжая с моста, я поворачиваю налево и снова еду параллельно реке, сбрасывая скорость, поскольку прав у меня с собой нет.
К тому же, я хочу держать Бунтарей достаточно далеко впереди, чтобы они свернули направо с Хай–стрит в сторону дома Карутерсов, прежде чем увидят, что я движусь в противоположном направлении. Моего кулона никогда не было в доме Хантера и Кейда. Я просто хотела свести их вместе, но раз Хантер решил привести всех, пусть сам идет в засаду, которую, я не сомневаюсь, Кейд уже приготовил.
Продвигаясь в город, я сбрасываю скорость еще немного, высматривая машины родителей. Проезжаю мимо Ривертауна, не видя пикапа Кейда или кого–либо из его друзей, а значит, они уже рванули к его дому, чтобы перехватить Хантера.
Я проношусь мимо ничем не примечательного протяженного красного кирпичного здания между Ривертауном и «Глазурью», пекарней Куинн, — только мне и горстке других людей известно о старом спикизи, скрывающемся между этими двумя заведениями. Куинн еще не знает. Владелец Ривертауна не знает. Хантер не знает.
Доехав до знака «Стоп», я не вижу следов Бунтарей, поворачиваю налево, включаю вторую передачу, затем еще одну. Резко сворачиваю направо на пустую школьную парковку.
Луна блестит на окнах второго этажа. Я проношусь вокруг стадиона и с визгом останавливаюсь перед той же дверью, в которую мы с Аро вломились в воскресенье вечером.
Припарковавшись, я спрыгиваю с байка и роюсь в кармане в поисках набора отмычек. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста… Подбегаю к двери, вставляю инструменты в замок, нахожу защелку и задерживаю дыхание, поддевая ее. Поворачиваю ручку, дверь открывается, и я улыбаюсь, представляя, как бы мной гордилась Аро.
Спрятав инструменты обратно в карман, я распахиваю дверь, вхожу с легким разворотом и закрываю ее за собой. Бегу по коридору, включаю фонарик на телефоне и вхожу в раздевалку. Направляюсь к шкафчику, который мы с Аро взломали, набираю комбинацию и открываю черную стальную дверцу. Свет фонарика падает на зеленую ленту, я хватаю кулон с окаменелым отпечатком пальца моей матери в детстве, который никто на самом деле никогда не носит. Запихиваю его в карман джинсов и захлопываю дверцу шкафчика, бегу обратно тем же путем.
Хватаюсь за ручку двери раздевалки и дергаю.
Но она не открывается.
Сердце замирает.
Тяну сильнее.
— Какого черта? — шепчу я.
Дергаю снова и снова, но дверь раздевалки, через которую я только что вошла, теперь заперта.
Прижимаю ухо к двери, слышу скрип чьих–то подошв о пол по ту сторону.
— Эй! — кричу я. — Алло!
Уборщик еще здесь? Может, они просто закрываются.
Хватаюсь за ручку обеими руками, рыча, пытаясь сорвать дверь с места.
— Пожалуйста…
Мой телефон начинает звонить от уведомлений. Затем вибрирует.
— Алло? — кричу я, стуча кулаком по двери. — Выпустите меня!
Раздается низкий, отдаленный вой, за которым следует смех другого человека.
— Кто там? — вскрикиваю я. — Что происходит?
Мой телефон сходит с ума, издавая один сигнал за другим, и я достаю его, пролистывая уведомления.
Нажимаю на фото, где я бегу по школе всего несколько минут назад, и хотя оно размытое, на нем я точно узнаю себя. Подпись: «В&П».
Взлом и проникновение. Опубликовано с аккаунта, который я не узнаю. Местоположение: Старшая школа Шелбурн–Фоллз.
Выдыхаю весь воздух, на мгновение закрывая глаза.
— Черт.
Разворачиваюсь, мчусь к другому концу раздевалки, вылетаю через дверь в спортзал и бегу через баскетбольную площадку.
Пролетаю через дверь в школьный коридор, мимо витрин со всем этим дерьмом выпускников, воспоминаниями и винтажными шкафчиками.
Но я замечаю синюю линию, нарисованную баллончиком на стеклянной витрине. Замедляюсь, позволяя взгляду скользить дальше, видя, что она продолжается через двери офисов и по стенам.
У меня в животе все сжимается. Телефон продолжает вибрировать и пищать.
— О нет. — Я останавливаюсь, разглядывая синие завитки и крестики, распыленные поверх фотографий всех игроков на доске объявлений. — Нет, нет, нет…
Они последовали за мной.
Они не пошли к дому Хантера.
Смех слышится из одного из боковых коридоров, а в периферийном зрении мелькают красные и синие огни. Я резко разворачиваюсь, вижу две полицейские машины, мчащиеся через парковку, и слышу, как далеко слева от меня хлопает дверь.
— Черт, — беззвучно произношу я, закрывая глаза.
Я бегу, слышу, как заводятся двигатели — один из них точно принадлежит машине Хантера — и срываются с места. Я врываюсь в здание через заднюю дверь и вижу полицейские машины, едущие вдоль футбольного поля.
Прямо на меня.
Желчь подкатывает к горлу. Меня посадят под домашний арест до конца жизни.
Черт. Я бросаюсь к своему байку, залезаю на него и ускоряюсь. Их сирены взвывают в воздухе, когда они видят, что я сбегаю. Я не знаю, что, черт возьми, делаю, но не готова сдаваться.
Вырываюсь с парковки, замечая камеру наблюдения на фонарном столбе выше.
И я только что дала ей чертовски хороший, полный обзор моего лица. Отлично.

Я резко сворачиваю налево и мчусь обратно на Хай–стрит. Но потом резко поворачиваю направо, а затем еще раз налево и влетаю в переулок за «Глазурью».
Прячу байк между двумя мусорными контейнерами, достаю ключи и вхожу через черный вход в магазин Куинн. Прячусь внутри, в безопасности темноты.
Для моих родителей это будет слишком. Они заставят меня вернуться домой.
Провожу пальцами по волосам, крепко сжимаю их, прежде чем отвести ногу назад, чтобы пнуть один из ее металлических кухонных шкафов. Но останавливаюсь в последний момент. Не хочу делать вмятину. Я и так натворила достаточно сегодня.
Выходя в торговый зал, я достаю телефон и листаю фотографии, сообщения, комментарии…

«С тобой покончено!!!!»
«Достанем ее, когда вернется.»
«Верна тому, кто уделяет ей внимание…»

Из меня вырывается смех, который отчасти похож на рыдание.
— Серьезно?
Неужели люди так думают? Что я переметнулась на другую сторону и на самом деле разгромила свою же школу? Что я так отчаянно хочу кому–то принадлежать?
Глаза наполняются слезами, но я не позволяю им пролиться. Я еще не сдалась. Сжимаю телефон в кулаке, расхаживая взад–вперед, но затем Фэрроу врывается через двери из кухни, за ним следует его свита.
Я швыряю в него телефон и бросаюсь в драку, срываясь и нанося жалкие удары. Он толкает меня на один из круглых столиков для посетителей, оттаскивая мои руки и ноги от себя. Я скатываюсь со стола, встаю на ноги и бросаю злобные взгляды на всех, включая Хантера, который прислонился к стене за стойкой. Он скрестил руки на груди и весело смотрит на меня.
— Теперь и школы громите? — рычу я.
— А что, по–твоему, они собирались сделать с моим домом, когда ты попыталась заманить всех туда вместо этого?
Я не пыталась заманить всех туда. Я пыталась заманить его. Привести Бунтарей было его идеей.
Его взгляд становится острее.
— Кейд ждал нас?
— Уверена, нас ждало много чего, — огрызаюсь я.
Конечно. Я предупредила Кейда, что они едут, чего бы не сделала, если бы приехал один Хантер. Это вина Хантера.
И моя — в том, что я его недооценила.
— Как мне помешать копам арестовать меня? — спрашиваю я.
— Неделя соперничества, — снова говорит он. — Они этого ожидают.
Одна из моих бровей взлетает вверх. Его самого арестовали вместе с Кейдом, Хоуком и мной больше года назад, когда мы наполовину закопали чью–то машину на футбольном поле Уэстона. Это было повреждение имущества. Как и сейчас. Наши родители вытащили нас тогда. Возможно, снова такое не пройдет.
Наконец, он пожимает плечами.
— Я позвоню отцу. С тобой все будет в порядке.
— С ней не будет все в порядке. — Фэрроу смотрит на меня, когда говорит это. — Пираты больше никогда не будут доверять ей. Не по–настоящему.
Я сверлю взглядом всех — ТиСи, Андерса, Луку, Кэлвина, Констина, Фэрроу и Хантера.
— У меня есть десять дней, чтобы все изменить. Я еще успею сделать вашу жизнь адом, прежде чем уеду.
— Ты никуда не уедешь.
Но это говорит не Фэрроу. И не Хантер.
— Они тебя не хотят, — говорит мне Констин. — А мы хотим.
Я смотрю на него, все остальные замирают. Я никуда не уеду? Что, если попытаюсь, они убьют меня и оставят мое тело в Уэстоне навечно, как Уинслет?
— Вы не хотите меня, — говорю я им. — Вы хотите Пиратку. Вам плевать на меня. Вы даже не знаете меня…
Срабатывает сигнализация, и все вздрагивают.
Но не я.
— Я забыла отключить сигнализацию, — говорю я. — Хантер знает код.
Он прищуривает глаза и отталкивается от стены, все следуют за ним на кухню, чтобы отключить сигнал тревоги до приезда полиции.
Я быстро отступаю, пока все вне поля зрения, разворачиваюсь и нащупываю за рамой зеркала защелку. Нажимаю на нее, зеркало щелкает и открывается, а я проскальзываю внутрь, плавно закрывая секретный вход в старое, скрытое убежище. Стою по другую сторону стекла, слышу, как сигнализация умолкает, и набираю сообщение Кейду.
«Глазурь».
Один за другим все возвращаются через кухонную дверь в пекарню, и Кэлвин кружится на месте, ища меня.
— Куда она делась? — кричит он. Бежит к входной двери магазина, дергает ее, но она заперта.
Хантер возвращается в магазин, его глаза медленно блуждают в поисках меня.
Я стою здесь, наблюдая, как они смотрят прямо сквозь меня, между нами лишь тонкий слой стекла.
Куинн почти сняла это зеркало, когда покупала помещение. Какая странная вещь для пекарни. Особенно зеркало почти от пола до потолка — такого же размера, как дверь.
Но Хоук, поняв, что за ним находится, остановил ее, прежде чем она слишком внимательно присмотрелась. И до того, как подрядчик попытался бы отодрать его.
Затем, когда она захотела содрать старые обои, Хоук вызвался сделать это сам. Он отремонтировал гипсокартон, загрунтовал и покрасил стены. Она больше никогда об этом не беспокоилась.
Он, конечно, расскажет ей, но Куинн — человек правил. Она хочет, чтобы мне исполнилось восемнадцать, и я стала совершеннолетней, прежде чем я начну заниматься тем, чем, по ее мнению, я могу заняться здесь. Иначе она может рассказать нашим родителям о нашем укрытии.
Не уверена, когда Хоук собирался рассказать Хантеру, но пока глаза Хантера останавливаются на зеркале и он подходит все ближе и ближе ко мне, выглядя так, будто почти не дышит, я немного волнуюсь, что Хоуку, возможно, и не понадобится.
В конце концов, возможно, мне не удастся увидеть, как приедет Кейд.
Позади него его друзья заглядывают за стойку и под столы, а Кэлвин поворачивает засов и выглядывает на улицу. Хантер остается неподвижным, его силуэт заполняет зеркало.
Я наблюдаю, как его глаза скользят по периметру. Прикладывая кончики пальцев к стеклу, он нажимает, но оно не поддается.
Но он знает. Это лишь вопрос времени…
Как раз в этот момент в моей руке звонит телефон, и я заглатываю воздух, а глаза Хантера расширяются. На экране появляется имя Кейда, а взгляд Хантера становится острее — он понимает, что я здесь. Не знаю, догадались ли остальные, но я не жду, чтобы выяснить.
Я мчусь через Карнавальную Башню, вниз по ступеням, в большую комнату с кухней и общей зоной, и поднимаюсь по винтовой лестнице на крышу. Приподнимаю люк, проскальзываю и захлопываю его за собой.
Боже, у меня такие проблемы. Хоук убьет меня, если Бунтари заподозрят, что там есть укрытие.
Перебегая через крышу, я спрыгиваю по пожарной лестнице и на землю, снова шмыгаю в переулок. Сердце колотится в груди, я снова забираюсь на байк и завожу двигатель.
— Она снаружи! — слышу я чей–то крик из пекарни.
Я быстро уезжаю по Хай–стрит, обратно в Уэстон. Группа парней у Ривертауна поднимает на меня взгляд, и я проверяю зеркало заднего вида, видя, как они залезают в свою новенькую Mazda 3, но за мной уже следуют еще две пары фар.
Одна из них, наверное, Хантера.
— Вперед, — рычу я про себя. Ускоряюсь, мчусь по шоссе, затем налево на Фронтэйдж–роуд, направляясь к мосту. Стоит ли мне ехать в Уэстон? Они только что подставили меня под статью о вандализме. Но также я думаю, что не могу остаться и в Фоллз. И только сейчас до меня доходит, что это, вероятно, и было их планом. Я пока не хочу возвращаться домой.
Я поворачиваю направо, переключаю передачу и мчу через мост. Сзади гудят клаксоны, и я чувствую их у себя на хвосте. Слышу, как их моторы настигают все ближе и ближе, налетаю на выбоину, срываясь с моста. Ахнув, я торможу ногой по земле, чтобы удержать байк в вертикальном положении.
Мой телефон вибрирует от уведомлений, и я слышу, как сзади две машины врезаются друг в друга. Я ускоряюсь и слышу гул грузовика прямо за мной. Почти скулю, но в то же время хочу смеяться. Живот переворачивается тысячу раз в минуту, и, если я выживу, это будет самое веселое приключение в моей жизни.
Если нет — это будет самая глупая вещь, которую я когда–либо делала.
Клаксон издает пронзительный визг, воздух наполняется криками, люди высовываются из окон.
— Тебе не спрятаться!
Машина подъезжает сбоку и прижимается ко мне. Я вскрикиваю, уворачиваюсь и влетаю в очередную выбоину, мой телефон выскальзывает из кармана и падает на речной берег, пока я подскакиваю на обочине. Меня подбрасывает вверх, внизу блестит вода, я глотаю воздух и падаю в реку.
Оказавшись под поверхностью воды, я зажмуриваюсь и сбрасываю шлем. Мой байк уходит на дно, я бью ногами и отталкиваюсь руками, но что–то тянет мою одежду, останавливая меня. Я смотрю вниз и начинаю кричать, воображение сходит с ума, и я уверена, что это призрак Уинслет. Хватаюсь за то место, где зацепилась толстовка, но это просто руль. Меня тянет вниз вместе с байком, я пытаюсь освободиться, и тогда что–то еще прорывается сквозь воду, и я вижу Хантера.
Он стаскивает с меня толстовку через голову и отпускает ее. Она следует за байком в грязную глубину, а я плыву к поверхности, хватая ртом воздух.
Я моргаю, отгоняя воду из глаз, вижу Хантера рядом и смотрю на пустой берег.
Все, кто только что пытался меня убить, исчезли.

***

Я сжимаю кулаки снова и снова, дрожа под горячей водой, которая пропитывает мою ледяную одежду.
Поздравляю, Дилан. Теперь тебя все ненавидят.
Как будто раньше было иначе.
Для моей семьи я — проблема, которую нужно решать. Для Кейда — кто–то, кого нужно терпеть. Для Пиратов — девушка, требующая слишком много внимания. А для Бунтарей я игрушка. Может, даже Аро добра ко мне только из–за Хоука.
Я стаскиваю с себя фланелевую рубашку и бросаю ее на пол душевой, слыша, как она хлюпает, словно мокрая швабра. Зубы стучат, пряди мокрых волос спадают на глаза, и я обнимаю себя поверх майки и джинсов.
Все Бунтари, без сомнения, сейчас поздравляют друг друга. Они, наверное, внизу на улице, наблюдают за входной дверью в надежде увидеть, как я выбегу отсюда и вернусь в Фоллз.
Я снова сжимаю кулаки так сильно, что ногти впиваются в ладони.
Я здесь одна. Одна в этом доме.
Занавеска для душа взлетает в сторону, я поднимаю глаза и вижу Хантера, смотрящего на меня сверху вниз.
— Я не хочу, чтобы ты был здесь, — говорю я ему.
Но он все равно заходит в кабинку, одетый в свежие сухие джинсы, присаживается на корточки передо мной, снова намокая.
— Я — причина того, что ты сегодня не утонула.
— Ты — причина всего этого, — пытаюсь крикнуть я на него, но горло сжимается от слез.
Он должен быть на моей стороне. Не на стороне Пиратов или Бунтарей. На моей. Что, черт возьми, я ему такого сделала? Он оборвал все связи. Он теперь едва разговаривает со мной.
Пар клубится вокруг нас, и все расплывается в моем взгляде. Он хоть представляет, как тяжело было дома? Что заставило его думать, что я не буду скучать по нему? Все это — его вина.
— Ты был моим лучшим другом, — говорю я, слезы наворачиваются на глаза. — Ты это знал?
Я ищу ответ в его зеленых глазах. Хотя они никогда не были похожи на глаза его брата–близнеца. У Хантера они всегда были чуть больше, будто он либо постоянно чему–то удивлялся, либо чего–то ждал.
Теперь они злые. Теперь они всегда грозные.
— У меня не так уж много друзей, — говорю я ему, на случай если его это вообще волнует. — Они говорят обо мне за моей спиной в школе. Они притворяются милыми в лицо, но считают меня посмешищем.
Он прищуривает глаза.
— Ты это знал? — спрашиваю я.
Он молчит.
Я сглатываю, проталкивая ком иголок в горле. Обычно люди чуть ли не похлопывают меня по голове и считают, что вся моя личность — это какой–то этап, который я перерасту.
— А ты продолжаешь смотреть на меня так, будто ненавидишь, — шепчу я, щеки горят под его хмурым взглядом. — Я не сделала ничего плохого.
Он мне небезразличен. Мне важно, что он думает. Он не просто кто–то. Он часть меня. Наши отцы — лишь сводные братья, но это никогда не имело значения.
— Почему ты меня ненавидишь? — спрашиваю я. — Ты был мне нужен. Столько раз я просто умирала, чтобы рассказать тебе что–то.
— Расскажи Кейду.
— Я хотела рассказать тебе! — кричу я.
Почему он пытается втянуть меня в его с Кейдом херню? Мы не идем комплектом. Это про него и меня. Ни про кого больше.
Я знаю его лучше всех.
Или знала.
Он был хорошим.
Творческим. Щедрым.
Почему он теперь другой?
— Я люблю тебя, — говорю я ему.
Он коротко, поверхностно вдыхает.
Душ омывает его плечи, стекает по груди, пар увлажняет волосы. Но его взгляд непреклонен.
— Такого, как ты, больше нет. — Я слегка улыбаюсь, смягчая голос. — Ты всегда читаешь пять книг одновременно. Ты покупаешь рождественские подарки чужим питомцам. Ты никогда не ешь хлебные корки. Даже если это булочка для гамбургера, ты отрываешь корку, которой там нет…
Серьезно. Он оставляет полумесяц хлеба. Даже на булочке для хот–дога.
— Ты рассказываешь мне все, что я пропустила, когда я возвращаюсь из туалета в кинотеатре, — указываю я.
Мой брат ненавидит, когда я так делаю.
— И ты ненавидишь так же сильно, как и я, — добавляю я, — когда люди едят на видео в TikTok, а потом заставляют тебя ждать, пока они делают еще укусы и жуют. Это так раздражает, правда?
В его глазах появляется веселье.
— Я слышу твою улыбку, когда ты говоришь, — говорю я. — Мне нравится, что все мои бейсболки когда–то были твоими, и мне нравится, что ты ищешь меня взглядом. — Я делаю паузу. — Или искал.
Может, я не осознавала всего этого, когда он был рядом, или не понимала, как сильно буду по нему скучать, но я всегда знала, что люблю его. Они с Кейдом никогда не были одним целым. Это не было «или оба, или никто». Их всегда можно было отличить друг от друга. Хантер нужен мне.
— Кажется, я всегда за чем–то гонюсь. — Я качаю головой, думая о доме и школе. — За другими машинами на трассе. За родителями с их плотным графиком. За школой… — Я встречаюсь с ним взглядом. — Когда я была ребенком, я просыпалась, а ты спал рядом со мной. Ты просто появлялся в какой–то момент ночью. Я никогда не чувствовала себя нежеланной. Ты искал меня взглядом, когда заходил в комнату. — Я понижаю голос. — Меня.
Мои родители любят меня, но они не в счет. Я скучала по нему с тех пор, как он уехал.
Я смотрю на его лицо, замечая, как его правый глаз слегка больше сосредоточен на мне, чем левый, потому что он не хочет оставаться злым, но очень старается.
Его резкая челюсть выглядит более угловатой, чем когда нам было двенадцать.
Я продолжаю разглядывать его брови и то, как они стали чуть темнее. Его нижнюю губу и то, что она теперь полнее, чем я помню.
Раньше я знала о нем все. Теперь кажется, что я упустила так много.
Он целовал девушек. Я знаю, что да.
Они смотрят на него в школе. Многие.
Я должна знать о его девушках, верно? Это те вещи, о которых он должен был рассказывать мне, потому что мы близки. Или были близки.
Я должна знать с кем, когда и как далеко он заходил. Я должна знать о нем все.
Я стискиваю челюсть. Девушки в том ресторане на роликах смотрели на него так, будто меня вообще не было рядом. То есть, не то чтобы им нужно мое разрешение или что–то в этом роде, но я просто…
Я…
Это как…
Просто…
Я…
Мне это просто не нравится.
Слова подползают к горлу, но я почти что боюсь их осмыслить, не то что произнести. Он мой.
Я скрежещу зубами.
У него остался летний загар, от которого его шея и грудь все еще выглядят золотистыми, вены на руках проступают прямо под кожей. Его мышцы теперь больше, потому что он провел лето, готовясь встретить Кейда на поле в этом сезоне.
Но его пальцы все те же — длинные, как у художника.
Наверное, это еще и помогает хорошо держать футбольный мяч.
— Мы спали в одной кровати сто раз и принимали ванны вместе, — я тихо смеюсь. — Я провела с тобой больше часов бодрствования, чем с кем–либо. Ты есть во всей моей истории, Хантер.
— История… — бормочет он. — Да.
Он говорит это так, будто я имела в виду что–то плохое.
Сердце начинает ныть, но он поднимается, глядя на меня сверху вниз.
— Все изменилось, Дилан. Мы больше не можем быть друзьями.
— Почему? — Я выпрямляюсь. — Ничего не изменилось.
— Все изменилось! — огрызается он. — Мы больше не дети. Когда ты повзрослеешь?
Я отшатываюсь, будто меня прибило к земле. Это я не повзрослела? Это он сбежал.
Я опускаю глаза, снова видя его промокшие джинсы и босые ноги на плитке. Почему что–то должно меняться?
Я смотрю на его талию, пока вода стекает с его расстегнутого ремня. Верхняя пуговица джинсов тоже расстегнута. Я с силой проглатываю ком в горле.
Мне было шестнадцать, когда я в последний раз обнимала его за талию. Что изменилось всего за пару лет?
— Ты хочешь, чтобы все было как раньше? — спрашивает он. — Ты думаешь, мы все еще можем играть? Как раньше? Правда?
— Разве нет?
Мне все еще нравится лазить по деревьям.
— Разве мы не слишком взрослые для этого? — спрашивает он.
Я качаю головой.
— Мы все еще можем играть. Просто теперь уже на мотоциклах. Верно?
Легкая улыбка скользит по его губам.
— Исследовать пещеры? — продолжает он. — Кататься на роликах? Нырять за кольцами в бассейне? Играть в прятки?
— Строить крепость? — говорю я, начиная улыбаться. — Водяные шары?
Видите? Он снова входит во вкус. Я напомню ему, как весело нам было вместе.
Но затем он делает шаг ко мне, протягивает руку, ставит одну ладонь на стену душевой, а другую на штангу для занавески, его грудь оказывается прямо передо мной. Сердце глухо стучит в груди.
— Принимать ванну? — добавляет он.
У меня внутри все обрывается. Принимать ванну…
Как мы делали это раньше.
Я удерживаю взгляд Хантера, его уверенный, настойчивый взгляд не колеблется, и я почти не замечаю музыки, грохочущей с первого этажа дома.
Он проверяет меня. Пытается заставить меня сдаться. Пытается разозлить. Заставить заплакать, надуться или убежать.
Пульс на шее бешено стучит, но я не злюсь.
Я не убегаю.
Мои соски напрягаются под майкой.
И я вижу, как он зашторивает занавеску, скрывая нас обоих внутри.


Глава 10. Хантер

Ее губы дрожат.
— Там люди. Внизу.
— Да. — Я отпускаю занавеску, не отрывая от нее глаз. — Они веселятся. И на улице тоже. — Я понижаю голос. — Но сюда никто не войдет.
Я опускаю взгляд на то, как она сглатывает ком в горле, и смотрю на розовую бретельку бюстгальтера, которая сползла с ее плеча и лежит на руке.
— Я просто… — Она сжимает челюсть. — Хочу, чтобы все было как раньше.
— А я говорил, что это невозможно. — Я делаю шаг ближе. — Если бы ты сама так не думала, ты бы уже была голая и мылась.
Мы выросли. Теперь все иначе. Я всегда любил ее, но сейчас…
Ее взгляд перебегает ко мне, затем вниз, и я вижу, как ее грудь вздымается от глубоких вдохов. Мне просто стоит дать ей отступить. Я знал, что она сдастся. Я на самом деле не хотел заманивать ее в душ, но…
Она скрещивает руки на талии, хватается за край майки и стягивает ее через голову. Поднимая глаза на меня, она задирает свой дерзкий маленький подбородок и бросает футболку на пол. В ее глазах вспыхивает огонек.
Требуется все усилие, чтобы не улыбнуться в ответ, потому что сердце трепещет, а тело пробуждается от всего, что я вижу, даже когда я приковываю взгляд к ее лицу. Розовый цвет кружева как жевательная резинка. Золотистая кожа живота и груди. Её грудь, удерживаемая чашечками с цветочками. Совсем не то, что, как я представлял, носит Дилан.
Прядь волос скользит по ее ключице вниз по прекрасной коже, и я наконец опускаю глаза, наблюдая, как она завивается над ее грудью, плоть под ней выглядит мягкой и полной.
— Теперь ты, — говорит она.
Я снова встречаюсь с ее глазами.
— На мне уже нет футболки.
Я теперь позволяю себе легкую улыбку, и, к ее чести, она не сопротивляется. Пока она расстегивает джинсы, я чувствую, как в паху разгорается жар, наблюдая, как она стягивает штаны по бедрам, затем слегка ими покачивает, пока джинсы не падают на пол душевой.
Стон почти вырывается из моего рта, но я смыкаю губы и заставляю дыхание замедлиться, пока она выходит из штанов, отталкивая их ногой в сторону. Ее черное нижнее белье выглядит как нижняя часть стрингов–бикини, соединенная чуть ниже бедер с обеих сторон тонкой лямкой. В своей голове я слышу, как она рвется в моей руке.
Проходит мгновение, но когда она просто продолжает стоять там, я вспоминаю, что теперь моя очередь. Расстегиваю ширинку и сбрасываю штаны, почти жалея, что на мне есть трусы. Я чувствую себя более уязвимым, чем если бы просто пошел ва–банк и шокировал ее до чертиков, не надев под джинсы вообще ничего. Я не смотрю вниз, чтобы увидеть, что видит она. Я знаю, что у меня стояк. Чувствую, как он пытается прорваться сквозь ткань.
— Ты когда–нибудь видел обнаженную девушку? — спрашивает она меня. — Ну, кроме тех, что развлекаются с Фэрроу и остальными у машин?
— Да.
Ее взгляд дрогнул.
— Кто она?
Я запрокидываю голову назад, смачивая волосы.
— Первая или последняя?
Ее большие глаза сужаются, и она хмурится. Я сдерживаю улыбку.
Она — единственная, кого я когда–либо видел обнаженной, помимо публичных представлений в Уэстоне.
Она тянется за спину, расстегивая бюстгальтер.
Я поднимаю голову, руки слабеют, пока я зачесываю волосы назад на макушку и наблюдаю за ней.
— У тебя сейчас нет девушки, да? — спрашивает она меня, пока возится с крючками.
Я смотрю на ремешки на ее плече, ожидая, когда они ослабнут. Есть ли у меня девушка? Нет. Я качаю головой.
Розовый бюстгальтер расстегивается, и она снимает его, ее грудь открывается для меня. Я глубоко вдыхаю, и бюстгальтер исчезает. Не знаю, куда.
— Меня никто никогда не видел обнаженной, — шепчет она.
Боже, она прекрасна. Розовые соски уже твердые, изгибы ее тела идеальны, и я умираю от желания прикоснуться к ней. Хочу почувствовать ее в своих руках.
Дилан стоит там, пар клубится вокруг ее влажной кожи, она начинает поднимать руки, но затем снова опускает их, сопротивляясь инстинкту прикрыться.
Я видел ее обнаженной раньше, но впервые она это осознает.
И она дарит это мне.
Я опускаю глаза, внезапно чувствуя вину. Это все была игра. Блеф. Она не должна была отдавать мне это.
Но она никогда не убегает, даже когда должна. Дилан по–детски упряма и часто раздражает, но она чиста. Что видишь, то и получаешь, и она просто хочет, чтобы мы все были счастливы. Ничто из того, что она делает, не исходит из плохих намерений. Она отдаст тебе последнюю рубашку.
Мне не стоит сейчас издеваться над ней.
Но я не хочу уходить.
— Можешь повернуться? — прошу я ее.
Она поворачивается, и я сбрасываю остальную одежду, подхожу к ней и останавливаюсь в дюйме от нее. Она стаскивает трусики по ногам, и после того, как наша одежда забыта, а горячая вода течет вокруг нас, я смотрю вниз на ее задницу и на свой член, пульсирующий от желания к ней.
— Извини, что у меня нет игрушек для ванны, — шучу я.
— У меня есть.
Это всего лишь шепот, но я слышу его, и требуется мгновение, чтобы осознать, что она имеет в виду. Я выдыхаю со смешком.
— Серьезно?
У нее есть вибратор?
— Серьезно, — говорит она. — Он водонепроницаемый. Мы с Аро купили их онлайн как–то ночью, напившись рома.
Она тянется к полке и берет новое мыло. Я забираю его у нее, смачиваю мочалку и намыливаю. Передаю ей через плечо, искушаемый желанием вымыть ее сам.
— Я его даже не распаковала. — Она продолжает стоять ко мне спиной, медленно проводя мочалкой по груди. Я смотрю сверху через ее плечо, наблюдая за ней.
— Я так нервничала, когда он пришел по почте, — шепчет она. — Думала, на коробке может быть написано «Гигантский Вибрирующий Член».
Я усмехаюсь, несмотря на боль в паху. Ее отец бы это не одобрил. Я забираю у нее мыло и начинаю намыливать грудь.
— У меня еще не было возможности опробовать его, потому что дома всегда кто–то есть. — Ее намыленные пальцы массируют грудь, прежде чем скользнуть к животу. — Я просто спрятала его в моем сундуке надежд.
— Твой сундук надежд…
Я помню его. Огромный сундук с сокровищами, стоящий в ногах ее кровати и хранящий ее мечты. Традиционно девушки в старину складывали туда вещи для обустройства дома с мужем после замужества. Постельное белье, фарфор, семейные фотографии.
Дилан, дочь Татум Брандт, никогда не учили этому. Она использовала его, чтобы хранить свои секреты. Фотографии знаменитостей, в которых была влюблена, эмблему с капота Mercedes, которую она сорвала с машины врача, укравшего повышение у ее мамы в больнице, когда Дилан было тринадцать, и ее окровавленные бинты, запечатанные в пакет с zip–застежкой, после того как она содрала кожу с руки в своей первой аварии на мотоцикле, о которой ее родители так и не узнали.
Она также хранила там фотографии мест, куда хотела поехать, записки, которые они с друзьями передавали на уроках, и прах Безумца, любимой собаки ее родителей. Их почетного «первенца».
Не знаю, что она держит там сейчас. Кроме секс–игрушки, я имею в виду.
— Аро говорит, что оргазм от вибратора в десять раз лучше, чем от моих пальцев, — говорит она мне. — Надеюсь, это правда.
Мыло выскальзывает прямо из моего кулака и падает на пол. Господи, Дилан. Мое сердце пытается пробить дыру в груди. Какого черта?
В голове проносятся картинки с ней в ее комнате дома — на ее кровати, в которой я валялся сотни раз, — и мне кажется, что я потею. Я делаю глубокий вдох, но в этом месте нечем дышать.
— Можно уже повернуться? — спрашивает она.
Она начинает разворачиваться, но я сокращаю расстояние между нами, прижимаясь грудью к ее спине и останавливая ее.
К сожалению, к ее спине прижимается не только моя грудь. Она замирает.
Я дрожу. Черт. Я не хотел, чтобы она это видела, но она определенно, черт возьми, это чувствует.
— У тебя… стоит? — тихо спрашивает она.
— Да.
Она движется едва заметно, будто собирается повернуться, но не делает этого. Я хватаю шампунь и выдавливаю немного ей на макушку, а затем себе.
— Не ищи в этом скрытого смысла, — говорю я ей. — Мне восемнадцать. Он всегда стоит.
Уголок ее рта выдает улыбку.
— Можно посмотреть?
Я не отвечаю. Вместо этого я отступаю с ней на несколько шагов назад, используя воду из душа, чтобы вспенить ее волосы. Растираю ей кожу головы обеими руками.
Меня никто никогда таким не видел. Не знаю, хочу ли я, чтобы мой член был первым из тех, что она увидит.
— Помнишь ту неделю снежных каникул, кажется, четыре года назад? — спрашивает она меня, ее голова движется, пока я мою ее волосы. — Это было в феврале, кажется?
— Помню. — У нас было четыре выходных дня подряд. Деревья падали, в некоторых домах в сельской местности отключили электричество.
— Я ненавидела это, — ворчит она. — Лишнее время вне школы означало только, что нам придется наверстывать пропущенные дни, что сократит наши летние каникулы, но… — Она делает паузу. — Больше всего мне надоел снег. Был лютый холод. Все всегда было мокрым. Мертвая тишина, потому что никто не выходил на улицу.
Я погружаю пальцы в ее пряди, смутно вспоминая, как ей было скучно в тот год. Мне было совершенно все равно, быть на улице или нет. И ей, и Кейду нужно было чувствовать ветер. Не мне.
— Везде было серо, — продолжает она. — Серый дым из труб. Серый снег от грязных машин и шин. Я хотела плавать. Кататься на велосипеде. Чувствовать запах гриля моего отца в округе.
Я слегка тяну ее назад, запрокидывая ее голову и смывая шампунь. Наблюдаю, как пена стекает по ее заднице и бедрам.
Я опускаю губы к ее волосам, закрывая глаза. Черт.
— Так что ты сказал мне, — продолжает она, не осознавая, как сильно я возбужден. — Ты сказал мне «сделать это красивым».
Я сказал что?
Она продолжает:
— Ты сказал, что почти во всем можно найти красоту. Думать о вещах, которые мне нравятся, и применять их к тому, как я смотрю. Обрамлять это так, чтобы это казалось привлекательным.
Хм, я действительно так сказал, да?
— Ты указал, что я люблю ночное время и дерево за окном моей спальни, и как оно шумит на ветру, — говорит она, — и ты напомнил мне, что я люблю пробираться тайком и люблю видеть новые вещи.
Да, к четырнадцати годам я знал о Дилан все.
Я провожу руками по ее волосам, убирая оставшееся мыло.
— А потом ты тайком вывел меня из дома той ночью. — Ее голос звучит так, будто она улыбается. — Отвез меня на озеро Блэкхок, и мы по глотку делили ягермайстер твоего отца, пока лежали в снегу. Мы слушали, как зимний ветер проносится сквозь голые, черные ветви, тянущиеся в ночное небо. Я услышала скрип дерева, которого никогда не замечала летом, потому что слышу только шелест листьев или пение птиц. — Она опускает голову, медленно смывая мыло с рук. — Но когда зимой их нет, можно услышать сосульки. Увидеть, как они сверкают в лунном свете, и как страшна тишина.
Я не помню, чтобы говорил ей все это. Видимо, ягер все–таки был хорошей идеей.
— Или как ты сказал просто улыбнуться, чтобы изменить перспективу, — добавляет она. — Ты сказал, что если улыбаешься, что–то уже становится красивее, потому что ты смотришь на что–то добрыми глазами.
Определенно похоже на какую–то странную фигню, которую я мог сказать в том возрасте.
— Я начала понимать, почему ты тогда так часто носил наушники. Музыка тоже делает вещи красивыми.
Я замедляю движения рук в ее волосах. Отец всегда придирался ко мне за то, что я отгораживался от мира этими наушниками.
Но…
— Ты давно практикуешься создавать что–то красивое в своей голове, правда? — спрашивает она меня. — И это работало, пока не перестало.
В горле образуется ком. Она права.
Не думаю даже, что я осознавал, что делал тогда, пока она не сказала это сейчас, но наушники помогали мне любить окружающий мир. Они задавали настроение. Они были мне очень нужны.
Но в конце концов их стало недостаточно. Мне пришлось уехать.
Она слегка поворачивает голову.
— Можно уже повернуться?
Я все еще возбужден.
— Твои глаза будут добрыми, — говорит она почти шепотом, и я понимаю, что она тоже нервничает, что я увижу ее.
Я обхватываю ее плечо, слегка разворачивая ко мне лицом.
Наши взгляды встречаются, но ненадолго. Ее взгляд скользит вниз по моей груди, и чем ближе она, тем сильнее я возбуждаюсь.
Она облизывает губы и глубоко вдыхает, рассматривая меня, и в дюймах между нашими телами я впитываю ее. Я не спешу, потому что она позволяет мне.
Капельки воды усеивают ее грудь, делая ее похожей на потную, и я знаю, что изгиб ее талии идеально ляжет в мою ладонь. Я опускаю взгляд на ее плоский животик и тонкую полоску волос между ног.
Я хмурюсь.
Волосы так не растут. Она делает эпиляцию. Зачем?
Моя мама всегда открыто заявляла, что терпит это испытание только ради моего отца.
Но я расслабляюсь. Она сказала, что никто никогда не видел ее обнаженной, так что я знаю — это не для парня.
— Ты когда–нибудь… дрочил?
Я поднимаю глаза к ее лицу, осознавая вопрос.
Дрочил? Занимаюсь ли я самоудовлетворением? Она шутит?
Я приподнимаю бровь, а она усмехается, закатывая глаза.
— В смысле, как часто ты это делаешь?
Я смеюсь, потирая челюсть.
— Ча… часто, — наконец отвечаю. — А ты?
Ее щеки розовеют, и она застенчиво отводит взгляд.
— Часто.
Грудь распирает от чертовой сотни эмоций. Не могу поверить, что мы говорим об этом.
Она поворачивается к стене, ставит ногу на выступ, берет бритву и проводит ею вверх по ноге. Я не могу оторвать глаз от изгиба ее задницы, подтянутых бедер, воды, стекающей по ее телу. Она видит, что я смотрю, ее взгляд снова падает на мой член. Она открывает рот, смотрит на меня, закрывает, а затем снова открывает.
— Можно я…?
Но она не заканчивает вопрос.
— Что? — подталкиваю я.
Она качает головой, снова отводя взгляд.
— Ничего.
Что она хотела спросить? Можно ли ей потрогать его?
Я снова скольжу глазами по ее телу. Она позволила мне помыть ей волосы. Может, позволит посмотреть, как она трогает себя.
— Что? — спрашивает она.
Я поднимаю взгляд, понимая, что она уставилась на меня. Мне нужно выбираться отсюда. Хватаю полотенце с перекладины и открываю занавеску.
— Ничего.
Обмотав полотенце вокруг талии, я выхожу. Она заканчивает и выключает душ, следуя за мной.
— Ты сделаешь это сегодня? — спрашивает она.
— Что?
Она не отвечает, а я смотрю на нее в ожидании. Что–то озорное вспыхивает в ее глазах, и она снова бросает взгляд на мой член, теперь уже прикрытый полотенцем.
— Не льсти себе, — говорю я ей, хватаю с полки единственное оставшееся полотенце и протягиваю ей.
Я хочу подрочить. Сильно. Но я ей этого не скажу.
Она улыбается, очень довольная тем, что попыталась.
— Кулон забрала? — спрашиваю я.
Она кивает, заворачиваясь в полотенце.
— Запирай двери, поняла? — Я щипаю ее за подбородок, заставляя сосредоточиться. — На этой улице повсюду глаза, следящие за твоей безопасностью, но это не значит, что твои старые друзья не попытаются добраться до тебя.
Фэрроу попытается остановить их, но не тогда, когда он в отключке. Ей нужно запереться и быть начеку. Я беру телефон с раковины и поворачиваюсь, чтобы открыть дверь, но она говорит:
— Я могла бы переночевать у тебя.
Я оглядываюсь на нее через плечо, жар собирается внизу живота. В моем доме ей отнюдь не безопаснее.
— Ты останешься здесь.
Она пожимает плечами, а я открываю дверь и выпроваживаю ее.
— В шкафу, когда я приехала, лежали какие–то мужские спортивные штаны. Если хочешь, — предлагает она.
— Да. — Я следую за ней в коридор, по направлению к ее комнате. Лучше не выходить на улицу в полотенце.
Но я делаю лишь три шага, когда натыкаюсь на нее.
— Дилан, что ты делаешь?
Она останавливается в коридоре, и я следую за ее взглядом на первый этаж внизу.
Фэрроу, Кэлвин и Констин стоят в прихожей с пивом, окруженные другими учениками, которые болтают и смеются, звучит музыка. Но внимание почти всех приковано к нам, пока Кэлвин держит телефон, снимая.
— Черт возьми, — рычу я.
Я толкаю Дилан через коридор в ее комнату, затем разворачиваюсь вокруг балюстрады и бросаюсь вниз.
— Удали, — рявкаю я.
Люди шарахаются в стороны, девушки визжат, некоторые хихикают, пока Кэлвин поспешно печатает.
— Минутку… — напевает он.
Я прижимаю его к стене, и он заканчивает публикацию, вскидывая руки в знак капитуляции.
— Отдай чертов телефон. — Вырываю устройство из его руки и нажимаю кнопку питания, но нужен код для разблокировки. Сверлю его взглядом, швыряя телефон обратно ему в грудь.
— Отлично. Большое спасибо.
Кто–то уже сделал скриншот, я уверен.
Через две секунды мой телефон начинает вибрировать, и Фэрроу смеется.
— Это Кейд?
Я смотрю вниз, видя имя Хоука. Нет. Хуже. Он уже увидел фотографию — снимок Дилан и меня, выходящих из ванной полуобнаженными вместе, — и если он не вырвет каждый волосок на моей голове, то это сделает ее отец.
— Валите! — кричу я. — Все вон!
Фэрроу усмехается, опираясь на друзей, пока все вываливаются на улицу.
— Да, рад, что вам всем весело! — огрызаюсь я, захлопывая дверь за ними.
Они лишь смеются еще громче.

***

Мой телефон продолжает звонить.
Я держу руль одной рукой, другой смахиваю по экрану, игнорируя второй звонок от моего дяди Джекса.
Хоук звонил и писал, мама звонила, и я получил шквал сообщений от Пиратов. Ничего от Кейда.
И ничего от Джареда.
Идеально. Значит, он еще спит и пропускает все действо.
Не стоило мне быть таким дураком, чтобы принимать душ с ней, пока в доме были люди. Мы должны были быть вдвоем.
В следующий раз так и будет.
Но не знаю, смогу ли я снова это выдержать. Мне нужно больше. Мне нужно ощутить ее своими руками. Боже, она прекрасна.
Я еду по Фолл–Эвей–Лейн, огни крыльца и фонарных столбов подсвечивают красивые оранжевые, красные и желтые листья на всех деревьях. Зеленые лужайки с клумбами и небольшими огородами наполняют воздух ароматами трав и цветов, а легкий поток воды стекает по безупречному желобу, уходя в канализацию.
В Фоллз есть части и не такие чистые, и более богатые, но хотя я любил свой дом, в котором вырос, я всегда немного завидовал району Дилан. Не только потому, что эти дома выглядят как в ситкомах, но и потому, что у тебя есть друзья по соседству. Или через несколько домов, может быть. У тебя есть все, что нужно. Деревья, на которые можно залезть. Улицы, где можно кататься на велосипедах.
И это был идеальный район для угощений на Хэллоуин осенью и уличных вечеринок летом.
Дилан росла в окружении людей.
В моем доме у меня был только Кейд.
Что было прекрасно, пока не перестало быть таковым.
Я останавливаюсь у обочины с другой стороны дома Дилан и глушу двигатель. Глядя в окно со стороны водителя, я рассматриваю темный дом Трентов, за исключением фонарей, горящих по обе стороны от парадной двери, и тусклого света, пробивающегося через окно гостиной. Это маленький свет над плитой, льющийся прямиком с кухни.
Старый Мустанг Босс 302 Джареда стоит на подъездной дорожке. Это его не единственная машина, но все еще любимая. Он любит, чтобы она была на виду.
Осмотрев обе стороны улицы, я выхожу из машины и перебегаю дорогу. Вскакиваю на тротуар и сворачиваю направо, к боковой стороне дома, избегая парадной двери. Ускоряясь, я бегу к дереву между домом Дилан и Хоука, взбираюсь на ствол двумя мощными прыжками и запрыгиваю на первую толстую ветку. Поднимаюсь еще на десять футов, бросая взгляд на темное окно спальни Хоука. Он первокурсник в Университете Кларка и живет в общежитии.
Но он рядом, если Дилан это понадобится.
Я делаю шаг в противоположном направлении, к французским дверям спальни Дилан, держась за ветку над головой для опоры. Мы лазили по этому дереву почти всю нашу жизнь. Ветки подрезали, поколения белок жили здесь, оно пережило бури, даже торнадо, когда нам было пять, и почти было срублено во время ссоры между родителями Дилан, которые тоже выросли с этим деревом между своими спальнями.
Но каждый год крона полна листьями, и ни одна ветка не ломается. Я наполовину уверен, что Джаред и Джекс сохранили дома только ради этого дерева.
Я открываю французские двери Дилан, всегда незапертые, перепрыгиваю через перила и приземляюсь внутри. Морщусь, слыша, как мой тяжелый прыжок отдается по дому. Замираю, прислушиваясь.
Через несколько секунд, не увидев, как под ее дверью зажигается свет в коридоре, я наклоняюсь и открываю ее сундук с сокровищами.
Я улыбаюсь, все еще видя стопку журналов, но вместо увлечений знаменитостями теперь это мотоциклетные издания. Поднимаю их и нахожу под ними коробку с безделушками: монетки с тех времен, когда мама возила ее во Францию, несколько ключей, которые даже она, наверное, уже не помнит, для чего, и почти полный пузырек духов.
Там есть снежный шар, который, как я знаю, раньше стоял у нее на столе, и я вижу книги и еще книги, поднимаю стопку и вижу под ней книгу в мягкой обложке, где пара застигнута в страстных объятиях.
Поднимаю книгу–альбом про Шоссе 66 и наконец нахожу то, что ищу. Горло сжимается, когда я беру прозрачную упаковку с розовым пластиковым вибратором внутри. Стержень длинный, с дополнительной деталью, выступающей у основания, примерно наполовину меньше. В моем теле одновременно начинают происходить все возможные реакции, и я понимаю, почему пришел сюда, когда не мог уснуть после душа с ней сегодня вечером. Я хочу, чтобы она использовала это, и я хочу, чтобы первый раз был в Уэстоне. В том доме.
Я хочу, чтобы ей было очень весело в эти выходные.
Я начинаю закрывать сундук, но замечаю блеск серебра и останавливаюсь. Протягиваю руку и достаю стальное кольцо с другим, прикованным к нему. Поднимаю наручники, узнавая те, о которых она упоминала у костра в понедельник вечером. Те, что я надел на нее и Кейда несколько недель назад, когда Фэрроу и ребята ворвались на вечеринку Кейда в Ночь вражды.
Она их сохранила.
И ключ у меня все еще есть.
Я беру их и секс–игрушку и тихо закрываю сундук.
Держа все в одной руке, я снова выбираюсь через французские двери и закрываю их за собой. Поворачиваясь, я внезапно замечаю свет и девушку в окне Хоука.
— Значит, ты Хантер, — говорит брюнетка.
Она слегка наклоняется, опираясь руками на оконную раму над головой, и разглядывает меня из старой комнаты Хоука. Я заглядываю внутрь, видя теперь мягкие серые тона и пушистую подушку на кровати.
— Аро Маркес, — говорю я, осознавая, что все еще держу в руке пластиковый розовый член.
Она выглядит так, будто сдерживает смех.
Я забыл, что девушка Хоука теперь живет с его родителями — вместе со своим младшим братом и сестрой — пока она заканчивает школу. Дилан писала мне о ней несколько недель назад.
— Она пугает.
Ее улыбка становится шире.
— Все еще?
Я киваю один раз.
— А Коди?
Я начинаю пробираться к стволу дерева, чтобы спуститься вниз.
— Не очень, но все ее поддерживают, — говорю я ей.
— Хорошо.
Мило с ее стороны спросить о Коди. У ребенка не так много защиты, но все за нее горой.
Я останавливаюсь и смотрю на нее.
— Как ты поняла, что я не Кейд?
Она просто удерживает мой взгляд, в ее глазах пляшет озорство.
— Он работает от зарядки. — Она кивает подбородком на вибратор в моей руке. — На случай, если захочешь зарядить его заранее.
Принято к сведению.
Я спрыгиваю на землю и бегу обратно к машине, бросая игрушку и наручники на пассажирское сиденье. Ускоряясь, я останавливаюсь в конце переулка и поворачиваю направо, но когда появляется Хай–стрит, я не сворачиваю обратно в Уэстон.
Я проезжаю мимо, продолжая движение по дороге, пока она не переходит в шоссе, старый знакомый маршрут заряжает меня чем–то средним между возбуждением и тревогой.
Я еду мимо моей любимой сосны с основанием ветвей, раскинувшимся шире, чем гостиная моих родителей, и вижу тропу, по которой через пару месяцев будут кататься лыжники. Я ускоряюсь в тихом районе домов, намного больше, чем у Дилан или Хоука, и хотя я завидовал их районам и сплоченному окружению, мой дом никогда не казался менее уютным. И долгое время он был таким же счастливым.
Я вижу мерцающие фонари в конце подъездной дорожки моих родителей, съезжаю на обочину и глушу двигатель.
Выхожу и смотрю через улицу на дом, в котором вырос мой отец и выросли его дети. Свет на втором этаже тускнеет и снова загорается, наверное, ЭйДжей смотрит телевизор, а внизу светло и в других комнатах.
Пикап Кейда припаркован на подъездной дорожке. Он был нашим общим, но всегда принадлежал ему. Мои родители, вероятно, дома, но они прячут свои машины в гараже.
Достаю телефон и звоню брату.
Гудок идет три раза, и я думаю, что он может его проигнорировать, но затем он поднимает трубку.
Он ничего не говорит.
Как и я. Но недолго.
Когда я говорю, мой голос спокоен.
— Жаль, что мы разминулись сегодня вечером.
— Ничего страшного. — Его тон ровный. Искренний. — Ты был занят.
Я жду. Кейд почти всегда самоуверен. Полон слов и тона, не оставляющего сомнений, что он наверху.
Теперь он звучит так, как в детстве. Когда мы строили палатки из одеял в подвале и работали над нашими супергеройскими гаджетами, только мы вдвоем.
Нам было девять. Но это было здорово.
— Тебе нужно поговорить с отцом, чтобы Дилан не попала в неприятности из–за того, что твои друзья натворили в школе сегодня.
— Не нужно, — отвечаю я. — Фэрроу позаботился.
— Грин–стрит.
— Да.
Ходят слухи, что настоящий лидер банды Уэстона — коп из Шелбурн–Фоллз, и Фэрроу вхож к нему. Полиция спишет это на выходки Недели соперничества.
Но Пираты придут. Кейд не станет меня предупреждать. Не будет дразнить. Он просто придет.
Не хочу этого признавать, но футбольный матч важен, и я хочу этого. Хочу его увидеть.
Как раз в этот момент в окне его спальни появляется силуэт, и я не знаю, догадывается ли он, что я снаружи, но сомневаюсь, что он может разглядеть меня в темноте.
— Знаешь, — говорит он. — Не могу представить тебя в душе.
Я моргаю, на мгновение опуская взгляд. На несколько минут я забыл о фотографии, которую выложил Кэлвин.
— Я, честно говоря, впечатлен, — говорит он мне. — Я всегда думал, что ты организуешь шикарный номер в отеле, подаришь ей цветы и все такое, прежде чем займешься скучным двухминутным сексом в миссионерской позе на накрахмаленных простынях.
Наблюдая за его темным силуэтом в окне, я вдыхаю ночной воздух. Медленно. И ровно.
— Она притягательная, правда?
Его голос становится насмешливым.
— Легко забыть об этом, как только она начинает говорить, — дразнит он, — но зато она всегда приходит, когда ее зовут. Это то, что я люблю в Дилан.
Я сжимаю челюсть до хруста.
— Кстати, спасибо за те наручники. — Мне почти слышна его ухмылка. — Это была забавная ночь.
Он лжет.
Но она сохранила наручники.
— Не веришь? — дразнит он. — Спроси ее, спала ли она в своей собственной кровати той ночью. Посмотрим, что она скажет.
Я сжимаю телефон в кулаке.
— Спроси ее, — повторяет он.



Глава 11. Дилан

Я резко открываю глаза, сердце замирает.
Я застываю, уставившись в потолок своей спальни.
Клянусь, я слышала, как там двигалась мебель.
Протираю сонные глаза, смотрю в окно и вижу, как дерево снаружи дико пляшет на ветру. Ветки раскачиваются, листья трепещут, несколько оранжевых листиков улетают в воздух.
Пол наверху скрипит, и я коротко, резко вдыхаю. А затем слышу это снова и снова.
Туда. И обратно.
Туда. И обратно.
Кресло раскачивается раз за разом, и я выдыхаю. Но озноб вдоль позвоночника не проходит. Это был не тот звук, который меня разбудил. Казалось, будто что–то тащили по полу. Это длилось всего две секунды, но звук был очень тяжелый. Не такой, как обычно.
Звонит телефон, я смотрю на него и вижу входящий от мамы. Хватаю его, замечая еще кучу уведомлений.
Открываю сообщение от Аро.

Аро: С днем рождения! Хочешь поспорить на то, что я смогу добраться до Уэстона сегодня вечером?

Я сглатываю воздух и улыбаюсь. Четверг. У меня день рождения. Серьезно, как я могла забыть?
Вот почему звонит мама. Отправляю ее на голосовую почту и набираю сообщение.

Дилан: Нужно в школу! С ДР меня! Скоро поболтаем. Люблю!

Она отвечает:

Мама: С днем рождения! Один из твоих подарков на твоей дебетовой карте. Наслаждайся.

Ура, деньги.

Дилан: Спасибо. Скоро поболтаем.

Мама: После школы. Мы скучаем. Хорошего дня! Помни, теперь ты можешь попасть в тюрьму, так что осторожнее.

Я фыркаю. Приподнявшись на кровати, я откладываю телефон и собираюсь встать, но медлю, еще минуту прислушиваясь к скрипам.
Дерево раскачивается, и единственный звук, который я слышу с чердака, — это кресло.
Я знаю, что там никого нет. Если бы мне что–то угрожало, это случилось бы прошлой ночью, пока я была уязвима.
Но я спала спокойно.
Относительно спокойно.
Улыбка растягивает мои губы, и я не могу ее остановить, как бы ни старалась. Щеки розовеют.
Я знаю, чего действительно хочу на день рождения.
Я хочу почувствовать его. Он был таким твердым, невозможно было не смотреть на него во вторник вечером, и каждый раз, когда я позже пыталась потрогать себя, я продолжала видеть его. Хочу знать, каково это — чувствовать его внутри себя.
Я прячу лицо в ладонях, внутренности готовы взорваться. Хантер.
Я фантазировала о Хантере прошлой ночью. И позапрошлой тоже.
Вчера он мало со мной разговаривал. У него были тренировки до и после школы, а в обед он исчез. Я волновалась, что ему неловко из–за того, что мы сделали, и он не хочет меня видеть, но затем перед пятым уроком он пихнул в шкафчики парня, который приставал ко мне, а потом взял меня за руку и отвел на занятие. Обычно мне не по душе быть «девицей в беде», но, боже, это было горячо.
Теперь я знаю, как выглядит его тело. Все его тело.
Каждый раз, когда я мастурбировала, это были фантазии без лица. Может, мы в машине, или он пробирается в мою комнату посреди ночи, но я никогда не знала, кто это. Я видела волосы или одежду, но никогда — лицо.
Теперь же это Хантер надо мной. Его губы на моей шее. Его тело между простынями.
Я боялась, что он прочитает все это на моем лице, когда мы увидимся, но не могла перестать представлять его.
Он сказал, что у него всегда стоит, и чтобы я не искала скрытого смысла.
Но прошлой ночью был не первый раз, когда он возбудился рядом со мной.
Я замечала это и раньше.
***

— Нет, нет, нет! — визжу я, направляя геймпад PS5 в его пространство, как руль машины.
Хантер уворачивается, смеясь и пытаясь удержать свою машину на трассе и не отрывать глаз от экрана телевизора сквозь мои вторгающиеся руки и тело, пока я подпрыгиваю рядом с ним.
— На этот раз я не позволю тебе выиграть! — кричит он.
— Позволишь выиграть? — рычу я, хмурясь на экран, пока мы мчимся бок о бок. — Позволишь выиграть?
Из динамиков в подвале Карутерсов играет YONAKA, а наши родители отдыхают на улице с коктейлями «Маргарита» после барбекю, которое Мэдок и Фэллон устроили сегодня в честь пятнадцатилетия Кейда и Хантера. Я люблю лето. Мой отец никогда бы не признался в этом, но ему нравится все, что готовит на гриле мой дядя Мэдок.
Хантер толкает меня локтем, пока я напираю на него, а я толкаю его в ответ. Он взлетает на холм, и мы оба подпрыгиваем вверх–вниз, двигаясь всем телом, будто это помогает в игре.
Он проходит поворот, а я следую за ним, описывая геймпадом широкий круг, встаю и падаю на Хантера.
Он вскрикивает, я смеюсь, мы оба пытаемся сохранить контроль, пока я полулежу на нем. Мои шорты и футболка задираются, я упираюсь босой ногой в коврик на полу, сопротивляясь, пока он пытается столкнуть меня.
Я обгоняю его машину, ахаю и широко улыбаюсь, переворачиваюсь и наваливаюсь на него, пытаясь победить.
Но что–то упирается мне в живот.
Машина Хантера замедляется, моя почти съезжает с трассы, и я поднимаю на него глаза.
Он смотрит на экран, стиснув челюсть.
Я слегка шевелюсь, из него вырывается кряхтение, и я открываю рот, осознавая, что это за твердый выступ, утолщающийся у моего живота. О Боже.
Я начинаю смотреть вниз, но он сталкивает меня.
— Твоя победная серия закончилаааась.
Нужна минута, чтобы вспомнить, как дышать, но в конце концов я смеюсь, снова погружаясь в игру.
— Ничего не закончилось, — говорю я.
Я толкаю его локтем, он толкает меня, я проношусь через последний бугор, поднимая геймпад в воздух, готовясь заявить о победе.
Мы падаем вместе, хихикая, но затем кто–то хватает меня.
Через мгновение я сижу на коленях по другую сторону дивана от Хантера. Кейд кладет руки поверх моих на геймпад, крепко держа меня в своих объятиях.
Тепло его обнаженной груди обдает мою спину.
— Давай, — говорит он мне, снова запуская игру. — Сделаем это, моя королева.
Я сижу, позволяя его пальцам работать, в комнате внезапно становится тихо. Хантер смотрит на экран, гоняясь с нами, но теперь иначе. Его плечи напряжены, костяшки пальцев побелели.
— Где Лейк? — Он дергает геймпад, обгоняя Кейда. — Или Ривер, или Оушен, или как там зовут твою очередную...?
— Отправил ее домой, — отвечает Кейд, все еще держа меня на коленях. — Я лучше проведу время с Дилан.
Волосы на моих руках встают дыбом. Кейд иногда бывает таким. Обычно он не такой ласковый или игривый, как Хантер, но когда он показывает эту свою сторону, кажется, будто он ревнует.
Он ревнует?
Через несколько мгновений Хантер бросает свой геймпад в мою сторону. Он приземляется на диване.
— На, можете играть вдвоем, — говорит он мне, не глядя ни на одного из нас.
Затем он уходит из подвала.

***

Было много подобных случаев, теперь, когда я снова об этом думаю. Казалось, годами Кейд просто хотел, чтобы я ушла. Позже я списывала это на «мальчики против девочек» и детские глупости, и старалась не обижаться, но когда мы выросли, все изменилось. Он начал уделять мне больше внимания. Хотел, чтобы я была рядом. Вовлекал меня. Даже настаивал, чтобы я сидела рядом с ним в кино или в машине.
И примерно в это же время его отношения с Хантером испортились до такой степени, что все чувствовали, насколько напряженной становилась атмосфера, когда они оказывались в одной комнате. Вся энергия смещалась, а я просто хотела быть с ними. Я не понимала — и до сих пор не понимаю — что было не так.
Иногда я чувствовала что–то к Хантеру — тоску — но он никогда не поднимал эту тему, а мне было слишком неловко об этом думать. Кейд касался меня, обнимал, уделял мне много внимания, а потом, в другие разы, игнорировал.
Мне не хватало их обоих.
Я сбрасываю одеяло и выхожу в коридор, смотрю налево и направо и, лишь на мгновение заколебавшись, подхожу к двери на чердак. Открыв ее, я поднимаю глаза по лестнице, освещенной серым утренним светом, проникающим через окна наверху.
Теперь я не слышу кресло–качалку.
Я раздумываю, подняться ли мне наверх, но почти сразу же с силой захлопываю дверь, стряхивая с себя озноб.
Призраки оставляют меня в покое. Я оставлю их в покое.
Я хватаю кучу одежды и несу ее вниз к стиральной машине. Скидываю все внутрь, нахожу порошок на полке выше, сыплю его в машину и запускаю цикл.
Стиральная машина вибрирует о мои бедра, начиная работу, и я вспоминаю одержимость Уэстона эксгибиционизмом. Протягиваю руку, включаю пустую сушилку и подхожу к ней, медленно опираясь бедрами о машину.
Тремор проходит сквозь меня, древняя сушилка раскачивается сильнее, чем, наверное, следует. Но между ног щекочет, и это не совсем неприятно. Я разворачиваю одну ногу, прижимаясь чуть сильнее, закрываю глаза, позволяя вибрации пройти сквозь мои пижамные шорты. Клитор пульсирует, и на моем лице внезапно расцветает улыбка.
Наверху звонит телефон, я вздрагиваю и открываю глаза. Дерьмо.
Выключаю сушилку и бегу обратно наверх. Врываюсь в комнату, хватаю телефон и вижу, что это отец.
Снимаю трубку.
— Пап?
— Можешь объяснить, почему я сегодня утром проснулся и увидел в сети твое полуобнаженное фото? — рявкает он.
Улыбка, о которой я и не подозревала, сходит с лица. Фото… Кэлвин ведь сделал снимок Хантера и меня позавчера вечером, когда мы выходили из душа. И мой отец только сейчас его увидел. Полагаю, мои дяди и Хоук очень старались скрыть это от него до сих пор.
Я выдыхаю и хватаю полотенце, оставленное в ногах кровати.
— Потому что кто–то сделал мое несанкционированное фото, когда я выходила из душа в моем же доме? — объясняю я, даже не пытаясь скрыть сарказм в тоне. — Пап, ты знаешь, где я. Эти люди будут меня доставать.
— Я не об этом!
Его рычание — как игла в ухе. Я вздрагиваю.
— Тебе нужно успокоиться. — Слышу голос мамы на заднем плане.
Но, кажется, отец не слышит ничего из того, что она говорит.
— Ты была в полотенце, и Хантер был в полотенце!
— Сейчас же, дорогой, — предупреждает моя мама.
— Ты тоже сейчас договоришься, — его голос слегка отдаляется от телефона, будто он прикрывает динамик. — Тобой я тоже недоволен. Кто эти люди, с которыми она живет, которые просто позволяют такому происходить под их крышей?
— Ты ожидаешь, что они будут делать это в машине, как делали это мы?
Я сжимаю губы, чтобы подавить смех.
— Я все равно слышу тебя, когда ты закрываешь мне уши, — громко говорит Джеймс — маме — как я понимаю.
Я направляюсь в душ.
— Никто ничего такого не делает, — успокаиваю я его. Но мой отец просто ворчит:
— Черт возьми, — и я слышу, как хлопает дверь.
Наверное, он ушел в свой кабинет для уединения.
Он не сказал «с днем рождения». И его определенно не беспокоят другие фотографии, где я взламываю школу.
— Что ты от меня хочешь? — спрашиваю я.
— Я хочу, чтобы ты нашла новое хобби. — Его ответ следует быстро. — Я рад, что ты амбициозна и полна энтузиазма, но ты еще не знаешь мир. Поверь, что я знаю, и есть дюжина других вещей, которые ты полюбишь так же сильно, если позволишь своему разуму открыться миру.
Я опускаю глаза, стискивая зубы. Он просто не понимает. Я влюблена в мотоциклы. Я влюблена в гонки.
— И я хочу, чтобы ты вела себя хорошо, — продолжает он. — Не нужно ничего никому доказывать. Не знаю, почему ты ведешь себя так, будто это не так.
Я качаю головой. Он говорит это мне? Прямо сейчас? И в то же время он пытается заставить меня чувствовать, что я никогда не смогу получить то, чего действительно хочу? Определенно есть что и кому доказывать.
— А ты не спросишь, чего я хочу от тебя? — настаиваю я.
Он молчит. Потому что, конечно, он идеален. Все остальные неправы.
— Я хочу чувствовать, что могу говорить тебе правду, а не лгать, — говорю я ему, но рыдание застревает в горле, делая это почти шепотом. — Я не плохая, понимаешь?
Мои глаза наполняются слезами.
Я ведь достаточно хороша, и ему не стоит об этом забывать. Я не позволю ему заставить меня забыть об этом.
Он ничего не говорит, и я просто сообщаю ему:
— Мне нужно в школу.
Кладу трубку, но сомневаюсь, что он хотел продолжения разговора. Он не извинится и не признает, что был неправ, он не готов сдаться. Пусть подумает об этом.
Включаю душ, пролистываю сообщения, TikTok, Instagram и Snapchat, вижу фотографию Хантера и меня повсюду. Пираты несут ересь, а Бунтари не помогают.
Выключаю телефон.
— Великолепно.
Раздеваюсь, хотя и принимала душ прошлой ночью.
Пар заполняет ванную, и я разглядываю себя в зеркале.
Кто–то всегда будет меня не понимать. Все, что я делаю, может быть для кого–то проблемой.
Все, что я могу, — это делать то, что должна.
— Ты всегда будешь чьим–то злодеем, — говорю я себе в зеркало. — Так будь же их чертовым злодеем.
Выключаю душ, одеваюсь и забираю все деньги, которые дал мне Хоук.

***

Я быстро иду через школьную парковку, бесцельно оглядываясь на редкие машины. Я намеренно пришла примерно на сорок пять минут раньше, но обычно к этому времени здесь уже больше людей. У бегунов и музыкантов утренние занятия, но никого нет. Ни звука. Почти пусто.
Я взбегаю по ступенькам и ныряю в школу. Следуя тем же маршрутом, что и в понедельник, когда только исследовала здание, я спешу по коридору к лестнице и спускаюсь на нижний уровень. Врываюсь в автомастерскую, кручусь на месте, ищу лом. Заметив его на стеллаже, хватаю и ухожу, бросая взгляд через дверь слева и видя пустую клетку. Ребята не тренируются этим утром. Хмм.
Я снова взлетаю по ступенькам, вся эта спешка согревает меня в это холодное утро.
Проскальзываю в женскую раздевалку, школьная сумка бьет меня по бедру, пока я иду вдоль ряда шкафчиков. Останавливаюсь у восемьдесят первого, кладу руку на сталь шкафчика Мэйс — черного, как и наши. Его защищает кодовый замок.
В душе в конце коридора слева течет вода, но я оглядываюсь, не видя и не слыша никого другого.
Не тратя время, я засовываю прямой конец лома в петлю замка, вкладываю весь свой вес и силу, тяну и поддеваю, пока дверца шкафчика не отлетает. Но не потому, что я сломала замок. Весь чертов засов вырвало. Ууупс.
Он падает на пол, я бросаю лом и хватаю свою куртку, висящую внутри.
Встряхиваю ее, поднимаю и вижу, что она совершенно не пострадала. Она очень хорошо продемонстрировала, что положила ее в свой шкафчик вчера.
Надеваю ее и замечаю фотографии, приклеенные на внутренней стороне дверцы. На одной она в окружении двух парней в военной форме. На другой изображена женщина с младенцем в одной руке и сигаретой в другой. Она стоит на крыльце, среди людей в шезлонгах вокруг. Женщина выглядит не намного старше, чем Мэйс сейчас.
Закрываю дверцу, как могу, и оставляю остальное. Нет способа скрыть то, что я сделала. Не буду и пытаться.
Собираюсь уходить, но замечаю, как Коди выходит из душа, оборачиваясь полотенцем. Я быстро ныряю в другой проход, прежде чем она меня заметит.
Выхожу из раздевалки, и подозрение ползет по коже. У нее могут быть спортивные занятия до школы, но что–то подсказывает мне, что это единственное место, где она может принять душ.
Я никогда не слышала, чтобы она на что–то жаловалась, но, кажется, все очень заботятся о ней.
Коридоры все еще пусты, здесь нет никого, кроме уборщика, прикрепляющего брезент на разбитое окно слева от меня. Я поворачиваюсь и прохожу мимо своего начинающегося первого урока, но вижу, как мистер Бастьен держит пачку скрепленных листов и читает их, записывая что–то на белой доске.
Я собиралась ненадолго выйти на улицу, но останавливаюсь в дверях, замечая пустой класс.
— Я думала, часы переведут еще через пару недель, — шучу я. — Я слишком рано?
Он поворачивает голову.
— День прогулов.
Он говорит это так, будто я должна понимать, о чем речь.
— День прогулов?
Он разворачивается, бросая бумаги на свой стол.
— Это традиция Недели соперничества. Большая часть школы прогуливает, — объясняет он мне. Затем улыбается про себя. — Тебе никто не сказал, да?
Я приподнимаю бровь и захожу внутрь, садясь за свою парту.
— Но учителя все равно приходят?
— На случай, если ученики появятся. — Он наклоняется, двигает мышкой и смотрит на ноутбук. — Технически это все еще день занятий, и мы за них в ответе, пока их родители на работе.
Я разглядываю его джинсы и клетчатую рубашку бежево–голубого цвета. Рукава закатаны. Предплечья загорелые и мощные, будто он не всегда работал за столом.
— Вы учились в старшей школе здесь? — спрашиваю я.
В понедельник он был оскорблен моими комментариями. Сначала я подумала, что он защищает своих учеников, но не думаю, что многие согласятся переехать в Уэстон. Большинство просто застряли здесь.
Он кивает.
— Около двадцати пяти лет назад.
До бури. До наводнения. До нее.
Он был здесь, когда город процветал.
Я снимаю сумку и ставлю на пол.
— Соперничество было таким же тогда?
Он фыркает.
— Нет. Не у всех были мобильные телефоны. Не было камер повсюду. Не было интернета в каждом доме, чтобы распространять новости, как пожар, и не было соцсетей, чтобы собирать толпу. — Он смотрит на меня, и я вижу счастье в его воспоминаниях. — Ты не попадала в тюрьму ни за что, и единственным последствием была чья–то смерть. Было куда хуже.
Звучит захватывающе.
— Вы делали что–то, за что попали бы в тюрьму, если бы кто–то снял это на камеру? — интересуюсь я.
Он бросает на меня взгляд, и я поражена, слыша его ответ:
— Да. А ты?
Я отвожу взгляд, сдерживая улыбку.
— Справедливо.
Я делала многое, за что могла бы быть арестована, если бы не мой отец и дяди. Я перевожу взгляд на него.
— Вы знали моего отца.
— Я знал о нем, — говорит он. — Видел, как он гонял пару раз, когда Петля была еще в процессе становления.
Он обходит свой стол спереди и садится на край.
— Что вы о нем думали? — спрашиваю я.
— Первое впечатление — я думал, он мелкий засранец. — Он улыбается, зачесывая каштановые волосы назад. — Думал, это тот самый мальчишка, который приходит и уходит, когда захочет, и ни перед кем не отчитывается. Никто не стоит у него над душой, не предъявляет требований. С чего бы ему быть таким задиристым? Почему он всегда злой?
— В общем, да.
Мистер Бастьен встречается со мной взглядом, его улыбка смягчается.
— А теперь я уверен, что он и был тем, ни перед кем не отчитывавшимся, мальчишкой, — он делает паузу, прежде чем продолжить, — И никто не стоял у него за спиной, не заботился о том, где он, черт возьми, и что он делает.
Я замолкаю. Я знаю историю моего отца, но, наверное, знаю свою бабушку такой, какая она сейчас, и трудно представить что–то иное. Он часто был предоставлен сам себе, да?
— Ваши родители были рядом? — спрашиваю я у Бастьена.
— Нет. — Он качает головой. — Но я все равно не мог приходить и уходить, когда хотел. Братья и сестры.
— Вы знали людей, которые жили в доме, где я остановилась?
Он не отпускает мой взгляд.
— Что ты слышала?
— Ничего. — Я пожимаю плечами. — Просто что единственная Пиратка, которую обменяли с Уэстоном двадцать два года назад, жила там. Она так и не вернулась домой. Утонула в машине, которую до сих пор видно на дне реки, когда уровень воды достаточно низкий. Но у нас нет записей о смертях учеников в том году. Или годом ранее, или годом позже.
Он скрещивает руки на груди.
— Но, держу пари, она не появляется ни на одной встрече выпускников, да?
Неужели? Я об этом не подумала. Придется спросить Хоука.
Бастьен, кажется, верит этой истории.
— Я не знаю никого, кто учился с ней в школе, — признаюсь я, — и события тех времен трудно отследить в сети.
Он выдыхает со смешком.
— Уинслет МакКрири, — говорит он мне. — Я был на несколько лет старше ее в школе. Наша версия заключается в том, что она была мертва еще до того, как ее поместили в машину, упавшую с моста.
Это было бы благословением. Иначе это ужасный способ умереть.
— Ее тело смыло, — объясняет он. — Ее родители, вероятно, какое–то время надеялись, поэтому не было ни мемориала до конца учебного года, ни упоминаний в ежегоднике или школьной газете.
— А у вас какая версия того, что с ней здесь случилось?
Он вдыхает, на мгновение склонив голову.
— Братья–близнецы. — Он снова встречается со мной глазами. — Один был влюблен в нее до безумия, и когда она отказала ему, он встал на мост, с камнями в карманах, и проглотил ключ от наручников на своих запястьях.
Вау.
— Прямо перед тем, как прыгнуть, — добавляет Бастьен.
Дрожь пробегает по позвоночнику. Вот действительно ужасный способ умереть.
— Он выбрал ненастную ночь, — продолжает он. — Когда вода была высокой, течение сильным, а видимость нулевой. Его тело вынесло на берег примерно в десяти милях ниже по течению через восемь дней.
— Значит, его нашли?
— Его могила есть на городском кладбище. — Он кивает. — Конор Доран.
Конор. Значит, это действительно тот самый дом, в котором я живу.
— Его близнец, движимый местью, — пересказывает историю Бастьен, — позаботился о том, чтобы быть ее попечителем на время обмена пленными. Дальше — только догадки. Кто–то говорит, он причинил ей вред. Другие — что он взял все, что она не дала его брату. Кто–то говорит, что он и был тем, кого она любила все это время, и когда он все еще продолжал ненавидеть ее, она осознала все, что чувствовал его брат, и тоже покончила с собой.
Дикон. История в Фоллз гласит, что это были парень и его лучший друг, но Хоук несколько недель назад понял, что они были близнецами. Мне нужно рассказать Хоуку про могилу. Если Конор действительно мертв, значит, мы знаем, что именно Дикон жил с ней в том доме. И больше никто.
Мистер Бастьен продолжает:
— Может, он положил ее тело в машину и столкнул с края моста, как ей и полагалось, чтобы ее душа покоилась с его братом навечно.
— Но ее тело так и не нашли… — говорю я, просто чтобы узнать, совпадает ли их версия с нашей.
Он кивает.
— Некоторые из нас любят думать, что она выжила и сбежала от них. И они до сих пор охотятся за ней.
Он слегка улыбается, и я почти тоже. Мне бы хотелось так думать. Это немного натянуто, и реальные истории редко оставляют столько тайны. Или надежды.
Но пока нет тела, все возможно.
В комнате воцаряется тишина, мы все еще одни. Никто не пришел на урок.
Я вздыхаю.
— Я тоже прогуляю.
Он улыбается, отталкивается от стола и возвращается за него.
— Будь осторожна.
Поднимаю сумку, иду к двери, но что–то из сказанного им не выходит из головы.
Я останавливаюсь и поворачиваюсь к нему.
— Вы сказали «от них».
Он смотрит на меня.
— Вы сказали «некоторые из нас любят думать, что она сбежала от них», — говорю я ему.
Если Конор действительно мертв, и остался только Дикон, то кто еще…
— Бунтари, — наконец отвечает он.
А. Понятно.
— До завтра, — говорю я.
Выхожу, иду по коридору и обратно через главный вход, мысленно перебирая все кусочки этой истории.
Я не замечаю, как Фэрроу Келли хватает меня за воротник одной рукой и прижимает к стене школы.
— Ты ушла без нас этим утром, — отчитывает он меня, сверля взглядом. — Я говорил не ходить никуда без нас.
Я не слушаюсь. Все это знают.
Не говоря уже о том, что его банда, или по крайней мере некоторые из них, пытались убить меня прошлой ночью. Или, может, просто хотели напугать, но в любом случае я не верю, что моя безопасность так уж важна для него.
Достаю пачку денег, которую мне дал Хоук, и держу ее между ним и мной. Он усмехается, вырывая ее из моей руки.
— Это оплата за байк, лежащий на дне реки? — спрашивает он, перебирая купюры.
— Ты имеешь в виду, украденный?
Я ничего не должна ему за байк, который он не покупал.
— Мне нужно, чтобы ты достал мне кое–какие вещи для вечеринки, — говорю я ему.
Он щурит голубые глаза.
— Типа наркотиков?
Идиот.
— Девушек, — говорю я ему, ухмыляясь. — Много–много девушек.


Глава 12. Хантер

— Расправить плечи! — кричит тренер Девитт.
Я отступаю назад, останавливаюсь, упираюсь правой ногой, отвожу руку назад и бросаю мяч через поле.
— Еще!
ТиСи вбрасывает мяч. Я ловлю его.
— Шнуровкой вверх! — орет Девитт.
Я быстро раскручиваю мяч, отступая назад, и, держась мизинцем и безымянным пальцем за шнурки, бросаю его в зачетную зону.
Мяч проскальзывает по траве задолго до этого, вращение заставляет его нырнуть слишком быстро.
— Ты не слушаешь. — Тренер подбегает ко мне, хватая мяч из корзины по пути. — Локоть вперед… — Он держит мяч, демонстрируя. — Поверни запястье, а затем выпрями локоть. Продолжай делать так — вывихнешь плечо и окажешься в мире боли.
— Я играю в защите, — говорю я ему. — Я всегда был в защите. Зачем вы ставите меня на позицию квотербека?
Фэрроу — квотербек. Почему я заменяю его в этой игре?
Девитт бросает мяч, редкий дождь оставляет капли на его светло–голубой футболке.
— Что это за тон?
Он щурит глаза, а я смыкаю губы, собираясь с мыслями.
Сегодня День прогулов, но он вызвал нас на мини–тренировку, хотя на самом деле нужен был только я. Я раньше играл в нападении, но с тех пор, как присоединился к команде, был таклайном (прим. пер.: один из пяти игроков линии нападения). Это значит, у меня есть шансы захватить моего брата — квотербека Шелбурн–Фоллз, — поскольку его эго часто требует, чтобы он сам бежал за ярдами, вместо того чтобы передать мяч кому–то другому.
Я резко встряхиваю головой, слышу хруст в шее. Насмешка Кейда с того вечера все еще сидит в голове. Я старался не срываться на Дилан, поэтому в основном держался от нее вчера подальше. Не мое дело, где она спала той ночью.
Мне просто нужно сосредоточиться на игре, а дела идут не очень. Я слишком много думаю о нем, о ней… Постоянно. Ее тело, ее улыбка… Каково это — обладать ею… Он знает?
Тренер сокращает расстояние между нами, смотря на меня строго.
— Нам плевать, кто твой отец, понял?
Я знаю. Знаю, что не могу разговаривать с ним так, как Кейд разговаривал с нашим тренером в Фоллз, и я никогда раньше не грубил тренерам.
Но…
— Если я в нападении, — объясняю я, — то не выйду на поле одновременно с моим братом. Это единственная причина, по которой я вступил в эту команду.
Ну, не единственная причина, но это было обязательным условием, это точно.
— Он знает, что я играю в защите, — указываю я. — Если я внезапно перейду, он подумает, что я боюсь столкнуться с ним.
— А я думаю, что твои личные проблемы на поле вредят нашим шансам, — отвечает Девитт.
Я перевожу взгляд в сторону, вижу, как ребята дурачатся у скамеек. Кэлвин стоит без майки, пот стекает с его волос, пока он оживленно рассказывает, наверное, какую–то историю. Все остальные слоняются вокруг, слушая и смеясь.
Девитт отправляет ТиСи обратно к команде, оставаясь со мной наедине, и снова поворачивается ко мне.
— Думаешь, кому–то из нас есть дело до того, как ты и Кейд Карутерс сведете счеты? — спрашивает он. — Я уже стар, парень. Видел тысячи тех, кто приходил и уходил. — Он оглядывается через плечо и продолжает. — Констин через пять лет получит двадцать лет пожизненно. Готов поспорить на миллион.
Я нахожу Констина в группе — татуировки уже покрывают его руки и половину груди. Его отец умер в тюрьме, и он работает на Грин–стрит, чтобы помочь с оплатой счетов.
— У Луки через семь лет будет три матери его детей, — добавляет тренер. — Кэлвина не станет года через три. Наверное, умрет от передозировки. А нескольких из них подстрелят. — Он снова смотрит на меня. — Например, Фэрроу, потому что ты же знаешь, что ему ничего хорошего не светит.
Весь воздух пытается покинуть мои легкие, но я сохраняю самообладание. Снова смотрю на ребят, не представляя, где Фэрроу. Он ушел некоторое время назад.
Девитт прав. Фэрроу работает на Грин–стрит, как и Констин, но Фэрроу готовят к большему. Констин отчитывается перед ним. И не только он. Мой дед знает об этом?
— Это последний год, когда они по–настоящему свободны, — говорит мне тренер. — Эта игра может стать кульминацией их жизни.
Но не моей. Он знает, что у меня все впереди, и я оставлю это место в пыли, как только закончу школу.
Я смотрю на лица моей команды, пока они улыбаются и шутят. Через десять лет у большинства из них будет жизнь, которую никто не захочет.
— Валите! — кричит тренер на них. — Убирайтесь отсюда!
— Да! — воют они.
Я направляюсь за ними, но Девитт останавливает меня двумя пальцами в грудь.
— Ты бежишь, — приказывает он мне. — Три мили. Потом можешь идти.
Он подталкивает меня, и я смотрю, как все собирают свое снаряжение и расходятся, чтобы насладиться выходным.
Сдерживаю вздох — знаю, что заслужил это, — разворачиваюсь и направляюсь к беговой дорожке, огибающей футбольное поле. Ступив на потрескавшуюся, выцветшую глину, я начинаю первый из двенадцати кругов, стараясь быть быстрым, но в конце концов вхожу в легкий ритм, наслаждаясь тишиной и легкой моросью.
Девитт прав. У меня туннельное зрение. Я хочу победить, но использую их, а раньше я был лучше этого. Делать все только для себя — значит быть не лучше Кейда, а мне здесь нравится. Мне нравятся эти люди.
Я был хорошим ребенком. Мне нравилось ставить научные эксперименты и проводить исследования просто так. Из любопытства.
Я читал и коллекционировал, исследовал и пробовал новое, а теперь…
Теперь я — это он.
Он тоже раньше не был таким. Самоуверенным, высокомерным и самодовольным. Он всегда был смелее меня, но он меня любил.
Какой смысл выигрывать игру, если он меня изменил?
Не знаю, сколько кругов я пробежал, но я замечаю, как Дилан и Фэрроу уезжают на его байке, и ускоряюсь. На ней ее куртка — та самая, которую украла Мэйс несколько дней назад, — и они с Фэрроу мчатся прочь, будто куда–то спешат. Сегодня ее день рождения. Мне бы что–то сказать…
Пробегаю еще пару кругов для порядка и забираю свои вещи из шкафчика в спортзале, даже не переодеваясь.
Выходя на парковку, я вижу Констина в компании с несколькими другими.
— Дай мне свой байк и забирай мою машину, — говорю я ему, протягивая ключи.
Он смотрит на мою руку, затягиваясь сигаретой. Он не из тех, кому можно что–то приказывать, особенно после того, как я набросился на него тем утром за то, что он был в доме Дилан.
Но он достает свои ключи и бросает мне, потому что моя машина стоит куда больше, чем его байк. Я отдаю ему свои и, взяв его шлем, забираюсь на мотоцикл.
Я еду домой.
Приму душ, переоденусь… Может, заеду в Фоллз, повидаю родителей. У Пиратов сегодня учеба, так что Кейда в городе не будет.
Но первое, что я проверяю, подъезжая к дому моего деда, — это байк Фэрроу. Я вбегаю в дом Дилан, нахожу дверь незапертой и не вижу никаких ее следов.
Мне требуется около двух секунд, чтобы понять, куда он ее увез.
Снова запрыгиваю на байк, скатываюсь с холма к докам и поворачиваю на Ривер–роуд. У меня нет прав на мотоцикл и большого опыта, так что еду медленно; байк слегка покачивается, пока я лавирую по ухабистым дорогам и объезжаю выбоины.
Рад, что Дилан не видит меня сейчас, но нужно заметить, к моему удовлетворению, Кейд ездит на байке не намного лучше меня. У него есть один, но он предпочитает свой пикап. Он подходит его компании.
Останавливаюсь у знака, прямо перед холмом, приподнимаю визор и достаю телефон. Поднимаю его, приближаю в объективе камеры изображение на тропе, вьющейся через деревья все выше и выше, и замечаю Дилан и Фэрроу, то появляющихся, то исчезающих из виду.
Она на другом байке. Черт возьми. Он что, сводил ее на Грин–стрит, чтобы достать ей один? Я убью его.
Вот она снова в объективе, но затем я теряю ее из виду, когда она проходит поворот. Задерживаю дыхание, пока она скользит по Глотке и исчезает.
И затем… вот она. Я выдыхаю, когда она завершает поворот и ускоряется.
Я наблюдаю, как они проезжают Глотку Филана несколько раз, оба исчезают на время, когда Фэрроу, вероятно, дает ей указания, и каждый раз она едет плавнее и быстрее.
Затем я вижу, как он направляет свой байк вглубь деревьев, съезжая с трассы, и она следует за ним.
Приближаю изображение на камере, пытаясь разглядеть хоть что–то, но они не возвращаются. Они не катаются. Что они делают?
— Привет, Хантер.
Я опускаю руки, вздрогнув. Поворачиваюсь и вижу, как машина Корал подъезжает к знаку «Стоп», старый «Корвейр» забит девушками. Арлет высовывается из пассажирского окна.
— Что делаешь сегодня? — спрашивает она.
Без понятия.
Хотя, думаю, мне не помешает отвлечься. Убираю телефон.
— К вашим услугам, — предлагаю я.
Она широко улыбается и выпрыгивает из машины.
— Вообще–то это должно было быть только для девочек, но мне бы не помешала помощь.
Она запрыгивает сзади, а я снимаю шлем и протягиваю ей.
— Куда едем? — спрашиваю я.
— К Глотке Филана, — отвечает она, натягивая шлем. — Сначала заберем Фэрроу и ту Пиратку. — А затем поворачивается к девушкам в машине: — Встретимся в Фоллз!
В Фоллз?
Они уезжают, а Арлет обвивает меня руками, прежде чем я трогаюсь. На низкой скорости я крепко сжимаю руль, делая все, чтобы она не догадалась, что я никогда раньше не возил пассажира.
Но через минуту я прибавляю газу. Она наклоняется, когда наклоняюсь я, не сопротивляется распределению веса. Неплохо. Она умеет ездить вдвоем.
Мы поднимаемся на холм, приближаясь к середине пути на вершину, и я вижу Дилан и Фэрроу справа, в деревьях. Он сидит позади нее на ее байке, держа ее за бедра, и что–то сжимается у меня в животе.
Мы останавливаемся, и Фэрроу смотрит на меня. Дилан держится за руль, и на ее лице появляется легкая улыбка, когда она меня видит.
— Хантер, — говорит Фэрроу.
Он слезает с байка Дилан, и мои руки начинают ныть, прежде чем я осознаю, что сжимаю руль.
— Ты дал ей еще один байк?
Он приподнимает бровь, будто не обязан отчитываться. Я смотрю на Дилан.
— Где твой шлем?
Она наклоняется и поднимает его с земли. Дилан улыбается еще шире, но я не отвечаю ей тем же. Ее взгляд скользит к девушке за моей спиной, и ее выражение лица меркнет.
— Твой друг собирался дать мне урок секса, — выпаливает она.
Что?
— Ну, больше тебе никто не даст. — Говорит Фэрроу Дилан. Но смотрит он на меня, когда произносит это.
— Преодоление Глотки — это вопрос ритма, — говорит он. — Движение вместе с машиной, контроль над ней и знание, когда не нужно контролировать. — Он натягивает толстовку поверх своей белой майки без рукавов. — Посмотри на Арлет. — Он кивает подбородком в нашу сторону. — Посмотри, как ее тело расположено по отношению к нему.
Я замираю. Их взгляды оценивают нас, и я чувствую, как руки Арлет сжимаются вокруг меня.
— Она расположена так, что может положить голову и уснуть, — указывает он. — Она полностью доверяет ему. Ее бедра обнимают, а не держатся; в этом и есть разница, Дилан.
Ноги Арлет, голые в шортах, хотя сегодня всего около шестидесяти градусов, прижимаются к моим, и я наблюдаю, как взгляд Дилан скользит по нашим телам.
Взгляд Фэрроу поднимается немного выше.
— Ее грудь прижата к его спине, ее киска — к его телу.
Я долго и сильно моргаю. Арлет тихо смеется.
И теперь все, что я чувствую — это тепло между ее ног, и мне это не нравится. Такое ощущение, будто я связан. Или сдавлен.
— Он двигается, она двигается, он наклоняется, она наклоняется, — продолжает он. — Он управляет байком, она управляет им.
Мой взгляд опускается на бедра Дилан в обтягивающих черных джинсах. В сознании всплывают образы той ночи и того, как она выглядит под одеждой.
Он становится напротив нее и хватает ее руль, пристально глядя на нее.
— Этот байк — твой чертов парень. Обхвати его бедрами и позволь ему двигаться.
Дилан невозмутимо смотрит на него.
— Все готово? — Фэрроу смотрит на Арлет.
— Они будут там, когда мы приедем, — говорит она им.
Я не знаю, о чем они говорят, но предполагаю, что мы направляемся туда, куда поехала Корал.
Дилан надевает шлем, глядя на девушку позади меня.
— Тебе было бы безопаснее ехать со мной, — говорит она Арлет, застегивая ремешок под подбородком. — Это что, твой второй раз на байке, Хантер?
— Хочешь прокатиться с Дилан? — спрашиваю я Арлет через плечо.
Она обнимает меня крепче.
— Нет, мне и здесь хорошо.
Спрашиваю Фэрроу:
— Так куда мы едем?
— Поле Хелма. — Вместо него отвечает Дилан.
Она заводит свой новый байк и улетает, а мы трое следуем за ней.

***

Назад в Фоллз.
Что она теперь задумала? И что Арлет имела в виду под «только для девочек»?
Въезжая в мой родной город, я вижу, как магазины на Хай–стрит только просыпаются. Люди приходят на работу, открывают офисы, продавцы выставляют свои уличные витрины. Мы проезжаем мимо «Глазури», и я вглядываюсь в протяженную голую кирпичную стену между пекарней моей тети и «Ривертауном», баром и гриль–рестораном по соседству. Она пряталась в стенах той ночью.
И сомневаюсь, что она единственная, кто знает об этом. Странно чувствовать, что Хоук, Кейд, Дилан и Куинн в курсе чего–то, чего не знаю я.
Но, наверное, это справедливо. Я ушел. Мой выбор.
Еще только девять утра, но все уже будут в школе. Мы быстро проезжаем через город, и я следую за Фэрроу и Дилан за заднюю часть Поля Хелма, футбольного стадиона, прямо перед парковкой. Двигаясь вдоль лесистой местности справа, мы выезжаем на другую сторону поля и паркуемся, двухэтажное здание школы возвышается по ту сторону поля и беговой дорожки вокруг него.
Машина Корал уже там, вместе с другой, буксирующей небольшую прицеп–платформу. На ней лежат цилиндры фейерверков.
— Нам стоит подождать до конца дня, — говорит Корал Дилан. — Тогда они смогут погнаться за нами.
— Для них это не должно быть весельем. — Дилан снимает обертку с каждого цилиндра, обнажая фитили. — Пусть кипят весь оставшийся день на уроках. Это даст нам время подготовиться.
— Нам? — повторяет Мэйс, хватая ее и пристально разглядывая куртку, надетую на Дилан. — Кем ты себя теперь возомнила?
— Кем? — спрашивает Дилан. — Я девушка. Уставшая от мальчишеского дерьма. Соперничество ведь не только между командами, правда?
Я сдерживаю улыбку. Всем Пиратам и Бунтарям должно быть позволено повеселиться.
— Сегодня мы играем вместе, — говорит Дилан ей. — Через десять дней, когда я вернусь на другую сторону, ты снова сможешь попытаться убить меня.
Мэйс прищуривается, прочищая горло.
— Мы не пытались убить тебя той ночью. Это были в основном Пираты. Фэрроу поцарапал свой собственный грузовик, пытаясь столкнуть с дороги одного из них, прежде чем они столкнули тебя.
Она сужает глаза.
— Правда?
Она выглядит впечатленной. Но впечатление пройдет, когда он попытается выставить ей счет за весь этот ущерб.
Арлет слезает, чтобы помочь им с фейерверками, но я поддаю газу, начиная медленно отъезжать. Мне не нужно здесь быть.
— Подожди, — говорит мне Дилан. — Ты мне нужен.
Для чего?
Но она поворачивается к Мэйс.
— Дай мне десять минут. Если я не выйду к тому времени, запускай.
Дилан подбегает и тянет меня за руку. Но я сопротивляюсь.
— Что мы делаем?
— Быстрее, — говорит она. — Нам нужно идти сейчас, до следующего звонка.
Она тянет меня, и я сдаюсь, выключаю байк, опускаю подножку, перекидываю ногу и следую за ней.
Она перелезает через забор, и я тоже перелезаю.
— Что ты делаешь? — рычу я, пересекая с ней поле.
— Просто сохраняй естественность.
Я оглядываюсь, замечаю класс девочек на физкультуре, бегущих по дорожке вокруг нас, и бросаю взгляд через плечо, убеждаясь, что Бунтари скрыты под деревьями.
Дилан открывает дверь, и я следую за ней внутрь моей старой школы.
Запах сразу ударяет в нос. Свежая краска, духи и кожа от курток, сумок и салонов машин. Аромат, с которым я вырос.
Старшая школа Уэстона пахнет сырым деревом и школьными гамбургерами.
Мы идем, обувь скрипит по чистому полу, Дилан направляется к передней части школы, засунув руки в карманы. Все в классе, но мы проходим мимо пары людей там и сям. Они смотрят на нее, встречаются со мной глазами и идут дальше. Шкафчики новые. Оранжевые на черных стенах.
Я предпочитаю цвета Бунтарей.
Дилан останавливается перед витринами — прямо рядом с главным офисом — и начинает сдвигать стеклянную дверцу.
— Что ты делаешь? — снова спрашиваю я тихим голосом.
— Помоги мне.
Она начинает вытаскивать то, что выглядит как один из наших старых желтых шкафчиков, из витрины.
— Нет, — отвечаю я. — Зачем мы…
— Хантер! — Она останавливается, сверля меня взглядом.
Срочность в ее глазах заставляет меня замолчать.
— Это старый шкафчик Пайпер Берк, — шепчет она.
Я опускаю взгляд, разглядывая заржавевшие края, облупившуюся краску и номер 1622, выгравированный на табличке спереди.
Я смотрю ей в глаза.
— Почему он здесь?
— Они сохранили несколько для демонстрации, когда купили новые, — быстро признается она. — Кейд проследил, чтобы этот был среди них. — Она делает паузу, сжимая губы. — Томасин в этом году пошла в старшую школу.
Дочь Пайпер. Отец — Нейт Дитрих. Оба изводили родителей Дилан, когда были в нашем возрасте.
И, конечно, Кейду не все равно. Ему нужен любой повод для мести кому угодно, даже если это не имеет к нему никакого отношения. Даже если через их четырнадцатилетнего ребенка или через Дилан, которой каждый раз тычут в лицо прошлым, когда она проходит мимо этой чертовой витрины.
Мой брат…
— Отойди, — говорю я ей, вставая на ее место.
Я хватаю шкафчик и поднимаю его на руки. Она мечется позади меня.
— Я могу помочь.
— Не мешай, детка.
Я замираю, чувствуя ее взгляд на себе сбоку. Я не это имел в виду.
Перекидываю шкафчик на плечо, а она закрывает стеклянную витрину за мной. Мы идем по школе, игнорируя взгляды двух человек, мимо которых проходим, и выходим через заднюю дверь, Дилан придерживает ее для меня. Пересекая футбольное поле, мы слышим оживленные голоса, наконец привлекаем внимание класса по физре, но не останавливаемся.
Фэрроу стоит по ту сторону забора, и я поднимаю шкафчик над ним. Он берет его с другого конца, и я медленно опускаю его в его объятия. Мы с Дилан перепрыгиваем через забор.
Мы с Фэрроу несем шкафчик, и я киваю подбородком Корал.
— Багажник.
Быстро доставая ключи, она открывает багажник своего «Корвейра», и мы с Фэрроу укладываем шкафчик внутрь, закрывая крышку. Я не уверен, что Дилан хочет с ним сделать, но у меня есть несколько идей.
Дилан прикладывает ладони ко рту.
— Давай! — кричит она Мэйс.
Мэйс достает зажигалку и поджигает черт знает что.
Я оттягиваю Дилан назад.
— Коди, — рявкаю я. — Корал. Все, отойдите назад.
Одна искра может заставить другие взорваться еще до того, как сгорит фитиль.
Ракета взлетает в небо, свистя пронзительным визгом, и класс на стадионе вскрикивает и ахает. Мы наблюдаем, как один за другим фейерверки слетают с прицепа в воздух. Они хлопают, шипят и трещат, освещая голубое небо искрами синего и белого. Цветами Бунтарей.
Несколько взрослых высыпают из дверей школы, видя нас через поле, ученики высовываются из окон, указывая пальцами. Кто–то смеется, кто–то делает фото и видео, а кто–то кричит «Нахуй Бунтарей».
Некоторые выставляют средние пальцы.
— Эй, Пираты! — гремит Мэйс в мегафон с надписью «Собственность WHS» на боку. — Хорошего дня в школе! Увидимся вечером. Если сможете нас найти!
Корал делает глоток из поллитровки «Смирнофф», передавая ее всем остальным, пока Дилан открывает пачку M&Ms и насыпает немного на ладонь Коди.
Фэрроу усмехается, наблюдая за представлением. Как и все.
Я направляюсь к байку Констина, собираясь уехать.
— Что случилось? — спрашивает Дилан, и я вижу ее приближение краем глаза.
Я качаю головой.
— Ничего. У меня есть дела.
Она берет меня за руку, поворачивая к себе лицом. Ее синие глаза искрятся.
— Я бы не смогла унести это одна. И разве не было весело? Украсть что–то со мной?
— Ты нуждалась во мне, потому что я похож на Кейда, — говорю я ей. — На случай, если мы столкнемся с людьми, верно?
Они и глазом бы не моргнули, увидев ее, гуляющую по школе с ним. Ее улыбка гаснет, я сажусь на байк и завожу двигатель. Арлет может прокатиться с Корал.
— Хантер… — говорит она.
Но я делаю вид, что не слышу ее, поддаю газу и надеваю шлем. Наконец, она поворачивается и возвращается к Бунтарям, а я замечаю, как к забору подходит Аро Маркес. Она одета в шорты и футболку Шелбурн–Фоллз, остальная часть ее класса по физкультуре направляется обратно в здание.
— Значит, если ты взял те наручники из комнаты Дилан, то у тебя должен быть ключ, да? — спрашивает она меня. — Мне следовало догадаться об этом давно. — Она улыбается. — Это был ты в Ночь вражды. В маске.
Я убираю подножку.
— Зачем ты это сделал? — спрашивает она, цепляясь за забор. — Зачем ты сковал их вместе?
— Просто шутка.
Она смотрит в сторону Дилан, задумавшись.
— Думаю, Дилан это понравилось. Она ведь сохранила наручники.
Думаю, обоим это понравилось. Слова Кейда прошлой ночью преследуют меня. Кстати, спасибо за те наручники…
— Я кое–что понимаю в саморазрушении, — говорит Аро. — Ты уверен, что это все равно произойдет, так что просто хочешь поскорее пережить боль. Тогда тебе не придется проигрывать.
Я затягиваю ремешок, стискивая челюсть.
— Тогда тебе не придется терпеть неудачу, — продолжает она, ее глаза впиваются в меня. — Тебе не придется бороться с тем, что ты не получаешь того, чего хочешь, и у тебя наконец появляется причина для гнева, который ты чувствуешь. Легче поверить во лживое предположение, что все произошло именно так, как ты и предполагал.
Я не пытался свести Дилан и Кейда. Это не было саморазрушением.
— Это была просто шутка, — повторяю я, а затем дразню, — может, надену их на тебя и Хоука в следующий раз.
— Тебе придется постараться получше. — Она смеется. — Я умею открывать замки с девяти лет.
Интересно. Уверен, там есть история, но придется повременить с этим.
Я собираюсь уехать, но затем останавливаюсь, и меня осеняет.
— Значит, это ты освободила Дилан из наручников?
Значит, она не была в ловушке всю ночь?
— Я была немного отвлечена, но да… — Аро кивает. — Она была свободна в течение часа.
Верно.
— И все равно она ночевала с Кейдом той ночью, — указываю я. — Видишь, это не было саморазрушением. Все было как должно быть. Она всегда оказывалась именно там, где хотела.
Поддаю газу.
— Дилан спала в твоей комнате той ночью, — говорит мне Аро.
Я останавливаюсь. Поворачиваю голову.
— Что?
Аро убирает руки с забора, отступая.
— Она всегда спит в твоей кровати, когда вечеринка или семейное мероприятие затягиваются. По крайней мере, все то время, что я ее знаю, — добавляет она. — Она думает, что ты можешь прокрасться за чем–нибудь, и она сможет тебя увидеть.
Она уходит, следуя за своим классом обратно в здание, а я продолжаю сидеть. Байк урчит подо мной.
Он солгал мне.
Ну, не совсем. Он сказал спросить ее, спала ли она в своей собственной кровати той ночью, и в этом он был прав. Ее там не было.
Он все еще играет со мной, и все так же в этом хорош.
Но что важнее… Я поднимаю взгляд и вижу, как Дилан незаметно вкладывает несколько сложенных купюр в карман худи Коди, стоя прямо рядом с ней, а та ничего не замечает. Она спала в моей комнате. Не в его.


Глава 13. Дилан

Я вхожу в скользящий поворот на Петле, беру последний левый перед тем, как пронестись через финишную черту. Сжимаю руль, переключаюсь обратно на четвертую, затем пятую, и чувствую, как машина дрожит подо мной, когда задняя часть уходит в занос на следующем повороте.
Я не гоняла на машине по Петле уже больше года. Кажется, это был последний раз, когда отец помогал мне с чем–либо. Он был бы рад, если бы я гоняла на машинах. Это немного безопаснее, особенно когда мое имя традиционно мужское, и никто не видит меня внутри. Многие предполагают, что я парень, пока не вылезу и не сниму шлем. Может, так я привлекала бы меньше внимания и меньше агрессии на трассе, скрываясь таким образом. И, эй, я все еще могу кататься на мотоциклах в качестве — делаю воздушные кавычки — хобби.
А еще есть Хантер и вся эта ерунда, с которой он снова носится.
Сегодня вечером я выключу звук. Выключу все — голоса всех остальных — и буду наслаждаться своим днем рождения.
Трасса все еще пуста — Пираты только что вышли из школы — и я проношусь вокруг последнего поворота, машу ребятам в вышке, которые работают здесь каждый день, готовясь к вечерним заездам. Мне стоит убраться отсюда, прежде чем кто–то появится.
Оставляю «Мустанг» — один из многих, что есть у отца — на задней парковке его мастерской и забираюсь на байк, который дал мне Фэрроу. Он не новый, но новый для меня, и я поняла, что, если и этот утоплю в реке, он отправит меня туда же.
Мчась обратно домой, я замечаю машину отца у обочины и резко сворачиваю направо, к навесу для машин Моники Свенсон, через два дома. Она медсестра в больнице, где работает мама. Надеюсь, она задержится там еще ненадолго.
Вылезаю и бегу к своему дому, высматривая родителей. Мне просто нужно на минуту зайти в свою комнату.
Запрыгиваю на дерево между моим домом и домом Хоука, взбираюсь по нему до своей спальни. Перегибаюсь через перила высотой по бедро, открываю французские двери и прыгаю в комнату.
Хочу взять ноутбук. Может, косметику. Прокручиваю список в голове, пока собираю вещи.
Мешкаясь у ящика с бельем, я вытаскиваю еще один симпатичный комплект. На всякий случай. Не знаю, окажусь ли я снова в ситуации, когда кто–то наблюдает, как я раздеваюсь в душе, но быть готовой к этому — не преступление.
Бросаю вещи на кровать, хватаю рюкзак и запихиваю все внутрь, прихватив еще и спрей для тела и пару сережек, которые купила мне Джульетта.
Я останавливаюсь, кое–что вспомнив. Бритва. Мне нужны сменные кассеты. Хотя бы одна. Крадусь к двери и заглядываю в коридор, замечая, как мой младший брат поднимается по лестнице. В одной руке у него газировка Polar, в другой — пачка Fritos. Он сует в нее лицо, захватывая чипсы ртом.
Когда он достигает верха, я хватаю его, разворачиваю, и он собирается крикнуть, но я зажимаю ему рот ладонью.
— Где цель? — рычу я ему на ухо.
— Мф мф мф мф.
Убираю руку.
— На кухне, — шепчет он с набитым чипсами ртом.
— Он вооружен? — спрашиваю я.
— Всегда.
Мы прислушиваемся к звукам отца внизу. Захлопывается шкафчик, затем дверь с кухни в гараж.
— Я превысила потребление энергии, — сообщаю я Джеймсу.
— Перезарядка конверсионного источника энергии? — предлагает он.
— Отрицательно. Мой костюм в химчистке.
— Что будем делать? — спрашивает он.
— Радиоактивные пауки?
— Слишком опасно, — ворчит он. — Помнишь, что случилось в прошлый раз.
— Молот?
— Он мой, — рычит мой братишка–Тор.
Как раз в этот момент мой отец проходит через прихожую внизу, направляясь в гостиную.
— О, он выслеживает. — Я отступаю, уводя брата глубже в коридор. — На этот раз он может меня достать.
— Нам нужен Брюс, — настаивает он.
— Беннер или Уэйн?
И мы оба синхронно говорим:
— Беннер.
Я отпускаю его, и он поворачивается с улыбкой.
Я взъерошиваю его светлые волосы, точь–в–точь как у нашей мамы.
— Звони, — говорю я ему.
Он отдает мне честь.
— С днем рождения, — говорит он, прежде чем нырнуть в свою спальню, наверное, играть в видеоигру.
Единственное утешение в этой семье — то, что мой отец находит примерно столько же общего языка с моим братом, сколько и со мной в последнее время. Но он все же любит нас. И мы это знаем.
Осторожно прокрадываясь, я забираю новую кассету для бритвы из ванной и возвращаюсь в свою комнату, собираясь схватить вибратор и убраться отсюда, но на краю моей кровати сидит потрясающая блондинка. Я закрываю дверь, взвизгивая как можно тише.
— Боже мой, — шепчу я, подбегая и обнимая Куинн.
— Привет. — Она крепко обнимает меня, покачивая из стороны в сторону.
Младшая сестра моего отца только начала второй год в Нотр–Даме. Я думала, что не увижу ее до праздников.
— Что ты делаешь дома? — спрашиваю я, прижимая палец к губам, чтобы она знала, что нужно быть тише.
— Осенние каникулы, — говорит она. — У меня длинные выходные. Я собиралась встретить тебя по дороге из школы, но увидела, как ты пробираешься в спальню, и сделала то же самое.
— Да, я не хотела сталкиваться с твоим братом.
— Ты имеешь в виду, твоим отцом?
— Неважно. — Закатываю глаза. — Я пленница Уэстона на Неделе соперничества, так что провела там последние несколько дней, но сегодня День прогулов, так что я прокралась домой за вещами.
Ее карие глаза расширяются.
— Ты заложница? Первая девушка с тех пор, как…
— Единственная девушка, кроме ты–знаешь–кого, — поправляю я ее.
Я разглядываю ее волосы, на несколько дюймов длиннее и с пробором посередине. Не такие, как прошлым летом. Ее кожа сияет, крошечная родинка на щеке красиво смотрится на раскрасневшихся щеках.
— Ну, ты выглядишь невредимой, — наконец говорит она, осматривая меня с ног до головы.
Я киваю, кладу остальные вещи в рюкзак.
— Там довольно спокойно, если можно в это поверить.
— Ты сейчас возвращаешься?
Я киваю, шевеля бровями.
— И ты едешь со мной. Сегодня мой день.
— Угу, — говорит она. — Я знаю.
Она достает с кровати коробку, которую я не заметила.
Она вручает мне подарок на день рождения, а я снимаю крышку с коробки и достаю красную кожаную куртку с серебряными пряжками и молниями. Поднимаю ее, разглядывая.
— Ого.
— Это мотоциклетная куртка.
Я смеюсь, опускаю коробку и держу куртку за плечи. Кожа очень тонкая, и я не уверена, что смогу даже застегнуть ее.
— Не уверена, что это защитит меня от чего–либо, — дразню я. — Похоже, она даже не налезет на меня.
— Налезет. — Она упирает руки в бока. — Не обязательно ее носить. Я просто решила рискнуть.
— Спасибо.
Обнимаю ее, складываю куртку и запихиваю в рюкзак.
— Нам стоит убраться отсюда, — говорю я ей.
Я начинаю двигаться, но она притягивает меня назад и заставляет сесть за мой письменный стол. Я смотрю на нее в зеркало перед нами, пока она стоит позади.
— Он не посмеет сказать тебе ни черта, пока я здесь, — говорит она, распуская мой хвост.
Она, наверное, видит выражение моего лица, потому что все, кто знаком с моим отцом, знают, что моя мать — единственный человек, перед которым он следит за языком, да и то едва.
— Ладно, в моем присутствии он скажет меньше, — шутит она.
Ладно, ладно.
— Давай приведем в порядок эти волосы.
И она берет расческу с моего стола и принимается за работу.

***

— Так куда мы идем? — спрашиваю я.
— Увидишь.
Корал засовывает руки в карманы, ведя нас вниз по ступенькам Нок–Хилла, 01. За ней следует Куинн, а я закрываю дверь.
Хлопает дверь машины, я поднимаю взгляд и вижу, как Аро направляется к нам.
— Ты пришла? — щебечу я, сбегая по ступенькам.
— Как я могла не прийти? — говорит она мне.
— Полагаю, Хоук не знает, иначе ты была бы сейчас связана.
— Я скажу ему. — Она быстро достает телефон, подходит ко мне и поднимает камеру для селфи с нами. — Улыбнись. — И делает снимок.
Я смеюсь, зная, что Хоук не захочет узнать, что она здесь, из поста в Instagram.
Она начинает печатать.
— Местоположение: «Роллер–Дом», — говорит она.
— «Роллер–Дом»? — переспрашиваю я, глядя на Корал.
Она пожимает плечами. После поездки во Фоллз сегодня Фэрроу сказал, что они устраивают мне вечеринку. Я сомневалась, пока Мэйс не вставила, что я могу привести друзей. Хотя ролики — не то, что я имела в виду. Я думала, это место уже закрылось.
Засовываю телефон в задний карман джинсовых шорт, соблазняясь застегнуть фланелевую рубашку от холода, но мы недолго будем на улице.
— Хоук будет на тебя зол, — говорю я Аро.
— Мне он нравится таким.
Я фыркаю.
Аро наконец замечает женщину рядом со мной.
— А ты кто?
Она хмурит брови, ее тон обвинительный, и мне приходится сдерживать улыбку, потому что она пугает Куинн. Она пугает почти всех при первой встрече.
— Э–э, привет, — запинается Куинн. — Я Куинн. — Она протягивает руку Аро. — Карутерс.
Аро пожимает ее руку.
— Аро. Приятно познакомиться.
Мы направляемся к машинам.
— Много о тебе слышала, — говорит Куинн ей.
— Да. Кстати, обожаю твою пекарню.
Куинн склоняет голову, озадаченная, но Аро просто продолжает идти. Я качаю головой. Поскольку пекарня работает только летом, когда Куинн не в школе, она, наверное, думает, когда же она пропустила Аро как клиентку. Думаю, пора сказать ей, что Хоук и Аро — и еще несколько из нас — пользуются ее пекарней, когда проголодаются, пока тусуются в секретном убежище, скрытом в ее стенах.
Подъезжает мотоцикл, и Фэрроу приподнимает визор, кивая в приветствии.
— Аро.
— Отвали, — отвечает она и направляется к своей машине.
Его низкий смех доносится справа.
— Забирайте блондинку, — кричит он тому, кто слушает. — Дилан со мной.
Куинн встречается со мной взглядом, и я жестом предлагаю ей ехать с Аро.
— Встретимся там.
Она кивает, оббегает «Мустанг» с пассажирской стороны, и через несколько секунд Аро уезжает с визгом шин.
Я сажусь позади Фэрроу.
— Так ты хотела девушек, да? — спрашивает он через плечо.
— Что ты имеешь в виду?
Я думала, что уже оплатила девчачью выходку сегодня фейерверками и кражей шкафчика.
Но он просто говорит:
— Увидишь. — И опускает визор обратно.
Мы проносимся на короткое расстояние до окраины города, вниз в район мельниц, через склады и ветшающие офисные здания, под уличными фонарями, качающимися на ветру. Я крепко держусь за него, слегка дрожа от холода.
Мы съезжаем с шоссе, катимся по короткой разбитой дороге, обсаженной деревьями и заросшей сорняками. Воздух наполняется тем же запахом, что и когда мы ездим на тыквенную ферму в Фоллз. Сено и кукурузные стебли, но с чем–то сладковатым, приглушенным холодом воздуха.
Деревья заканчиваются, нас окружают десятки машин, и я смотрю вперед на старое здание из шлакоблоков, выкрашенное в синий и фиолетовый. Краска выцвела, местами пыльная, блоки отколоты, обнажая серый бетон под ней. Но неоновая вывеска светится ярко, единственные буквы, которые не горят, — это двойные LL в слове Roller, так что читается как Ro er Dome, что в моей голове превращается в Roar Dome (Ревущий Купол), что само по себе поэтично.
Музыка грохочет о стены изнутри.
Взяв меня за руку, Фэрроу ведет меня внутрь, минуя кассу и открывая одну из тяжелых стальных дверей. Он протаскивает меня через нее, и сразу вся тысяча движущихся частей мелькает перед глазами.
Диско–шар вращается над центром катка. Прожекторы синего, розового и зеленого скользят вверх, вниз и по кругу, пока люди на роликах и коньках скользят по овальной дорожке или между столиками по пути в туалет или к киоску с едой. Пятьдесят пар колес бьют по полу, а в воздухе витает запах дешевых кусков пиццы.
Я замечаю Аро и Куинн, уже получающих свои ролики, и мой взгляд цепляется за одну женщину, скользящую по повороту катка. Она стаскивает футболку через голову и перебрасывает ее через стену, продолжая кататься в одном бюстгальтере.
Я замираю. Оглядывая зал, я не вижу здесь детей. Совсем маленьких. Только подростков. Молодых взрослых. Хотя некоторые выглядят чуть старше. Особенно некоторые женщины. Короткие юбки. Откровенные шорты. Топы, похожие на нижнее белье.
Я смотрю на Фэрроу широко раскрытыми глазами.
— Где ты нашел этих людей?
— Стрип–клуб.
Святое дерьмо. Я знала, что все эти деньги ушли не на фейерверки. Когда я сказала, что хочу девушек, он просто взял и сделал это, да?
— Чувствую себя слишком одетой, — бормочу я.
— О, скоро они вообще будут без одежды.
Мое лицо вытягивается.
— Фэрроу.
Он просто смеется и тянет меня за собой. Он берет меня под мышки и усаживает на высокую стойку, а я смотрю на него сверху вниз, пока он снимает мои кроссовки.
К нам подходит пожилой мужчина в выцветшей синей поло, за ним высятся стеллажи с роликовыми коньками, но он не успевает заговорить, как Фэрроу приказывает:
— Восьмерка.
Парень кивает один раз и устремляется искать мой размер.
Я слегка откидываюсь на руки, глядя сверху вниз на Фэрроу Келли, стоящего на одном колене у моих ног. Можно было бы пошутить.
Но не буду. Он единственный Бунтарь, кто был последовательно добр ко мне сегодня, и это включая Хантера.
Я сижу неподвижно, опустив глаза и стараясь не искать его, пока Фэрроу сдает мои кроссовки и берет ролики, появившиеся на стойке.
Хантер здесь?
Я чувствую его.
Но мне кажется, что они все наблюдают за мной, и, может, мои чувства просто обострены.
Я сгибаю колено, просовывая ногу в ролик, лежащий на бедре Фэрроу, и он занимается шнуровкой.
Не в силах удержаться, я поднимаю взгляд и осматриваю зал. Аро и Куинн выходят на каток. Мэйс, Корал, Арлет и еще несколько других тесно общаются за столом, глаза Мэйс мельком поднимаются на меня.
Хантера нет.
Достав камеру, я делаю снимок Фэрроу, надевающего мне ролики. Набираю подпись.

«Вот это жизнь Пиратки».

Но затем удаляю подпись и просто пишу «День прогулов. ДР».
Я не указываю местоположение. Пиратам будет нетрудно догадаться.
Фэрроу надевает мне второй ролик.
— Пираты придут?
Я пожимаю плечами.
— Мне все равно.
— Было бы глупо с их стороны.
Да, но Пираты позволяли себе достаточно вольностей на этой неделе. Может, они ждут до завтрашнего вечера, после их игры против Сэнт–Мэтта. Не знаю, но…
— Думаю, они как–то отреагируют, — предупреждаю я его.
Он заканчивает шнуровку и слегка хлопает по моему ролику.
— Хорошо.
Я смотрю на него сверху вниз, а он смотрит на меня снизу вверх, и не знаю, что в нем такого, но он всегда кажется таким знакомым. У него плохая репутация, и не знаю, просто ли он ведет со мной долгую игру, но пока что он не соответствует этой плохой репутации. Я этому рада.
— Почему тебя заботит это соперничество? — спрашиваю я его, оставаясь на стойке. — Что ты получаешь от всего этого?
— Практику.
— Для чего?
Он замолкает, но не отпускает мой взгляд.
Я ухмыляюсь.
— Да ладно, кем ты хочешь быть, когда вырастешь?
— Последним прибежищем.
Уголок его рта дразняще подергивается, и я тихо смеюсь.
Мне это нравится. Последнее прибежище — это страшно. Это путь, на который никто не хочет вставать, но это путь, на который можно положиться, когда все остальное подвело.
Хантер тоже всегда давал странные ответы на этот вопрос.
— Понимаю, почему вы с Хантером ладите, — размышляю я, но затем добавляю. — Но ты не можешь причинить вред Кейду, ладно?
Это соперничество весело, но почти всегда оборачивается плохо. И если легенда правдива, по крайней мере один человек погиб из–за него. Я смотрю на татуировку на шее Фэрроу, и он не получил бы ее, не заслужив.
— Я не убью его, — возражает он небрежным тоном. — Может, заставлю его немного поплакать, но… Я никогда не причиню ему вреда.
Рада это слышать, но он странно это сформулировал.
Он вздыхает и поднимается на ноги.
— Куинн чертовски горячая. — Он смотрит через плечо в сторону катка. — Думаешь, она клюнет на меня?
Я разражаюсь смехом. Идиот.
Спрыгивая со стойки, я откатываюсь, пошатываясь и разбрасывая руки для равновесия.
Цепляюсь за стену рядом со входом на каток, наклоняюсь и держусь.
— Давай! — зовет Куинн, рядом с ней Аро.
Я кричу им вслед:
— Вообще–то, я не каталась с десяти лет!
— Ты хорошо держишься, — уверяет меня Куинн.
Обе разворачиваются и возвращаются ко мне против потока. Куинн берет меня за руку, тянет, а я цепляюсь за руки обеих, пока выезжаю на каток.
Отталкиваюсь носковым тормозом, нахожу равновесие и вскоре отпускаю их, даже не сделав полного круга.
— Кто оплатил все это? — спрашивает Аро.
— Думаю, Хоук.
Она смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
— Ой–ой.
Я знаю. Он взбесится, и я это заслужу. К счастью, смогу вернуть ему деньги, но, конечно, получу лекцию о «принципиальности вопроса».
Но оно того стоит. Мне уже весело.
— Фэрроу на нее пялится, — говорит мне Аро.
Я смотрю на Фэрроу, вижу, как он отстает у стойки, наблюдая за нами. Наблюдая за Куинн.
И затем я замечаю кого–то еще, прислонившегося к другой стороне стены катка спиной к нам, пьющего пиво. Его глаза тоже прикованы к Куинн.
— Ной Ван дер Берг тоже смотрит на нее, — говорю я.
Я машу Ною, и мне интересно, как он здесь оказался. Он кивает мне и снова поворачивается. Я следую за его взглядом и внезапно вижу, как вызов, словно веревка, натягивается между его глазами и глазами Фэрроу.
— Многовато блондинов на одной кровати, — дразнит Аро.
И я запрокидываю голову, смеясь. Фэрроу, Куинн и Ной… да, многовато блондинов.
— О ком вы, ребята, говорите? — ворчит Куинн.
— Ты слишком долго отсутствовала, — умиляюсь я. — На сцене появились новые мужчины.
— И я все так же не заинтересована, как и всегда.
Я разворачиваюсь перед ними, проверяя, помню ли, как кататься задом наперед. Пошатываюсь, но удерживаюсь на ногах.
— Ее сердце занято, — сообщаю я Аро.
— Тсс, — слегка рычит Куинн.
Но я не умолкаю.
— Ты что–нибудь слышала от него? — спрашиваю я Куинн.
— От кого? — спрашивает Аро.
— Лукаса Морроу, — говорю я ей, бросая взгляд на Куинн. — Еще один блондин.
Куинн двадцать. Лукасу, наверное, уже за тридцать. Но она знала его, когда он был подростком, а она ребенком, и повсюду следовала за ним.
Куинн просто приподнимает бровь, глядя на меня.
— Мне уже не десять. Я оставила детские увлечения позади.
— Ты встречалась с кем–нибудь в школе?
— А ты? — Она улыбается, бросая мне вызов.
В голове всплывает картинка, как Хантер принимает душ со мной, и я знаю, что краснею, пока образы его тела заполняют сознание.
Куинн ахает, видя мое лицо.
— Рассказывай.
— Рассказывать нечего.
Ведь я все равно ничего не могу ей рассказать. Она часть его семьи, и сомневаюсь, что она хочет слышать подробности, так же как я не хочу слушать о всех местах, в которых трахались Аро и Хоук.
Боже, как же я хотела прикоснуться к Хантеру. Я тогда почти спросила, могу ли посмотреть, как он касается себя той ночью. Не могу поверить, что я это почти произнесла. Слова чуть не вырвались наружу, и я не знаю, почему он мог бы счесть, что это перебор, после того как мы уже обнажались друг перед другом, но я удержалась.
— А будет что рассказать? — спрашивает она.
Бабочки роем кружатся в животе, пока мы летим по катку все быстрее и быстрее.
— Он хороший? — она спрашивает про моего загадочного парня.
Я задумываюсь. Раньше он был хорошим. Рядом с Хантером я всегда чувствовала себя хорошо и в безопасности.
А теперь…
— Он все время меня бесит, — отвечаю я. — И все время будоражит.
— Похоже на правду, — вставляет Аро.
Куинн касается моей руки, но мы не сбавляем скорость.
— Ты будешь осторожна?
Мне хочется рассмеяться, потому что, если кто–нибудь спросит меня сейчас, кем я хочу стать, когда вырасту, ответ будет — прежде всего и больше всего — «неосторожной».
— Я буду собой, — я встречаюсь с ней взглядом. — И я готова к тому, что из–за этого ничего не будет даваться легко.
Больше я ничего не могу.
— Поехали! — говорю я, рванув еще быстрее.
Нас обступает толпа, танцующие неистовствуют, и воздух наполняется жаром, окутывающим кожу. Брюнетка расстегивает кожаную куртку, открывая черный кружевной бюстгальтер, а две девушки проносятся вокруг нас, катясь задом наперед, одна из них — в бикини.
Должно быть, сегодня тематический вечер в стиле 70–х, потому что включают Оливию Ньютон–Джон, и я только что поняла, что каждая песня была старой.
Аро бросает на меня взгляд, и я пожимаю плечами:
— Давай просто пойдем на поводу.
Мы смеемся, и меня слегка озадачивает, что мы все знаем слова. Начинается припев, мы пританцовываем, пока катимся, и я позволяю футболке соскользнуть с плеч. Но не роняю ее. Волосы развеваются за спиной, пот стекает по шее, и мы все запрокидываем головы, выкрикивая слова песни.
Но когда я открываю глаза, то вижу черную футболку, застывшую на периферии моего зрения. Я почти замираю, когда мы проносимся мимо, а затем его уже нет, и я не могу его разглядеть.
Проглотив сердце, подступившее к горлу, я продолжаю двигаться, но теперь я чувствую только его. Я в такт качаю головой, подпевая Куинн и Аро, чувствую, как волосы щекочут оголенные лопатки под майкой–алкоголичкой, и чувствую его взгляд на каждом своем движении.
Я снова запрокидываю голову, проводя пальцами по волосам, и, когда выпрямляюсь, наши взгляды встречаются.
Хантер стоит прямо у стальных дверей, слегка облокотившись на косяк, засунув руки в карманы, и при одном его виде у меня перехватывает дыхание.
Кажется, если бы он сейчас пригласил меня на ночевку, я бы согласилась без раздумий.
Его волосы небрежно раскиданы по обе стороны головы — он никогда не укладывает их так тщательно, как Кейд, потому что он пошел в маму и не любит привлекать внимание. Если бы он не был так похож на Мэдока, можно было бы усомниться, достались ли ему хоть какие–то гены отца.
У меня сосет под ложечкой, мурашки пробегают по телу. Он стал таким непредсказуемым, и я боюсь, что он уйдет. Хотя чего я боюсь? Пусть уходит.
Я тяну за руки Аро и Куинн, снова улыбаясь, но в тот же миг всё погружается во тьму.
В воздухе слышны вопли, и я замираю на роликовых коньках, пытаясь избежать столкновения. Большая ошибка. Кто–то врезается мне в спину, и, не успев опомниться, мы все уже валимся на пол. Раздаются хрипы, крики, кто–то что–то орёт, и я не могу сдержать смех. Запускаю руку в карман за телефоном, чтобы включить фонарик, но чьи–то пальцы впиваются в мои руки, поднимая меня с пола.
— Ай! — вырывается у меня. Похоже, меня хватают несколько человек сразу.
— Они здесь! — рычит голос. — Надо прятаться!
Это не голос Куинн и не Аро.
Кто–то хватает меня за руку, и я, спотыкаясь на роликах, оглядываюсь по сторонам. Я ничего не вижу.
— Что? — выпаливаю я, с трудом поспевая, пока засовываю телефон обратно в карман. — Кто?
— Пираты!
Меня тащат наружу, и я кричу вслед:
— Аро! Куинн!
Меня прижимают к машине, запястья скручивают за спиной, и я сопротивляюсь, пытаясь сдуть волосы с лица.
— Ребят, какого черта? — рявкаю я.
В считанные секунды мне связывают руки за спиной, заклеивают рот скотчем, а глаза закрывают повязкой.
Это что, игра? Должно быть, да.
Меня вталкивают в машину, чьи–то руки отбрасывают мои ноги в сторону, пока кто–то садится рядом и начинает связывать вместе шнурки моих роликов. Я пытаюсь дернуть связанными руками, но не собираюсь доставлять им удовольствия, устроив истерику. Они, наверное, всё это снимают.
К тому же, я всё ещё на роликах. Далеко не убежишь.
Машина срывается с места, музыка гремит так оглушительно, что закладывает уши. Я с трудом усаживаюсь. В чьих я руках? Бунтари? Пираты?
Машина едет минуту, потом вторую, ветер с открытого окна треплет мои волосы.
Но когда песня прерывается, я слышу кое–что.
Стук.
Я прислушиваюсь.
Это человек рядом со мной. Он печатает сообщение.
Затем впереди раздается звук уведомления. Короткая пауза. И тут же телефон соседа снова пищит.
Они переписываются друг с другом.
И громко включают музыку, чтобы я не могла распознать никакие звуки? Голоса?
Страх сжимает меня теперь. Почему они маскируют всё, что могло бы помочь мне определить место или похитителей?
Я с трудом ловлю воздух.
В голове всплывает Уинслет, и я снова тихо пытаюсь ослабить путы. Вернусь ли я из этого?
Воздух становится влажнее, гуще, и через минуту я чувствую капли дождя на руке из открытого окна. Я пытаюсь разжать губы и отклеить скотч, но это слишком больно, и я останавливаюсь.
От воздуха пахнет сырой землей, когда машина виляет и затем резко поворачивает налево. Я чувствую в заднем кармане телефон. Вытащить его?
Нет. Я не смогу видеть, что делаю, и рискую, что они заметят свет экрана. Возможно, им все равно, что он у меня есть, но я не могу рисковать, чтобы они его забрали.
Но меня осеняет мысль. А что, если они везут меня прямо к реке, чтобы сбросить? Может, стоит попытаться позвать на помощь прямо сейчас? Нет времени медлить.
Не успев ничего решить, я чувствую, как машина резко тормозит, и все выходят. Меня вытаскивают, ноги в роликах скользят, и я вынуждена ухватиться за того, кто меня держит, чтобы снова встать.
— Помоги, — шепотом говорит он кому–то.
Другие руки принимают меня, но когда меня заставляют идти вперед, я начинаю вырываться. Меня хватают еще крепче, и вот я уже совсем отрываюсь от земли — меня несут в кусты. Я слышу, как они шуршат по опавшей листве и высокой траве.
Каркают вороны, и я внезапно чувствую запах металла и ржавчины. Как на свалке.
О, нет. Машина. Прямо как с ней.
Я начинаю барахтаться и рычать сквозь скотч: «М–м–м!»
Я слышу скрип тяжёлых петель, и меня швыряют на спину. Я падаю на порванную кожу сиденья, его рваные края впиваются в мою спину. Я брыкаюсь, и моя нога попадает во что–то твёрдое.
— Блять! — раздаётся хриплый возглас, но я не могу понять, чей он. Кажется, женский, но голос слишком низкий, чтобы узнать его.
— Запри её внутри, — говорит кто–то другой.
Я извиваюсь. Нет!
Дверь с грохотом захлопывается, и я снова и снова бью по ней роликами, прежде чем остановиться и попытаться стереть повязку о сиденье. Мне нужно снять её.
— И выбрось ключ, — доносится чей–то голос.
Смех затихает вдалеке. Я сажусь и начинаю тереть головой о спинку сиденья. Но всё это время я жду. Тяжело дышу, точно зная, что сейчас произойдёт. Вот–вот отпустят ручник и начнут толкать машину. Это чувство свободного падения, когда я полечу в реку.
Повязка сползает, я трясу головой, сбрасывая её. Моргаю, верчу головой по сторонам, осматриваясь.
Проходит несколько секунд, пока глаза не привыкают к темноте, и я вижу деревья. Лес.
Я выдыхаю. Я не у реки.
Их нет. Я резко оглядываюсь, высматривая людей.
Никого, по крайней мере пока, и в машине я одна.
Машина тоже старая, она стоит в море таких же старых автомобилей, все стиснуты друг с другом посреди леса. Что это, чёрт возьми, такое? По обе стороны деревья, хотя справа я могу разглядеть дорогу, по которой мы, должно быть, сюда приехали.
Почему все эти машины брошены здесь?
Одно из стёкол треснуто, внутрь влетает мелкий дождь. Я оглядываю передние сиденья: передо мной Pontiac Grand Prix с четырьмя дверями. Тёмно–красный салон полностью кожаный, я вижу CD–плеер, старомодные ручки управления и рычаг КПП. На полу — отвратительный ковёр, обивка потолка облезает. Эта штука из девяностых. Я оглядываюсь и не вижу ни одной машины нынешнего века. Из–за туч выглядывает луна, и передо мной, наверное, штук пятьдесят машин, да и позади столько же.
Где я, чёрт возьми?
С обеих сторон наползает туман, и вдалеке я замечаю движение. По крайней мере, мне так кажется. Я быстро ныряю вниз, прячась.
— Дилан! — распевает парень. — Ты здесь?
Дирк? Друг Кейда.
Приподнимаясь, я выглядываю из–за сиденья и вижу три фигуры, движущиеся в тумане. У них в руках фонарики, они заглядывают в машины и стучат по крышам.
— Выходи–выходи! — скандирует он. — Мы по тебе соскучились.
Я снова прячусь. В его тоне нет ничего приветливого.
Они знают, что я здесь, но не знают, где именно. Значит, это Бунтари доставили меня сюда. Они оставили меня Пиратам.
Фэрроу был в курсе?
Мне нужно выбираться отсюда, но далеко на роликах я не уйду.
Я вытаскиваю телефон из заднего кармана, выворачивая плечи насколько могу и пытаясь хоть как–то увидеть экран за спиной. Нажимаю кнопку питания, тапаю на иконку телефона и собираюсь набрать Хантера.
Но будет ли ему вообще дело до меня? Он бы приехал, если, конечно, тоже не в доле... но я останавливаюсь.
Хоук слишком далеко, а родителей я бы сейчас предпочла не тревожить.
Кейд бы убил за шанс выручить меня из лап Уэстона.
Я звоню ему, но телефон не успевает прозвонить и одного гудка, как снаружи раздается точно такой же звук.
Я замираю.
На другом конце линии продолжается гудок, и тут же ему вторит точно такой же с улицы. Я перестаю дышать.
Он здесь. Это его телефон там, снаружи.
— Черт, — шепчу я, сбрасывая вызов.
Блин.
Не думаю, что он станет меня обижать, но он явно приехал не для того, чтобы помогать.
— Ты думала, что ставить на их верность было умно? — кричит кто–то, и голос похож на Столи. — В этом–то и суть города–призрака, Дилан. Единственное, чему они верны, — это оплате.
Глаза наполняются слезами, и, если бы не страх, я бы, наверное, дала им пролиться. Я думала, что мы с девчонками сегодня здорово провели время... но, похоже, никому я нахрен не нужна, да? Завтра я войду в школу Уэстона такой же одинокой, как и в первый день, и никто в Фоллз по мне не скучает. Разве что Аро.
— Мы не хотим тебя назад, — выкрикивает Дирк. — Но нам причитается расплата.
Меня бьет дрожь, футболка все еще спущена с плеч и скомкана у запястий, связанных за спиной.
Дверь слева от меня щелкает, и я поднимаю голову, глядя туда.
Она тихо открывается, и в проеме возникает силуэт. Он приседает, разворачивает бейсболку козырьком назад и начинает залезать внутрь.
Я моргаю в темноте, сквозь слезы.
— Кейд?
Он замирает, когда я переворачиваюсь на спину, пытаясь разглядеть его получше.
— Это ты? — спрашиваю я.
Он подползает ко мне, тихо притворив дверь за собой.
Затем нависает надо мной, прижимая ладонь к моим губам.
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Хантер

— Ага, — отвечаю я. — Это я.
Сам не знаю, что делаю, но слова вырываются сами по себе.
Вот о ком она подумала. Первый, кого увидела, когда я открыл дверь. Кейд.
Если честно, мы сейчас сложены одинаково, и я редко ношу кепку. А он — часто.
Но он пользуется одеколоном, да и держимся мы по–разному. Неужели она и правда не понимает, что это я?
Я прижимаюсь к ней всем телом, пытаясь игнорировать то, как хорошо она ощущается подо мной.
— Тише, Дил, — добавляю я для верности. Она ненавидела, когда Кейд звал её так в детстве, и, возможно, я хочу, чтобы она и дальше думала, что это он.
Может, я боюсь, что она разочаруется, узнав, что это не он. А может, мне просто любопытно увидеть, какая она с ним, когда вокруг никого нет.
Я сползаю по её телу ниже, принимаясь развязывать шнурки на роликах.
— Как дела? — спрашиваю я, пытаясь скопировать хриплый, но расслабленный тон Кейда.
Она шевелится, её руки зажаты между спиной и сиденьем.
— О, знаешь… я никогда ни в чём не виновата.
Я улыбаюсь.
— Всё, что отвлекает внимание родителей от меня, так?
Она смеётся, и эта лёгкая близость, всегда бывшая между ними, обрушивается на меня тяжёлым грузовиком.
— Тш–ш–ш, — предупреждаю я, как следует завязывая ей шнурки. Бежать в роликах, если придётся, она не сможет, но на этой свалке слишком много всего, о что можно поранить ноги. Ролики лучше, чем ничего.
Я проверяю окна. Впереди движется одна фигура, светя фонариком в машины.
Достаю нож и переворачиваю её как раз настолько, чтобы перерезать стяжку на запястьях.
Она с облегчением выдыхает, растирая запястья.
— Почему так долго?
Я убираю нож в ножны. Почему он так долго…
Как будто на него всегда можно положиться, будто он придёт и спасёт её.
Я засовываю нож обратно в карман.
— Ты меня ждала?
— Не уверена, что это подходящее слово, — дразнит она, — но я всегда на тебя рассчитываю.
Я снова опускаюсь на неё, и она не сопротивляется. Ни капли.
Её дыхание сбивается, и она вздрагивает.
— Замёрзла? — спрашиваю я. Но не жду ответа. Приподнявшись совсем немного, я прижимаю кепку к голове и стягиваю футболку. Накрываю её, замечая, как сквозь тонкую ткань майки вырисовываются твёрдые соски.
— Спасибо, — говорит она.
Она прижимается ко мне, согревая пальцы о мой живот.
Она, блин, ледяная. Руки просто ледышки. Они задерживаются на животе, медленно скользя тыльной стороной, а затем ладонями по моей коже.
В ночном воздухе прорезаются свистки.
— Можешь бежать! — кричит Столи.
За ним подхватывает Дирк:
— Мы всегда за!
Я качаю головой. Они никуда не ходят без Кейда. Он это санкционировал? Какого чёрта?
Но она всё ещё думает, что он сделан из золота.
— Хантеру правда плевать, да? — Я смотрю на неё, наши губы в сантиметрах друг от друга. — Где он, чёрт возьми?
Но, кажется, она смотрит не на меня. Её веки опущены, но не закрыты. Я вижу, как она моргает. Она уставилась на свои руки у меня на животе.
— Всегда ближе, чем я думаю, — бормочет она.
Её пальцы становятся легче, теперь она скорее касается меня, чем греется, и раздвигает бёдра подо мной, позволяя моему телу удобно устроиться.
Жар растекается по низу живота, когда я прижимаюсь пахом к ней.
— Скучала? — шепчу я.
Она кивает.
— Но я не вернусь домой.
— Если не будешь осторожна, они тебя и не возьмут обратно.
— А ты возьмёшь?
Мой член дёргается.
Пока я не вспоминаю, что она думает, будто говорит с моим братом.
— Я тебя защищаю, — говорю я ей. — И я же наказываю.
Её нос касается моего, и клянусь, я чувствую, как она подаётся бёдрами навстречу, стягивая с себя мою футболку.
— Мне прямо сейчас нужна твоя защита, — говорит она, звуча так невинно.
— Дилан…
Моя боль разливается повсюду, когда я обвиваю рукой её голову, жаждая ощутить каждый её сантиметр.
Она впивается пальцами в мои бёдра, и я не знаю, кто из нас инициатор, но мы давим друг на друга всё сильнее. Она это чувствует.
— Это просто притворство, — шепчет она, и голос её так тих. — Когда они найдут меня, они не станут мешать тебе, что бы ты ни делал. Они уйдут. Просто притворись.
Она ласкает мой живот, и я стону, захватывая её рот.
Электрический разряд пронзает губы, бежит вдоль челюсти, и я просто не могу остановиться. Я углубляю поцелуй, мне нужно больше. Её мягкий рот, вкус, ощущать ее между моих зубов... На секунду я просто беру. Мне плевать, за кого она меня принимает.
Я погружаюсь в рот Дилан, её язык снова и снова касается моего, и я чувствую, как её стон отдаётся в ней вибрацией.
О Боже, я хочу этого. Только она и я, наедине в комнате. Я хочу держать её в объятиях, видеть её улыбку, обращённую ко мне. Она позволяет мне чувствовать себя таким живым.
Её стон долетает до моего уха, но он не принадлежит мне. Он не из–за меня.
Я отрываюсь.
— Мы не можем.
Она проводит пальцами вверх по моему животу, касаясь моей челюсти губами.
— Надо было думать об этом раньше, Кейд, — говорит она, — прежде чем платить Бунтарям, чтобы они меня похитили и связали. Моему отцу это не понравится.
Я резко приподнимаюсь, обхватываю её горло рукой и прижимаюсь лбом к её лбу.
— Ты мне угрожаешь?
Она вздрагивает, хватая меня за запястье обеими руками, но я замечаю, как на её лице проступает улыбка. Она не сопротивляется.
— Мы уже близко! — кричат снаружи. — А вы?
Но я смотрю вниз, на её обнажённый живот под тонкой майкой. Я провожу рукой по её груди, просовываю палец под пояс и замираю, чтобы понять — будет ли она сопротивляться? Когда она не сопротивляется, я начинаю водить пальцем вперед–назад, понемногу задирая майку всё выше, над её грудью.
Мой член напряжённо упирается в джинсы, пока я разглядываю её силуэт. Мне нужно больше света. Чёрт, мне нужно прикоснуться к ней.
— Посмотри, что было у меня внутри семьи, — дразню я. — Это было бы так просто. Наши родители и не задумались бы, оставляя нас наедине, когда бы мы ни захотели.
Она тянет меня за шею, пытаясь притянуть вниз.
— Они уже близко. Я их слышу.
Я хочу опуститься на неё. Хочу почувствовать её кожу на своей.
— Не могу.
— Это просто притворство.
— Не могу.
Я уже зашёл слишком далеко. Она возненавидит меня за то, что я уже сделал, а Кейд никогда не даст мне это забыть.
— Это просто притворство, — снова умоляет она.
Я чувствую себя между её ног, и она приподнимает колено, её ролики стучат о сиденье. Я стону, зная, что от проникновения в неё меня отделяет лишь тонкая ткань одежды.
— Дилан... — умоляю я. — Пожалуйста.
Она вращает бёдрами, её грудь мелькает в лунном свете, и, чёрт… Я опускаюсь, готовясь прикоснуться губами, но...
Я останавливаюсь, замирая в миллиметре от её соска.
Поднимаю руку, вот–вот наконец коснусь её, но отдергиваю её, не сделав этого. Лоб покрывается потом, и она снова опускает руки, лаская мой живот. Не могу. Мы не можем. Я хочу, но она хочет его. Я не могу так.
Её дыхание замедляется, тело успокаивается.
— Знаешь, забавно... — Она скользит ногтями вверх–вниз по моему животу. — Кейд так боится щекотки, — говорит она.
Я открываю глаза, лишь сейчас осознав, что они были закрыты.
— Нельзя вырасти с кем–то бок о бок и не узнать этого, — говорит она мне. — Я никогда не смогла бы касаться его так, не причиняя ему мучений.
Её кончики пальцев бегут по моей коже, и я замираю, пока холодная волна прокатывается по салону.
— Хантер совсем не боится щекотки, — продолжает она. — По крайней мере, не здесь. — Она проводит большими пальцами по моему прессу. Я рычу и пытаюсь приподняться, но она ловит меня, обвивая руками мою талию.
— Зачем ты это сделал? — спрашивает она меня, глядя мне в глаза, и в ее голосе слышится надрыв.
Она знала? Она знала всё это время? Я мысленно возвращаюсь к моменту, когда она начала касаться меня там. Должно быть, она поняла именно тогда.
— Зачем? — требует она.
— Я не знаю.
— Нет, ты знаешь.
Я пытаюсь отцепить её руки.
— Отпусти.
— Посмотри на меня.
Эта грусть в её голосе. Она заставляет моё сердце остановиться.
Я смотрю вниз, едва различая её глаза в темноте.
— Я не мог поцеловать тебя там, — говорю я, опуская её майку, чтобы прикрыть грудь. — Не тогда, когда ты давала разрешение Кейду.
— А я бы позволила, зная, что ты — не он.
У меня перехватывает дыхание.
Её хватка ослабевает, но я больше не пытаюсь вырваться.
— У тебя пальцы тоньше, — шепчет она, и в голосе слышится улыбка. — Волосы, выбивающиеся из–под твоей кепки, спадают на уши. А у Кейда есть татуировка — три треугольника, как у твоей мамы, — на левом боку.
— Правда?
Она кивает.
— Она отвела его сделать тату в ваш последний день рождения.
А меня там не было. Мама с папой хотели приехать, но у меня были футбольные сборы. Они оставили подарки, а я перенёс ужин и торт. В итоге его тоже отменил.
Я должен был быть там. Моя мама должна была разделить этот опыт с обоими сыновьями. Я бы с радостью сделал себе такую же тату.
Дилан качает головой.
— Ты обвёл меня вокруг пальца на минутку, но только потому, что здесь темно.
Я не могу сдержать лёгкой усмешки. Не знаю, почему решил, что она не узнает меня. Мы с Кейдом похожи как две капли воды, но все всегда различают нас. Даже до того, как грянул пубертат и у нас появились совершенно разные характеры и стиль, тем, кто нас любит, было нетрудно уловить разницу в языке тела и выражении лиц. Дилан знает меня всю свою жизнь.
И она позволила Хантеру поцеловать себя.
Я ласкаю её лицо, прижимаясь лбом к её лбу.
— Я...
Но тут... дверь позади меня распахивается, и меня выдёргивают из машины. Столи с силой захлопывает дверь, а затем толкает меня в грудь так, что я отлетаю и ударяюсь спиной о неё.
Я поднимаю глаза и вижу, как передо мной встаёт Кейд.
Я замираю, и чувства страха и тоски по брату накрывают меня одновременно. Я не смотрел ему в глаза уже несколько месяцев.
— Как же приятно наконец–то тебя увидеть, — насмехается он.
Я пытаюсь подняться, и он снова отталкивает меня.
— Кейд! — рявкает Дилан, всё ещё находясь в машине за моей спиной. Я слышу, как она пытается открыть дверь, но мой вес прижимает её.
Кейд поднимает мои руки, отводит мой подбородок в сторону, осматривая меня.
— Ни царапин, ни синяков. С тобой обращаются довольно неплохо. Должно быть, ты довольно неплохо с ними сотрудничаешь.
Довольно хорошо. А не «довольно неплохо», поправил бы я его раньше. Но на этот раз пропущу.
— Мне здесь нравится, — я выпрямляюсь во весь рост и смотрю ему прямо в глаза. — Всем плевать на мою машину. Или на моего отца. Хочешь поменяться местами?
— Там есть Starbucks?
Я усмехаюсь. Кейд никогда не извинялся за свои удобства. Мне это в нём всегда нравилось. Если кто–то начинал гнобить его за модную одежду, кофе по оверпрайсу в стаканчике или фитнес–браслет, он просто спрашивал: «А кем мне тогда быть? Тобой? И сколько за это платят?»
Он всегда понимал: никто из тех, кто тебя гнобит, на самом деле не живёт лучше тебя.
И кажется, я наконец это осознал.
— Подумай об этом, — говорю я ему. — Ты мог бы занять моё место на день. Мне всё равно скоро навещать их. Я скучаю по ЭйДжей.
И по родителям. По всем.
Но он лишь усмехается.
— Это Хантер, — он смотрит на Столи и Дирка, стоящих позади. — Не может дышать на моей вотчине, вот и задыхается на своей собственной.
Они ухмыляются, и я чувствую, как машина слегка подрагивает за спиной. Дилан перебирается на переднее сиденье.
— Ты прав. — Я подбираю с земли свою бейсболку, выронив её в тот момент, когда меня вытащили из машины. — Отъезд из Фоллз мало что изменил. Я всё ещё слишком много думаю о тебе, и о том, почему ты был таким долбанутым засранцем по отношению ко мне так долго. — Его брови сдвигаются ещё сильнее, а я надеваю кепку на голову, козырьком назад. — Но я тут кое–что сообразил. Ты ведь тоже явно думаешь обо мне, да?
Его челюсть напрягается.
— Он говорит обо мне? — спрашиваю я его друзей, бросая взгляд между ними. — Наверняка много ноет.
Взгляд моего брата темнеет, и на этот раз он молчит.
— И знаешь, что ещё я выяснил? — говорю я, слыша, как Дилан опускает стекло в старой машине. — В ту ночь она спала не в своей постели. Ты был прав насчёт этого. — Я делаю шаг вперёд. — Но она никогда не спала в твоей.
— Хантер... — зовёт Дилан.
— Она спала в моей, — продолжаю я, опуская голос ниже шёпота. — Но ты это и так знал.
— Что происходит? — Дилан выходит из машины и смотрит то на меня, то на него.
— Она тебе нужна? — спрашиваю я его.
— Перестань, — говорит она мне.
Но я не останавливаюсь.
— Ты всегда вёл себя так, будто нуждался в ней.
Каждый раз, когда я оставался с ней наедине, он втискивался между нами. Унижал меня в её присутствии. Высмеивал.
— Ты всегда вёл себя так, будто я — дерьмо, — говорю я. — Поэтому я уехал. И ради чего? Чего, чёрт возьми, ты хочешь?
Дилан, стоящая рядом с нами на своих роликах, выпрямляется.
— Что вы делаете, ребята? Что всё это значит?
Я смотрю на неё, и вижу, как на её глаза навернулись слёзы.
— Было так много того, чего ты не видела, — тихо говорю я.
Это не её вина. Как Хантер, я хочу её так сильно, как никогда. Всегда хотел.
Как её родственник и друг, я бы посоветовал ей бежать подальше от нас обоих и искать новых друзей.
— Это Хантер, Дилан, — вступает Кейд. — Всё ещё пытается быть лучше меня. Ты никогда не бываешь с ним по–настоящему одна. Я всегда с вами в комнате.
Её глаза наполняются слезами, и я опускаю свой взгляд, понимая, что сейчас мог бы запустить в него целый шквал оскорблений, но ведь он и не соврал. Я просто потратил целый долбаный год, злясь не на тех людей. И в этом тоже не его вина. Только моя, потому что я не был достаточно силён.
Дилан отталкивает меня от машины, открывает заднюю дверь и забирается внутрь за своей футболкой. Но прежде чем она успевает выбраться обратно, с другой стороны появляются Фэрроу и его ребята. Он открывает заднюю дверь и наклоняется.
— Иди сюда, — говорит он ей.
Он не ждёт, а хватает её и поднимает на руки. Слёзы уже текут по её лицу.
— Ты что это делаешь? — рявкает Кейд.
Фэрроу лишь бросает на него взгляд.
— Не сегодня.
И уносит Дилан.
— Давай–ка тебя хорошенько напоим, а? Ты это заслужила.
Констин, Кэлвин и остальные следуют за ними, и через мгновение их уже нет. Кроме одного. Он стоит, уставившись на Кейда, с вызовом. Почти как предостережение. Мне нужно мгновение, чтобы узнать его по фотографиям в сети. Ной Ван дер Берг, новый протеже Джареда.
Взгляд Кейда мечется между ним и мной, и он, видимо, решает, что не хочет, чтобы Ной видел или слышал больше, потому что разворачивается и уходит, увлекая за собой друзей.
Я медленно поворачиваюсь, всё ещё не в силах вдохнуть полной грудью, и тоже лезу в машину за своей футболкой.
— Слушай, я знаю, что мы не знакомы, но я кое–что понимаю в братьях, — Ной говорит мне через крышу машины.
Я натягиваю футболку, избегая его взгляда.
— И у меня есть брат, который часто демонстрировал браваду, как Кейд, — продолжает он. — Ключевое слово — «демонстрировал».
Я хлопаю дверью машины и встречаюсь с ним взглядом.
— И что?
— То, что ты видишь и слышишь от него... — Он не отводит взгляда. — Гарантирую, это лишь прикрытие для проблемы, которая не имеет ничего общего с девушкой.
И что это значит?
Он использовал Дилан, чтобы сделать мне больно? Зачем?
Я никогда не причинял ему зла. У него прекрасная жизнь. Двое потрясающих родителей. Много друзей. Какие проблемы могут быть у Кейда?
Ной уходит, а я остаюсь стоять посреди моря машин, тонущих в тумане.
Все эти автомобили были на дороге, когда двадцать два года назад во время шторма обрушилась плотина. Из–за эвакуации образовалась пробка, и людям пришлось буквально вылезать и бежать. Когда вода отступила, машины сдвинули с дороги, собираясь потом отправить на утилизацию, но так и не отправили. Многие люди так и не вернулись. Город все забыл.
Во всех этих домах когда–то были семьи, но большинство владельцев этих машин давно живут другой жизнью, совершенно непохожей на ту, которая у них была, когда они сидели в этих машинах последний раз.
Всё может измениться в одно мгновение. В одну секунду у тебя есть жизнь, а в следующую — всего, чем ты владел, больше нет.
Весь прошлый год я жил с мыслью, что мы с Кейдом сможем это пережить. Как только я докажу ему, что я так же силён на поле, он начнёт уважать меня.
А что, если этого никогда не случится?
И что, если в процессе я причиню боль Дилан, самому лучшему другу, который у меня когда–либо был?
Я мчу домой со всех ног и вижу, что Нок–Хилл усыпан машинами.
Люди толпятся на улице, а в доме моего деда горят все окна.
Я паркуюсь и поднимаюсь по ступенькам, сердце колотится при мысли, что вот–вот увижу её внутри. Он сказал, что напоит её сегодня.
Открываю входную дверь и вхожу в дом. Мои уши тут же заполняет музыка, грохочущая из колонок, которые Фэрроу расставил по всей гостиной. Я попадаю в прихожую и оглядываю Кэлвина, Мэйса, Арлет, Луку и Корал, сидящих за обеденным столом слева от меня.
Никто из них не пьёт. И не улыбается.
Но справа раздаются оживлённые голоса и смех, и я смотрю на Фэрроу, восседающего в кресле с высокой спинкой, вокруг него толпятся ребята и ещё несколько учеников из нашей школы.
— Привет, Хантер! — щебечет какая–то девчонка.
Я игнорирую её, сосредоточив взгляд на Фэрроу.
— Я был не в курсе, — говорит он.
— Я знаю.
Это были Мэйс и остальные, что сейчас сидят за столом. Фэрроу устроил им выговор.
— Где она? — спрашиваю я его.
— Только что пошла принять душ. — Он кивает в сторону её дома по соседству. — Дал ей бутылку.
Я поднимаюсь к себе в комнату, закрываю дверь и стою так секунды три, прежде чем выхватываю её вибратор из ящика стола.
Всё ещё её день рождения.
Отсоединяю шнур от зарядки, заворачиваю его в полотенце для рук и, прежде чем кто–то успевает меня остановить, спускаюсь вниз и выхожу через парадную. Пробравшись сквозь гуляющих Бунтарей на тротуаре, я захожу в её дом и закрываю за собой дверь. Поднявшись наверх, подхожу к белой двери и стучу.
Дверь резко распахивается, но не до конца. Дилан смотрит на меня через узкую щель, всё ещё одетая, а её губы все еще красные от нашего поцелуя.
— Я принёс твою игрушку для душа, — говорю я ей.



Глава 15. Дилан

Я уставилась на розовую игрушку, выглядывающую из махрового полотенца в руке Хантера. Он заходил в мою комнату?
Я впиваюсь в него взглядом, а щёки пылают от смущения.
— Впусти меня, — говорит он.
Я качаю головой.
— Звучишь прямо как Кейд. Спорим, он тоже не утруждает себя вежливыми просьбами?
Меня тошнит от этого. Меня официально тошнит от них обоих. Они тянут меня на себя, будто я игрушка, в которую оба не играли годами и не вспоминали о ней, пока её не захотел другой. Я не важна. Важен лишь тот, кто победит, верно?
Я начинаю закрывать дверь, но он успевает подставить ногу.
— Дилан, — его голос звучит напряжённо. — Впусти меня.
Теперь тон мягче, а во взгляде читается боль.
Но он не ждет. Он распахивает дверь силой, и я отступаю назад. Слева от меня раковина, справа — душевая кабина, и мне не остается ничего, кроме как упереться в стену.
Не отрывая от меня глаз, он кладет вибратор на столешницу, разворачивает его из полотенца и включает воду. Пар мгновенно начинает клубиться из крана.
Мой взгляд мечется между ним и игрушкой.
— Что ты делаешь?
— Я должен тебе подарок на день рождения.
Он подносит вибратор под обжигающе горячую воду — может, чтобы согреть его, но наверняка и для дезинфекции. Он что, планирует…?
У меня отвисает челюсть.
— И что именно ты мне подаришь?
Он выключает воду и вытирает вибратор полотенцем. Затем сокращает расстояние между нами.
— Очень хорошее воспоминание.
Воротник моей фланелевой рубашки натирает шею. Я застегнула её по пути домой: на мотоцикле было куда холоднее, чем раньше. Сердце колотится. Я кошусь на бутылку текилы, стоящую на раковине, которую дал мне Фэрроу. Надо было выпить.
Хантер прикасается лбом к моему, просовывая палец под воротник.
— Сними её, — шепчет он.
— Когда будешь снова звучать как ты, снимешь сам.
Хантер раньше был мягким. Добрым.
Нежным.
Я смотрю на него, его взгляд опущен, пока он дёргает за мой воротник, всё сильнее и сильнее…
Верхняя пуговица отлетает, отскакивает от занавески для душа и падает на пол.
Я тихо ворчу, хватая его руку обеими руками, прежде чем он успевает сорвать следующую. Но одним быстрым движением он отпускает мой воротник, обхватывает мою голову одной рукой, а другой обвивает мою талию. Он прячет лицо у меня на шее.
И просто остаётся там.
Я замираю, наши груди вздымаются в унисон, веки тяжелеют от горячего дуновения его дыхания на коже.
— Дилан... — бормочет он.
Я закрываю глаза, погружаясь в его объятия. Беззащитная. Хантер раньше тоже был беззащитным. Сейчас он снова кажется таким.
Не отрывая губ от моей шеи, он тянет за мою рубашку, и я, почти не соображая, помогаю ему, придерживая другую сторону, чтобы пуговицы легко отлетали одна за другой.
Он задерживает губы над моими, мы оба не можем стоять неподвижно, скользя губами по щекам и челюстям друг друга, вот–вот готовые поцеловаться, но все еще не целуясь.
— Всё ещё думаешь, что мы можем играть вместе? — тяжело выдыхает он.
Я прижимаюсь к нему всем телом, но оставляю ладони на стене позади себя и шепчу:
— Я хочу быть твоей любимой игрушкой.
Я сбрасываю рубашку на пол, расстёгиваю шорты и опускаю руку внутрь. Откинувшись на стену, я начинаю водить пальцами, чувствуя тепло и влагу, пока массирую клитор.
Он не сводит глаз с моей руки.
— Медленнее.
Я двигаю пальцами маленькими кругами, снова и снова, ощущая под ними твёрдый бугорок, и становлюсь ещё более влажной.
— Пожалуйста, медленнее, — выдыхает он, а моя кожа горит, и одежда натирает каждый сантиметр.
Он стаскивает вниз мои шорты вместе с трусиками, и я замираю, собираясь прикрыться.
Живот ёкает, и я не знаю, готова ли я, но знаю, что Хантер остановится, если я попрошу. Я могу остановиться в любой момент.
Не разрывая зрительного контакта, он снимает с меня майку через голову, и я убираю руку лишь на мгновение. Он упирается предплечьем в стену рядом с моей головой, а я возвращаюсь к тому, чтобы водить пальцами по клитору туда–сюда. Я цепляюсь другой рукой за его бицепс, держусь, пока мурашки бегут по животу, а соски затвердевают.
На его шее блестит лёгкий слой пота, и я слегка улыбаюсь, зная, что ему это нравится.
Он тянется за спину, берёт мой вибратор и нажимает кнопку. Он оживает с лёгким жужжанием, и мурашки бегут по моим рукам от осознания. Он зарядил его.
Он убирает мою руку и вкладывает вибрирующую игрушку мне в ладонь. Лёгкая дрожь пробегает по руке, пока я держу её.
— Сделай это, — тихо говорит он. — Поиграй.
Опустив взгляд, я направляю вибратор между ног, прижимаю его к клитору и чувствую, как единичный, резкий толчок пронизывает всё моё тело.
Я вздрагиваю и улыбаюсь. Он тоже начинает улыбаться. Я снова прикасаюсь им к себе, массируя клитор. Стон вырывается из меня, и я закрываю глаза.
— Дилан, — шепчет он, придерживая моё лицо, пока я начинаю вращать бёдрами.
— Ах... — стону я. Я открываю рот, дразня его. Хочу почувствовать его язык.
Хочу почувствовать его тело. Хочу, чтобы он прикасался ко мне. Хочу...
Я спускаю шорты и трусы до конца и отхожу к раковине. Кладу вибратор на полотенце, прямо на край, и смотрю на него через плечо.
— Встань сзади. Иди сюда.
Его брови сведены, во взгляде — отчаяние, и он не спрашивает, зачем. Он приближается, берёт меня за бёдра, а я поднимаю правую ногу и ставлю колено на столешницу. Опираясь на руки, я вожу игрушкой по клитору, не отрывая взгляда от него в зеркале. Он обхватывает рукой мою шею спереди, приникает губами к моей шее сбоку и следит, как движется моё тело в нашем отражении. Я покачиваю бёдрами вперёд–назад, чувствуя, как оргазм уже начинает нарастать. Ударяю ладонью по зеркалу, ускоряюсь, сильнее прижимаюсь к вибратору.
— Дилан, Боже, — хрипит он, вцепившись в мои волосы. — Боже, не останавливайся.
Я запрокидываю голову ему на плечо.
— Я тоже хочу смотреть на тебя.
— Я кончу, — предупреждает он. — Так можно?
На моём лице расцветает улыбка.
Таков Хантер.
Я киваю.
— На тебя? — осторожно уточняет он.
Дрожь пробегает по спине. Я киваю энергичнее. Боже, да. Я хочу, чтобы ему это нравилось. Хочу чувствовать его.
Он срывает с себя футболку, расстёгивает джинсы и, поймав мой взгляд в зеркале, проводит языком по ладони. Я задерживаю дыхание, возбуждённая. Он обвивает рукой мою талию, прижимается губами и носом к моим волосам и начинает стимулировать свой член. Я вижу в отражении, как его рука движется вверх–вниз, и чувствую это на своей коже.
Я стону в такт его движениям позади меня и двигаюсь на вибраторе, предоставляя ему зрелище получше.
И не успеваю я опомниться, как уже трахаю его. Моя задница упирается в его бедра и плоть, и он такой твердый. Боже, я хочу его глубоко внутри. Хочу, чтобы он вошел в меня.
Жар разливается по низу живота, молнии сверкают между бёдер, и я словно взбираюсь наверх, почти у цели. Я запрокидываю голову, пот холодит поры на спине.
— Хантер, я готова, — всхлипываю я.
Он снова и снова притягивает меня к себе, а затем сильнее прижимает к вибратору.
— Кончай уже, Дилан. Блять.
Я двигаю бёдрами, мой оргазм достигает пика, и затем взрывается, растекаясь по всему телу. Волна удовольствия накрывает меня, веки трепещут.
— А–а–ах, — стону я. — Ах, ах, ах...
— Блять, — шепчет он, ускоряясь. Его кулак в моих волосах сжимается, он хватает мою грудь, и что–то горячее раз–другой выплёскивается на меня. — Аах, блять.
Я содрогаюсь, оргазм прокатывается по мне, и через мгновение он замедляется, его рука наконец останавливается, а хватка в волосах ослабевает.
Он опускает губы к моим волосам, шепча:
— С днём рождения.
Я изо всех сил стараюсь сдержать улыбку, чувствуя, как его сперма стекает по моему левому боку. Жаль, что не могу это увидеть.
Я отвожу руку за спину, прикасаюсь к нему и снова возвращаю руку, глядя, как он блестит на моём пальце. На мгновение замираю, а затем кладу палец в рот.
— Дилан... — стонет он.
Но я обхватываю палец губами, слизывая его дочиста. Она тёплая. Слегка солоноватая. В ней определённо нет ничего отталкивающего. А ему понравился бы мой вкус?
Я выключаю вибратор и, избегая его взгляда, опускаю ногу. Я не привыкла к его перепадам настроения, и он может пожалеть о том, что мы только что сделали.
В комнате становится прохладнее, воздух очищается, и я жду, что он уйдёт. Что выйдет за дверь. Что начнёт злиться.
Но он не делает этого. Он включает душ, а затем возвращается ко мне, смывая с вибратора остатки моей смазки. Вытирает его насухо, затем вытирает меня полотенцем для рук, прежде чем взять с раковины резинку для волос и собрать мои волосы в хвост.
Я позволяю себе слегка улыбнуться, пока мы забираемся в душ. Он задвигает занавеску, берёт мыло, а я встаю под струи, смачивая тело.
— Ты... — я сглатываю. — Ты когда–нибудь делал что–то подобное?
— Нет.
Он мочит руки, намыливает их. Я отступаю, давая ему встать под воду.
— А другие женщины, которых ты, по твоим словам, видел обнажёнными? — спрашиваю я.
Он не отвечает, просто подходит и начинает мыть меня своими руками.
— Вон там мочалка, — указываю я.
Но он лишь бросает на меня взгляд, и на его губах играет улыбка. Он моет мои руки и опускается на колени, чтобы вымыть ноги. Снова намылив руки, он разворачивает меня, прижимая спиной к своей груди, проводит пальцами по моему животу, прежде чем обхватить мою грудь. Дыхание перехватывает, когда его руки скользят вверх по моей спине, вниз по ягодицам, а затем он прижимает меня к своему телу, опуская руки между моих ног. Проникая внутрь, он очищает каждую частичку меня.
— Я хочу забрать вибратор с собой, — говорит он.
К себе домой?
— Зачем? — вырывается у меня.
То, как он меня моет, снова меня возбуждает. Он мне понадобится.
— Потому что я хочу быть частью этого, когда ты будешь его снова использовать.
Я долго и часто моргаю, благодарная, что он не видит. Хотя мысль мне нравится, я сбита с толку. Мы что, типа друзья, которые немного исследуют друг друга, или я ему нужна? Что, если это гораздо больше для меня, а для него всё иначе?
Мой голос звучит тише, чем хотелось бы, когда я признаюсь:
— Я хотела воспользоваться им, когда проснусь утром.
— Ты уже это знаешь?
Похоже, ему хочется посмеяться.
— Я в это время наиболее расслаблена, — объясняю я. — По утрам я чаще думаю о сексе.
Но одним резким движением он убирает руки, отходит и ополаскивается под душем.
Он выходит, оставляя меня позади, и я стою там, всё ещё в мыле и в полном недоумении.
— Хантер...
— Он будет под моей подушкой, — говорит он. — Дверь будет не заперта.
Он хватает полотенце, вытирается и снова натягивает одежду.
Он уходит? Серьёзно?
— Хантер, пожалуйста.
Вообще–то, вибратор нужен мне сегодня.
— Ты знаешь, где он будет. — Он ухмыляется. — Поспи. Завтра в школу.

Глава 16. Хантер

На следующее утро я выхожу из ванной в спортивных штанах и вытираю полотенцем мокрые волосы.
Один.
Я был уверен, что она придёт прошлой ночью.
Думал, она прокрадётся в мою спальню через полчаса, не в силах заснуть, потому что будет слишком возбуждена.
Но нет. После всего этого она просто легла спать, и ей больше ничего не понадобилось. В отличие от меня. Мне потребовалась целая вечность, чтобы наконец провалиться в сон, особенно потому, что я просто хотел поскорее заснуть, чтобы проснуться от того, как она перелезает через меня, чтобы добраться до своего вибратора под моей подушкой.
Не то чтобы я злился. Просто... разочарован. Наверное, вибратор оказался не лучше её пальцев, потому что я проснулся двадцать минут назад один.
Или, может, она теперь чувствует себя неловко после всего произошедшего. Я пёк с ней печенье. Ходил с ней на уроки плавания. Делил с ней огромный крендель на ярмарке. Возможно, мне не следовало кончать на неё. Это, наверное, было слишком.
Но это было как безумие. Боже, она была так горяча. И мне до сих пор нравится, как мы играем. Неважно, как это меняется.
— Ты в порядке? — спрашивает кто–то.
Я резко поднимаю голову, и сердце пропускает удар. Я смотрю на Хоука, который стоит прямо передо мной на площадке второго этажа в таунхаусе моего деда.
— Чувак, какого чёрта? — вырывается у меня, и я опускаю руку. — Ты меня напугал.
Я понимаю, что брови у меня сведены, и, наверное, я выглядел страдальцем, когда вышел из ванной, потому что умираю от желания к Дилан.
Я меняю выражение лица; жар душит меня, словно он мог прочесть мои мысли. Дилан приходится ему настоящей кузиной, а Хоук — он как Джекс. Они знают всё, и ты не понимаешь, как они об этом узнают.
Зачем он здесь?
— Как ты попал внутрь? — спрашиваю я, смотря вниз в поисках Бунтарей, но не вижу ни Фэрроу, ни кого–либо ещё.
— Секретный вход, — говорит он. — В доме Дилан по соседству он тоже есть.
Секретный вход? Я спускаюсь по лестнице, заставляя его следовать за мной.
— Откуда ты это знаешь? Я сам этого не знаю.
Он не отвечает, и мы заходим в столовую. Я бросаю полотенце на стол и оглядываюсь.
— Где он? — спрашиваю я.
Он лишь полуулыбается.
— Спроси Дилан, — говорит он. — Если она захочет, чтобы ты знал, она сама тебе расскажет.
— Ну, теперь я точно хочу знать, — рявкаю я. — Мне не нужен отряд Пиратов, вторгающихся в мой дом посреди ночи.
— Если я скажу тебе, ты его запечатаешь, а Дилан может понадобиться проникнуть внутрь ради своей безопасности.
Что?
— Или выбраться наружу ради своей безопасности, — добавляет он.
Я поднимаю бровь.
Но он прав. Я запечатаю его. Не хочу, чтобы мой брат или его команда узнали и проникли внутрь. Хоук расскажет мне, как только Неделя соперничества закончится.
— Так в чём дело? — спрашиваю я, подходя к окну и отодвигая занавеску. Надеюсь, он догадался спрятать машину.
Но всё, что я вижу, — это Констин, прислонившийся к своему мотоциклу перед домом Дилан.
— Я так понимаю, ты был в «Глазури» позавчера вечером? — заявляет Хоук, разглядывая книги, набитые в старом серванте для фарфора.
— Ты имеешь в виду, когда Дилан исчезла сквозь стену?
— Через зеркало, — поправляет он. — Пожалуйста, держи это при себе, ладно?
— Ты думал, я расскажу об этом Бунтарям?
Я никогда не поставлю под угрозу дела Куинн или безопасность своей семьи. И, конечно, не стал бы никому рассказывать, как бы я им ни доверял, прежде чем обсудить это с Дилан.
Я отпускаю занавеску и поворачиваюсь к нему.
— Так что, только наша семья знает об этом?
— Некоторые Пираты тоже.
— Но я — нет?
— Чувак, мы бы рассказали тебе, — парирует он, — но это не совсем та информация, которую можно просто взять и выложить по телефону человеку, которого ты не видел почти год.
Или тому, кто играет в футбол за школу соперников.
— Ладно, — соглашаюсь я, — и, возможно, я бы в итоге рассказал Фэрроу.
— Нет, чёрт, пожалуйста, не делай этого.
По тому, как его лицо искажается от отвращения, я понимаю, что он невысокого мнения о Фэрроу Келли. Я тихо смеюсь, потому что Фэрроу, думаю, никогда не отойдёт далеко, и Хоуку придётся иметь с ним дело больше, чем он пока осознаёт. Я бросаю взгляд на татуировку «Грин–стрит» на шее Хоука, которую, как я узнал, он сделал только для того, чтобы ему без лишних проблем отдали Аро.
— Мы вернёмся к этому разговору в другой раз, — говорю я.
Он достаёт с моей полки книгу, показывая «Алгоритмы для жизни».
— Можно одолжить?
— Конечно.
Всё равно она принадлежит его отцу.
— Так что там? — спрашиваю я. — За зеркалом.
— Комнаты, — он листает книгу. — Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. Но это связано с историей соседнего дома.
Интересно, насколько эта история правдива. Все так шумели по поводу того, что Дилан живёт там, что я не спал почти всю её первую ночь, сторожа дом, но прошла уже почти неделя, и я не увидел никаких призраков.
Но у каждой истории есть начало, а идея потайных комнат между Ривертауном и пекарней Куинн интригует.
— Расскажешь мне после игры, — говорю я ему.
Сейчас мне нужно сосредоточиться.
— Ты хорошо выглядишь, — говорит он, подходя ближе. — Я скучал по тебе.
— Да, я тоже по тебе скучал. Мне нравится Аро.
По его лицу расплывается улыбка, и его голубые, как лазурь, глаза наполняются чем–то, чего я в них раньше никогда не видел.
Он влюблён.
— А как насчёт тебя? — Он указывает подбородком в мою сторону. — Что, чёрт возьми, происходило на той фотографии, где вы с Дилан в полотенцах?
Я уже собираюсь сказать ему, что не буду это обсуждать, но сверху что–то падает. Мы оба смотрим на потолок.
Это моя комната.
На его лице появляется понимающее выражение.
— Может, твоим родителям стоит знать, что тебе требуется не меньше присмотра взрослых, чем Кейду?
Я подбираю полотенце и сминаю его в комок.
— Не шантажируй меня. — Я швыряю полотенце ему в грудь, будто баскетбольный мяч. — Дедушка подберёт тебе пару цементных ботинок.
Я ухожу по направлению к лестнице.
Он кричит мне вслед:
— Да брось, Киаран мне практически как дедушка. Он обожает моего отца. Больше, чем твоего!
Я едва сдерживаю смех, пока поднимаюсь по ступенькам. Наверное, это правда. Отец моей мамы постоянно вступает с моим отцом в споры. Но, думаю, Киаран понимает, что его дочь не могла найти мужа лучше. Никто не мог.
Я открываю дверь в свою комнату и вижу, как Дилан замерла, наполовину заползшая на мою кровать. Она одета в футболку и шорты для сна и тянется рукой под мою подушку.
Я закрываю дверь и подбегаю к ней, хватая вибратор прежде, чем она успевает до него дотянуться.
— Нет, нет, нет. — Я отвожу его от неё. — Нам пора в школу. Надо было приходить раньше.
Она спрыгивает с кровати и смотрит на меня преданными щенячьими глазами.
— Пожалуйста, мне нужно всего тридцать секунд.
Она протягивает руку, чтобы взять его, но я поднимаю его высоко над головой, пока она пытается уцепиться за мою руку. Я стараюсь не смеяться, но не могу сдержать лёгкой улыбки. Как, чёрт возьми, она сюда попала? Она тоже использовала секретный вход? Потому что дерево между нашими домами не похоже на то, что было у неё дома в Фоллз. Она угробится, пытаясь по нему залезть.
Она хватается за мою шею, подпрыгивая, чтобы выхватить вибратор из моей руки, и я уже готов сдаться, потому что теперь уже не важно, что я почти не спал, желая, чтобы она была здесь всю ночь. Ей определённо понравилось то, что мы сделали, и она хочет большего.
Она бьёт по моей руке, вибратор взлетает и падает на кровать. Мы оба кидаемся к нему, но мои длинные руки оказываются первыми. Я хватаю его, она пытается отобрать, и я падаю на кровать, засовывая его себе в штаны. Она сидит на коленях, а я улыбаюсь и закладываю руку под голову.
— Нет, — говорю я ей. — Не дам.
Но в её глазах вспыхивает огонь, и я почти перестаю дышать, читая её мысли за долю секунды до того, как она двигается.
Она перекидывает ногу через моё тело, забирается наверх и начинает вращать бёдрами, теребя оба члена в моих штанах.
— О, чёрт, — я вздрагиваю, хватая её за талию обеими руками, пока она скидывает с себя футболку.
— Включи его, — тяжело дышит она.
— Дилан... — стону я, засовывая руку внутрь и нащупывая кнопку. Нажимаю её, и дрожь пробегает по устройству и отдаётся в моей промежности. Сердце почти останавливается. Боже мой.
Её губы зависают над моими, пока она на сухую трахает член в моих штанах, её горячее дыхание наполнено стонами и всхлипами, а я позволяю рукам блуждать под её шортами.
Я слегка стягиваю их, жаждая ощутить её кожу, но она понимает намёк и слезает с меня, сбрасывая оставшуюся одежду, а затем снова забирается наверх. Всего за две секунды.
Она садится верхом и начинает раскачиваться взад–вперёд. Я выгибаюсь и беру одну из ее грудей в рот, сосу её, пока она запрокидывает голову с криком.
У меня расширяются глаза. Чёрт.
Я почти собираюсь прикрыть ей рот рукой, потому что уже и сам на грани, и не могу думать ни о чём другом. Я снова и снова дёргаю её за бёдра, прижимая к себе.
— Ты сводишь меня с ума, Дилан. — Я провожу языком по её длинной шее, чувствуя, как её ногти впиваются мне в плечи. — Давай же, трахни меня.
— Хантер, — хнычет она и притягивает меня ближе. Обвивает мою шею руками, прижимается ко мне и двигается быстрее. — Хантер, я...
Но в дверь раздаётся три стука.
— Эй, а где у тебя кофе хранится?
Она вздрагивает, смотрит на меня, и я пытаюсь ответить, но в горле пересохло.
— Чёрт, — шепчу я.
— Это Хоук? — тяжело дышит она.
Но тут её лицо искажается от удовольствия, и она стонет. Я прикрываю её рот ладонью.
— Хантер! — рявкает Хоук.
— Я одеваюсь! — рычу я, опускаясь обратно на кровать, чтобы она могла двигаться сильнее. — На холодильнике.
Она падает на меня, прижимаясь грудью к моей груди и продолжая двигать бёдрами.
Я хватаю её за зад обеими руками.
— Уже близко?
— Да.
Изголовье грохается о стену, и у меня отвисает челюсть от мысли, что это слышно по всему дому. Но потом её губы встречаются с моими, и я забываю, что собирался сказать.
— Он услышит, — шепчет она.
— Не могу думать об этом сейчас. — Я держу её лицо, целую, покусываю. — Давай. Продолжай. Давай же.
Лоб покрывается испариной, внизу живота разливается жар, и я вздрагиваю от её толчков. Я зарываюсь носом и ртом ей за ухо, вдыхая её запах и зажмуриваясь.
О, чёрт. 
— М–м–м, — стону я, чувствуя, как мышцы внутри сжимаются, напряжение нарастает, поднимается и... наконец, наслаждение захлёстывает моё тело взрывной волной жара, и её лицо расплывается передо мной.
Её стоны становятся громче и чаще, я чувствую, как каждую мышцу в её теле сводит судорогой, прежде чем она содрогается и трясётся в моих руках.
А затем обмякает.
Её грудь опадает, и я мягко обхватываю одну рукой, а другую кладу на её бедро. Боже, как бы я хотел быть внутри неё.
Её дыхание успокаивается, тело обмякает в моих объятиях, и я вынимаю вибратор, выключая его. Она двигается сверху, и я морщусь, чувствуя влажность в штанах.
— Думаешь, он услышал? — спрашивает она.
Я прижимаю её голову к своей груди.
— Просто скажу, что делал, как было велено. Заботился о тебе.
Дилан хитро улыбается, слезает с меня и, натягивая шорты, закутывается в простыню. Я поднимаю её футболку и протягиваю ей. Она быстро натягивает её, садится и, облокотившись на руку, смотрит на меня сверху вниз.
Я жду, что она скажет то, что, кажется, хочет сказать, но вместо этого она оглядывается, рассматривая мою комнату.
Она не похожа на мою спальню дома. Или на ту, что в доме деда. Я приехал сюда с одной целью и не вкладывался в обустройство. Ни карт на стенах, ни террариумов на комоде. Ни стопок книг на полу, ни модели дирижабля, которую я собирал с отцом и Кейдом в семь лет. Только стол, комод, кровать, стул и шкаф. Минималистично. Чисто.
Она слезает с кровати и встаёт на ноги.
— Помнишь, как ты расставил во дворе все эти кормушки для птиц, чтобы изучить, какую еду они предпочитают?
Да. Но я не отвечаю вслух, просто наблюдаю, как она разглядывает чеки, которые я вытащил из кармана и положил на комод вместе с медицинским пластырем для футбольных травм.
Она продолжает:
— А потом ты выкинул туда остатки сырой говядины, и это привлекло волков? — Она улыбается, бросая на меня взгляд. — Твой отец был в ярости, но старался сдержаться, потому что не хотел подавлять твоё творческое любопытство или что–то вроде того?
Я сажусь, спуская ноги с кровати. Мне нужен ещё один душ.
— Или как ты выбежал посмотреть на торнадо? — спрашивает она. — Или те CD и сборники, которые ты раньше делал для меня?
Я тру затылок, а затем резко наклоняю голову, чтобы хрустнула шея.
— Ты... — я прочищаю горло. — Ты чувствуешь себя виноватой из–за того, что мы только что сделали? — спрашиваю я её.
— Нет.
— Тогда зачем...
Я замираю, не желая спрашивать, зачем она вспоминает прошлое, потому что она просто спросит, почему я никогда этого не делаю. Я не люблю думать о тех временах. Мне всегда было плохо. Я либо терпел Кейда, либо следовал за ней, а быть собой никогда не помогало мне получить то, чего я жаждал. У нас было очень хорошее утро. Зачем она хочет, чтобы я вспоминал что–либо до этого?
Может, она просто хочет вернуть своего друга? Может, она была здесь, обнажённая на мне минуту назад только потому, что скучает по тому, какими мы были раньше, и это всё, чего она на самом деле хочет.
Я не уверен, что смогу вспомнить время, когда я хотел от неё только дружбы. Мне всегда хотелось большего.
Встав, я достаю свежую одежду, чтобы взять её с собой в ванную.
— Констин припарковался перед твоим домом, — говорю я ей. — Есть мысли, зачем?
— Он постучал в дверь и пригласил меня на выпускной.
Я резко перевожу взгляд на неё.
— И что ты ответила?
— Сказала, что возможно.
— Что ты сказала?
Я хмурюсь, хотя не хотел. Она облизывает губы, широко раскрыв глаза, и выглядит так мило, слегка пожимая плечами.
— Ну, больше меня никто не пр....
Я налетаю на её губы, жёстко целуя. Все остальные не имеют значения. Я всегда буду её парнем.
Я слегка прикусываю её нижнюю губу, прежде чем отстраниться.
— Я избавлюсь от Хоука, — говорю я ей, теперь, когда этот вопрос решён. — А ты иди одевайся. Я отвезу тебя в школу.
Она кивает, улыбаясь, и уходит через мою дверь, а не через окно. Я почти готов последовать за ней, чтобы увидеть этот секретный вход, но, едва сделав шаг, я снова вздрагиваю, чувствуя мокрые штаны.
Сначала душ.

***

Учебный день проходит быстрее, чем я ожидал. С того момента, как она ушла собираться на занятия, а я зашёл в душ, я не могу перестать думать о плейлисте и о том, что бы я в него включил для неё. Дилан любит всё. Она может танцевать под польку, если настроение соответствующее.
А потом я вспоминаю все диски, которые записывал для неё, или сборники на кассетах, которые делал, потому что в машинах её отца всё ещё были магнитолы и CD–приемники.
Мне нравилось составлять для неё эти списки, но я делал это, потому что хотел быть для неё важным. Хотел дать ей то, чего Кейд никогда бы не дал, словно это заставит её полюбить меня.
Я не хочу снова погружаться в совершение каких–либо действий по неправильным причинам.
Поэтому я ничего не делаю.
Я не делаю для неё плейлист в течение дня, потому что это будет похоже на капитуляцию.
Так же, как я не говорю брату, как сильно скучаю по нему.
И я молчу при ней за ланчем о том, как начинаю бояться, что её время здесь уже наполовину истекло. Я не хочу, чтобы она уезжала домой.
Мне следует сказать им обоим всё это, потому что, хотя то, что я был собой, никогда не давало мне того, чего я хотел, тем не менее я и не счастлив в роли того, кем я пытался быть последний год.
К восьми вечера я въезжаю в Фоллз. Дилан уже на поле Хелма с Фэрроу и всеми остальными. Я подъезжаю к месту, где припаркованы их машины, — тому же месту, где мы запускали фейерверки, по другую сторону забора.
Мы могли бы сидеть на гостевой трибуне, наблюдая, как Пираты и Рыцари — обе команды, которых мы ненавидим, — сражаются друг с другом, но это означало бы, что нам бы пришлось покупать билеты, а никто из нас не собирается отдавать деньги Шелбурн–Фоллз. По крайней мере, до тех пор, пока на следующей неделе не придёт наша очередь играть. Мы вернёмся сюда. К сожалению, нашему стадиону не хватает всех удобств, таких как достаточное количество мест, киосков с едой и обслуживающего персонала.
Фэрроу, Констин и Кэлвин прислонились к капоту машины Фэрроу, курят и передают по кругу термос с чем–то, что, вероятно, не является кофе, в то время как другие слоняются поблизости, а вокруг разбросаны всякие автомобили и мотоциклы.
Обогнув переднюю часть машины, я избегаю смотреть на поле, лишь краем глаза замечая бегущих игроков в форме и слыша силовые приёмы, свистки и одобрительные крики. Игра скоро должна закончиться, но я не смотрю на табло.
Вместо этого я наблюдаю за Дилан.
Она идёт ко мне, одетая в свитер с круглым вырезом в толстую полоску, наполовину заправленный в узкие рваные джинсы. Коричневый кожаный ремень с перфорацией до самой пряжки туго обхватывает её талию, и я могу думать только об образах тех мест, где блуждали мои руки сегодня утром.
Я сажусь на капот своей машины, откинувшись на лобовое стекло, и встречаюсь с её взглядом, когда она останавливается рядом.
— Наши родители, наверное, здесь, — говорю я ей.
Даже Джаред с Тэйт и Джекс с Джульеттой всегда приходили поддержать нас. Мой отец, вероятно, стоит у боковой линии с тренером Кейда. Интересно, на чьей стороне он будет в следующую пятницу.
— Ты можешь пойти поздороваться, — говорю я Дилан, слегка улыбаясь. — Если хочешь.
Обмен пленными — не такое уж серьёзное мероприятие. Уверен, её родители были бы рады её видеть.
Но она на мгновение замирает.
— Всё в порядке, — говорит она. — Дистанция даже кстати.
— Для твоего отца или для тебя?
Она смотрит на меня с укором.
— Как много ты знаешь?
Я снова поворачиваюсь к полю, наконец бросая взгляд на табло.
— Только то, что рассказывает мне отец во время наших еженедельных разговоров. — И затем пересказываю ей своими словами. — «Джаред не разрешает тебе гонять, и иногда у него возникают проблемы с выражением эмоций словами». — Она фыркает, и я продолжаю. — «А ты просто ждёшь, пока окончишь школу, и он больше не будет иметь права голоса в твоих решениях».
Она качает головой, но видно, что её это забавляет.
— В общем–то, да.
Но я понимаю это — наслаждение дистанцией. Отсутствие разговоров по крайней мере означает отсутствие ссор.
Однако правда в том, что у нас всё довольно неплохо. Полные семьи, где есть любовь, и никто из нас не сидит на наркотиках. Иногда встречаются сложности, но я никогда не чувствовал себя одиноким, и не думаю, что Дилан когда–либо так себя чувствовала.
— А что ты думаешь об этом? — спрашивает она. — О том, что мой отец не хочет, чтобы я гоняла на мотоциклах.
Я делаю вдох и встречаюсь с её взглядом.
— Я думаю, твой отец любит тебя и боится за тебя. — Я опускаю глаза к её губам, чувствуя, как учащается сердцебиение. — И... ты такая же упрямая, как и он, и ты будешь очень рада, когда он в итоге займёт своё место в твоём углу.
Она отводит взгляд, её подбородок слегка дрожит.
— Он одумается, Дилан.
— Ты правда так думаешь?
— Да. — Киваю я.
Выражение её лица смягчается, и она открывает мою водительскую дверь, ставит ногу на петлю и взбирается на капот позади меня. Она соскальзывает по стеклу, а я слегка приподнимаюсь, давая ей место, и она обхватывает меня ногами, а руками обнимает за живот.
Она обнимает меня. 
— Спасибо.
Я откидываюсь на неё, и мы молча смотрим игру.
Пожалуй, мне не стоит давать советы или говорить, что всё наладится, когда я сам в это совсем не верил. Я просто уехал.
Хотя не стоило. У меня такие же права быть в том доме, как и у Кейда.
— Ты хочешь, чтобы он победил или проиграл? — тихо спрашивает она меня.
Я сглатываю ком в горле, наблюдая, как Кейд занимает позицию и поворачивает голову в мою сторону, зная, что я здесь.
Я хочу победить.
А это значит, что ему придётся проиграть.
Но я этого не хочу. Я не хочу, чтобы он был несчастен.
— Я всегда хочу, чтобы он побеждал, — говорю я ей.
Мы наблюдаем, как идёт четвёртая четверть, и Пираты ведут со счётом сорок девять против тридцати восьми, до конца игры остаётся одна минута. У Рыцарей мяч, первая попытка и десять ярдов, и даже если они сделают тачдаун, вряд ли им удастся сделать второй, даже если атака успеет выйти на поле до конца времени. Я смотрю, как Кейд делает бросок, Рыцарь захватывает его, но я не слежу за счётом и не слушаю комментаторов.
И понимаю, что Пираты победили, только когда Дилан вскидывает кулаки в воздух с ликующим криком.
— У–у–у–у!
Фэрроу и остальные Бунтари хмурятся в нашу сторону, но я лишь усмехаюсь, опуская её руки.
— Думаю, достаточно.
— Я бы болела и за Бунтарей, если бы они были на поле.
Да, у нас неделя отдыха. Следующая игра только в следующую пятницу.
Половина стадиона ликует, игроки поздравляют друг друга на поле, и люди начинают покидать трибуны, направляясь к машинам.
Мой брат поговорит с родителями снаружи, примет душ и пойдёт гулять с друзьями. Ривертаун и Хай–стрит будут кишеть людьми. Его будут искать все.
— Ты не против поехать с Фэрроу? — спрашиваю я её. — Мне нужно кое–что сделать.
Она на мгновение задерживает на мне взгляд, и я вижу, что она заподозрила неладное. Но потом просто говорит:
 — Хорошо.
Я спрыгиваю с капота, она соскальзывает вниз и направляется к Фэрроу, отпуская мою руку лишь тогда, когда расстояние между нами становится слишком большим.
Они все уезжают, но я остаюсь стоять ещё некоторое время, ожидая, пока рассосётся поток машин. Может, Кейд вернётся. После душа, один. Без друзей.
Но нет.
Все расходятся, стадион почти пустеет, и длинная вереница автомобильных фонарей медленно исчезает вдали.
Когда ночь снова становится тихой, я сажусь в машину и еду домой. Мимо Хай–стрит и тусовки на тротуарах, вниз по тёмному шоссе к особнякам на северо–западной окраине.
Одни из ворот гаража открыты — те, которыми пользуется мой отец, — и я вижу Audi моего деда, его водитель сидит внутри и что–то печатает в телефоне.
Я паркуюсь, подхожу к парадной двери и поворачиваю ручку. Дверь открывается, и я вхожу внутрь, мгновенно ощущая запах еды.
Стены украшены портретами и картинами, всё те же, что я помню с моего последнего визита. На столе в прихожей стоит чёрно–белая фотография, где мы с Кейдом в грязи, нам пять, после игры под дождём. Его рука обнимает меня, мы оба ухмыляемся, оба только что потеряли первые зубы.
Я прохожу мимо лестницы, слыша разговоры и смех из кухни, и вот передо мной предстают мой дед, мама, отец и ЭйДжей.
Я прислоняюсь к арочному проёму.
— Привет.
Все поднимают головы, а ЭйДжей аж взвизгивает:
— Хантер!
Она бросается ко мне, и у меня едва хватает времени поймать её, прежде чем она врезается мне в живот. Мои мама и папа улыбаются; папа стягивает с себя куртку.
Я дёргаю сестрёнку за хвостик, видя, что она одета в мою старую футболку Пиратов, вероятно, потому что только что была на игре.
— Привет, Капитан, — говорю я, кивая в сторону семьи. — Я смотрю, все ещё живы. Отличная работа.
Она у нас главная. Мы все это поняли с момента её рождения.
Она хватает меня за руку и тянет к кухонному острову.
— Тебе пришло столько писем из колледжей!
— Все хотят меня, да?
Я смотрю на стопку конвертов, которые она вытаскивает из шкафчика внизу.
— Или твоих денег за обучение, — говорит она мне.
Все смеются, папа фыркает.
Мой дед просто кивает мне подбородком. Он видит меня довольно часто.
Мама крепко обнимает меня.
— Пожалуйста, скажи, что останешься.
Я отстраняюсь, глядя на неё.
— На пару часов.
Она опускает глаза, колеблется, а затем отворачивается и начинает занятно наполнять миску чем–то вкусным.
Я нависаю над ней и вижу мясную похлёбку.
— Ух, пахнет вкусно. — Я тянусь за миской. — Давай–ка сюда.
Но я вижу, как дрожат её губы.
— Пожалуйста, не надо, — шепчу я, глядя ей в глаза и на слёзы, которые она сдерживает. — Я скоро вернусь домой. Просто дай мне закончить то, что начал, хорошо? Обещаю.
— Только не забывай, что у тебя есть мы, ладно?
Её челюсть напрягается, и я вижу, как она пытается взять себя в руки. Моя мама никогда не была плаксой. Чаще всего у неё просто не было для этого причин.
— Не забуду, — отвечаю я ей.
Я улыбаюсь и беру ложку, когда она протягивает мне миску, и направляюсь к острову, чтобы сесть рядом с дедом.
— Ты нормально питаешься? — спрашивает папа. — Не фастфудом, верно?
— Нет, мы готовим.
— Мы? — интересуется мама.
Я смотрю на ЭйДжей, которая сортирует мою почту, отмечая галочки в таблице, прикреплённой к её планшету.
— Эм, Фэрроу, — наконец выдавливаю я. — Фэрроу Келли. Он тоже выпускник, но на год старше. Дед подселил его в дом в качестве сопровождающего, я почти уверен.
Я бросаю взгляд на Киарана, но он просто ест.
— Я с ним знакома? — спрашивает мама.
Я наполняю ложку похлёбкой.
— Тебе стоит, — говорю я, бросая этот намёк с двойным смыслом, чтобы дед его уловил.
Он просто прочищает горло и протягивает маме свою миску.
— Можно ещё, пожалуйста?
Он бросает на меня неодобрительный взгляд, а я отправляю в рот ещё одну ложку.
— Так... сенатор? — я смотрю на отца. — Это же означает, что мне придётся постричься, да?
Я думал, что быть мэром Шелбурн–Фоллз будет достаточно, но наткнулся в сети на статью, где его упоминали в связи с выборами в следующем году. Честно говоря, он обсуждал это со мной. Я просто надеялся, что он говорил несерьёзно.
— Если мне придётся носить брючные костюмы, — вставляет мама, — то тебе как минимум нужно подровнять волосы.
— Ты шутишь? — поддразнивает папа. — Единственная причина, по которой я занимаюсь политикой, — это чтобы видеть твою задницу в брючных костюмах. — Он обнимает деда за плечи. — У твоей дочери самая прекрасная...
— Заткнись, говнюк, — гаркает Киаран.
Я давлюсь в середине глотка, трясясь от смеха вместе со всеми остальными.
ЭйДжей хихикает, повторяя ругательство:
— Говнюк.
— Пре–крас–но. — Мама бросает на деда злобный взгляд. — Большое спасибо.
Она выключает плиту, а затем подталкивает ко мне разделочную доску, уставленную нарезанным французским багетом. Вот так мы часто ели всей семьёй. Через проём справа от меня — столовая, но мы пользовались ею только по особым случаям и праздникам. Во все остальные дни мы ели за маленьким столиком слева или прямо здесь, у острова, а иногда просто закидывали в себя еду, стоя у плиты.
Мне это нравилось.
Мы всё время куда–то спешили: то один, то другой родитель мчался отвозить кого–то из нас на урок музыки или тренировку, и при этом у них ещё был полный рабочий день. Не было никакого давления, чтобы поддерживать фасад полного контроля над всем, и это означало, что чем старше мы становились, тем больше свободы получали, потому что после определённого момента нам больше всего хотелось уединения. Мне не хотелось каждый вечер за ужином рассказывать им о своём дне, чувствуя давление и вынужденно отвечая «всё хорошо», когда я не хотел говорить. Мне не нужны были натянутые разговоры и расспросы только потому, что они считали: участие — это то, что создаёт здоровую семью. Пока мои друзья врали своим родителям, мои были единственным, что давалось мне легко.
Помыв миску и сложив посуду в посудомойку, я поднимаюсь наверх. Открыв дверь в свою комнату, я подхожу к шкафу и достаю костюм, всё ещё запечатанный в чехол, в котором его привёз портной. У Кейда их несколько. Папа обожает костюмы и всегда следил, чтобы у нас был один на случай незапланированных мероприятий, но я в этом ещё ни разу не был.
Я расстегиваю чехол, проверяю размер пиджака и брюк. И вешаю их обратно.
Мерку с меня снимали полтора года назад. Сейчас он на мне не сойдётся. Не то чтобы Дилан было важно, в чём я пойду на школьный бал.
Но мне — важно.
Я поворачиваю голову, глядя на свою кровать, и вижу, что тёмно–синее одеяло лежит внизу зигзагообразной складкой, а бежевое покрывало закинуто на подушки у изголовья.
Я так не заправляю кровать. Как и мои родители, или уборщицы, которых они нанимают в помощь. Я знаю, что они стирают моё постельное бельё каждые несколько недель — на случай, если я появлюсь.
Я подхожу к кровати и беру одну из подушек, прижимаясь носом к наволочке. Закрываю глаза, вдыхая её шампунь — чистый, свежий, с нотами зелёных яблок и амбры. Она, должно быть, спала здесь незадолго до начала обмена пленными.
Пожалуй, я мог бы взять костюм из шкафа Кейда. Идея заманчивая.
Но я не стану. Я кладу подушку обратно на кровать и иду искать что–нибудь ещё приличное в своём шкафу. Но как раз в этот момент мимо двери проходит мой отец и останавливается.
— Эй, — говорит он. — Пойдём посмотрим на GTO.
Я закрываю дверь шкафа, а затем и свою спальню, бросая взгляд на комнату Кейда в коридоре напротив. Его дверь открыта, рядом с ванной к стене прикреплены три высоких зелёных шкафчика. Их там не было, когда я уезжал.
Я спускаюсь обратно вниз с отцом.
— Знаешь, если ты и дальше будешь переделывать эту машину, она станет совершенно непродаваемой.
— Я никогда её не продам. — Он останавливается прямо перед дверью в гараж и натягивает свои кожаные ботинки. Закатывает рукава свитера, под которым виднеется голубая оксфордская рубашка. — Она достанется одному из моих внуков, раз уж ни у кого из моих детей нет ни вкуса, ни стиля.
Конечно. Никто не может сказать моему отцу, что он в чём–то не прав, особенно когда дело касается одежды или машин.
Мы выходим, заходя в гараж, и проходим мимо «Инфинити» моей мамы, а также её старого мотоцикла, от которого она так и не смогла избавиться. Остальная часть гаража забита чем–то на любой случай. Пикап, внедорожник, Jeep Wrangler, McLaren с открытым верхом и Tesla для повседневных поездок, потому что для политика важно выглядеть экологически осознанным.
Мы останавливаемся у его серебристого GTO — первой машины, которая у него была ещё в школе. Он открывает капот, берёт гаечный ключ и наклоняется, чтобы снять крышку двигателя.
— Кстати, о внуках... — Он поднимает на меня глаза.
Мне требуется минута, чтобы понять, к чему он клонит. Фотография, где мы с Дилан выходим из ванной в полотенцах.
— Ничего не было.
– Что–то было.
Я наклоняюсь под капот с противоположной стороны машины.
— Я не хочу об этом говорить.
В ту ночь не случилось ничего такого, что могло бы вызвать беспокойство. Ну, то есть, с тех пор много чего произошло, но он ведь спрашивал не о прошлой ночи. Или об этом утре.
Пока я просто хочу оставить все это при себе.
Папа закручивает болты, не отрывая глаз от дела.
— Кейд ведет бурную сексуальную жизнь, — говорит он спокойным тоном. — Я никогда не делал вид, что не замечаю того, чем занимаетесь вы оба.
Он и сам в юности не был ангелом, поэтому не удивляется, когда водка в его бутылке оказывается разбавлена или Кейд утверждает, что презервативы в сушилке, которые он забыл вытащить из кармана, принадлежат другу.
Он продолжает:
— Но даже если я беспокоюсь о его неспособности строить близкие отношения, я в равной степени беспокоюсь о тебе, потому что ты, наоборот, привязываешься слишком сильно. — Он встречается со мной взглядом. — Ко всему, что любишь. Ты всегда был таким.
Моё тело напрягается.
— Если она ранит тебя, — тихо говорит он, — намеренно или нет, знай, что ты не сделал ничего плохого.
Боль сжимает мне горло, я выпрямляюсь, пытаясь смотреть куда угодно, только не на него.
— Ты её достоин, — говорит он.
Я стискиваю зубы, чтобы подбородок не дрогнул, потому что он знает: сколько бы я ни храбрился в мыслях и сколько бы раз она ни улыбалась мне, я всё равно чувствую себя бледной тенью рядом с братом.
— Ты её достоин, — повторяет он.
— Кто кого достоин? — раздаётся чей–то голос.
Я вздрагиваю и оборачиваюсь: в гараж заходит мой дядя Джаред. Снаружи стоит Куинн, обнимая ЭйДжей как мама–медведица. Я и забыл, что она приехала на выходные.
Я моргаю, прогоняя влагу с глаз, пока папа прочищает горло.
— И, э–э, помни, — говорит он мне, — женщин нужно подготавливать перед половым актом.
Я бегаю взглядом от отца Дилан к своему. Что?
— Ну, знаешь, подготовить её тело, — продолжает он. — Немного прелюдии. Похоже, ты и так уже догадался. Молодец.
Я снова мечусь взглядом к Джареду, складка между его бровями становится ещё глубже.
— И не забудь заранее принести в спальню полотенце, — продолжает мой отец, — потому что потом придётся идти за ним, а это морока. Женщинам нравятся мужчины, которые приносят свои полотенца.
Джаред медленно поворачивает ко мне голову, его хмурый взгляд становится всё мрачнее — без сомнения, он тоже видел ту фотографию, где мы с его дочерью выходим из ванной.
— И приучай себя к этой привычке побыстрее, — мой отец, блин, не закрывает рот. — Потому что после первого раза мы занимаемся этим постоянно. Прямо как чертовы кролики.
О господи.
— Хочешь взять с собой в Уэстон презервативы? — спрашивает он.
Я медленно и долго моргаю, чувствуя на себе испепеляющий взгляд Джареда, и уношусь оттуда прочь. Возвращаюсь к двери, ныряю внутрь, слышу, как инструменты падают на пол, начинается возня и смех моего отца.
— Чувак, можно полегче. — Я захлопываю дверь.
Вот же сукин сын. Ну серьёзно.
Может, мне правда стоит остаться в Уэстоне. От его шуток я здесь точно подохну.
Направляясь на кухню, я вижу маму, сидящую у кухонного острова за ноутбуком. Её очки для чтения отражают свет люстры, а волосы спадают на одну сторону, пока она смотрит вниз и что–то конспектирует.
— Возьмёшь еды с собой? — спрашивает она, уже зная, что я здесь.
Она поднимает глаза и указывает на два стеклянных контейнера Pyrex с крышками, стоящих на столешнице.
— Это, кстати, отлично. — Я подхожу ближе. — Спасибо.
Она кивает и возвращается к записям о том, что она там изучает.
— И спасибо, что доверяешь мне жить там одному, — говорю я.
— Я думаю, это как раз то, что нужно твоему брату. — Она продолжает писать. — Немного времени, чтобы научиться жизненным навыкам: убирать свою ванную, стирать своё бельё, готовить еду...
Я знаю, что она пытается представить моё отсутствие в положительном свете, но я также знаю, что она бы не выбрала для меня такой способ чему–то научиться — вдали от неё.
— Что я могла бы сделать для тебя еще? — спрашивает она, наконец снова поднимая на меня взгляд.
Я нехотя пожимаю плечами: не потому, что не знаю ответа, а потому, что это не её вина.
Родители есть родители. Такие же люди, как и все остальные. Они проецируют на нас свои собственные мечты и надежды, стандарты и ожидания, потому что им на биологическом уровне свойственно бояться, что мы сами никогда не разберёмся. Все мы в той или иной степени травмированы своими родителями, но не было ни единого момента, когда бы я не понимал, как мне повезло. Никогда.
Я облокачиваюсь на столешницу острова.
— Как насчёт стрижки?
Она улыбается и, потянувшись, достаёт из ящика ножницы.

Перевод: t.me/thesilentbookclub
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 17. 
Дилан

По крайней мере, Хантер не взял с собой подмогу в Фоллз. Когда он сказал, что ему нужно кое–что сделать, я испугалась, что он хочет увидеться с Кейдом. Надеюсь, что так и есть. Я просто рада, что он, кажется, пошёл туда, куда собирался, один, поскольку Бунтари бы только подстрекали к драке.
Хантер пошёл своей дорогой, а мы, все остальные, по пути домой заехали в «Брейкерс» за чизбургерами. Сейчас они там напиваются прямо на улице, но мне нужен душ.
На всякий случай, если ночь ещё не окончена. Я улыбаюсь про себя, мой мозг лихорадочно перебирает возможные сценарии.
Я закрываю входную дверь и слышу звонок телефона наверху.
Но мой телефон при мне. Я вытаскиваю его из джинсов. Почему я слышу звонок...?
А, точно, я же забыла про «левый» телефон, который дал мне Хоук. Я лечу по лестнице, врываюсь в спальню, рывком открываю тумбочку и сдергиваю второй телефон с зарядки.
Провожу пальцем по экрану.
— Привет.
— Привет, — отвечает Хоук. — Получил твоё сообщение. Извини, был завален учёбой.
— Зачем ты звонишь на этот номер?
— Потому что твой обычный уходил на голосовую. Он сел?
Правда? Я нажимаю кнопку питания и вижу, что он действительно разрядился. Ставлю его на зарядку.
— Ну так что там? — спрашиваю я, вспомнив, что отправила ему вчера краткий пересказ истории от Бастьена.
— Я проверил имена. — На фоне слышится шелест и гул голосов. Он, наверное, в общежитии. — Конор Доран был признан мёртвым двадцать два года назад. Предположительно, похоронен на кладбище на Эспланаде. Проверь это, ладно?
— И что ты хочешь, чтобы я сделала? — Я подхожу к окну, глядя на тёмную спальню Хантера. — Откопала его?
— Просто подтверди, что могила существует, и сфотографируй её для меня.
— В этой могиле может быть кто угодно, — парирую я.
— Ты смотришь слишком много сериалов.
Ну и ладно. Закон Мёрфи он знает не хуже меня. Всё, что может случиться, обязательно случится, а надгробие Конора Дорана ничего не доказывает.
— Я проверяю Уинслет, — говорит он, — пытаюсь выяснить, отслеживали ли её где–то после того года.
— А...
— И я ищу Дикона, — заверяет он меня. — Дикона Дорана. Пока ничего. Ни соцсетей, ни кредитной истории, ни документов о переводе в колледжи... Только свидетельство о рождении.
— А свидетельства о смерти нет?
Он замирает, но лишь на мгновение.
— Нет.
Значит, он скрывается. Вероятно, потому что убил девушку двадцать лет назад и пытается не попасться.
Но это слишком просто. Если бы всё было так очевидно, откуда бы взялась вся эта тайна? Почему существуют разные версии? Почему такая путаница в том, что именно произошло?
Нам нужно начать собирать воедино все, чем она здесь занималась. Она ходила на занятия, знакомилась с новыми людьми, наверное, пережила несколько розыгрышей, как и я...
И тут я замираю на месте, думая.
Как и я...
— Если опыт Уинслет хоть как–то похож на мой, значит, не только Бунтари были её целью, — указываю я.
— То есть?
Я начинаю ходить по комнате.
— Есть ли вообще доказательства, что это были Бунтари?
— Кроме тех жутких переписок, которые мы нашли?
Я закатываю глаза, но на себя. Это правда. Судя по тем телефонам, которые Хоук нашёл в Карнавальной башне, у братьев Доран был зловещий план.
Но всё равно это не доказывает, что они действительно что–то совершили.
— Пиратам не нравится, что я здесь, — указываю я. — Что, если это были они? Что, если Шелбурн–Фоллз убил её?
Он молчит, и я почти представляю, как он закатывает глаза к потолку, слышу его тихий вздох, потому что я только что сделала его расследование этой легенды намного сложнее.
— Сообщу, если что–то найду, — наконец говорит он.
— Люблю тебя, — говорю я, и в моём тоне слышится извинение.
— Пока.
Мы кладём трубки, и я смотрю на время. Чуть позже десяти.
Я снова бросаю взгляд на окно спальни Хантера — света там всё ещё нет.
Я не собираюсь прокрадываться к нему в комнату за своим вибратором. Я лучше использую его вместе с ним.
Но я пока ещё не устала.
Собрав волосы в хвост, я снимаю свитер, натягиваю чёрную футболку и, выходя из дома, хватаю куртку.
Выхожу на крыльцо и вижу, как Констин и Лука подъезжают к дому Хантера и достают из багажника спортивную сумку. Они относят её к Фэрроу, который стоит прямо у входной двери. Он заглядывает внутрь, кивает и забирает сумку. Они смотрят на меня, а я отвожу взгляд, внезапно почувствовав, будто увидела то, чего не должна была.
Фэрроу работает на Грин–стрит. Я всё время забываю об этом.
Он же не станет хранить в доме что–то нелегальное? С Хантером?
Я замечаю машину Корал через дорогу и вижу группу девушек в парикмахерской. Для неё уже поздно, но, кажется, тот парень не придерживается обычного графика работы. Вывеска «Флетчер», буквы которой всё ещё горят, светится постоянно.
Я перебегаю дорогу.
Заходя в салон, я вижу Корал в кресле, она поставила одну ногу на стойку, пока пожилой мужчина бреет ей затылок. Волосы выше ушей разделены и убраны в два пучка, слева и справа, нижняя часть ещё не полностью выбрита, и он выводит бабочку у неё на затылке. Она потягивает из стакана со льдом что–то розовое.
Мэйс сидит в кресле у витрины, и я почти не замечаю Томми Дитрих, прислонившуюся к противоположной стене рядом со старым автоматом с колой.
Она уставилась на меня.
Никто не говорит «привет».
Я подхожу к Корал.
— Сколько ты уже выпила?
Она поднимает на меня глаза, а я опускаю взгляд на её стакан.
— А что, тоже хочешь? — спрашивает она, жуя жвачку.
— Нет, мне нужно, чтобы ты села за руль. — Я натягиваю куртку и застёгиваю её. — Я хочу избавиться от того, что у тебя в багажнике.
Я не особо переживаю, что у меня будут неприятности из–за кражи шкафчика. Любой поймёт, почему я от него избавилась, но я не хочу, чтобы его вернули на место. Мне нужно убедиться, что его никто никогда не найдёт.
— Деньги есть? — спрашивает меня Корал.
Я воздерживаюсь от напоминания про фейерверки и вечеринку, за которые заплатила я... то есть, Хоук. Просто говорю:
— Нет.
— И как же ты собираешься оплатить моё время?
Я открываю рот, чтобы поинтересоваться, насколько ценным она считает остальное своё времяпровождение, но решаю вести себя прилично.
— Что ты хочешь?
Позади меня кто–то прочищает горло, я оборачиваюсь и встречаюсь взглядом с Мэйс. Она протягивает руку, и я буквально прикусываю язык, прекрасно понимая, что ей нужно.
Я расстёгиваю пуговицы и снимаю куртку. Сделав три шага, протягиваю её ей.
— При одном условии, — говорю я. Она тянется за ней, а я отдергиваю руку.
— Если победят Пираты, — говорю я ей, — ты её вернёшь.
Она встаёт и выхватывает куртку у меня из рук.
— Идет.
Мужчина, который, как я полагаю, и есть мистер Флетчер, берёт кисть и смахивает волосы с шеи Корал. Она спрыгивает, суёт ему в руку деньги, а затем достаёт ключи из кармана штанов.
— Куда едем? — спрашивает она меня.
Но я выхватываю у неё ключи. — Я поведу. Ты уже опьянела.
— Никто не водит мою машину.
Но я уже выхожу из парикмахерской.
— Дай ей поводить свою тачку, — бормочет Мэйс.
Я придерживаю дверь для них и встречаюсь взглядом с Томми, которая всё ещё стоит у стены.
— Идёшь? — спрашиваю я её. — Думаю, тебе стоит в этом поучаствовать.
Я не жду. Подойдя к машине, я сажусь на водительское место, двери захлопываются, и я завожу двигатель. Пока я переключаю передачу, одна из задних дверей снова открывается, и в зеркале заднего вида я вижу, как Томми забирается внутрь.
Я жму на газ и выезжаю на улицу.
Мне даже не нужно долго думать, чтобы понять, где лучше всего его закопать. Я еду к мосту.
Пожалуй, им всем не обязательно было ехать со мной. Мне нужна помощь только одного человека, чтобы поднять шкафчик. Но я уверена, Корал никуда бы не отпустила меня на своей машине без неё.
И всё же. Я рада, что они здесь.
Я заезжаю на мост, проезжаю до середины и прижимаясь как можно левее, паркуюсь. Они выходят вслед за мной, пока я подхожу к задней части и открываю багажник. Распахнув его, я вижу жёлтый шкафчик, лежащий среди кучи другого барахла. Одеяло, холодильник, воздушный змей и лопата. Я качаю головой. Разберусь с этим позже.
Я начинаю поднимать шкафчик, Мэйс хватается за другую сторону.
— Так в чём история с этой штукой? — спрашивает она меня.
Мы обносим его вокруг передней части машины.
— Просто какое–то дерьмо из семейной истории, которому пора сдохнуть.
Я бросаю взгляд на Томми, которая прислонилась к крылу. Выражение её лица бесстрастно, но она не спорит.
Мы поднимаем шкафчик над перилами моста, Корал встаёт с другой стороны от меня, а я смотрю вниз на тёмную воду. Ветер дует, создавая рябь на реке, но мне чудится, будто я вижу внизу тёмный силуэт машины.
Но затем он исчезает.
Я крепче обхватываю шкафчик, колеблюсь и перевожу взгляд на Томасин, ожидая, что она запротестует. Всё–таки это старый шкафчик её мамы.
Но она даже глазом не моргнула.
— Готова? — спрашиваю я Мэйс, наклоняя его.
— Ты уверена, что он пустой? — переспрашивает она.
Но он уже исчез.
Стальная коробка несётся вниз, к реке, медленно наполняется водой и тонет, а мы все свешиваемся через перила, наблюдая, как она присоединяется к другим призракам на дне. Внутри ничего нет. Мы бы услышали, как что–то перекатывается, когда несли его.
Девчонки отходят, и за моей спиной слышится болтовня и смех, остаёмся только я и Томми у края. Она стоит в нескольких футах от меня, и меня охватывает дежавю: последний раз, когда мы стояли вместе на мосту — на железнодорожном, вниз по дороге, два месяца назад, мы все прыгали с него.
— Кейд уедет в конце года, — говорю я, всё ещё глядя на воду. — А ЭйДжей и Джеймс появятся только после того, как ты окончишь школу.
У неё будет целых три года в старшей школе Шелбурн–Фоллз без каких–либо Трентов или Карутерсов.
— Станет легче, — говорю я ей.
Хотя сомневаюсь, что у ЭйДжей или Джеймса будут к ней такие же претензии, как у Кейда. Он — её обуза, и, думаю, куда большая, чем он позволяет нам знать, потому что понимает, что нам не нравится его поведение по отношению к ней. Но всё равно ей будет приятно не слышать наши фамилии в коридорах, даже если иногда мне хочется, чтобы мы были ближе по возрасту. Учись мы дольше в одних школах, я бы, возможно, смогла лучше защитить её от него.
Небо, затянутое густыми тучами, висит низко, наполняя воздух запахом дождя. Пряди волос хлещут меня по лицу, я запрокидываю голову и закрываю глаза.
— Бахнем по стаканчику? — слышу я голос Корал, которая подталкивает меня в бок.
Боже, да. Но не сейчас.
— Завтра, — говорю я ей, открывая глаза. — Надвигается шторм.
Думаю, будет вечеринка.
Я снова смотрю вниз, вспоминая слова учителя о том, что Конор ждал штормовой ночи. Возможно, он надеялся, что течение унесет его тело.
— Вода поднимается, — улыбаюсь я про себя.
Завтра мне стоит держаться подальше от реки — на случай, если они попытаются избавиться от меня навсегда.
Я снова направляюсь к машине.
Корал начинает говорить, следуя за мной:
— Эй, так, э–э... мы извиняемся, ладно?
Извиняются?
— За что? — я оглядываюсь через плечо, открывая дверь со стороны водителя. — За попытку меня арестовать? Похищение? Сталкивание с дороги?
— Повторяю, это были не мы, — вступает Мэйс. — Это Пираты.
— Только отчасти мы, — добавляет Корал. — Ну, мы же тоже за тобой гнались.
Мэйс закатывает глаза, глядя на подругу, потому что та не помогает. Я тихонько усмехаюсь.
— Извини, что напугали, — наконец произносит Корал.
— Фэрроу заставил вас извиняться?
— Да, — быстро отвечает Мэйс.
Я снова смеюсь.
— Но... — Корал указывает на меня своим стаканом. — Ролики были классные, и фейерверки.
— И ты, кажется, всегда готова на всё, — признаёт Мэйс. — И не боишься, что за удовольствия приходится платить. Мне это нравится.
— И спасибо, что была добра к Коди, — добавляет Корал.
Я оглядываюсь, понимая, что её здесь нет. Как и Арлет.
— Но не нужно давать ей деньги, — указывает Мэйс. — Мы о ней позаботимся.
Не уверена, как они об этом узнали. Я всего лишь сунула пару двадцаток в карман её худи, но, видимо, не мне заботиться об одной из них. По крайней мере, пока не нужно.
Мы забираемся в машину, и я завожу двигатель.
— А чем вы, ребята, обычно занимаетесь в субботу вечером? — спрашиваю я, думая о завтрашнем дне.
Я ловлю улыбку Мэйс в зеркале заднего вида.
— Увидишь.
— Не думаю, что вы сможете меня шокировать. — Я разворачиваю машину на 180 градусов. — Фэрроу сказал, что я не покину этот город девственницей, а я уже на полпути.
— О, это вызов, — провозглашает Мэйс.
— Похоже на то, — добавляет Корал.
Томми смотрит в окно, её лицо очень бледное, а белые волосы собраны в хвост.
Мэйс опускает стекло со стороны водителя и свешивает голову на ветер.
— Мы можем и лучше.
— Намного лучше, — вторит Корал. — Ты не закончишь выходные девственницей.
У меня ёкает в животе, но я сохраняю спокойное выражение лица.
— А если закончу?
— Тогда мы набьём себе на задницах «Весёлого Роджера», — мурлычет Мэйс.
Я взрываюсь смехом, а Корал стонет:
— О нет, ты только что обрекла нас на это, — ноет она.
Я качаю головой, но потом начинаю беспокоиться, на какие ухищрения они пойдут, чтобы не делать эту татуировку. Я не привыкла принимать напитки, которые сама не приготовила, но в эти выходные буду особенно осторожна. Точно.
Всю дорогу домой мне приходят в голову другие вопросы: например, как они узнают, сделала я это или нет, и считается ли оральный секс? И тут же в голове вспыхивает образ Хантера между моих ног, и я тоже опускаю стекло, чтобы впустить прохладный воздух.
Вернув машину к парикмахерской, я выпрыгиваю и бросаю ключи Мэйс, а не Корал.
— Завтра, — напоминают они мне.
— Я принесу текилу.
Они, наверное, ещё долгие часы будут продолжать, но я уже устала. По крайней мере, так я говорю себе, потому что машины Хантера всё ещё нет перед его домом.
Закрыв входную дверь, я включаю свет и поднимаюсь в спальню, снимаю телефон с зарядки и ставлю обратно тот, что дал мне Хоук. Перезагружаю свой телефон и бросаю его на кровать, мне не терпится получить звонок или сообщение.
Мы просто играем.
Он сейчас в странном состоянии, а я неправильно понимаю то, что мы делаем. Точно так же, как неправильно понимала любые сигналы, которые, как мне казалось, подавал Кейд.
Мне нужно перестать думать о нём и просто лечь спать.
Я выдёргиваю резинку из волос и направляюсь к двери за водой, но слышу звук уведомления и бросаюсь обратно к кровати.
Я быстро проверю сообщения. Покончу с этим и лягу спать.
Но уведомление — из Instagram Куинн. Больше ничего. Ни пропущенных звонков, ни сообщений, и по мне прокатывается волна разочарования и облегчения, потому что отсутствие новостей — хорошая новость, наверное?
Но он же знает, что уже поздно. Разве он не хотел бы меня видеть? Или хотя бы сказать спокойной ночи?
Я нажимаю, чтобы посмотреть, что она выложила, и появляется фотография Хантера: он сидит, опустив голову, а Фэллон стрижёт его. Я расплываюсь в улыбке, видя, как ЭйДжей позирует рядом с ним и корчит рожицы.
Он поехал домой. Это хорошо. Я проверяю время публикации: фото было выложено почти два часа назад.
Это очень хорошо. Должно быть, он всё ещё там.
Но мне немного грустно. Его волосы не были длинными, но мне они нравились. Они всегда были сексуально–растрёпанными, и мне нравилось чувствовать их между пальцев.
Придётся отращивать снова. Я тихо смеюсь, бросая телефон обратно на кровать, но, как только поднимаю глаза и смотрю в окно, сердце замирает.
Живот сжимается, а по коже бегут иголки.
В его комнате темно, но я вижу её рыжие волосы, её голую спину...
Я щурюсь, подходя ближе к окну, наблюдаю, как её бёдра двигаются на его кровати, и пытаюсь понять, что происходит.
Наверное, это Фэрроу.
Или кто–то из других парней.
Они используют кровать Хантера.
Но затем он приподнимается, резко прижимает к себе бёдра Арлет и переворачивает её, его волосы теперь короче, а профиль не спутать.
В горле встаёт ком, и я не могу сглотнуть.
Это не может быть он. Он бы так не поступил.


Глава 18. Хантер

Я загружаю в стиральную машину всю свою грязную экипировку с сегодняшней дневной тренировки, благодаря судьбу за то, что штаны и футболка чёрные. Единственные цветные элементы формы — несколько королевских синих полос на воротнике и рукавах с белой окантовкой. Грязь на них почти не видно. Дьюитт поставил нам в расписание тренировку, несмотря ни на что, а прошлой ночью лил дождь. Поле превратилось в болото, и сейчас снова обещают ливень.
Не то чтобы мы бы и так хорошо играли — половина команды страдает от похмелья после вчерашнего.
Я кидаю капсулу Tide в стиралку и запускаю цикл, возвращаясь наверх, чтобы переодеться. Бросаю взгляд в окно — в комнате нет ни единого признака Дилан.
Но вдали грохочет гром, листья трепещут на ветру, а наэлектризованный воздух заставляет волоски на моих руках вставать дыбом.
Я не видел её весь день.
Она спала, когда я вернулся вчера вечером. Я прокрался в комнату и проверил, как она, когда она не ответила на звонок, просто чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Сегодня она не отвечала на сообщения, только написала, что была в библиотеке.
Дилан не ходит в библиотеку. Она не такая уж плохая ученица, но если она не может найти информацию в телефоне, значит, задание слишком сложное.
Не сомневаюсь, она была в Глотке и тренировалась.
Я подбираю с пола грязное постельное бельё и вываливаю его в коридор, чтобы позже спуститься и постирать. Когда я вчера вернулся домой, в комнате висел странный запах, и никто из моих товарищей по команде, включая Фэрроу, не признался, что трахался на моей чёртовой кровати, пока я был у родителей. Не думаю, что это он. У него своя комната, но кто–то же там был. Моя кровать была в беспорядке, а Дилан не оставила бы её в таком виде, если бы просто пришла за своим вибратором.
К тому же я знаю, как пахнет её тело, и это был не тот запах. Я сорвал простыни и взял запасной комплект из шкафа.
Просовывая руку в ящик стола, я снимаю её игрушку с зарядки, снова мою под обжигающе горячей водой в ванной, вытираю и кладу обратно под подушку. Я почти улыбаюсь, представляя, как бы Кейд позлорадствовал, узнав, что я сплю с членом под головой. Если бы он меня не ненавидел, он бы счёл это уморительным.
Рад, что не встретил его прошлой ночью. Я задержался, испытывая удачу, но его всё ещё не было, когда я прощался с родителями. Я счастлив, что ночь закончилась на хорошей ноте. Мои мама и папа заслужили это.
Натянув худи, я выхожу из дома, запираю дверь и бегу к машине. Фэрроу, наверное, уже в «Рэбел Рэвэл» («Rebel Revel»), на спонтанной вечеринке, которую они устраивают каждый раз при угрозе наводнения. Конечно, мы не останемся сегодня дома, как должны были бы. Опасность для некоторых слишком уж волнующа. Особенно для Дилан.
Я объезжаю улицы, проезжаю мимо «Брейкерс», поднимаюсь к Глотке Филана, затем к библиотеке, но нигде не нахожу ни Дилан, ни новый мотоцикл, который Фэрроу ей дал. Может, она уже в школе.
Листья срываются с деревьев и кружатся в воздухе, пока я еду по пустынной главной улице, мимо заброшенных фабрик, складов и сломанных вывесок давно забытых предприятий. Красный свет светофора мигает и покачивается на тросе надо мной, когда я проезжаю под ним и направляюсь обратно к Нок–Хилл.
Звонит телефон, я выхватываю его из кармана худи, надеясь, что это Дилан.
Но смотрю на экран и вижу вместо этого Джареда. Грудь слегка сжимается. Мой дядя никогда не звонит с хорошими новостями.
Но я всё равно беру трубку.
— Привет.
— Дилан не отвечает на телефон, — сразу же говорит он. — Давно ли ты ее видел?
Я уже готов сказать «да», но это неправда. Я не видел её с прошлой ночи.
— Только сообщение сегодня днём, что она делает домашку в библиотеке, — говорю я ему.
— В библиотеке? — переспрашивает он. — Дилан?
Правильно же?
— Всё в порядке? — спрашиваю я.
То, что он с ней не разговаривал, не кажется странным. Я знаю, что они в ссоре. Но я думал, её мама с ней общалась.
Но он просто отвечает:
— Всё хорошо. Мне просто нужно... поговорить с ней. Попроси её перезвонить мне?
— Конечно.
— Если через час я от неё ничего не услышу, я приеду.
Если он приедет, то увидит, что за ней вообще нет присмотра взрослых.
Я резко поворачиваю направо, сразу направляясь к школе.
— Хорошо.
Я жду, когда он положит трубку, но он не кладёт.
— Как... Как она? — запинается он.
Я знаю, как ему трудно это спрашивать. Показывать свою уязвимость.
Джаред не похож на моего отца, который не стесняется своих чувств. Джаред обнимал меня, но не так, как это делают в моем доме. Мой отец никогда не отстраняется первым.
— С ней всё хорошо, — говорю я ему.
По крайней мере, вчера вечером было.
— Скажи ей, чтобы перезвонила мне.
— Хорошо, — отвечаю я. — Пока.
— Пока.
Молния прорезает небо, за ней следуют раскаты грома, и по коже пробегает электрический разряд. Может, из–за погоды. Может, из–за предвкушения того, что принесёт ночь. Мне всё равно, что случится, я просто хочу побыть с ней наедине хоть немного. Через неделю она соберёт свои немногие вещи и уедет обратно в Фоллз.
Проносясь через школьную парковку, я вижу, что здесь уже собралась целая толпа машин и мотоциклов.
Я притормаживаю, паркуюсь, выпрыгиваю и бегу к зданию. Камеры наблюдения торчат на углу кирпичной стены, есть ещё на фонарных столбах, половина из которых с перегоревшими лампами. Но ни одна камера не работает. Именно поэтому Бунтарям часто удаётся проникать сюда незамеченными. Учителя понимают, что здесь кто–то был, только когда находят банки из–под пива по всей раздевалке.
Направляясь к спортзалу, я стряхиваю с волос листья и прочий мусор, налетевший на меня во время поездки, музыка грохочет по всему коридору. Я распахиваю двери, стробоскопы мечутся вверх–вниз, высвечивая участки и снова погружая их во тьму. Других источников света нет, люди танцуют, и я вижу парочку, которая страстно целуется у стены справа от меня. Я различаю, как его рука залезла ей под юбку, в трусики, и он ласкает её.
Я вдыхаю, сердце бьётся чаще. Осматриваю толпу. Где Дилан?
Арлет выставляет вперёд длинную обнажённую ногу, принимает позу, собирая волосы в хвост, эффектно демонстрируя себя в своём бальном платье без бретелек и на каблуках. Мэйс сидит на трибуне, её рука перекинута через плечо Корал, которая сидит на ряд ниже, между её ног, и они передают друг другу бутылку с водой.
Я нахожу Фэрроу, сидящего на стуле в дальнем углу, он залпом пьёт колу, а затем протягивает банку в сторону, позволяя Кэлвину подлить туда виски.
Большая группа танцует посреди зала, тучи скрывают лунный свет, который мог бы пробиться сквозь стеклянный купол над головой.
Я подхожу к Фэрроу.
— Хей.
— Как дела? — говорит он, потряхивая в мою сторону банкой. — Хочешь?
— Потом. — Я осматриваю спортзал. — Ты не видел...? — Но тут я замолкаю, наблюдая, как Дилан проходит через двери, в которые я только что вошёл.
Она входит в тёмный зал, через плечо перекинут рюкзак, на ней узкие джинсы и ещё более облегающая красная кожаная куртка. Синие и розовые огни отражаются в её пряжках и молниях, мой взгляд падает на её шею, открытую из–за собранных волос.
Затем он опускается на три дюйма голого живота между джинсами и курткой, и моё тело загорается, даже несмотря на облегчение, от того, что она здесь и в безопасности. Она улыбается, и я следую за её взглядом к девчонкам на трибунах. Она подходит к ним и передаёт Корал рюкзак.
Корал заглядывает внутрь, улыбается, затем откручивает крышку своей фляжки и, стараясь не пролить, доливает себе в бутылку из рюкзака.
Молния ударяет в небо, грохочет гром, и все взвывают, а в зале будто поднимается вихрь.
— У–у–у! — воют они.
Я делаю шаг, пытаясь поймать взгляд Дилан. Прядь волос спадает ей на лицо, но даже отсюда я вижу расслабленность на её прекрасном лице.
— Ты выглядишь прекрасно, — шепчу я, хотя знаю, что она не слышит.
Кто–то вкладывает ей в руку маленький пластиковый стаканчик с порцией чего–то золотистого внутри.
Я приближаюсь и останавливаюсь перед ней, её глаза всё ещё устремлены к стакану. Я игнорирую девушек на трибунах справа.
Наклоняюсь, чтобы она меня услышала.
— Ты выглядишь прекрасно.
Великолепно.
Она поднимает глаза и дарит мне лёгкую улыбку.
— Всё в порядке?
Она кивает.
— Да.
Она подносит стаканчик ко рту и запрокидывает голову, выпивая залпом.
— Твой отец хочет, чтобы ты ему перезвонила, — говорю я ей.
— Перезвоню.
Она возвращает стаканчик Корал, и я думаю, что она собирается взять ещё один.
— Пей с перерывами, ладно?
— Больше не буду. — Она качает головой. — Я не остаюсь.
Она начинает уходить, и я делаю шаг.
— Что? Куда ты идёшь?
— Всюду. — Она ухмыляется мне. — Хорошо повеселись сегодня.
Что?
Она уходит, а Арлет хватает меня.
— Давай. Танцуй.
Но я почти не слышу её, пока она тащит меня на танцпол. Дилан исчезает в дверях, и я, блин, в растерянности, потому что, если она злится на меня, она бы дала это понять. Если нет, то в чём проблема? Все здесь. Дилан не любит тусоваться в одиночку. Она любит людей. Почему она уходит?
Не успеваю я выйти на танцпол, как в дверях спортзала вспыхивает переполох, и весь зал затихает, кроме музыки.
— Мы пришли за предателями! — объявляет Столи в окружении Пиратов.
Он стоит там как минимум с десятком других парней, свет за их спинами слепит меня настолько, что я не могу всех разглядеть. Кейд здесь?
Они врываются внутрь, музыка, кажется, становится громче — или, может, это от криков, — и я слышу, как по трибунам спускаются чьи–то шаги.
Люди разбегаются и кричат, злясь, но одновременно и возбуждаясь.
Я хватаю Фэрроу за руку.
— Никакого оружия!
— Не обещаю!
Он уносится прочь, а я провожу рукой по волосам.
— Господи Иисусе.
— Выдайте их! — кто–то кричит в микрофон диджея.
Они пришли сразу после того, как ушла Дилан. Она была в курсе?
Телефоны наготове, все фоткают и снимают видео, а мне не хочется в этом участвовать.
Ученики спасаются в раздевалках, другие падают в толкотне, когда стробоскопы гаснут, а музыка становится только громче.
— Вызовите полицию! — кричит кто–то.
— Как будто они приедут, — говорит другой.
Я бегу к выходу, пробегая мимо Корал.
— Куда пошла Дилан?
— Она упомянула что–то о катании под дождём, — кричит она поверх шума.
Господи.
Я выбегаю на парковку, гром раскатывается по небу, а ветер рвет волосы.
— Дилан, где ты? — шепчу я себе.
Запрыгиваю в машину, еду по улицам, высматривая ее. Листья и мусор проносятся по дорогам, деревья гнутся под напором, и дождь вот–вот начнется. Ей не стоит ездить в такую погоду. Ей не стоит ездить даже с каплей алкоголя в крови. Мне не следовало отпускать ее.
Проезжаю мимо Нок–Хилла — переулок пустынный, все внутри — а затем поднимаюсь на Глотку Филана. Она знает, как лучше, но это не значит, что она послушается разума.
Поддаю газу в гору, медленно поворачиваю направо на повороте, выдыхаю, не видя ни следа ее, ни ее байка.
Спускаясь мимо доков, прочесываю район мельниц и замечаю что–то на дороге. Жму на тормоз, слыша, как шины скользят по асфальту.
Переключаюсь на парковку и открываю дверь. Выставив одну ногу, я встаю и смотрю вниз на Дилан, лежащую посреди улицы. На перекрестке.
Да вы издеваетесь.
Мне бы следовало беспокоиться, что она ранена, но ее байк припаркован у обочины, ее руки раскинуты прямо, ноги скрещены в лодыжках, и на лице — безмятежное выражение, пока волосы развеваются по щекам.
Я оглядываюсь — ни души. Ни машин.
— Что ты делаешь? — кричу я ей.
Она не открывает глаза, а я иду и останавливаюсь, стоя над ней. Тело гудит, взгляд притягивает полоска обнаженной талии ниже ее куртки.
— Ты знала, что Пираты собираются вломиться на вечеринку по случаю наводнения?
Мне даже не особо важно. Она чертовски ослепительна сейчас. Опасная, глупая и живая. Она моргает, глядя на меня.
— Пираты там? — спрашивает она.
И я понимаю, что она понятия не имела.
— Что ты делаешь? — снова настаиваю я.
Легкая улыбка трогает ее губы.
— Все улицы пусты, — говорит она мне. — Я всегда хотела попробовать это.
И несмотря на раздражение, которое, кажется, всегда со мной в последнее время, — беспокойство, досаду и смятение, — я больше всего хочу, чтобы этот момент длился всю ночь. Боже, она потрясающая.
Протягиваю руку, поднимаю ее на ноги, потому что она не может оставаться на улице, как бы сильно я ни хотел, чтобы она была счастлива.
Она отряхивает одежду.
— Мне не нужна защита, Хантер.
Я знаю. Но это не остановит меня от желания быть рядом с ней.
Она опускает глаза, и мне не нравится выражение на ее лице.
Сегодня с ней что–то происходит. Что случилось? Почему она не искала меня?
— Мне пора домой, — спокойно говорит она.
Домой.
В Фоллз?
Что это значит?
Она говорит это с окончательностью, будто все решила и нашла то, что искала, или смирилась с тем, что не нашла, и готова к тому, чтобы все это закончилось.
Что случилось?
— Дилан…
Но у меня нет шанса спросить ее. Черный грузовик Кейда с визгом тормозов останавливается рядом с нами, я разворачиваюсь как раз вовремя, чтобы увидеть, как Дирк и Столи выскакивают, хватают Дилан и втаскивают ее на заднее сиденье.
— Мы возвращаем ее! — кричит Столи, захлопывая дверь и высунувшись из окна со смехом.
В грузовике еще двое парней, но я не знаю, есть ли среди них Кейд.
Они уносятся, а я наблюдаю.
Но недолго.
Засовывая руку в карман за единственным, что у меня есть, я хватаю телефон, заношу руку и запускаю его, как чертов футбольный мяч, прямо в боковое зеркало со стороны водителя. Оно разбивается, он жмет на тормоз, а я впиваюсь пятками в асфальт, подбегаю к чертову грузовику и дергаю, чтобы открыть заднюю дверь.
— Мудак! — ревет Дирк, выпрыгивая.
Но мои глаза устремлены только на Дилан, которая сидит сзади с широко раскрытыми глазами. Я хватаю ее за ноги и притягиваю к себе, поднимая на руки.
Дирк хватает меня за плечо, но как раз в этот момент подъезжают Фэрроу и ребята.
Я ухожу от всего этого.
— Как мило с вашей стороны облегчить нам задачу, — издевается Фэрроу над ними, и за моей спиной начинается драка.
Но я просто продолжаю идти. Все, что я вижу, — это она.
Я передвигаю ее так, чтобы она обхватила ногами мою талию.
— Целый год ты принадлежала только ему, — говорю я ей, глядя вверх в ее голубые, как буря, глаза. — Еще неделю ты моя.

***

Я вытаскиваю наручники из ящика, с силой захлопываю его и наклоняюсь над кроватью, бросая ее туда. Я успеваю подхватить ее за голову, прежде чем она обо что–нибудь ударится, а затем хватаю ее запястье, надевая на него одну манжету.
Я не знаю, что случилось сейчас, или откуда взялось ее настроение, но я оставлю ее здесь.
— Хантер! — кричит она, дёргаясь против удержания.
Я продеваю маленькую цепь вокруг прута в изголовье кровати, хватаю ее другое запястье и защелкиваю на нем вторую манжету.
Она рычит, дергая оковами.
— Несколько дней назад ты говорил мне уехать, — выплевывает она.
И тебе стоило послушаться. Сегодня ночью ты не перейдешь тот мост.
Еще восемь ночей.
Я сжимаю руки в кулаки, горячая кровь приливает к телу, пока я смотрю вниз на ее обнаженный живот, куртка приподнята вместе с руками над головой.
Она тяжело дышит, но выражение ее лица смягчается, когда она пытается рассуждать.
— Хантер…
Она вертит запястьями внутри наручников, и я вижу, как ее кожа начинает краснеть.
— Думала, у тебя и без меня здесь полно забот, — говорит она мне. — Почему вам обоим позволено иметь личную жизнь, а мне нет? Почему я не могу быть наедине с парнем вроде Констина, когда у тебя в постели всю ночь была девушка?
Я сужаю глаза до щелочек.
— Что?
О чем, черт возьми, она говорит?
— Прошлой ночью, — говорит она, указывая на окно. — Я видела тебя здесь с ней.
С кем?
Я бросаю взгляд на свое окно, разглядывая его за ветвями деревьев.
— Это был ты, верно? Не Кейд?
Кейд…
Я снова смотрю на нее, вспоминая, как мне пришлось менять простыни, потому что кто–то трахался в моей кровати.
Кейд.
— Ты так изменился, — говорит она, слезы сгущают ее голос. — Раньше ты хотел влюбиться, прежде чем сделать это. — Она хмурится. — Так изменился…
— А ты все такая же. — Мой тон плоский. — Все так же легко поддаешься его манипуляциям.
Ее взгляд дрогнул, и она замолкает, пока я отступаю и падаю в мягкое кресло рядом со своим окном.
Ты мог бы сказать ей.
Ты тоже мог.
Неудивительно, что я не столкнулся с ним прошлой ночью. Он был здесь, на другом конце города.
И самое смешное, я на самом деле не злюсь на него. Это больно, но такой уж Кейд: он видит возможность и берет ее. Это почти что искусство.
Но я чертовски зол, что она так легко поверила. Она ревнует? Хоть немного? Я хотел бы, чтобы ревновала.
И что хуже, она ведь знает меня. Я думал, она знает меня.
— Хантер, мне больно.
Она борется с оковами, а я откидываюсь в кресле. Жду, когда голова включится и заставит ноги двигаться. Чтобы подойти к ней и помочь. Секунды тикают.
Она перестает бороться с наручниками и смотрит на меня.
— Что ты с ней делал?
Я сжимаю челюсть так сильно, что зубы ноют.
— Как ты это сделал? — настаивает она. — Что она делает такого, что тебе нравится?
— Зачем тебе это?
— Чтобы знать, что понравится другим мужчинам.
Я приподнимаю бровь. Не «мальчикам» или «парням».
Она сказала «мужчинам».
Она встретит много мужчин после того, как уедет из Шелбурн–Фоллз. Мужчин, которые будут мудаками. Незрелыми. Недостойными.
Но некоторые будут сильными. И уверенными. И целеустремленными. И будут знать, как заниматься с ней любовью.
— Может, я хочу знать, что нравится Кейду, — дразнит она.
— Что угодно, если оно голое.
Она просто пытается вывести меня из себя. Она мастерски пробуждает во мне это новое чувство — такое, будто я хочу кого–то убить.
Она вращает бёдрами, подчёркивая линию живота и свою задницу, а её прекрасные глаза смотрят прямо на меня.
— Ты видел меня обнажённой, — говорит она так тихо. — Я ему понравлюсь?
Ногти впиваются в ладони.
— Что ещё ему нравится? — Она облизывает губы.
Сгибая колени, поставив ступни на кровать, она слегка раздвигает ноги и выгибает спину. Мой член дёргается; я почти физически чувствую, как мои пальцы впиваются в её бедра, пока я погружаюсь между её ног.
— Дилан... — произношу я, и это звучит почти как предупреждение.
— Вы оба не сможете держать меня взаперти вечно, — говорит она мне. — В колледже меня будут трахать парни.
Я взрываюсь, вскакиваю со стула и смахиваю всё со стола, не контролируя себя.
Я вне себя.
Подхожу к ней. Наклоняюсь и сжимаю её челюсть, проводя большим пальцем по её идеальным губам.
— Ты ещё не там, — рычу я.
Ещё полно времени, чтобы её испортить.
И я хочу это сделать прямо сейчас. Боже, как же я хочу видеть её обнажённой на этой кровати.
Но в то же время мне хочется проломить стену кулаком.
Доставая ключ из кармана, я освобождаю её от наручников и бросаю их на кровать.
— Ты ревнуешь? — спрашиваю я. — Скажи, что ревнуешь.
Ей больно. Потому что она не хочет, чтобы я спал с кем–то ещё, пока мы с ней... или потому что она влюбляется в меня?
Я наклоняюсь к ней, лицом к лицу.
— Назови моё имя.
Я хочу быть уверен, что она понимает, кто я, чёрт возьми.
Её глаза изучают мои.
— Хантер.
Всего лишь тихий шёпот, но её губы выглядят такими мягкими и нежными. Моё тело отзывается, кровь приливает к низу живота.
— Ещё раз.
— Хантер.
Я открываю рот, желая поглотить её тихий шёпот.
— Ты ревнуешь? — спрашиваю я. — Скажи, что ревнуешь.
Я жду её ответа. Жду, что она поднимется. Коснётся меня, спросит, почему я переспал с кем–то ещё, скажет, что ей больно, что она любит меня, что я — её... Я хочу услышать всё это.
Но нет.
— Ты можешь идти. — Она протягивает руку под мою подушку за своей игрушкой. — Я прекрасно справлюсь сама.


Глава 19. Дилан

Хантер выходит из комнаты, громко хлопнув дверью.
Я сжимаю вибратор под подушкой, чувствуя, как на глаза наворачиваются слёзы. Я отпускаю игрушку и переворачиваюсь, зарываясь лицом в одну из его подушек, чтобы заглушить рыдания.
Я хочу быть его. Мы не просто играли. Для меня это было не так. Я не хочу, чтобы кто–то другой меня касался.
Я чувствовала его взгляд на себе с того момента, как вошла сегодня вечером в «Рэвэл».
«Ты выглядишь прекрасно».
Моя кожа горела. Простые слова, которые он говорил, когда мы были детьми, своим добрым голосом, смотря на меня большими глазами.
Я чувствую каждое слово так же, как каждое прикосновение. Я чувствую каждый взгляд так же, как его губы.
Я не хочу быть той маленькой девочкой, с которой он вырос. Я хочу, чтобы он касался меня, увёл куда–нибудь в тихое место, целовал меня и...
Я дрожу от слёз.
Я опять всё неправильно поняла?
То, как он вцепился в мои волосы в ванной. Его дыхание у меня в ухе. Его глаза и ощущение, что он борется с собой, чтобы не смотреть на меня всё время.
То, как он спросил, может ли он сделать со мной то, что сделал той ночью в ванной.
Я вообразила всё, что, как мне казалось, он чувствует. Мне хотелось услышать в его голосе желание или отчаяние, или что–то подобное, и я услышала. Я вообразила, что я — его.
Я вдыхаю, осознавая, что на этих простынях прошлой ночью он был с кем–то другим, и начинаю отстраняться.
Но они хорошо пахнут. Свежевыстиранные. Он пытался скрыть то, что сделал?
Дверь внизу снова и снова хлопает, и через минуту я слышу смех и музыку, разносящуюся по дому. Шаги становятся ближе, поднимаются по лестнице, а затем закрывается ещё одна дверь, возможно, напротив через коридор.
Фэрроу и его друзья вернулись. Доставая телефон из кармана, я начинаю набирать Кейда, чтобы убедиться, что с ним всё в порядке. Мне не важно, кто выиграл ту драку после того, как Хантер вытащил меня из его грузовика, но я хочу убедиться, что он в безопасности.
Но вместо этого я просто проверяю Snapchat и вижу фотографию его руки, выложенную десять минут назад, на фоне приборной панели его грузовика. Его костяшки содраны.
Я качаю головой. С ним всё в порядке. Пусть весь мир знает, что он подрался — это же так круто.
Мне нужно убраться отсюда, и я не хочу, чтобы Хантер меня видел. Я иду спать, а завтра у меня тренировка.
Не успеваю я встать, как звонит телефон. На экране — имя Куинн.
Я отвечаю, делая паузу, прежде чем поднести его к уху.
— Привет, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал нормально. — Чем занимаешься?
— Ты так хорошо выглядела в той куртке, — напевает она.
Как...
Я вздыхаю, смахивая слёзы. Кто–то, должно быть, выложил моё фото. Опускаю взгляд, пытаясь натянуть куртку на живот.
— Она очень обтягивающая.
— Сказала бы, что идеальная.
Я не могу сдержать лёгкой усмешки, её голос смягчает боль.
Я поднимаюсь с кровати, почти хватаю свой вибратор, но не хочу рисковать, чтобы вся чёртова школа внизу его увидела. Придётся вернуться за ним в другой раз.
— А ты чем сегодня занимаешься? — спрашиваю я её.
— Тусуюсь с родителями. — Я слышу, как она что–то жуёт. — Весь день провела в пекарне. Провела инвентаризацию, приготовила кое–какие вкусняшки для мамы.
— Завтра возвращаешься?
— Да, — отвечает она. — Но я вернусь на праздники.
А я её почти не видела, пока она была здесь.
— Извини, что меня... похитили прямо у тебя на глазах, — говорю я ей, не то чтобы я тогда сильно горевала, учитывая, чем закончилась та ночь, но сейчас я зла на это. Мы с ней и Аро здорово проводили время на катке.
Но она говорит:
— Всё в порядке. Визит удался. Мой отец был рад видеть Хантера прошлой ночью. Он на самом деле улыбался. Хантер, имею в виду.
Я киваю, потому что не знаю, что ещё сделать.
— Он был и у вас? — спрашиваю я. — После родителей?
— Нет, я тусовалась с Джаредом. Мы поехали к Мэдоку и задержались там, когда появились Джекс с Джульеттой. — Я слышу улыбку в её голосе. — Хантер и ЭйДжей играли в прятки на улице часа два, а потом мы все присоединились, но всё как–то заглохло, когда Джекс начал целоваться с Джульеттой и забыл искать остальных.
Я улыбаюсь, представляя, как они все прячутся за камнями и на деревьях полчаса.
— Мы все не ложились до полуночи, — продолжает она. — Прямо как в старые времена, только без тебя и Кейда.
Полуночи?
Он был в Фоллз до полуночи?
— И Кейда тоже не было? — спрашиваю я её.
— Я его вообще не видела, — говорит она. — Он куда–то ушёл после игры.
Я подхожу к окну, наблюдая, как дождь струится по стеклу, а молнии прорезают небо. Верёвка, ведущая на чердак, раскачивается на ветру.
— Ага, — бормочу я.
И тут всё, что я уже знала, но не хотела признавать, накрывает меня разом.
Я же знала.
И да, я так легко поверила. Потому что это было больно. Меня тошнило от мысли, что он не со мной.
— Завтра наверстаем, — говорю я. — Мне пора, ладно?
— Спокойной ночи, — щебечет она.
Я кладу трубку и засовываю телефон в задний карман, глядя в окно.
Он такой упрямый. Он позволяет мне думать о нём самое худшее, прямо как тогда, когда из его спальни вышла Джемма Леджер, и нам было по шестнадцать.
Конечно, позже я узнала, что он прятал её для Кейда, но я не понимала, зачем ему позволять, чтобы его так неправильно понимали.
Пересекая комнату, я высовываю голову в дверь и вижу, как из ванной выходит Мэйс. Она показывает мне язык по пути обратно вниз. Я слегка улыбаюсь, потому что я ей нравлюсь. Если бы нет, она бы просто проигнорировала меня.
Внизу грохочет музыка, комнаты наполнены воплями и громкими разговорами; я спускаюсь и вижу Хантера, Констина и Фэрроу за маленьким столиком. Хантер бросает кости, затем Фэрроу забирает их, чтобы сделать свой ход. Остальные стоят или сидят, заполняя гостиную слева и столовую справа. Автомобильные ключи Хантера лежат на столе рядом с ним, в центре разбросана куча наличных.
Я останавливаюсь рядом с ним.
— Я хочу прокатиться.
Я чувствую на себе взгляды остальных, но Хантер просто подбрасывает ещё купюр в кучу и снова бросает кости. Мой мотоцикл всё ещё в районе фабрик, но я не особо хочу кататься на нём. Я хочу ненадолго уехать отсюда с ним.
Он не смотрит на меня.
— Идёт дождь.
Фэрроу видит результат броска Хантера, усмехается и забирает все деньги.
— Мне скучно, — говорю я Хантеру.
— Иди наверх, — говорит он. — Ложись спать.
— Мне скучно.
Его челюсть напрягается, и я хочу, чтобы все просто ушли. Я хочу его для себя.
— Тогда прячься, — предлагает Фэрроу.
Он смотрит на меня, развлечённый, затем встаёт и объявляет:
— Все девчонки прячутся.
Круговая тишина, за которой следуют вздохи возбуждения.
— Только девчонки? — спрашивает какой–то парень.
В глазах Фэрроу вспыхивает озорная искорка — ну разве не старомодно предполагать, что мужчинам иногда тоже не нравится быть добычей.
— Да пофиг, — говорит Фэрроу. — Все, кто хочет, чтобы я их нашёл.
Раздаются визги и шарканье, пока все разбегаются, а я наклоняюсь, жду, пока Хантер не посмотрит мне в глаза, и в этот момент стаскиваю его ключи со стола и прячу в кулаке.
— Спорим, не ты первый меня найдёшь, — тихо говорю я.
Отступая, я избегаю лестницы, направляясь по коридору на кухню. Он не хочет играть, но здесь полно парней, которые захотят.
Ему это не понравится.
— Раз, два... — начинает отсчёт Фэрроу. — Три...
Развернувшись, я несусь на кухню, скрываясь из виду, и проскальзываю в узкую дверь на лестницу. Коди сидит за кухонным столом, рисует. Она поднимает на меня глаза и снова опускает их.
Я закрываюсь на винтовой лестнице и нажимаю на стену слева от себя, наблюдая, как панель скользит вправо.
Ступени здесь деревянные, в отличие от каменных в моём доме. Я бегу вниз, снова закрываю панель и спускаюсь в подвал. Я заметила вчера утром, когда мчалась через него, чтобы прокрасться в его спальню (по этой винтовой лестнице можно подняться прямо на второй этаж), что эта часть дома была отремонтирована, в отличие от моей. Логично, если этим домом пользовался Киаран, а соседний оставили разрушаться.
Быстрым шагом я прохожу через дверь подвала во двор, окружённый стеной, в то время как мой обнесён ржавым сетчатым забором. Дождь обрушивается на меня, мгновенно прилипая к выбившимся прядям на лице.
Держа ключи в руке, я выхожу через деревянную калитку слева, пробираюсь под окнами его дома и под деревом рядом с моим.
Его машина припаркована там, где он её оставил, когда вытащил меня, перекинул через плечо и понёс к себе в комнату.
Ему следовало просто прокатить меня, как я хотела. Теперь мне придётся бросить его Camaro в центре города, потому что я еду за своим мотоциклом.
Вставляя ключ в замок, я поворачиваю его и распахиваю дверь, но чья–то рука вылетает вперёд и снова захлопывает её.
Сердце замирает, когда я смотрю на узкие загорелые пальцы с проступающими под кожей венами. Вода стекает по его руке, а в окне, в свете с крыльца, я вижу наши отражения.
Он прижимается к моей спине, его подбородок лежит у моего виска.
— Я еду за своим мотоциклом, — спокойно говорю я. — Придётся меня остановить.
— Думаешь, я не смогу?
— Думаю, не сможешь.
И я наблюдаю, как он смотрит на меня в окно, пока я расстёгиваю молнию на узкой короткой курточке, которую дала мне Куинн, показывая, что под ней ничего нет. Ни футболки. Ни лифчика. Я не улыбаюсь и не ухмыляюсь.
Моё сердце пытается вырваться из груди.
Очертания моей груди вырисовываются из–под ткани, и он тяжело выдыхает, прижимая меня к мокрому стеклу.
— Дилан, — тяжело дышит он. — Мы на улице. Прекрати.
— Не могу.
Его рука обхватывает моё горло спереди, он склоняет голову, упираясь лбом в мои волосы, его дыхание согревает мне ухо.
— Ты вообще поняла бы сейчас, Кейд я или Хантер? — спрашивает он низким голосом. — Потому что ты, кажется, часто нас путаешь.
— Я знаю, что ты Хантер. — Я прижимаюсь к нему спиной. — Ты ощущаешься как он.
— И каков он на ощупь?
Жар его тела окутывает мою спину, я вдыхаю, поворачиваю голову и целую уголок его рта.
— Такой, что я позволю ему получить своё удовольствие, — говорю я. — На этот раз без игрушек.
Я подталкиваю его носом, захватываю его губу зубами, он стонет, и его рука слегка сжимается у меня на горле.
— Забирайся в машину, — приказывает он мне в ухо.
И я бы не смогла отказаться, даже если бы захотела. Он открывает дверь, и я, не выпуская из рук куртку, забираюсь внутрь.
Он залезает следом, закрывает дверь и зачесывает мокрые волосы назад.
— Ключи, — рычит он.
Я сжимаю их в кулаке, наблюдая, как в его глазах вспыхивает раздражение оттого, что я не подчиняюсь.
— Чёртовы Тренты обожают затевать драки, да? — выплёвывает он.
Да, пошёл ты. Я открываю дверь со стороны пассажира и хватаюсь за ручку, но не проходит и секунды, как он уже стоит на коленях, запирает дверь и хватает меня за ноги, так что я падаю на спину. Он нависает надо мной, хватает меня за запястье, и я пытаюсь вырваться, пока он выхватывает ключи из моего кулака.
Я вскакиваю, но он толкает меня обратно на кровать, не сводя с меня глаз. Он смотрит на мою грудь — моя куртка расстегнута, и твердые соски направлены прямо на него.
— И точно как Карутерс, ты не умеешь доводить дело до конца, — дразню я.
Он улыбается — вызов принят. Садясь на своё место, он заводит машину и включает передачу. Я пытаюсь приподняться, но он снова прижимает меня и хватает за пояс джинсов, удерживая лёжа на спине.
Он выезжает из Нок–Хилл, а я ворчу, пытаясь скинуть его руку. Я почти начинаю пинаться, но не хочу, чтобы он разбился.
Я слегка брыкаюсь, и он время от времени переводит на меня взгляд, наблюдая, как моя грудь покачивается в такт борьбе.
Мы едем вверх по склону, в лес, прежде чем он притормаживает и паркуется под деревьями. Он глушит двигатель, фары гаснут, а дождь заливает все стёкла.
Я наблюдаю, как Хантер встаёт на колено, стягивает через голову свою футболку и нависает надо мной. Он начинает одной рукой расстёгивать ремень, и моё сердце подскакивает к горлу. Я вздрагиваю, отрываю его руки от джинсов и взвизгиваю, когда он стягивает с меня куртку.
— В машине? — выдыхаю я. — Разве Карутерсы не делают это на сатиновом постельном белье с плотностью в тысячу нитей? Разве твоя кожа не слишком нежная для обивки сиденья?
Я сбрасываю его тело с себя и переворачиваюсь, тянусь к двери, но он стягивает с меня куртку до конца и снова прижимает меня спиной к сиденью.
— Мой отец никогда не возражал против заносчивости твоего отца, — шепчет он мне на ухо, одной рукой упираясь в подлокотник, а другую просовывая мне под грудь. — И знаешь почему? Потому что он знал, что последнее слово будет за ним. Он знал, что однажды один из его сыновей как следует повеселится с тобой.
Он толкается в мою задницу, нас разделяют джинсы, но я все равно чувствую его. Я закрываю глаза и чувствую, как становлюсь еще более влажной.
В заднем кармане вибрирует телефон, затем раздаётся звонок. Я тянусь к нему, но он успевает первым.
— Кейд, — говорит он. — Хочешь, чтобы я ответил?
— Что...
— Думаю, он приедет и спасёт тебя, если ты попросишь, — говорит он мне.
Но вместо этого Хантер опускает стекло, и я успеваю увидеть, как мой телефон вылетает в окно.
— Какого чёрта? — взрываюсь я, теперь сопротивляясь по–настоящему.
Боже, там идёт дождь! Я написала отцу, что позвоню завтра. Он спросит, почему я звоню с незнакомого номера, когда я воспользуюсь телефоном, который дал мне Хоук.
Я хватаюсь за дверь, пытаясь выкарабкаться из–под него, пока он снова поднимает стекло. Дождь брызгает на мои руки.
Он отпускает меня, я разворачиваюсь, отползаю к своей двери, скрещиваю руки на груди и хмурюсь.
Он стоит на одном колене, другая нога на полу, и мой взгляд скользит вверх по его длинному, подтянутому торсу, наконец опускаясь туда, где свободно сидят его джинсы.
— Я долго этого ждал, — говорит он мне.
Ждал чего?
Но он уже открывает свою дверь и вылезает. Без лишних слов он наклоняется, хватает меня за лодыжки и вытаскивает с переднего сиденья, беря на руки. Дождь падает на мою кожу, стекает с ресниц, пока он смотрит на меня, и, не успеваю я опомниться, как он захлопывает переднюю дверь и открывает другую, укладывая меня на заднее сиденье.
Я опускаю руки вдоль тела, обожая то, как его глаза скользят по мне.
— Я иногда так на тебя зла.
Он начинает забираться внутрь, дождевые капли с его волос падают мне на грудь.
— Насколько зла? — спрашивает он. — М–м?
Ныряя вниз, он захватывает один из моих сосков зубами и слегка покусывает. Я вздрагиваю, а затем постанываю.
— Настолько зла? — спрашивает он меня.
Затем он слизывает с меня воду, беря в рот как можно больше моей груди.
Мои веки трепещут, мурашки бегут под кожей.
Я выгибаю спину, давая ему больше.
— Ещё.
— Настолько зла? — продолжает он, целуя и лаская языком.
Расстёгивая мои джинсы, он стягивает их с бёдер, обнаруживая, что на мне нет трусиков, так же как не было и лифчика. Он смотрит на меня, между моих ног, и я жду, когда он начнёт расстёгивать ремень. Расстёгивать свои джинсы.
Но вместо этого он сжимает моё бедро, проводит большим пальцем вдоль, раскрывает меня, прежде чем опуститься ниже и накрыть мой клитор своим ртом. Я содрогаюсь, влажное тепло его языка посылает ударную волну по всему моему телу.
— Пожалуйста, Хантер, не делай этого.
Он мгновенно останавливается, его губы замирают надо мной, а я чувствую его тяжёлое дыхание, вцепившись ему в плечи.
— Я... — Я не знаю, как спросить. — У... У меня нормальный вкус?
Он опускает голову, его мокрые волосы скользят между моих ног.
— Я не хочу останавливаться, — умоляет он. — Пожалуйста, не останавливай меня снова.
Я киваю, и он стаскивает с меня остатки одежды, приподнимает мои колени и широко раздвигает ноги. Я инстинктивно пытаюсь слегка прикрыться от смущения, но он уже снова наклоняется, чтобы попробовать меня на вкус. Я стону, обхватываю его голову и подаюсь бёдрами навстречу его рту, пока он сосёт, лижет и проникает в меня языком.
Я вздрагиваю.
— Ах...
— Чёрт, — шепчет он, проводя кончиком языка вверх по обеим сторонам моего клитора, а затем мягко засасывая его.
Я стону, двигая бёдрами. Его рука поднимается, сжимая мою грудь, пока я трахаю его рот, а я вплетаю пальцы в его волосы, чувствуя, как нарастает оргазм. Он снова и снова лижет меня, затем сосёт, и я слышу его стон.
Оргазм накатывает, но я не хочу кончать вот так.
Часть его тела всё ещё под дождём, я впиваюсь пальцами в его спину, чувствуя холодную кожу. Я сажусь, заставляя его подняться, и начинаю расстёгивать его ремень.
— Закрой дверь, — говорю я ему, глядя в глаза. — Я хочу, чтобы ты был внутри меня.
Я расстёгиваю его джинсы, но он хватает меня за запястья.
— Ты уверена? — спрашивает он.
И я улыбаюсь, потому что он, как всегда, в первую очередь думает обо мне.
Я высовываю язык и провожу им по его животу, прежде чем слегка прикусить его зубами.
— А как ты думаешь, почему я вообще только с тобой так себя веду, Карутерс?
Он прижимает меня обратно к сиденью, вжимается в меня всем телом и накрывает мой рот своим. Я обвиваю руками его шею, чувствуя на его губах свой собственный вкус. Я стону, поцелуи становятся жёстче и быстрее, под моей кожей будто взрываются хлопушки, пока его губы скользят вниз по моей шее. Он продолжает двигаться ниже, под грудью, по животу, а затем кусает изгиб, где бедро переходит в таз.
— Хантер, — стону я.
— Ты всё ещё принимаешь противозачаточные? — выдыхает он.
Я киваю. С пятнадцати. В нашей семье все всё знают друг о друге. Мама сказала, что это чтобы наладить цикл, но я почти уверена, что все родители используют это оправдание.
Он смотрит на меня сверху вниз.
— Можно без презерватива? — спрашивает он. — Я хочу... — Он сглатывает. — Я хочу всё чувствовать в свой первый раз.
Его первый раз...
Мы оба первые друг для друга.
Я смотрю ему в глаза и шепчу:
— Можешь кончить в меня.
Я хочу этого.
Он снова набрасывается на меня с поцелуями, и я чувствую только его. Запах Хантера, который я знаю всю свою жизнь, — запах его кожи, зубной пасты и геля для душа.
Он нащупывает и высвобождает себя, и головка его члена касается моего входа. Я задерживаю дыхание.
— Что ты там говорила про Карутерса, который не доводит дело до конца? — дразнит он.
Я моргаю. Что?
— Да, я так и думал, что ты это скажешь, — ухмыляется он, скользя своими губами по моим.
— Заткнись, — задыхаюсь я.
Он входит в меня, и я вздрагиваю.
— Хантер... — всхлипываю я. — Я волную...
Но он уже снова делает толчок.
И ещё один.
Я дышу поверхностно, чувствуя, как растягиваюсь, когда он погружается в меня, его бёдра вновь и вновь прижимаются ко мне. Я обнимаю его тело, чувствуя, как он задыхается, и после ещё нескольких движений боль уходит.
Я прижимаюсь лбом к его груди, сжимая его бёдрами, на минуту застыв в оцепенении.
Он берёт моё лицо в руки и откидывает мою голову назад, глядя мне в глаза.
— С тобой всё в порядке?
Я слегка расслабляю ноги, раздвигая их шире.
— Не останавливайся. — И целую его в губы, снова откидываясь на сиденье и позволяя ему смотреть на меня, пока я двигаюсь под ним.
Меньше чем через минуту его губы снова на моих, наш ритм ускоряется, он хватает меня за задницу, погружаясь всё глубже.
Его член ударяет в нужную точку, заставляя всё моё тело содрогнуться, и я стону ему в губы.
— Продолжай делать так, — умоляю я. — Прямо там. Да.
Упираясь одной рукой в дверь, он приподнимается, чтобы видеть меня, пока движется.
— Так хорошо... Ты туже, чем моя, блять, рука.
Я прикусываю нижнюю губу, чтобы не улыбнуться. Мне нравится это слышать.
Он скользит внутрь и наружу, а я вращаю бёдрами в такт ему, глядя вниз, как он входит и выходит. Я притягиваю его к себе сильнее и быстрее, оргазм снова нарастает, дразня и поднимаясь.
Я снова и снова поскуливаю.
— Кончи в меня, — умоляю я, касаясь его губ своими.
— Скажи ещё раз.
Я касаюсь его губ своими.
— Кончи в меня.
Он стонет.
Я беззвучно шевелю губами: «Кончи в меня».
— О, Дилан...
Он приподнимается, а я выгибаю спину, принимая то, что он уже не может сдержать. Он делает жёсткий толчок, а я обвиваю его ногами, держа его, пока он проникает всё глубже и глубже. Мои глаза закатываются, когда оргазм наконец прорывается, накрывая меня, и я кончаю, дрожа под ним.
Его тёмно–русые волосы прекрасно растрёпаны и падают на глаза, когда он стонет у моих губ.
— Чёрт, Дилан.
Он делает один сильный толчок, затем ещё один, и... ещё раз, изливаясь в меня. Выдохнув весь воздух из лёгких, он опускает свой лоб на мой. Я держу его, проводя большими пальцами по его щекам и чувствуя дождь или пот — я не знаю, но что я точно знаю, так это то, что мне понравилось всё, что здесь произошло.
Через минуту он приподнимается, слегка выходя из меня, и именно тогда замирает, и вздрагивает.
— Что? — спрашиваю я.
Он просто моргает, а затем качает головой.
— У меня нет полотенца.
А затем он смеётся, скорее про себя, и я чувствую, что что–то упустила.
Опустившись снова, он спускается ниже, обхватывая мою голову руками.
Я улыбаюсь, но стараюсь скрыть это.
— Что? — на этот раз спрашивает он.
Я пожимаю плечами.
— Я тоже была твоей первой.
Он выбрал меня, как и я выбрала его, но, вспоминая все эти годы, я думаю, насколько это вообще было выбором. Находясь здесь и сейчас, мне интересно, как я не предвидела этого.
— Ну, ночь ещё только начинается. — Он касается своим носом моего. — Хочешь стать также моей второй и третьей?
Я снова обвиваю его ногами и прячу улыбку у него на шее.



Глава 20. Хантер

Дождь стучит по крыше тихого дома, а я так смертельно устал, но мне сейчас слишком хорошо, чтобы засыпать и пропустить хоть секунду этого.
Она в моих объятиях.
Её нога перекинута через моё тело, голова лежит на плече, и я натягиваю простыню ей на спину.
Сегодня в машине я столько раз чуть не признался ей в любви. И после того, как мы вернулись, легли в постель и снова занялись любовью — тоже.
Я рад, что не сказал. По крайней мере, пока нет. Я хочу сохранить это ещё ненадолго, прежде чем, возможно, обнаружу, что для неё всё движется слишком быстро.
— Ты вернёшься домой? — её голос чуть громче шёпота.
Я провожу пальцами вверх–вниз по её руке.
— А ты останешься?
Я не вижу её улыбки в темноте, но слышу её тихий смешок. Нет никакого шанса, что её родители позволят ей остаться, когда узнают, что за ней нет присмотра.
А я пообещал своим, что буду дома на следующих выходных. Вне зависимости от того, выиграем мы или проиграем.
Это было обещание, которое, как я всегда знал, я могу нарушить, но не по той причине, о которой думал. Когда я сказал родителям, что вернусь, это было частью сделки. Если они позволят мне сделать это, я доведу дело до конца и приеду домой.
Теперь это кажется неправильным.
Мне нравится моя команда. Нравятся учителя. Я не хочу их использовать. Старшая школа Фоллз не хочет меня обратно.
Но мне нужно вернуться в тот дом, к Кейду. Иначе, возможно, я буду бегать от него вечно.
— Каким он был с тобой? — спрашиваю я её.
Она понимает, о ком я.
Был ли он добр? Защищал ли её? Заступался за неё?
Но она просто говорит:
— Я не хочу сейчас о нём говорить.
Она слегка приподнимается, и я поворачиваю голову и чувствую её дыхание на своих губах.
Она шепчет:
— Как давно ты хотел меня поцеловать?
Я тихо смеюсь.
— Э–э... наверное, сколько себя помню.
Я не помню времени, когда меня бы не тянуло к ней. В детстве она была сгустком энергии, и, повзрослев, ничуть не растеряла её. Она хотела быть причиной, по которой люди улыбаются, и никогда — причиной их слёз.
— В воздухе всегда чувствовалось напряжение, когда я был с тобой в одной комнате, — бормочу я, и воспоминания о всей той тоске больно бьют по мне. — Я знал, что ты этого не чувствуешь, я просто...
— Уехал, — вставляет она. — Ты уехал.
Это было не из–за неё. Может, я хотел посмотреть, что будет между ними без меня, стоящим на пути. Может, моя гордость и эго постоянно сжимались под его тенью.
Но что я знаю точно, так это то, что мне осточертело думать об этом. Хотеть того, чего я не знал, как достичь, и бояться, что для всех я всегда буду никем, просто потому что ничего не значил для него.
Меня, блин, тошнило от этой постоянной болтовни, болтовни, болтовни, чёртовой болтовни у меня в голове, и мне пришлось свалить.
— Кейд похож на моего отца, — говорит она мне.
Я смотрю вниз, видя, как её ресницы трепещут в слабом свете.
— Как все наши отцы. — Её голос так тих. — Они доминируют в любой компании, и когда ты желаешь быть таким же, их внимание кажется каким–то даром. — Она проводит пальцами вверх по моей шее и запускает их в мои волосы. — Он тянул меня к себе. А потом отталкивал. Снова тянул. А потом игнорировал. К пятнадцати годам я могла чувствовать себя важной в одну минуту, а в следующую — просто одной из. Я была ребёнком, Хантер. Во многом я и сейчас ещё ребёнок. Во мне столько чувств, что иногда я не знаю, что с ними делать.
Столько чувств. Именно так всё и было. Мне просто нужно было не видеть его каждый день.
— Но потом мы начали взрослеть, — говорит она, и я слышу, как её голос густеет от волнения. — И ты как–то летом немного отрастил волосы, отлично загорел и, казалось, всегда ходил без рубашки и обуви.
Я улыбаюсь, слушая её и вспоминая, чем я, возможно, занимался, когда она начала на меня смотреть.
— Выглядел так, будто только что с пляжа, в шортах или джинсах, — продолжает она. — И ты стал тише и задумчивее, а мне стало немного грустно, когда ты перестал пробираться ко мне в кровать по ночам.
Я крепче обнимаю её, другая рука находит её бедро на моём животе. Я мягко сжимаю его.
— Когда мы достигли определённого возраста, мне казалось, что нужно ждать приглашения, — признаюсь я.
— А что, если я застенчивая? — Она приподнимает голову, опираясь на локоть. — Что, если я такая же застенчивая, как ты, и мы будем спотыкаться о собственные комплексы и никогда больше этого не повторим?
Никогда больше...
Её грудь прижимается ко мне, тепло между её ног касается моего бедра, но разливается по всему моему телу.
— Что, если я не хочу быть той, кто за кем–то бегает, — спрашивает она, — а ты закопал то, чего хочешь, глубоко внутри, как всегда это делаешь, и мы уедем в далёкие друг от друга колледжи, и я встречу кого–то ещё?
Я впиваюсь пальцами в её кожу.
— И в это же время в следующем году этот кто–то поцелует меня? — продолжает она. — И будет держать меня в своих руках?
Образы заполняют мой мозг, каждая мышца в теле напрягается до предела.
— А что, если я полюблю его? — спрашивает она меня.
Я тяжело выдыхаю, переворачиваю её на спину, и мы меняемся местами. Я оказываюсь между её ног. Глядя ей в глаза, я направляю свой член внутрь и глубоко вхожу.
Она стонет, запрокидывая голову, когда я вхожу снова.
И снова.
— Это я делаю это с тобой, — шепчу я.
Сама мысль о том, что она может влюбиться...
Что она захочет кого–то другого...
— Ты никогда не принадлежала никому, кроме меня, — говорю я ей.
Она переворачивает меня, садится сверху, и я впиваюсь пальцами в её бёдра, наблюдая, как её прекрасное тело движется подо мной.
И я тоже никогда не принадлежал никому другому.

***

— А можно нам блинчиков? — умоляет она, вприпрыжку сбегая по лестнице передо мной. — Я так голодна, что могла бы съесть свои ботинки.
Мы заходим в прихожую, и я притягиваю ее бедра к себе, зарываясь носом в ее волосы.
— Да, еда, — говорю я ей. — Много еды.
Уже больше восьми утра, и хоть сегодня воскресенье, я никогда не сплю долго. Но я не мог её потревожить. Она уснула у меня на руках, и так мы и пролежали, пока она не проснулась. Я сам то дремал, то просыпался, но в основном просто держал её.
Я думал о шитье, об уроках игры на кларнете, которые я посещал в одиннадцать лет, и о статистике, связанной с нежелательной почтой. Как будто она до сих пор существует. Неужели люди ее открывают? Нужно положить этому конец.
Я думал о каждой скучно вещи, только чтобы снова не возбудиться от её обнажённого тела, прижавшегося ко мне. Милые и тихие звуки, которые она издавала, было невозможно игнорировать.
Всё, чего я хотел, — это думать о ней. Нам не следовало делать это без презерватива. Теперь я знаю, каково это — чувствовать её без него, и с ним ощущения будут совсем другими.
— За завтрак платишь ты, — говорит она, беря меня за руку. — Кажется, моя карта где–то под задним сиденьем твоей машины.
Я смеюсь, беру её за лицо и целую, собираясь сказать, что найду её, но что–то привлекает мой взгляд, и я останавливаюсь на полпути. Заглянув за её плечо, в гостиную, я вижу, как все разлеглись с плакатами и красками.
Фэрроу отводит взгляд, потирая нос, чтобы скрыть улыбку, а все остальные молча уставились на нас.
Я отстраняюсь, Дилан оборачивается, следуя за моим взглядом. Я осматриваю комнату, проверяя, не направил ли кто–нибудь на нас телефон, чтобы сфотографировать.
— Что тут происходит? — спрашивает Дилан, подходя ближе к огромному листу белой упаковочной бумаги на полу. На ней нарисованы синие буквы, но я не могу разобрать, что там написано — девчонки развалились прямо на ней. ТиСи, Андерс и Лука надувают синие и белые шарики.
— Парад, — объявляет Фэрроу. — В Фоллз, помнишь?
— Точно, — кивает Дилан.
Мы оба забыли.
— Я могу помочь? — спрашивает она.
Но Фэрроу говорит нам:
— Идите поешьте. — А затем мне: — Встретимся на Хай–стрит в одиннадцать.
Он кидает мне мою футболку, которая была в стирке.
Я направляю Дилан к двери, слыша слова Корал, пока та закрашивает контуры печатной буквы:
— Похоже, татуировки делать не придётся.
Все девчонки смеются, Дилан бросает сквозь зубы:
— Заткнитесь.
Они смеются ещё громче, и я понятия не имею, о чём идет речь, но мне, в общем–то, всё равно.
Я выталкиваю Дилан за дверь и достаю ключи, пока мы сбегаем по ступенькам.
Мне следовало помнить о параде. У нас ещё неделя тренировок перед игрой, и им нужна моя концентрация. Фэрроу хотел, чтобы у меня была она, но я не могу отвлекаться.
Мы запрыгиваем на свои места, я завожу двигатель. Завтра я вернусь к графику. Утренняя тренировка, занятия после школы. Правильная еда и полноценный сон. Мне нужно держаться от неё подальше.
— Что–то не так? — спрашивает она.
Я смотрю на нее, и у меня уже вспотели волосы на затылке при виде моей бейсболки на ее растрепанных из–за меня волосах. Черт, все, чего я хочу, — это поехать к озеру и весь остаток дня только и делать, что смотреть на нее и разговаривать с ней.
Я откашливаюсь.
— Да, ты не пристегнулась.
Наклоняюсь, протягиваю руку и натягиваю ремень через ее колени и грудь, пристегивая ее.
Она целует меня в щёку, и мурашки разбегаются вниз по шее.
Жар приливает к лицу, и я отворачиваюсь, прежде чем она увидит, как я краснею.
Я везу её завтракать в этот старый вагончик–закусочную у шоссе, неподалёку от озера, и, несмотря на миллион вопросов к ней, мы почти не разговариваем. Она съедает два своих блинчика, а остальные сдвигает ко мне, как обычно, потому что ей просто хотелось попробовать, прежде чем насладиться своими обычными двумя яйцами–пашот, с беконом, тостом и картофельными оладьями.
Мне хочется спросить, в какие школы она подаёт документы на следующий год. Хочет ли она купить сезонный абонемент на сноуборд со мной этой зимой. Планирует ли какие–то поездки на зимние или весенние каникулы.
Вместо этого я просто прошу её подвинуться ближе, и она делает это, пряча руки под столом и наклоняя ко мне плечи, пока я убираю прядь волос с её глаза. Её сине–белая фланелевая рубашка застёгнута до самого горла, и из–под воротника выглядывает засос, который я оставил, целуя её там прошлой ночью.
— Придёшь к нам на ужин на следующей неделе, когда я буду дома? — спрашивает она. — Только ты?
Сердце болезненно сжимается, потому что я не хочу, чтобы она уезжала, но, чёрт возьми, конечно же, я приду к ней домой на ужин. Даже если Джаред с первого взгляда поймёт, что происходит, и прибьёт меня раньше, чем я успею съесть первый кусок.
— Посмотрим, — дразню я. — На чьей стороне поля ты будешь сидеть в эту пятницу?
Она расплывается в улыбке, набивая рот едой, чтобы не пришлось отвечать.
Я не буду злиться в любом случае. Но если она сядет на стороне Пиратов, я с удовольствием заставлю её за это поплатиться.
Мы заканчиваем есть и направляемся в Фоллз, некоторые улицы на маршруте парада уже перекрыты, а семьи расселись в раскладных креслах вдоль тротуаров. Дети носятся в футболках детских лиг, родители — в худи с символикой школ, демонстрируя свою поддержку. Здесь даже Уэстон, учителя, родители и мистер Флетчер — все приехали поддержать команду.
Я нахожу место для парковки за магазином Куинн, и мы с Дилан выходим на улицу, моя грудь сжимается, когда мы одновременно тянемся друг к другу. Она берёт мою руку, я беру её.
Выходя на Первую авеню, перпендикулярную Хай–стрит, я смотрю вверх и вниз по длинной веренице платформ, машин, марширующих оркестров и чирлидеров. Пираты впереди, и мы с Дилан направляемся к хвосту колонны, где находим Фэрроу и ребят.
Он стоит на платформе, украшенной волками из папье–маше, повсюду развеваются синие ленты и шары.
— Не боишься, что в тебя, как в прошлом году, запустят молочными коктейлями? — кричит ему Дилан.
Он поднимает брови, подходит к краю и приподнимает крышку холодильника.
Внутри лежит с десяток водяных пистолетов, наполненных чем–то красным.
— Краска? — спрашиваю я.
— Острый соус.
Дилан фыркает, бросая на меня взгляд. Но Фэрроу плевать, что это незаконно.
Я снимаю толстовку, оставаясь в тёмно–серой футболке «Under Armour», и натягиваю поверх неё свою игровую футболку. Закатываю рукава.
Дилан встаёт на цыпочки и снова целует меня в щёку.
— Повеселись.
— О, нет, — говорит Фэрроу, прежде чем она успевает уйти. — Заложники тоже участвуют в параде.
Её лицо вытягивается, и она смотрит на меня. Я просто качаю головой.
— Тебе не обязательно.
Она пожимает плечами.
— Я не трусиха.
Она запрыгивает на платформу, в то время как Фэрроу занимает «трон» в окружении команды и указывает Дилан сесть у его ног. Она закатывает глаза и плюхается на ступеньку между его ног.
— Хантер! — зовёт кто–то.
Я оборачиваюсь и вижу приближающегося ко мне мужчину. На нём жёлтая футболка с символикой Университета Кларка, под ней водолазка. Его седеющая борода аккуратно подстрижена на тёмной коже, и он протягивает мне руку для рукопожатия.
— Хантер Карутерс? — снова спрашивает он.
Я пожимаю его руку.
— Да.
— Отлично. — Он смеётся, отпуская мою руку. — Вы с братом очень похожи.
Ага. Я слышал.
— Письма о досрочном зачислении будут отправлены в начале ноября, — сообщает он, — но я увидел тебя стоящим здесь и подумал, что лучше не терять ни секунды.
Я хмурю брови, не совсем понимая.
— Нам бы очень не хотелось упустить тебя в пользу Университета Чикаго. — Его улыбка становится шире, и он снова жмёт мне руку. — Поздравляю, — говорит он. — Я очень надеюсь, что ты решишь присоединиться к нам следующей осенью.
Я снова смотрю на его футболку.
— Прошу прощения?
— Кларк, — произносит он так, будто мне должно быть понятно. — Мы были очень впечатлены твоим интервью, и должен сказать, ваши вступительные эссе были невероятными. И твое, и Кейда. Одни из лучших, что мы когда–либо читали.
Моё интервью? Вступительное эссе? Кларк — это университет на окраине Шелбурн–Фоллз. Хоук учится там, и это отличный вуз, но я туда не подавал документы. Мой первый выбор — Университет Чикаго, в часе езды отсюда.
Они проводили со мной интервью?
Но почти мгновенно до меня доходит.
Кейд...
Тротуар плывёт у меня под ногами. Нет.
— Нам стоит обсудить возможность опубликовать его в университетском журнале следующей осенью, — говорит он. — Для нас будет честью видеть вас обоих среди наших студентов.
Он снова пожимает мне руку, и, кажется, я говорю: «Спасибо».
Но будто это говорит кто–то другой, потому что я не могу соображать. Мужчина уходит. Я даже не узнал его имени. Очевидно, он думает, что мы уже встречались.
Я достаю телефон, вхожу в свой аккаунт с заявкой в Университет Чикаго и вижу список необходимых для обработки документов — «Общая информация», «Транскрипты», «Эссе», «Рекомендации»…
А затем вижу красными заглавными буквами: «Заявка отозвана».
Я опускаю руку, глаза горят. Он позвонил и отозвал мою заявку.
Я, блять, убью его.
— Доброе утро всем! — объявляет мой отец через громкоговоритель. — Спасибо, что вы здесь в это прекрасное воскресенье, вероятно, последний из тёплых дней в этом году...
Я провожу рукой по волосам, чувствуя пот на лбу. Он отозвал мою заявку в единственный вуз, в который я хотел поступать с тех пор, как узнал, что он входит в число ведущих исследовательских университетов мира.
Он думает, что я останусь здесь с ним после того, как, чёрт возьми, окончу школу? Он думает, что это не закончится?
— И в эту пятницу друг против друга сойдутся две непобеждённые команды! — выкрикивает папа под взрыв аплодисментов. — Поприветствуйте марширующий оркестр Шелбурн–Фоллз, который ведёт нашу потрясающую команду Пиратов и группу поддержки!
Оркестр начинает играть боевую песню Пиратов, колонна трогается, поворачивая на Хай–стрит. В воздух взлетают булавы и флаги, мажоретки возглавляют команду.
Я с ненавистью смотрю под ноги. Я положу этому конец.
— Вот и гнев, — говорит голос рядом со мной. — Я уже забеспокоился, когда ты спустился сегодня утром с видом влюблённого.
Я стискиваю зубы, пока Фэрроу, слезший с платформы, поворачивается ко мне лицом.
— Теперь, когда ты её трахнул, пора встретиться с ним.
— Оставь Дилан в покое, — говорю я.
Оркестр марширует вместе с чирлидерами Уэстона, барабаны отбивают ритм, а помпоны мелькают на периферии моего зрения.
— Постараюсь, — это всё, что он говорит.
Он запрыгивает обратно на платформу, а я иду, почти никого не видя, сосредоточившись на Пиратах впереди.
— И поприветствуйте команду, которая всегда требует от нас самого лучшего, — выкрикивает папа, — Ребят из старшей школы Уэстона, Бунтарей!
Толпа оглушает их свистом, но аплодисменты и крики из Уэстона громче. Трещотки и скандирования заглушают этих придурков.
Группы Бунтарей поют в унисон, заставляя всех вокруг смеяться.
Но я не смеюсь. Я оглядываюсь на Дилан. Она улыбается мне.
И я поворачиваюсь обратно.
Мы идём, я ускоряю шаг, оставляя свою команду позади. Шествие продолжается, толпа на тротуарах машет плакатами и фотографирует, пока я пробираюсь сквозь чирлидеров, обхожу машину с тренером и администрацией.
— Хантер! — окликает меня Дьюит, видя, что я прохожу мимо.
Я продолжаю идти. Обхожу платформу Пиратов. Прохожу сквозь футбольную команду Пиратов. К самому началу колонны, где идёт мой брат.
Я встаю рядом с ним, попадая в шаг.
— Помнишь, как на озере ты заставил меня прыгнуть с пирса? — спрашиваю я, повышая голос, чтобы он услышал меня сквозь музыку. — Ты уже сделал это раз двадцать, а я боялся.
Он смотрит прямо перед собой, и я вижу Столи с другой его стороны, который не спускает с нас глаз.
— Ты простоял в воде пять минут, — говорю я ему, — уговаривая меня, пока я не нырнул?
Тот день был хорошим, и чем старше мы становились, тем меньше я помнил из детства. Но это я помнил всегда. Он был на моей стороне, хотел, чтобы у меня получилось.
— Пять лет спустя... — Я поворачиваю голову, глядя прямо перед собой вместе с ним. — Нам было по двенадцать, мы плавали в том же месте, и ты уговорил всех наших друзей выбежать из озера и оставить меня одного. — Я сглатываю ком в горле. — Твоих друзей, — поправляю я себя. — Вы все прятались от меня до конца дня, а я пошёл и стал читать на заднем сиденье папиной машины, в одиночестве.
Было больно чувствовать себя чужим. Нежеланным.
Больнее было то, что это было спланировано. Он сказал им сделать это.
— Я раньше думал: «Я люблю его, но, кажется, он мне не очень нравится», — говорю я. — А теперь я просто ненавижу тебя, чёрт возьми.
И мне всё равно, что глаза наполняются слезами или что я вижу своего отца на помосте слева, наблюдающего за нами.
— Если ты когда–нибудь ещё раз выдашь себя за меня, — рычу я сквозь зубы, — я изобью тебя до полусмерти.
— Сделай это сейчас.
И я, чёрт возьми, делаю.
Я не могу сдержаться. Вцепившись в его футболку, я бью кулаком по челюсти и едва вижу, как он падает на землю, прежде чем сам оказываюсь сверху.
— О, чёрт, нет! — кричит кто–то.
— Драка!
В толпе раздаются крики и возгласы, команда осыпает нас руганью. Я сижу верхом на брате и бью его снова, мои костяшки ударяются о тыльную сторону его руки, которой он прикрывается.
Но он не остаётся долго лежать. Его друзья пытаются схватить меня за руки, но Кейд обхватывает меня одной рукой за талию и стаскивает вниз. Замахиваясь кулаком, он бьёт меня по лицу, я врезаюсь в него, вонзившись плечом в живот.
Мы с грохотом падаем обратно на асфальт, мои руки скребут по жёсткой поверхности.
— Хватит вам, мальчики! — кричит какая–то женщина.
Кто–то кричит через громкоговоритель:
— Разнимите их!
И тут появляется Дилан, обхватывая меня руками.
— Хватит. — Она встаёт между нами. — Пожалуйста, хватит.
Я поднимаюсь на ноги, Кейд делает то же самое, в то время как вокруг нас вспыхивают новые драки — Бунтарям и Пиратам никогда не нужен повод, чтобы присоединиться к веселью.
— Ему нужно остановиться! — говорю я ей. — Разве ты не в ярости? Он заставил тебя думать, что это я с другой девчонкой в моей постели. Тебе нечего ему сказать?
Он этого заслуживает, и ей нужно понять, почему.
Но она просто смотрит на меня, её влажные глаза скрыты под моей кепкой. Хотя я вижу, как дрожат её губы.
— Дилан не хочет ни на кого злиться, — говорит Кейд. — Ты так и не увидел её по–настоящему, да? Она всегда была на моей стороне.
— А я обладал ею так, как тебе никогда не доведётся, — выплёвываю я в ответ.
Вокруг нас словно воцаряется тишина, люди всё ещё двигаются и дерутся, парад разгромлен.
Но я ничего из этого не слышу, слова уже сорвались с моих губ, и я не могу их забрать назад.
Всё, что я чувствую, — это взгляд Дилан.
Я моргаю. Нет. Я же не сказал этого. Она не приз в соревновании. Я не победил Кейда ни в чём, уложив её в постель.
Но именно так это и прозвучало.
Я смотрю на неё как раз вовремя, чтобы увидеть, как слеза скатывается по её щеке. Она начинает отступать. Я хватаю её, чтобы прижать к себе, но она отталкивает меня и убегает, быстро скрываясь в толпе.

Глава 21. Дилан

Я отправилась в единственное место, где хотела быть. Не к Петле. Не к другу, не к Аро и не к Куинн.
Домой.
Я залезаю на дерево между моим домом и домом Хоука, не особо пытаясь спрятаться, но благодарная за укрытие.
И за вид.
Улица, на которой я училась кататься на велосипеде. Улица, которая выглядит потрясающе, усыпанная осенними листьями, в районе, который чудесно пахнет летними вечерами — травой, грилем и репеллентом.
Но я едва могу поднять глаза. Слёзы капают мне на руки, пока я тереблю пуговицу на рубашке.
Я думала, что, возможно, люблю его.
Но нет.
Я приняла нашу связь за нечто большее, чем она есть, и, может, это было необходимо, чтобы оказаться здесь. Нам нужно было почесать эту зудящую рану, чтобы перерасти её, иначе мы бы всегда задавались вопросом.
Но это больно.
Другие девушки, с которыми я говорила, почти всегда говорят одно и то же. Их первый раз был ужасен. Они плохо его помнят, и чувствовали после... только опустошение. Будто они ничего не значили для того человека.
Прошлой ночью я так не чувствовала. Я нервничала, но была уверена. Будто он видел только меня.
Теперь же всё кажется ложью, потому что это была всего лишь гонка. Как тот грузовик, которым они должны были делиться, но который на самом деле всегда был только Кейда.
Очко Хантеру. Счёт сравнялся.
Слёзы продолжают капать.
По улице с рёвом проносится мотоцикл, его двигатель слышен ещё до того, как сам байк появляется в поле зрения. Краем глаза я вижу, как он влетает, резко сворачивает вправо, на нашу подъездную дорожку, и, не поднимая головы, понимаю, что это Ной.
Я сижу, надеясь, что он меня не увидит. Листья на дереве редкие. В это время года я не так уж невидима.
Но через мгновение он снимает шлем и заглядывает за угол дома. Я снова опускаю взгляд, не машу.
Он подходит: одна рука в кармане, в другой — прозрачный пластиковый пакет с чем–то, похожим на сахарную вату. Он останавливается под деревом и смотрит вверх, но, когда я ничего не говорю, просто подпрыгивает и забирается ко мне.
Карабкаясь по веткам, он плюхается на ту, что тянется к моей комнате, и поворачивается ко мне лицом.
Мой голос хриплый.
— Я не хочу разговаривать.
— Ничего, — говорит он. — Я привык быть тем, кто болтает.
На самом деле я хотела сказать «я хочу побыть одна», но я не могу быть грубой с Ноем.
Можно было бы подумать, что он захочет съехать и жить отдельно, но нет, он обожает жить в семье. Даже если его постоянно поучают в наших попытках его цивилизовать. У моего отца чуть не случился припадок, когда приехала полиция из–за того, что Ной сжигал мусор у нас во дворе.
Тогда–то он и узнал, что мусор у нас выставляют на обочину для вывоза — прямо как в семьях по телевизору.
А моя мама завизжала, когда зашла в гараж и увидела, как Ной спускает кровь с обезглавленного оленя, которого купил у одного из своих новых друзей, ходившего на охоту утром. Он собирался приготовить нам рагу или что–то вроде того.
Она убежала, ее чуть не стошнило. Джеймс просто включился и стал помогать Ною.
Он обожает здесь жить. Говорит, что ему ещё нужно взрослеть.
Он открывает пакет, отщипывает немного сахарной ваты и протягивает ее мне.
Я беру немного. Синяя — моя любимая.
Кладу её в рот, сахар рассыпается на мелкие крупинки, а вкус ярмарок и праздников тает на языке. Солнечный луч на мгновение падает на щёку, и я почти улыбаюсь.
— Вкусно.
Он кивает, откусывает ещё и смотрит на улицу. Наверное, взял ее на параде. Он видел драку?
— Я вырос в окружении тысяч деревьев, — говорит он. — Но почти никогда на них не лазил.
Он снова протягивает мне пакет, и я беру ещё немного.
— Люди едут в Чапел–Пик ради гор, катания на лыжах зимой, пеших походов и внедорожников летом, пейзажей...
Я моргаю, и ещё одна слеза скатывается по щеке.
— Звучит красиво, — бормочу я.
— Я ненавидел это.
Я резко поднимаю на него глаза, и он усмехается.
— Мне нравятся люди. — Он пожимает плечами, жуя и проглатывая. — Я хотел соседей, шум, культуру...
Культуру? Я хмурю брови, он замечает и откидывается назад с видом оскорблённого.
— Да пошла ты, мне нравятся пьесы и всё такое.
Наконец я слегка улыбаюсь.
Он продолжает, снова уставившись на улицу.
— Мы были так изолированы там, наверху, и я не помню времени, когда эти величественные горы не казались бы мне стенами.
Не могу представить, как можно заскучать от такого вида каждый день, но уверена, что это так. Ко всему привыкаешь.
И уединение было бы тяжёлым. Я похожа на Ноя. Мне нравится движение.
— А когда мы кого–то и видели, — говорит он, — это была всё та же старая хрень. Ты меняешь одних и тех же девиц в своей постели, решив жить настоящим, потому что единственное, что поднимает тебя с утра — мысль о банке пива, которую ты откроешь в пять вечера, и о том, кого трахнешь этой ночью.
Я смотрю, как он уставился на улицу, и сердце вдруг начинает биться чаще. Я никогда не слышала, чтобы он так говорил.
Не уверена, шокирована ли я или просто ценю, что в этом доме со мной разговаривают не как с ребёнком.
— Но я продолжал это делать. — Его голос звучит напряжённо. — День за днём, год за годом, потому что я не знал, найду ли то, что хочу, если уеду. — Он замолкает, тяжело дыша. — Не думаю, что я бы вообще уехал, если бы она не уехала первой.
— Кто?
Наконец он смотрит на меня.
— Сводная кузина, вообще–то. — Он достаёт ещё сахарной ваты. — Как ты с Хантером и Кейдом.
Он предлагает мне ещё, но я забыла съесть то, что у меня в руке. Я запихиваю её в рот.
— Я оставался несчастным, — он сглатывает, — потому что слишком боялся уехать и рискнуть потерпеть неудачу. Калеб не проронил ни слова с четырёх лет. А мой отец перестал понимать, зачем он живет. Страх разлагал нас.
Он рассказывал о Калебе. Его старшем брате.
— И однажды, — он говорит, делая паузу, чтобы улыбнуться, — она приходит в наш дом, и мы снова начинаем бороться за свою жизнь, потому что теперь у нас есть то, что мы не хотим терять.
— Её там больше нет?
— Нет.
Он сказал, она уехала первой.
— Она нашла то, чего хотела, но не то, что ей было нужно. — Мы оба тянемся за новой порцией сахарной ваты. — Так что... эта восемнадцатилетняя девушка, отчаянно влюблённая, разбивает себе сердце и уходит, потому что не хочет тратить ни секунды больше на того, кто лишает её душевного покоя.
Грудь ноет и сжимается, глаза снова наполняются слезами, и я не знаю, почему. Мой дедушка говорил, что люди, которых ты пускаешь в свою жизнь, должны оставаться в ней, потому что делают её лучше. Если они делают её хуже, тогда...
Просто трудно, когда иногда это так приятно.
Взгляд Ноя смягчается.
— И я подумал: если она смогла, смогу и я. И когда она так и не прибежала назад, мой брат сделал то, чего никогда раньше не делал, — тоже уехал из Чапел–Пик. Чтобы найти её.
Чтобы последовать за ней.
Так что...
Я широко открываю глаза.
— Вы делили девушку с братом?
Он смотрит на меня секунду, затем отмахивается.
— М–м–м, не только с братом, но расскажу тебе подробнее, когда вырастешь.
Что?
Я моргаю, качая головой. Неважно.
— Я к тому, — продолжает он, — что ты сильно опережаешь график.
Я не отвожу от него взгляд. Правда?
— Ты точно знаешь, кто ты, и для чего создана.
Он имеет в виду — в отличие от него.
— Не забывай об этом и продолжай двигаться вперёд.
Я пытаюсь улыбнуться, но подбородок дрожит слишком сильно.
— Выбора нет, — говорит он.
Да, я знаю, кто я. Мне нравится быть той, кто я есть.
И я точно знаю, чего хочу.
Мой отец подъезжает на одном из грузовиков JT Racing, сзади на прицепе закреплены два мотоцикла и снаряжение. Ной сминает пустой пакет от сахарной ваты, бросает на меня последний взгляд и спрыгивает вниз, чтобы присоединиться ко всем.
Джеймс вылезает с заднего сиденья, мой дядя Джекс — с другой стороны, а мама выходит из передней.
Папа подходит к заднему борту, поднимает крышку и достаёт холодильник. Они все были на параде, но он не приносит работу домой. Должно быть, они собираются на какое–то мероприятие.
Я вытираю глаза и слезаю, стараясь не прятать руки в карманы, пока подхожу, но всё равно прячу.
Папа смотрит на меня, прерывая свои дела.
— Привет, — говорю я.
Он смотрит на меня несколько секунд, в глазах — улыбка.
— Привет, малышка, — почти шепчет он.
Джекс проходит мимо, за моей спиной.
— Держишься подальше от неприятностей?
— Никогда, — дразнюсь я вполголоса.
Я моргаю, всё ещё чувствуя слёзы. Знаю, что глаза красные.
Я указываю подбородком на прицеп с мотоциклами.
— Что по расписанию на сегодня?
— Авиашоу, — говорит он мне. — У них будет ангар для выставок, инженеры...
— Робототехника, — вставляет Джеймс.
Я наблюдаю, как мой младший брат проходит мимо с ящиком всяких приспособлений и передаёт его нашему отцу.
— Мы писали и звонили, — добавляет Джеймс. — Чтобы узнать, не хочешь ли ты поехать с нами, но кто–то не любит отвечать на телефон.
— Тш–ш–ш, — говорит ему папа.
Я не говорю им, что мой телефон сейчас лежит на мокрой лесной земле в Уэстоне.
А значит, и Хантер не может до меня дозвониться, если пытается. Пока что меня это устраивает.
Я сглатываю, делая небольшой шаг ближе к отцу.
— Нужна помощь?
Он слегка улыбается, и его плечи заметно расслабляются.
— Да.
Я не выдерживаю, не могу смотреть ему в лицо, но всё равно подхожу, обнимаю отца за талию и прижимаюсь головой к его груди. Он тут же обнимает меня в ответ.
Не знаю, думает ли он, что мне грустно из–за нашей ссоры, или он видел драку на параде и понимает, что что–то не так, но он просто спрашивает:
— Хочешь поговорить?
— Пока нет.
И он не настаивает. К счастью.
Мама подходит, достаёт с переднего сиденья подстаканник и протягивает мне клубничный молочный коктейль.
Я смеюсь, принимая его.
— Так вот зачем тебе понадобился лишний, — говорит папа ей.
— А откуда ты знала, что я буду здесь? — спрашиваю я её.
— Твой папа и Джекс установили несколько камер. — Она указывает на одну у входной двери и на другую на углу дома. — У нас всех есть приложения на телефонах. Он был уверен, что кто–то проник в дом позавчера ночью.
Хантер.
Я потягиваю коктейль через соломинку, ничего не говоря. Если я скажу им, что он пробирался внутрь, придётся объяснять, зачем.
Джекс и Джеймс продолжают носить снаряжение, укладывая всё в кузов грузовика.
— У меня есть время на быстрый душ? — спрашиваю я.
Папа кивает.
— Я упакую холодильник.
— Я возьмусь за закуски! — кричит Джеймс.
Но мама останавливает его.
— Ты упакуешь только чипсы. — Она обнимает его за плечо, ведя в дом. — Давай–ка ты поможешь мне с закусками, как насчёт этого?
Я только слышу его недовольные крики, пока следую за ними.
— Мам, даже ты сама не хочешь есть миндаль и морковные палочки, которые ты упаковываешь, — говорю я ей.
Она возражает, не оборачиваясь:
— Но мне всё равно нужно класть их туда, чтобы казаться хорошей матерью.
Папа и Джекс усмехаются позади нас.

***

Утром следующего дня папа подъезжает к парковке старшей школы Уэстона, высаживая меня после того, как прошлой ночью я спала в своей собственной кровати. Я не уверена, считается ли день, проведённый вдали от Бунтарей, нарушением условий «обмена пленными», но они вольны отправить меня обратно в Фоллз, если захотят. Я же намерена постараться до конца продержаться эту неделю.
Папа подруливает на своем Mustang Dark Horse к обочине, с одной рукой на руле, наклоняется и выглядывает в моё окно. Ученики входят в здание, некоторые замедляются и разглядывают его машину, проходя мимо.
— Ты уверена, что хочешь остаться здесь? — спрашивает он меня.
Я открываю дверь.
— Осталось всего несколько ночей, — говорю я, вылезая. — Увидимся в пятницу.
— Билеты у нас уже есть, — кричит он мне.
Я делаю глубокий вдох. Игра. Я ещё не была уверена, на чьей стороне буду сидеть. Полагаю, теперь знаю.
Наклоняюсь, заглядываю в машину и улыбаюсь отцу. Вчера мы не говорили о гонках или о чём–то, что нам ещё нужно обсудить, но я и не стремилась к этому. Я просто хотела домой.
Ной очень помог.
— Люблю тебя, — говорю я.
— Я тоже тебя люблю.
Он переключает передачу, а я захлопываю дверь, разворачиваюсь и поднимаюсь по ступенькам.
Мимо проходят ученики, кивают или улыбаются мне, я вхожу в школу и замечаю Корал. На ней теперь моя куртка.
— Привет. — Она подстраивается к моему шагу, за ней следуют Мэйс и Коди. — Куда ты пропала? Где Хантер?
— В каком смысле?
— Он исчез вчера, так же, как и ты. — Она оглядывается на подруг. — С тех пор его никто не видел.
У него тоже нет телефона. Я видела его на земле, когда Пираты пытались забрать меня в субботу вечером. Думаю, это его он кинул в грузовик Кейда.
— Я провела время с семьёй, — говорю я им. — Я его не видела.
Его родители были на параде. Они знают о драке. Если бы было о чём беспокоиться, мы бы уже знали.
— Ты в порядке? — спрашивает Корал.
— Да.
Я не уверена, сколько они видели или слышали, но я так или иначе не собираюсь об этом говорить. Я бросаю взгляд на Корал.
— Ты же знаешь, что я заберу ту куртку обратно?
Она кривится, и я смеюсь.
— Ну, она на ней смотрится лучше.
Но голос был не Мэйс. Я оборачиваюсь через плечо, глядя на Коди.
— Ну–ка, смотрите, она умеет говорить настоящими словами.
Она сияет, бросая взгляд на подруг.
Она заговорила со мной.
Я поворачиваюсь, и мы все идём в класс. Я не против никогда не получить куртку обратно, если смогу увидеть её в ней хотя бы раз.
— Сочинения, пожалуйста, — выкрикивает мистер Бастьен, когда мы входим.
Я роюсь в сумке, достаю два листа свежей бумаги, скреплённые степлером. Я не часто делаю домашнюю работу вовремя, но вчера вечером, после возвращения с авиашоу, на меня нахлынул прилив энергии. Я хотела вернуться в школу с накрашенными ногтями и готовым сочинением по книге, будто я и не выпадала из ритма.
— Знаете, — говорю я, кладя своё сочинение в стопку, — большинство учителей в цифровую эпоху просят сдавать задания онлайн. Экономят деревья.
Он поднимает стопку, перебирая её.
— Есть представление, сколько углеводородов, угарного газа и азота выделяет твой мотоцикл по сравнению с моей машиной?
Я отворачиваюсь.
— Ладно, без разницы.
Слышу, как он фыркает у меня за спиной, пока я иду к своему месту.
Скользя на стуле, я бросаю сумку на пол.
— Ты видела пост Кейда Карутерса? — шепчет мне Мэйс.
Я достаю учебник, по которому мы занимаемся.
— Нет.
— У него на этой неделе вечеринка у бассейна, — говорит она мне. — Приглашены обе команды и их пары.
— Драки запрещены, — перегибается через моё плечо Корал. — Он пообещал.
Что ж, я не собираюсь быть приманкой Кейда, чтобы затащить туда Хантера. Вот о чём на самом деле эта вечеринка.
Но я смотрю в окно, когда звенит звонок, и вижу, как футбольная команда выбегает на улицу, и лёгкий укол тревоги пронзает меня, когда я всё ещё не вижу Хантера. Фэрроу там. Его ребята тоже. Они смеются и шутят на парковке, направляясь к полю, и я начинаю беспокоиться. Как будто мне кажется, что я больше никогда его не увижу.
Бастьен обходит свой стол спереди и садится на край.
— Итак... — Он выдаёт сжатую улыбку. — Парад был весёлым.
По классу прокатывается волна смеха — все, кто там не был, к этому моменту уже хотя бы слышали о драке.
— Да ладно, детишки хоть это запомнят, — выкрикивает парень с задней парты.
Учитель кивает в знак согласия.
— Запомнят.
Он расстёгивает свою тёмно–синюю толстовку, обнажая толстую вену на загорелой шее. Из–под неё выглядывает ярко–зелёная футболка, и я слышу, как Корал задерживает дыхание за моей спиной, почти постанывая. Я вздрагиваю от смешка, зная, что мой отец никогда бы не позволил маме оставаться наедине с этим учителем на родительском собрании.
Конечно, она помешана на моём отце, но он всё равно ревнует.
— И я уверен, что выпускники школы Фоллз тоже это запомнят, — сообщает нам Бастьен. — Они запомнят, укрепляясь в своей постоянной оценке, что таким головорезам, как мы, никогда не следует побеждать.
Кто–то за моей спиной цокает языком, другие издают раздражённые звуки.
Он продолжает:
— Так что они выпишут ещё больше чеков, вкачают больше денег в оборудование, дополнительные тренировки, физиотерапию, выездные игры, отели и автобусы с туалетами. — Он делает паузу, оглядывая свой кабинет, полный старшеклассников. — Вы очень порадовали вчера их тренера.
Мне бы хотелось сказать, что он не прав, но именно так и говорят об Уэстоне в моём городе. Конечно, мы–то знаем правду, но такие разговоры заводят нас, и усиливают наше удовольствие от соперничества — все продолжают трепаться, будто каждый из Уэстона обожает смуту, каждый — грубиян, не уважающий чужую собственность.
Так же, как они предполагают, что мы никогда ничего не добивались сами, никогда не переживали потерь и в голове у нас не было ни одной глубокой мысли.
— И ради чего? — спрашивает Бастьен. — Зачем мы это делаем? Зачем мы надеваем наши цвета и маршируем по улице, чтобы представлять наши города?
И один за другим ученики начинают выкрикивать ответы.
— Чувство общности?
— Солидарность нашей общей истории?
— Поддержка упорного труда наших спортсменов? — предлагает Мэйс.
— А как же упорный труд учеников? — спрашивает кто–то ещё. — У нас нет парадов для отличников.
— Стадионов для научных ярмарок, — добавляю я.
Люди смеются, учитель кивает, ему нравятся вопросы, которые мы задаём.
Соревнование — это весело. Перспектива победы объединяет людей. Это достаточно просто понять.
Но почему только футбол?
— Достаньте телефоны, — говорит он.
Он подходит к доске и берёт маркер.
— Напишите мне письмо. — Он пишет свой email–адрес. — Дилан Трент хочет, чтобы мы сегодня сэкономили деревья.
— Ха–ха, — смеется за моей спиной Корал.
Ха–ха.
— Напишите родителю Пирата из Шелбурн–Фоллз, — продолжает он. — Маме или папе. Неважно. — Он поворачивается и надевает колпачок на маркер. — Расскажите им, что вы обо всём этом думаете, что хотите, чтобы они о вас знали, и что вы им желаете. Пятьсот слов.
Хм, скукота. Похоже, ему сегодня не хочется ничему нас учить.
— Если у вас нет телефона, можете писать на бумаге, — выкрикивает он.
Я достаю бумагу и карандаш, а он приподнимает брови. Я закатываю глаза. А что мне делать? У меня же нет телефона.
— Дилан что, пишет своим собственным родителям? — спрашивает кто–то, и в ответ раздаётся хихиканье.
Я пишу своё имя на листе и пытаюсь придумать остроумный ответ, но, честно говоря, я не уверена, кому буду писать.
— Мы будем отправлять эти письма родителям? — спрашивает Корал.
Бастьен не отвечает, просто включает на компьютере какую–то спокойную музыку, пока большая часть класса начинает печатать на телефонах, а некоторые, включая меня и Коди, пишут на бумаге.
На следующей неделе в это же время я буду сидеть на информатике, прямо перед курсом финансовой грамотности. Ни того, ни другого у меня не было в расписании здесь.
Занятия дома лучше, но всё равно будет трудно уезжать из Уэстона. Мне нравится Бастьен. Он разговаривает с нами как со взрослыми и задаёт больше вопросов, чем даёт ответов. Я не люблю людей, которые думают, что знают всё.
То есть, я понимаю важность обучения программированию, почему важен мой кредитный рейтинг и как работает фондовый рынок. Я знаю, что новые профессии появляются каждый день, налоги помогают обществу функционировать, а нас готовят быть полезными винтиками в огромной машине, и, знаете, я даже не особо против. Я люблю помогать экономике. Люблю шопинг.
Но мне не нравятся эти предметы. Они неинтересные, и у меня никогда не возникает чувства, будто я что–то открываю.
С тех пор как я приехала в Уэстон, я открыла в себе одну новую вещь. Возможно, когда–нибудь я стану родителем из Шелбурн–Фоллз, но я уже не могу утверждать, что хочу свою куртку обратно. Не сейчас.
Мы сдаём работы, и я провожу день, глядя прямо перед собой.
Даже когда чувствую его.
Я уже подумала, что он, возможно, не придёт, когда не увидела его с командой на первом уроке. У Хантера есть привычка уходить. Это уже третья школа для него за чуть больше, чем год, после того как он ушёл из школы Фоллз и Сент–Мэттью.
Но я иду по коридору и знаю, когда именно прохожу мимо него и его друзей, стоящих у шкафчиков, и знаю, что он смотрит на меня.
Я не смотрю в его сторону.
Я делаю долгий вдох и выдыхаю, и тяжесть заботы исчезает.
Я разговариваю с Коди в столовой, остальные — со своей компанией за столом футболистов, а после уроков остаюсь, помогая мистеру Бастьену распечатать все письма, которые ученики прислали сегодня по email.
Он не читает их, прежде чем попросить меня разложить по конвертам, включая то, что написала я, написав имя автора на лицевой стороне. Он велит мне их запечатать.
— Вы будете их отправлять? — вырывается у меня.
Он не может. Я не хочу, чтобы это попало в мой дом.
Он качает головой.
— Нет. Просто доверься мне.
Я приподнимаю бровь и продолжаю своё дело.
После того как я ухожу, парковка пуста, но вместо того, чтобы идти к Нок–Хилл, я спускаюсь в район фабрик и вижу свой мотоцикл, всё ещё припаркованный перед заброшенной страховой конторой.
Однако волосы на затылке встают дыбом. Я поднимаю голову и оглядываюсь. Листья проносятся через улицу, рабочие спрыгивают с буксира внизу по улице у причала, я вижу маму с сумкой продуктов, рядом с ней идёт маленький мальчик.
Никто за мной не наблюдает, хотя есть такое ощущение.
Я поднимаюсь к Глотке Филана и делаю заезд за заездом следующие два часа. Мне не следовало быть здесь без присмотра. Мне следовало надеть больше защиты, и не стоило бы так разгоняться, но я выкидываю всё из головы, когда сердце ухает в желудок, и я просто еду. Я должна.
Я несусь вверх по холму, виляя между выбоинами и объезжая знак «Дорога закрыта». Взлетаю на вершину и резко поворачиваю руль вправо, скользя вниз по уступу, как учил Фэрроу. Колено задевает землю, и я чувствую жгучую боль, когда джинсы рвутся, но со мной всё в порядке. Я несусь вниз и снова вверх, за поворот, и обратно к финишу.
Солнце садится, тьма подкрадывается, и тот взгляд, что я чувствовала на себе раньше, теперь в лесу, позади меня, впереди, повсюду. Я снова взлетаю на уступ, и вдалеке сзади появляются фары.
Машина.
Машины сюда не поднимаются. Дорога закрыта и всё такое. Даже мне самой не положено здесь быть.
Она нагоняет меня, но не настолько близко, чтобы угрожать. Но всё же я сбавляю скорость и медленно еду вокруг уступа, делая передышку, прежде чем снова разогнаться и помчаться обратно к Нок–Хилл. Она следует за мной всю дорогу, и я подруливаю к обочине перед своим домом, резко тормозя.
Машина, старый чёрный BMW со ржавчиной на решётке радиатора, останавливается на другой стороне улицы, перед домом Флетчера.
Констин вылезает из нее. Он один.
— Что ты делаешь? — спрашиваю я, но во взгляде — строгость.
Он подходит ко мне, бросая взгляд на мой дом.
— Фэрроу сказал присматривать за тобой, — говорит он. — Ради твоей безопасности.
— Фэрроу тебе это сказал?
Я слезаю с мотоцикла и снимаю шлем.
Фэрроу попросил бы Хантера. Конечно, это не значит, что Хантер согласился бы.
Он сокращает расстояние между нами, останавливаясь на тротуаре передо мной.
— Мне нужно проверить дом.
— Зачем?
— Там кто–то есть, — говорит он.
Я поворачиваю голову, глядя на лестницу. Что?
— Я только что видел движение в окне.
Да ладно.
— Хватит нести чушь.
Я бегу вверх по ступенькам, прочь от него. Он просто пытается проникнуть внутрь. Это было достаточно очевидно, когда он приглашал меня на выпускной. Я сказала Хантеру, что подумаю, и это же я сказала Констину, но только потому, что не успела быстро придумать причину для отказа. Как будто мне нужна причина.
Просто меня редко приглашают куда–то, и необходимость отказывать людям заставляет меня чувствовать себя неловко.
Он догоняет меня, хватает за руку и разворачивает.
— Ты всё ещё заложница, — говорит он. — Мне не нужно спрашивать.
— Нет, нужно, — поправляю я его. — И я могу сказать нет.
Это мой дом до конца недели.
Он смотрит на меня сверху вниз, его выражение лица слегка смягчается.
— Впусти меня, — шепчет он.
Я знаю, чего он хочет, если войдёт. Хантер наблюдает за этим сейчас? Я бросаю взгляд за спину Констина, на дом Хантера и Фэрроу. Не вижу никаких признаков жизни в доме.
— Впусти меня, — настаивает он снова.
Он проводит пальцами по моему подбородку, я вздрагиваю и отталкиваю его.
Я вбегаю внутрь, захлопываю дверь и лечу наверх, в свою комнату, к телефону, который оставил мне Хоук.
Я распахиваю дверь и вижу Хантера: он сидит в моём рабочем кресле, облокотившись локтями на колени.
На моём столе лежит новый телефон, всё ещё в коробке.
Он смотрит на меня, на его лбу — болезненные морщины.
Ему не следовало находиться в моей комнате без разрешения.
Я вхожу, бросаю сумку, подхожу к тумбочке и достаю телефон, который дал мне Хоук.
— Мне нужно делать домашку.
Он мгновенно поднимается на ноги.
— Дилан, пожалуйста, позволь мне извиниться.
Я включаю телефон, дожидаясь загрузки.
— Ценю попытки. — Я смотрю на него и киваю, хорошо справляясь с тем, чтобы игнорировать, как чертовски красив он в чёрном. Мне нравится эта куртка. — Но тебе не нужно, — говорю я ему. — Я простила тебя почти сразу.
Я подхожу к двери и держу её открытой для него. Он просто стоит на месте.
— Ты — часть меня, — говорю я, снова не глядя на него. — Как Кейд, Хоук, Куинн... Я всегда буду рядом для тебя, Хантер.
Его позвоночник выпрямляется, и он будто подрастает ещё на дюйм.
— Я не Кейд, — рычит он. — И не Хоук. И не Куинн.
Он приближается, и я еле дышу, моя кожа загорается с каждым его новым шагом.
— Мне... — я сглатываю. — Мне нужно работать, Хантер.
— Я одержим тобой, — выдыхает он, обхватывая мое лицо своими руками, вплетая пальцы в волосы и прижимая к стене рядом с дверью. — Я одержим тобой с самого детства.
Всё болит. Глаза горят, рот приоткрывается, и всё ниже пояса, чёрт возьми, оживает от одного только ощущения его тела, прижатого к моему.
Я задыхаюсь, но затем быстро стискиваю зубы. Его грудь тяжело вздымается и опускается возле моей, пока он смотрит на мои губы.
— Ты всегда будешь мне небезразличен, — говорю я. — Ты часть меня.
— Перестань это говорить.
Его лоб прижимается к моему, губы парят рядом, и я ненавижу его. Я так сильно его ненавижу.
— Ударь меня, — шепчет он. — Ударь меня, укуси, заставь заплатить, но не говори, чёрт возьми, что я тебе небезразличен.
Кулак сжимается вокруг моего сердца.
— Лучше покажи, как ты меня ненавидишь, — шипит он. — Покажи, насколько сильно ты, чёрт возьми, меня ненавидишь.
Я толкаю его в грудь, заставляя отшатнуться, а затем наклоняюсь, задираю его футболку и впиваюсь зубами в живот.
— А–а, — стонет он, прижимая мою голову к своему телу и опираясь одной рукой о стену позади меня.
Я держу его плоть между зубами, слыша, как пульс стучит в ушах. Я делаю ещё один укус, и ещё, ощущение его кожи во рту такое, блин, приятное.
А затем... я поднимаюсь и жёстко целую его в губы, со стоном отдаваясь этому, потому что он этого заслуживает. Он обхватывает мою талию руками, а я в это же время упираюсь ладонями в его грудь и покусываю его губы.
Это ничего не значит.
— Это была ошибка, — говорю я ему, прикусывая его нижнюю губу.
— Ладно. — Он стаскивает с меня футболку через голову, срывает лифчик и снова запирает меня в объятия. — Это была чёртова ошибка.
Он поднимает меня, я обвиваю ногами его талию, а его рот накрывает мою грудь.
— Только ещё один раз, — тяжело дышит он.
Я толкаю его в плечи, пока он покусывает мою кожу.
— Я ненавижу тебя.
— Я тоже тебя ненавижу.
Вцепившись в затылок, я притягиваю его рот к своему и целую, не в силах насытиться.
Он опускает меня обратно на ноги, наши губы сливаются, пока мы стаскиваем с меня штаны, разрывая поцелуй, только чтобы снять с него футболку.
Снова поднимая меня, он направляется к кровати, бросает меня на неё и опускается между ног.
Я вздрагиваю, когда его рот накрывает мой клитор, и вцепляюсь в его волосы, пока он начинает лизать.
Он делает это жёстко, не замедляясь. Стон вырывается из его горла, пока он сосёт мой клитор, будто втягивая его через соломинку.
— А–ах, — стону я, извиваясь под ним. Ноги сгибаются, бёдра раздвигаются, я чувствую, как его пальцы скользят от талии к ягодицам, а затем обхватывают бёдра.
— Констин снаружи, — дразню я. — Я могла бы закричать.
Он целует и лижет, проскальзывая одним, затем двумя пальцами внутрь меня. Я постанываю, выгибаю спину и вращаю бёдрами около его рта.
— Так кричи, чёрт возьми, — говорит он, задыхаясь.
Он сосёт, касаясь клитора языком.
— Кричи, — приказывает он мне.
Я стону всё громче и громче, его язык снова и снова дразнит меня, пока я не чувствую, как нарастает оргазм.
Я зажмуриваюсь, трахаю его рот и вскрикиваю, не заботясь о том, насколько громко это делаю.
Его пальцы скользят внутрь и наружу, внутрь и наружу, и всё моё тело сжимается, пока я задыхаюсь.
Оргазм прокатывается по мне, но Хантер не останавливается. Поднимаясь обратно на колени, он хватает меня за бёдра и переворачивает. Я моргаю, ошеломлённая.
— Встань на колени.
И он хватает меня за бёдра, приподнимая. Я встаю на четвереньки на кровати, чувствуя, как он расстёгивает джинсы сзади.
— Хантер... — задыхаюсь я.
Он располагается позади, и я дрожу, когда головка его члена начинает проталкиваться в меня.
— Пропадаешь больше, чем на целый день, — шепчет он.
Он входит, погружаясь внутрь, и я снова закрываю глаза, задерживая дыхание.
— О боже...
Так глубоко.
Он выходит, а затем снова входит, и, не успеваю я опомниться, как он уже быстро и жёстко меня трахает.
— Я иду к твоим родителям, — рычит он, насаживая меня на свой член. — Жду здесь...
Он правда это сделал?
Я хватаюсь за изголовье, приподнимаюсь и выгибаю спину.
Он входит глубже, а я сжимаю деревянную перекладину в руках, держась за нее.
— А ты даже не удосуживаешься посмотреть мне в лицо в школе, — бормочет он.
Он врезается в мою задницу, наполняя меня, и боль от того, как его член растягивает меня, такая, чёрт возьми, приятная.
Он хватает меня за волосы, оттягивая назад, чтобы прошептать на ухо:
— Ты хочешь, чтобы это был последний раз, когда ты касаешься меня? — тяжело дышит он.
— Да. — Киваю я. Я не могу сказать ему правду.
— Я положил твой пластиковый член под твою подушку, — говорит он, и я слышу, как он облизывает губы. — Хорошенько прокатись на нём утром, ладно?
— Ладно, — всхлипываю я.
— Введи его в себя.
— Введу, — говорю я ему.
Он отпускает мои волосы и крепко хватает за бёдра, пока я держусь. Изголовье ударяется о стену, и я подаюсь ему навстречу, отвечая ударом на удар.
— О, господи, — стонет он. — Блять, детка.
И я улыбаюсь, радуясь, что ему это нравится. Вибратор никогда не подарит мне таких ощущений.

Глава 22. Неизвестный

— Эти Пираты... — Дикон смеётся, потирая висок, пока мы слушаем, как Пират и Бунтарь выясняют отношения наверху, прямо над нашими головами. — Гребаные кролики, — говорит он, держа между пальцев зажжённую сигарету. — Прямо как она.
Она.
Он смотрит на меня, пока я сижу в одном из наших мягких кресел в гостиной, а изголовье кровати наверху бьётся о стену.
Мы стояли на кухне, когда она вбежала. Мы слышали шаги на лестнице, приглушённые разговоры, спор, ощущение борьбы, так что мы остались поблизости, но затем послышались стоны.
И что–то вроде криков, но это были крики от удовольствия. Те, что мужчины обожают слышать, потому что делают что–то правильно, а не плохо.
Нам стоит уйти сейчас.
Дилан Трент снова кричит, и я закрываю глаза, почти вспоминая вкус таких стонов. Почти.
Уинслет МакКрири не заслужила того веселья, что испытала в этом доме.
— Прямо… как… она, — воркует Дикон, улыбаясь мне. — В той комнате было так темно, что она почти не различала нас.
Он отводит взгляд от Дикона, вспоминая, как они с Уинслет впервые оказались в той самой комнате, где сейчас находятся Дилан и Хантер.
Она знала, кто есть кто. Она всегда знала.

***

Он спускается по лестнице с чердака, открывая дверь в коридор наверху.
Дикон сидит, прислонившись к стене справа, между ванной и старой комнатой наших родителей. На нём армейские камуфляжные штаны, он без рубашки, одна из его рук перекинута через согнутое колено.
Он откидывает голову на стену и усмехается мне. В доме темно, из–за шторма отключили свет и уличные фонари снаружи. Луна даже не пробивается сквозь тучи.
Я дёргаю подбородком, приказывая ему пройтись. Теперь моя очередь.
Его улыбка становится шире, и он сбегает вниз по лестнице, но не уходит из дома. Он хочет это услышать.
Я останавливаюсь у её двери, лишь мельком увидев её с тех пор, как её обменяли на нас в рамках «обмена пленными» несколько дней назад. Она знает, что я здесь, но я хотел, чтобы он сначала получил своё удовольствие. Он этого заслуживает.
Открывая дверь, я останавливаюсь в проёме и вижу, как она садится в кровати.
— Дикон? — спрашивает она.
Ночь такая тёмная, что дождю не за что зацепиться даже искоркой света. Он бьётся в её окно, и я различаю стол и кровать моего брата. Его фотографии на стене и красивые шторы. Он всегда больше всех проявлял инициативу по дому, стараясь сделать его уютным. В его комнате комфортно. Ей не следует здесь находиться.
Я вхожу, закрывая за собой дверь, и останавливаюсь у изножья кровати. Я беру её простыню и мягко дёргаю.
Она отпускает её, и я различаю в темноте очертания её обнажённой груди, живота и лёгкий намёк на трусики.
Я вижу, как её грудь опускается, когда до неё доходит. Я крупнее брата. 
— Это ты, — говорит она.
Она встает с кровати, но я тут же оказываюсь рядом, хватаю фонарик и швыряю его за спину, в чёртову стену.
Она прикрывается руками. С Диконом она не прикрывалась. Они оба одинаковые. Их сердца перестали работать, а может, у неё оно никогда и не билось, но теперь, когда она достаточно взрослая, чтобы отвечать за свои преступления, никто не призывает её к ответу.
Я призову. Она будет уничтожена, когда покинет меня.
Она поднимает подбородок и смотрит на меня. 
— Все знают про тебя, — дразнит она. — У тебя с головой не всё в порядке, да? Ты раньше лежал в больнице? Мой отец так говорил.
Я сжимаю челюсти так сильно, что становится больно.
Она обходит меня, заставляя развернуться.
— Все шушукаются о тебе, будто ты вампир или что–то в этом роде, — говорит она, — Но я думаю, ты, наверное, просто туповат. Ты умеешь говорить, а?
Я хватаю её за руки и прижимаю к стене, нависая над ней.
Она опускает руки, проводит большим пальцем по соску. 
— Ты этого хочешь? — мурлычет она. — Хочешь переспать со мной? В психушке у тебя было немного девушек, да?
Блядская сука.
Я тянусь к полке слева от её головы и срываю её со стены. Книги брата разлетаются, мебель опрокидывается.
Я бью кулаком в дверь справа от неё, разворачиваюсь и швыряю тумбочку через всю комнату.
— О, вот и хозяин дома появился, — распевает она. — Какой же ты большой и сильный.
Я набрасываюсь на неё, зажимая её чёртову маленькую голову в руках, и мне остаётся только повернуть ее шею в другую сторону.
— Давай же, — подстрекает она, но я чувствую, как дрожит её тело. — Покончи с этим. Сделай мне больно! Я знаю, вы оба этого хотите. Сделай мне больно!
— Я не хочу причинять тебе боль, — рычу я ей в лицо. — Я хочу, чтобы для тебя всё закончилось очень быстро.
Я не замечаю, что её руки обхватили мои бицепсы, пока она не впивается пальцами глубже.
Мы держим друг друга, и я жду, когда она станет умолять. Рыдать. Объяснять.
Извиняться за то, что она с ним сделала, потому что Фоллз всегда считают, что мы — дерьмо, на которое можно скидывать всё что угодно и не принимать в расчёт.
Но пока я держу её, а она держит меня, я чувствую это в её теле. Сердцебиение. Боль. И разум, полный секретов, как и у всех нас.
Но её гордость, её эго и её чёртов рот...
Почему мой брат любил её?
— Как можно любить кого–то настолько уродливого? — спрашиваю я её.
Она замирает, и когда говорит, я слышу в её голосе печаль. 
— Никто и не любит.
Она не плачет, и я почти припадаю лбом к её лбу.
Нет, не любят. Никому не нужны сломанные люди.
Я опускаю руку, сжимая край её трусиков, и она не отстраняется. Её грудь касается моей, я запускаю другую руку ей в волосы, желая унести её наверх. На чердак. Привязать в своей кровати.
Но я целую её в лоб и отпускаю. 
— Иди спать.
Я выхожу из комнаты, хлопаю дверью и покидаю дом, чтобы постоять под дождём.

***

— Ты видел блондинку, что была здесь на днях? — спрашивает Дикон. — Кажется, её звали Куинн?
Стук изголовья наверху стих, но дверь пока не открывается.
— С расстояния мне показалось, что это она, — говорит Дикон.
Но это шутка, потому что он знает, что это была не Уинслет.
Я забираю у него сигарету и затягиваюсь.
— Ей принадлежит та пекарня, что соединена с Карнавальной башней.
Я выпускаю дым и иду на кухню, гашу сигарету под краном. Кидаю окурок в мусорное ведро и вижу в пакете кофейную гущу. Она пользуется продуктами, которые я для неё купил.
— Она снова вернётся домой в мае, — говорит он, зная, что «Глазурь» открывается только летом.
Я избегаю его взгляда, открываю дверь на лестницу и нажимаю на панель, открывая доступ к ступеням в подвал.
— Я хочу поучаствовать в этом, — умоляет он. — Я хочу поиграть.
— Она слишком молода.
— Не моложе Уинслет, — указывает он, — а ты заставлял её пробираться в твою постель до школы и после.
— Хватит, — отрезаю я.
Мы слышим, как наверху закрывается дверь, оба уставившись в потолок, пока шаги пересекают коридор и закрывают другую дверь.
— Не хватит. — Он понижает голос. — Я хочу больше. И больше. И больше.
Я хватаю его за воротник.
— Наша история не закончена, — умоляет он, отталкивая меня.
Я зажимаю ему рот одной рукой и обхватываю его другой, прижимая к стене, чтобы заткнуть.
Чёрт побери.
Я прислушиваюсь к Дилан и ее парню, не слыша, чтобы кто–то спускался по лестнице.
Смотрю на Дикона.
Мне удавалось держать его в узде, но эти чёртовы дети распахивают все наши тайники. Было даже забавно, когда Хоук нашёл башню. Было даже ностальгично видеть, как Уэстон получает девушку по обмену, особенно с этими детьми, продолжающими легенду. Будто Уинслет будет жить вечно.
Но...
Дикон хочет прятаться в тени. Он хочет нагнать жути, и он хочет, чтобы его видели.
Он мычит у меня под рукой, откидывая голову к стене. Я отпускаю его и оттаскиваю, чтобы он успокоился.
Он стоит, его глаза прикованы к моим, и я замечаю, что его средний палец продет в дужку висячего замка, пока он застёгивает пиджак. По коже ползёт холод, и я вижу, как змеиная улыбка изгибает его губы.
— В Нок–Хилл кто–то стучит, стучит, стучит, — поёт он шёпотом, — а на чердаке что–то раскачивается, раскачивается...
Он спускается по лестнице в подвал, и его слова эхом разносятся по дому, напоминая мне, что во всём виноват я, и если Дикон начал, его уже не остановить.
— Ветер приносит холод, и призрак девушки… которую ты убил
Я закрываю глаза и вижу её лицо. Всегда.

Глава 23. Хантер

Она, блин, выставила меня. После того как я дважды довёл её до оргазма.
Она провела больше времени с моими друзьями на этой неделе, чем со мной. Если она не тренируется с Мэйс или Фэрроу, то остаётся после уроков помогать Коди и Корал рисовать плакаты для чирлидерш в художественном классе. Я почти не разговаривал с ней с тех пор, как мы разошлись в её комнате в понедельник.
Я стою перед зеркалом, сжимаю штангу обеими руками и сгибаю руки в локтях. Снова и снова поднимаю гриф к груди.
Я не выдержу ещё одной ночи без неё.
Фэрроу усаживается на скамью рядом со мной, начинает качать пресс с мячом.
— Ты идёшь сегодня.
— Знаю, — отвечаю я.
Не так много людей, которым я позволю указывать мне, что делать или куда идти, но от вечеринки Кейда я прятаться не буду.
— Она с тобой? — спрашивает он.
— Это ей решать.
— Типичный ответ Карутерса. — Он садится, поворачивается из стороны в сторону и снова ложится. — Скажи как Пирс.
— Пошёл ты.
Он усмехается.
— Уже лучше.
И это всё ещё не ответ. У меня его нет. Дилан знает о сегодняшней вечеринке у бассейна. Игроки и их пары. Я пытался загнать ее в угол, но она не заслуживает того, чтобы снова оказаться между мной и Кейдом, и я уверен, она этого тоже не хочет.
— Знаешь, я многому научился у твоего деда, — говорит Фэрроу, почти не сбивая дыхание. — И одна из самых важных вещей — то, что по–настоящему важное нельзя доверять никому другому.
— Что мне делать? — Я расправляю плечи и начинаю новый подход. — Притащить её силой?
— Да.
— Её гордость не позволит ей сдаться, — говорю я ему. — Я не заслужу её таким образом.
— И это то, что тебе нужно понять о той, кто в тебя влюблён, Хантер. — Он бросает мяч и садится. — Она хочет тебя. Она отчаянно хочет тебя, но она злится, и ты, скорее всего, это заслужил. Поэтому, чтобы она не чувствовала, что сдаётся и теряет власть, тебе придётся с ней бороться. — Он хватает полотенце, вытирая пот со лба. — И я обещаю, она этого хочет. Не бойся борьбы, чувак. Пусть злится. Она может злиться на вечеринке. Мне плевать.
Он берёт штангу, нацепляет блины, снова ложится на скамью и делает французский жим.
Той, кто в тебя влюблён...
Он прав? В понедельник днём в её комнате всё было не нежно. Это был почти секс из ненависти. Мы оба злились, устали, были на взводе и неистовствовали, она даже была немного жестокой. Эти укусы, господи.
Но ей тоже было мало.
Я бросаю взгляд на Фэрроу.
— Я никогда не знаю, ты на самом деле мудр или просто говоришь чушь с такой уверенностью, что мне хочется тебе верить.
Он хмыкает, снова и снова поднимая штангу.
— Если сегодня ляжешь спать один, думаю, мы это выясним.
Я невольно усмехаюсь.
— А кого приведёшь ты?
— Ты шутишь? — повышает он голос так, что его слышно на всю клетку. — У всех Пиратов будут пары. Вопрос не «с кем я иду?», а «кого из них я выбираю?»
Парни заходятся в вое и хохоте, Кэлвин колотит кулаком по сетке.
Мне хочется позвонить родителям и убедиться, что они знают, во что ввязываются, но я подозреваю, что Кейд затеял вечеринку в среду вечером именно потому, что их случайно не будет в городе. Он выложил приглашение в свой секретный аккаунт, в конце концов, чтобы они не увидели.
Саботировать это было бы свинством, и я не хочу, чтобы он думал, будто я боюсь появляться.
Я моюсь в раздевалке, дополнительная вечерняя тренировка — последняя перед игрой. Тренер велит нам отдыхать до пятницы. Проходя мимо художественного класса, я вижу, что он пуст, а когда выхожу на парковку, мотоцикл Дилан и машина Корал уже исчезли. Должно быть, они закончили с плакатами.
Я еду домой, слова Фэрроу крутятся у меня в голове.
Я люблю её.
Она общительная. Я — нет. Она обожает толпу и шум. Я — нет. Она ненавидит школу, а я мог бы учиться вечно. Она готова рисковать жизнью ради острых ощущений, в то время как я слишком долго взвешиваю решения. Она так похожа на Кейда, но так идеально подходит моему сердцу, словно была вырезана из него. Оно всегда принадлежало ей.
Я паркуюсь у обочины перед домом. Её мотоцикл стоит у соседнего, я вылезаю и колеблюсь.
У меня осталось четыре ночи с ней. Я больше не буду драться.
Флетчер протирает окна гаражных ворот, которые служат стеной в его мастерской, и я подхожу. Заходя внутрь, я провожу рукой по волосам и киваю ему.
— В понедельник тебя не хватало, — говорит он, откладывая тряпку и чистящее средство.
— Проблемы с девушкой.
Он улыбается.
— Это хорошие проблемы.
Если ты так говоришь.
Он кивает.
— Вижу, ты подстригся.
— Без обид, — я усаживаюсь в его парикмахерское кресло. — Мамы, понимаешь? Но побриться не помешало бы.
Не то чтобы у меня уже росла полноценная борода, но перед сегодняшним вечером нужно освежиться.
Кресло откидывается, и я вместе с ним. Закрываю глаза, пока он оборачивает моё лицо горячим полотенцем.
Возможно, я здесь в последний раз. У меня осталось всего четыре ночи, прежде чем я вернусь домой, как и обещал родителям.
Хотя я мог бы приезжать сюда каждую неделю, правда? Отец был бы рад делать это со мной. Это могло бы стать нашим еженедельным ритуалом.
Жар проникает в щёки, создавая ощущение, будто волоски втягиваются под кожу, но в хорошем смысле. Я слышу, как Самсон достаёт инструменты, вытирает их, а затем подходит и плотнее прижимает полотенце к моему лицу.
А Кейд хотел бы приходить сюда? Не представляю его сидящим спокойно во время бритья. Кажется, он тормозит ещё меньше, чем я.
Через минуту полотенце убирается, тёплая пена ложится на кожу, и Самсон ведёт опасной бритвой вверх по моей шее, пока я запрокидываю голову.
Я смотрю на фотографии на стене.
— Мой дед часто сюда заходил в те времена? — спрашиваю я.
— Заходил. — Самсон скользит бритвой по моему горлу. — До сих пор иногда заглядывает.
— Почему он позволил этому городу прийти в упадок, если он так его любил?
Самсон сосредоточен на своём деле, вытирает лезвие о ткань на плече и снова подносит к моему лицу.
— Он не Бог, Хантер.
Я знаю, но посмотрите, что моя семья — и семья Дилан — сделала для Шелбурн–Фоллз за то же время. Фоллз не считался богатым районом, когда рос мой отец. Наш дом был одним из первых такого размера, когда его построили, а теперь там целый квартал таких же. С Джексом, управляющим треком и летним лагерем, Джаредом и ДжейТи Рэйсинг, и моим отцом, привлекающим новый бизнес, город стал местом, куда приезжают люди. Мой дед не менее умён и не менее вовлечён. Он, в конце концов, сохранил здесь дом.
Мне нужно знать, почему он позволил ему попасть в руки Грин–стрит, особенно с учётом...
Я медленно выдыхаю, пока бритва скользит по моей щеке.
— Ты знаешь, что Фэрроу — сын моего деда, да?
Самсон не дрогнув вытирает бритву и снова ведёт по моей коже.
— Ты знаешь, что она в том доме не одна, да?
Я сжимаю пальцы на подлокотниках, забывая о деде и Фэрроу.
Я не видел ни одного человека, входящего или выходящего из того дома, кого бы я не знал.
Но...
К тому же, он никогда не казался по–настоящему заброшенным. У него всё ещё есть владелец.
Флетчер заканчивает, я расплачиваюсь и иду через дорогу к дому Дилан.
Поднимаю руку, чтобы постучать, на мгновение замирая.
Карутерс покончил бы с этим сейчас. Перекинул бы её через плечо, невзирая на то, как сильно она бы брыкалась и кричала.
Пирс знает, что получит желаемое — в конце концов — так что наслаждается прелюдией.
Я стучу, и через несколько секунд Дилан открывает.
— Ты нужна мне сегодня вечером, — говорю я ей.

***

Мы подъезжаем к вечеринке, слегка опоздав — ровно настолько, чтобы это выглядело стильно. Команда не хотела приезжать вовремя и создавать впечатление, будто нам сегодня больше нечем заняться, но мой брат не дурак. Если бы мы прождали с приездом час, он бы просто выложил пост о том, как мы боимся появляться на их территории.

Вместо этого мы все въезжаем на подъездную дорожку моих родителей — Констин, Фэрроу, Дилан и Мэйс на байках, остальные на машинах и пикапах — в половине девятого, и, по словам Фэрроу, уезжаем в десять.
Дилан слезает с мотоцикла и снимает шлем; её красная кожаная куртка — никакая не защита. Сквозь ткань угадываются очертания бикини, а голая талия притягивает меня, как грёбаный магнит.
Она снимает рюкзак и достаёт контейнер с брауни — должно быть, заехала за ними в «Глазурь» по дороге. Сказала, Куинн оставила угощения.
Мы все заходим в дом, я открываю дверь и веду всех внутрь.
— Добро пожаловать, — раздаётся голос Кейда.
Он выплывает в прихожую в плавательных шортах, без рубашки и обуви, с бокалом в руке — будто я тоже здесь впервые. Столи и Дирк фланкируют его, из кухни доносятся голоса. Другие гости движутся у бассейна за двустворчатыми дверями патио, над водой поднимается пар.
Кейд останавливается передо мной.
— Ключи в вазу, — говорит он, указывая на своего друга, который держит стеклянную миску. — Столи будет отвечать за трезвость, когда будете уезжать.
В миске уже лежит с дюжину ключей, не меньше.
Фэрроу оглядывается на своих и объявляет:
— Какой–то парень по имени Столи будет проверять, достаточно ли мы трезвы, чтобы садиться за руль. Все слышали?
По толпе прокатываются смешки и хихиканье, потому что Столи заслужил своё прозвище, всегда будучи первым, кто теряет трезвость. Его настоящее имя — Джош. (Stolichnaya — Столи, игра слов от названия водки).
Мэйс выходит вперёд, протягивая раскрытый рюкзак.
— Я подержу наши.
Все по очереди скидывают ключи к ней в сумку, пока мы с Кейдом смотрим друг на друга. Я вижу бледно–лиловый синяк под его глазом и царапину на челюсти. Его взгляд, тяжёлый от напряжения, говорит мне: он бы не стал возражать, если бы я захотел закончить ту драку. Всё, что нужно сегодня — чтобы кто–то поднёс спичку.
Я опускаю взгляд и замечаю у него на боку татуировку из трёх треугольников — такую же, как у нашей матери.
— Туалет есть в гостевом домике у бассейна, — объявляет Кейд для всех, — один возле кухни и ещё один в подвале. Наверх не подниматься, и если трахаетесь в моём доме — не оставляйте следов. Даже презервативов.
Корал протягивает ему картонный подстаканник за ручки.
Он берёт его.
— Это что?
Он заглядывает внутрь, видит три бутылки El Tesoro, которые Фэрроу, вероятно, свистнул из личных запасов Грин–стрит.
Кейд улыбается и передаёт их Дирку.
— Это пригодится, — говорит он Фэрроу. — А я уж думал, наркота.
— Не перед игрой, — парирует мой друг. — Мы хотим победить вас честно.
Кейд смеётся и затем переключает внимание на нашу компанию.
— Дамы, возраст согласия в этом штате — семнадцать. Есть кто младше?
— Кейд, заткнись. — Дилан вырывается вперёд, врезая контейнер с брауни ему в грудь. — Ты специально ведёшь себя как придурок.
И она проходит мимо него в самую гущу вечеринки.
Кейд оборачивается, пока мы все следуем за ней.
— О, ты скучала по мне, — мурлычет он. — Признай, что скучала.
Мы проходим через кухню — моих родителей и сестры нигде не видно — и все стаскивают с себя худи, куртки и футболки, выходя к бассейну.
— Сделай громче! — орёт Кейд.
Все Пираты — игроки и их пары — оборачиваются, видят нас и завывают, когда «HONEY» от Luna Aura взрывается из динамиков достаточно громко, чтобы соседи за четверть мили отсюда тоже слышали.
Дилан уводит Мэйс, Корал и ещё нескольких девчонок к Аро, они раздеваются до купальников и заходят в бассейн. На Дилан светло–голубое бикини, тонкие завязки закреплены крест–накрест на спине, и я не знаю почему, но мой взгляд скользит к домику у бассейна. Внутри диван. И дверь запирается. Я делаю глоток из своего стакана, чтобы спрятать улыбку.
Она стоит по пояс в тёплой воде, смеётся над чем–то, что сказала Мэйс, но тут я поднимаю глаза и вижу Кейда на другой стороне бассейна. Он тоже смотрит на неё. А затем переводит взгляд на меня.
С блеском в глазах он делает шаг и спускается в бассейн. Подойдя к Дилан и девчонкам, он скользит рукой вокруг её талии и вкладывает ей в ладонь стакан. Пластиковый стаканчик в моей руке трещит. Я перестаю сжимать его, прежде чем он лопается. Всё по плану... говорю я себе.
Я поворачиваюсь к Констину, пытаясь выглядеть занятым, пока Дилан занимается своими делами, а я изо всех сил стараюсь делать вид, будто не слежу за ней.
Девушка по имени Ава уставилась на Констина. Я помню её по тем временам, когда сам учился здесь. Она стоит в полосатом бикини в компании на бортике, играя с одной из своих косичек и глядя на него.
Я подношу стакан ко рту.
— Она проявляет интерес.
— А я — нет.
Я бросаю взгляд на него и тут же на Дилан, вижу, как Кейд втискивается в их компанию и оттесняет её от остальных, к стенке бассейна. Он не касается её, её губы спокойно движутся, пока она говорит.
— Ты не можешь получить Дилан, — говорю я Констину.
Он оглядывает вечеринку, всё ещё избегая моего взгляда.
— Если ты когда–нибудь поймёшь, что мне нравится в Дилан Трент, ты наконец поймёшь меня.
— Не скажешь?
Он медлит, поднося стакан к губам.
— Нет.
Я смотрю на Аву, затем на Дилан, гадая, в чём разница. Обе красивы, Аву я знал не очень хорошо, но она всегда была милой. Пожалуй, чуть более миловидная, чем Дилан, с её купальником и банданой, повязанной в волосах... и на ней определённо больше макияжа.
Но если он с ней ещё и не говорил, я понятия не имею, что он находит в одной и не видит в другой.
— Ты не можешь получить Дилан, — повторяю я.
Он снова пьёт, переводя взгляд с шезлонга на шезлонг и с лица на лицо. Какой–то парень снимает на видео друга, прыгающего в бассейн, ещё двое заливают пиво через воронку. Группа девушек снимает себя танцующими, а парень в кроссовках Crocs мочится на дерево, которое мой отец посадил вместе с моей матерью прямо перед нашим с Кейдом рождением. Еда, выпивка и музыка переливаются через край, все в солнцезащитных очках, хотя на улице ночь, и ни одни из ключей, которые лежали в той миске, когда мы приехали, не принадлежали машинам, которые были куплены, угнаны или оплачены из кармана самих водителей. Их предоставили любящие мамочки и папочки.
— Знаешь, я думал, что понимаю тебя, — говорит мне Констин. — Богатенький ребёнок тусит в трущобах ради прикола или под ошибочным представлением, что отказываться от комфорта, доступного не всем, делает его благородным.
Я смотрю на Дилан — вижу, как она приподнимает подбородок, разговаривая с Кейдом.
— Но это всё, конечно, было хренью, — продолжает Констин, — потому что ты никогда по–настоящему не страдаешь, если знаешь, что можешь в любой момент сбежать обратно в особняк. — Он всё ещё не смотрит на меня, просто изучает вечеринку. — Но теперь, кажется, я неправильно тебя понял. Я смотрю на всё это, на дом, в котором ты вырос, на эту грёбаную лень и людей, задыхающихся от собственного эго, и думаю: неудивительно, что ты пришёл искать нас.
Я замираю, одновременно радуясь и огорчаясь. Он видит то, что видел я. Скуку людей, которые ничего не ценят, но... это не значит, что я был прав. Это просто значит, что я этого не замечал и не находил здесь того, что мне было нужно.
Он уходит, оставляя меня одного, и меня наконец осеняет, почему мой дед мог позволить Уэстону выживать самому. Трудные времена выковывают сильных людей. Он постоянно это говорит.
Конечно, Уэстон умеет веселиться не хуже нас. Они любят пить, драться и ложиться в постель с теми, с кем им хорошо. Но разница в том, что Уэстон никому не доверяет просто так. Если ты их друг — ты это заслужил.
Я не хочу уходить из своей школы там.
— Какого чёрта он творит? — вдруг цедит Фэрроу рядом со мной.
Я слежу за его взглядом и вижу, как Кейд идёт за Дилан, когда она выходит из бассейна. Он берёт её за руку, и они оба исчезают в доме.
Я запрокидываю голову и закрываю глаза.
— Хантер, — зовёт он.
Я передаю ему свой стакан и ухожу.
— Не ходи за мной.
— Что?
Но меня уже нет.
Я иду за Дилан и Кейдом в дом, и хоть я не вижу, как она ведёт его в подвал, я знаю, что они пошли туда. Через комнату отдыха, мимо бара и людей, играющих в видеоигры, по коридору, в комнату для хранения выпивки в самом конце.
— Я не могу, — слышу я голос Дилан.
Я замираю, прислушиваясь у приоткрытой двери.
— Садись, — говорит он ей.
— Нет.
— Ты с ним трахаешься?
Я вдыхаю, распахивая дверь. Кейд поворачивает голову и смотрит на меня через плечо.
Ящики с выпивкой и две кеги с пивом стоят у стены слева от меня, а справа штабелями сложены бочки с домашним виски моего отца.
Я захожу внутрь, встречаясь взглядом с Дилан, которая стоит, прижавшись спиной к винным стеллажам.
— Спасибо, — говорю я ей.
Она просто отводит взгляд и начинает проходить мимо меня, но я останавливаю её.
— Останься.
— Мне это больше не интересно.
— Ты мне нужна, — говорю я ей.
Она отворачивается, но остаётся.
Кейд вздыхает, скрещивая руки на груди, понимая, что Дилан хотела заманить его сюда одного. Для меня.
Я закрываю дверь, вечеринка остаётся далеко отсюда, и если кто–то будет кричать, никто не услышит.
— Где мама и папа? — спрашиваю я его.
— В Спрингфилде. Вернутся завтра.
ЭйДжей либо с Джаредом и Тэйт, либо с Джексом и Джульеттой, либо поехала с ними. Они бы не доверили Кейду отвезти её в школу.
Я прочищаю горло.
— Одним субботним утром, когда нам было четырнадцать...
Он начинает уходить.
— Мне нужно принимать гостей, Хантер.
Я встаю у него на пути, останавливая.
— Я сказал тебе, что хочу сводить Дилан на новый «Форсаж», — продолжаю я. — Я собирался пригласить её, а потом попросить папу подбросить нас. Помнишь?
— Боже, — фыркает он.
Он снова пытается обойти меня, но я толкаю его в грудь и быстро надвигаюсь на него, заставляя отшатнуться.
В его глазах вспыхивает огонь, но он держится прямо. Однако он не отвечает. Дилан застыла.
— Ты помнишь тот день? — выплёвываю я.
Он усмехается.
— Я помню, что пошёл с ней.
Я киваю, улыбаясь, но это горькая улыбка. Да, я тоже помню. Он нашёл более ранний сеанс, сказал папе, что я не хочу идти, и они ушли из дома прежде, чем я вообще понял, что произошло.
Я сглатываю, расправляя плечи.
— Когда нам было пятнадцать, в юниорской лиге, последняя игра года, наши бабушка с дедушкой сидели на трибунах, и Дилан тоже, и ты вызвал комбинацию, где я должен был блокировать, но ты бросил мяч мне. — Я помню это как вчера. — Я промахнулся. На глазах у бабушки с дедушкой, Дилан и всего стадиона. Ты помнишь это?
— Я, кажется, помню, что ты делал много ошибок в футболе.
Да. Он изменил комбинацию. Я не должен был получать мяч.
— А когда нам было шестнадцать...
— Бо–о–оже, — стонет он.
— Ты привёл девушку в мою комнату, пока я спал, — говорю я ему. — Я просыпаюсь, она раздевается, а ты стоишь у неё за спиной... Что ты сказал? — Я пытаюсь вспомнить его точные слова. — Ты шлёпнул её по заднице и сказал: «Он не умеет так же круто говорить, но скажи ему держать рот закрытым, и ты даже не заметишь разницы, детка. Члены у нас тоже одинаковые».
Он начинает смеяться.
Я прикусываю уголок рта. Сильно.
— Может, ты был пьян, — наконец говорю я, — но хоть это ты помнишь?
Он улыбается.
— Честно — нет, но похоже на меня.
Я качаю головой. Стал бы он так поступать с ЭйДжей? Нет, потому что ему не плевать на нашу младшую сестру. Стал бы он намеренно унижать Хоука на игре? Нет. Он любит Хоука.
И, насколько я знаю, он никогда не пытался отбить девушку у кого–то из своих друзей. Со мной он обращается как с мусором.
— Почему я тебе не нравлюсь?
— О, да брось ты, Хантер. Это были шутки! — кричит он. — Ты слишком чувствительный.
— Ты знал, что от этих вещей, и от сотни других, что ты делал, мне будет больно! — Я пытаюсь понизить голос, но не могу. — Ты хотел, чтобы я чувствовал себя дерьмом! Зачем?
— Потому что я хотел держать тебя подальше от неё!
Я стою, уставившись на него, его взгляд пронзает меня.
Дилан не двигается, но краем глаза я вижу, как её грудь тяжело вздымается.
Я выпрямляюсь.
— То есть ты ревновал?
— Давай проясним кое–что, Хантер. — Он кривится, глядя на меня. — Я никогда не буду тебя ревновать.
— Тогда зачем весь этот бред? — спрашиваю я. — Почему нельзя было просто сказать мне правду?
— Ты бы отказался от неё? — Он наклоняет голову, бросая мне вызов. — А?
Отказаться от неё? И позволить им быть вместе?
Я смотрю на Дилан и замечаю слёзы, повисшие в её глазах, готовые упасть. Нет. Это было бы слишком, чёрт возьми, больно. Я не могу...
Я не могу выдавить из себя слова несколько секунд.
— Если... — Я моргаю, опуская голову. — Если бы ты делал её счастливой... — шепчу я. — Если бы она была счастлива, то да.
Если бы она не хотела меня, я никогда не захотел бы быть тем, кто делает её несчастной.
Я тру лоб пальцами, пытаясь, блин, прояснить зрение.
— Чёрт.
Я разворачиваюсь, но чувствую, как чья–то рука хватает меня.
— Нет, нет... — говорит Дилан, притягивая меня в свои объятия. — Не смей уходить. Иди сюда.
Она встаёт на цыпочки, обхватывает моё лицо руками и целует меня.
Проходит секунда, и я обнимаю её, отвечая на поцелуй.
Кейд проскальзывает мимо меня и уходит, но у меня даже нет сил его остановить.
Она хочет меня.
Меня.
— Я люблю тебя, — шепчу я.
— Я знаю. — Она прижимается лбом к моему лбу. — И он лжёт.
— О чём?
— О чём–то.
Она вытирает слёзы с лица и делает шаг назад.
— Я не знала, что встаю между вами...
Я хватаю её обратно.
— Ты не встаёшь между нами. Он — проблема, а не ты.
— И мы любим его, — говорит она, и это звучит почти как мольба. — Я больше не буду вставать между вами.
Она обвивает руками мою шею, прижимаясь ко мне изо всех сил, прежде чем отпустить.
— Я не могу, — говорит она.
Она уходит из комнаты, и я с силой бью ладонью в заднюю сторону двери.
Будь он проклят.


Глава 24. Дилан

Мой Хантер.
Он всегда был моим Хантером, правда?
Но я не могу быть его, входить в этот дом с грузом гнева Кейда и делать вид, что мы сможем быть счастливы на барбекю, днях рождениях и в Рождество. Не сможем.
Я распахиваю одну из стеклянных дверей и вылетаю на палубу бассейна.
— Ты грёбаный лжец, — говорю я в спину Кейду, и мне плевать, кто меня слышит.
Он наливает себе выпить.
— И не только...
— Я тебе не нужна, — рычу я. — Его здесь не было целый год. А я была. Мы были вдвоём. Зачем ты устраиваешь всем этот ад?
Он перескакивает от одной девушки к другой, но никогда не приглашал меня и даже не пытался остаться со мной наедине.
Он поворачивается ко мне лицом, на его губах застыла ленивая улыбка.
Я не могу остановиться. Выбиваю стакан у него из рук, и он улетает куда–то в сторону.
— О–о–о... — бормочет кто–то, когда всё больше людей замечают нас и начинают наблюдать.
Кейд приподнимает бровь, приближаясь ко мне.
— Если бы я сделал шаг, что бы произошло?
Он впивается в меня понимающим взглядом, и я сжимаю челюсть.
— Ты бы позволила мне продолжать? — настаивает он. — Позволила бы, да?
Я прищуриваюсь, сжимая кулаки.
— Да, думаю, ты бы позволила. Может, Хантеру стоит это знать, — дразнит он. — Что он просто утешительный приз, Дилан.
Я замахиваюсь и бью его по лицу. Его голова дёргается в сторону, по моей ладони разливается огонь, но я не жалею. То, как он говорит о Хантере...
Я сокращаю расстояние и говорю тихо, почти шёпотом.
— Среди девчонок вокруг не было никого, кто любил бы то же, что и я, — говорю я дрожащим голосом. — Кататься на квадроциклах или мотоциклах. Никто из них не интересовался машинами. У меня были ты и Хантер. — Я смотрю на него, его лицо всё ещё повёрнуто в сторону, глаза опущены. — Я равнялась на тебя. Особенно, когда мы были младше, потому что ты занимал собой всё пространство в любой комнате, и тебе правда было плевать, что думают люди. — Слёзы текут по моему лицу. — Я смотрела на тебя и поняла, что твой секрет не в том, чтобы быть собой. А в том, чтобы любить быть собой. Если бы я смогла найти это в себе, тогда... мне не о чем было бы волноваться. Ни о чём из того, что я могла контролировать, по крайней мере.
Кейд когда–то был таким впечатляющим. Я не хотела его. Я боготворила его.
— Ты заступался за меня, когда мы были детьми, — шепчу я, сдерживая рыдания. — Ты был сильным, и ты всегда выигрывал.
Всегда. Я думаю, когда–нибудь его сила в работе с толпой, заключении сделок или распространении влияния, будет соперничать с отцовской.
Я пожимаю плечами.
— Ты выиграл.
Его брови хмурятся, и я вижу, как напрягается его челюсть.
— Через несколько дней я вернусь домой, — говорю я ему, — а следующим летом уеду — в колледж или на тренировки, и Хантер останется один. И я останусь одна, но оно ведь того стоило? — Я делаю паузу, пытаясь сдержать печаль. — Я рада, что это был он.
Я забираю со столика свою одежду и рюкзак и ухожу, проходя обратно через дом и выходя за парадную дверь.
Натянув одежду, я сажусь на мотоцикл и срываюсь с места, вылетая с подъездной дорожки прежде, чем Аро или кто–то ещё попытается меня остановить.
Когда я выезжаю на шоссе, я замечаю в зеркале заднего вида Хантера, выходящего из дома и смотрящего мне вслед.
Я плачу под шлемом, слёзы так застилают глаза, что мне приходится съехать на обочину. Я снимаю шлем и даю слезам волю.
А потом улыбаюсь сквозь рыдания.
Каким же инстинктивным это было в тот момент. В тот миг, когда он признался, что сделает то, что причинит ему самую сильную боль, если это сделает меня счастливой.
И в то же мгновение я поняла... К нему я тянулась. Не к Кейду.
Я никогда не хотела отпускать Хантера.

***

Несколько часов спустя небо рассекает гром, и я открываю глаза, не уверенная, спала ли я вообще, и когда успела заснуть. Головная боль пульсирует за правым глазом, разливается по лбу, черепу и спускается по правой стороне шеи. Я сажусь на кровати, всё ещё полностью одетая, даже в куртке и обуви, и смотрю на дождь, барабанящий по стеклу, опухшими глазами. Капли мелкие, но частые.
Кресло–качалка наверху медленно раскачивается на ветру, и я перевожу взгляд на дверь — она всё ещё закрыта.
Вставая, я морщусь и потираю шею, подходя к окну. В спальне Хантера не горит свет, его машины на улице не видно. Хотя с этой точки я и так мало что вижу.
Подойдя к письменному столу, я беру свой новый телефон, который Хантер мне купил, и нажимаю на кнопку. Почти полночь. Я забыла поставить его на зарядку.
Я уже собираюсь вернуться к тумбочке, но замечаю что–то на столе и замираю.
Включаю настольную лампу и рассматриваю маленькие сложенные листочки, некоторые сложены замысловатыми треугольниками и квадратами — такими мы обменивались в классе, когда были младше, ещё до появления телефонов.
Их здесь не было сегодня утром. Они были здесь, когда я вернулась сегодня вечером? Я зажмуриваюсь от боли в голове. Не помню. Я всё ещё плакала, избегая звонков от Хантера, Аро и Корал. Я лежала на кровати, долго не засыпая, прокручивая в голове бесконечные сценарии того, как я могла бы быть с Хантером. Быть счастливой несмотря на то, что Кейд ненавидит нас за это.
Я оглядываю комнату — она пуста, ничего не изменилось.
Но кто–то здесь был, и я надеюсь, что это случилось, когда меня не было, а не пока я спала.
Я открываю одну из записок, вижу, что она написана синими чернилами.

Библиотека. После школы. 2–й этаж. — Д.

Дикон? Братьев звали Конор и Дикон. Это может быть он.
Я бросаю записку на стол и открываю другую.

Задери юбку.

Я поднимаю брови. Ничего себе.
А затем он пишет:

Ещё.

Это тот же почерк, что и у Хоука, Хантера и Кейда. Печатные буквы, немного неровные, будто писали в спешке. Я представляю их в классе… представляю, как она дразнит его.
Я беру другую записку и открываю.

Почувствуй, как я сейчас тебя вылизываю. Я знаю, ты меня чувствуешь.

Вылизываю? У меня перед глазами вспыхивает картинка Хантера на заднем сиденье его машины. Я сглатываю, пробегая глазами остаток записки.

Я так тебя хочу.

Тот же почерк. Те же синие чернила. Записки не подписаны, но похоже, что это один и тот же человек. Д.

Ты же не убьёшь меня? — отвечает кто–то снизу чёрным каллиграфическим почерком.

Не сегодня, — отвечает Д.

Сердце начинает биться быстрее. Должно быть, это Уинслет МакКрири и Дикон Доран. Они были в школе, и он писал ей это. Она боялась его? Это была их игра?
Я открываю другую.

Знаешь, что я дрочу, когда он приходит к тебе по ночам? Он ждёт, пока я лягу в постель, а потом спускается с чердака, как какой–то ночной хищник, чтобы питаться тобой. Как будто я не услышу, как спинка твоей кровати долбится о стену с другой стороны моей комнаты в час ночи.

Я смотрю на стену за изголовьем своей кровати, представляя Дикона в комнате по ту сторону. По позвоночнику пробегает холодок, поднимаясь к шее. С кем она была здесь, когда он был там?

Я обожаю слушать и дрочить на это, — пишет он. — Вчера ночью он поставил тебя раком. Я знаю, потому что всё скрипело. Пружины в матрасе, спинка кровати и ты. Он кончает в тебя? Сегодня ночью я зайду сразу после того, как он закончит, и тоже трахну тебя. — Д.

Мистер Бастьен сказал, что Конор мёртв. Может, и нет. Может, это он был здесь с ней? Может, всё было так, как и думал Хоук. Что Конор заставил людей поверить, будто он спрыгнул с моста. Может, тело так и не нашли, и история, которую рассказал мне Бастьен, — просто версия, ставшая для людей правдой.

Держу пари, если я прямо сейчас согну тебя и раздвину твои ягодицы, из тебя вытечет его сперма.

Оставь меня в покое! — пишет Уинслет своим тёмным каллиграфическим почерком.

Тебе нравится, когда я тебя беспокою, — отвечает он.

Я дышу тяжелее, слегка морщась. Она больше не подыгрывает. Она злится. Или напугана. Торопливо я беру другую записку и открываю.

Прости. Я просто увлёкся прошлой ночью. Я думал, тебе нравится. Тебе нравилось. Я просто потерял голову. В следующий раз буду нежнее. Обещаю, тебе понравится.

Это почерк Дикона.
Когда я открываю последнюю, то вижу рисунок синей ручкой, занимающий полстраницы линованной школьной бумаги. Это верхняя половина женщины с обнажённой грудью, сотней маленьких кружочков, нанесённых друг на друга синей ручкой вместо сосков и с верёвкой на шее. Голова запрокинута, спина выгнута, рот открыт, и если бы не верёвка, она могла бы выглядеть... упоённой.
Но с верёвкой это выглядит как пытка.

Тебе это нравится, — гласит подпись.

Они больше не упоминают того, кто спускается с чердака. Он тоже писал ей записки? Я снова смотрю на стол — я открыла все, что было.
Я не заметила, что мои кулаки сжались вокруг последней записки, пока руки не начинали ныть. Я расслабляюсь и кладу её на стол к остальным.
Оба брата кружились вокруг неё: один молчаливый, другой очень угрожающий. Как это попало сюда? Кресло наверху раскачивается быстрее, и всё внутри меня сжимается, как пружина. Я хватаю телефон и вылетаю из комнаты.
Но как только я оказываюсь в прихожей, я вижу Кэлвина и Корал, раскатывающих спальники. Корал — на диване, Кэлвин — на полу.
Я замираю, бросаю взгляд на дверь, на кухню, затем на лестницу наверх.
Больше никого не вижу.
— Что... что вы делаете? — спрашиваю я, слегка задыхаясь.
У каждого из них по спальнику, Кэлвин плюхается в кресло с пивом в одной руке и ещё четырьмя банками в пластиковых кольцах упаковки в другой.
— Расслабься, — говорит он, зевая. — Мы будем сменяться каждую ночь, пока не вернём заложников. Фэрроу не хочет, чтобы ты была одна.
Выбрано странное время. Он тоже думает, что кто–то проникает в дом? Потому что я уже начинаю задаваться этим вопросом.
— Для моей безопасности? — спрашиваю я.
— Он думает, тебе пригодится компания, — отвечает Корал, взбивая подушку.
Кэлвин подносит пиво ко рту.
— И, может быть, буфер, на случай если ты не хочешь видеть других посетителей.
Например, Хантера или Кейда?
Может, Фэрроу делает это ради команды. Держит Хантера злым и возбуждённым, пока не настанет время спустить его с поводка, чтобы убивать.
Но нервы всё же слегка отпускают, и я чувствую благодарность. Я прекрасно справлялась больше недели. Не знаю, стоит ли мне так бояться, что кто–то прокрадётся внутрь.
И записки вполне могут быть розыгрышем.
— Это вы оставили записки на моём столе?
Кэлвин хмурит брови в замешательстве.
— А?
Корал смотрит на меня. Я качаю головой.
— Неважно. — Я сажусь на край дивана и выдыхаю. — Так где Фэрроу?
— Удовлетворяет потребности, — говорит Корал. Кэлвин смеётся, всё ещё в плавках, кроссовках и худи. Корал открывает коробку с пиццей на полу, и я вижу, как в воздух поднимается пар.
— Хочешь? — спрашивает она меня.
Я беру кусок пиццы с сыром, сворачиваю его вдоль, но замираю, не успев откусить.
Смотрю на них обоих, и меня осеняет.
— Вы вообще не устали?
Кэлвин приподнимает свои банки.
— Буду уставшим через четыре банки пива.
Я тянусь и выхватываю у него упаковку.
— Отдай–ка.
— Эй.
— Выпьешь после игры.
Я кидаю упаковку Корал, та сгружает её в свой рюкзак.
— К тому же, мне нужна ваша помощь. — Я вскакиваю на ноги, на ходу откусывая пиццу. — Пошли!
— Куда? — кричит он мне вслед.
Но я просто иду к двери, ожидая, пока они пойдут за мной.
Десять минут спустя мы вылезаем из машины Корал, она бежит к багажнику за парой фонариков. Я смотрю на кладбище на Эспланад–стрит, дождь слабый, надгробия выглядывают из высокой травы.
Я поворачиваюсь к Кэлвину, продолжая наш разговор.
— Как ты можешь не знать, где находится могила Конора Дорана?
Это же местный фольклор. У местной молодёжи нет традиции паломничества, подношений или чего–то подобного?
Но он просто отмахивается.
— Ты посмотри на эту дыру.
Я включаю фонарик на телефоне, Корал и Кэлвин берут свои фонари.
— Ну серьёзно, как ты вообще рассчитываешь здесь что–то найти? — продолжает Кэлвин.
Мы проходим через узкий проём в низкой каменной ограде старого кладбища, буйная растительность почти поглощает любые следы того, что скрыто под землёй.
Я освещаю пространство, вижу редкие таблички, выглядывающие из высокой травы.
— Да, тут полный кошмар.
Я пробираюсь сквозь кусты, нахожу ряд и подношу свет к именам.
Холодный дождь мочит мне лицо, я смотрю на лесистую местность слева от меня — густую и тёмную.
— Разделимся, — говорю я им. — Я беру этот участок. — Указываю на Корал. — Ты прочёсываешь нижнюю часть. — Затем киваю Кэлвину, указывая на холм над нами. — А ты — туда.
— А что нам за это будет? — ворчит Корал.
Я выпрямляюсь и запрокидываю голову.
— Не могу поверить, что мне приходится платить друзьям.
— О, привыкнешь, — замечает Кэлвин. — На прошлой неделе я заплатил Фэрроу за бензин, хотя он всё равно ехал в ту же сторону.
Халявщики. Я приподнимаю бровь, глядя на Корал.
Она скрещивает руки на груди.
— Хочу абонемент на гоночную трассу на всё следующее лето.
— Чтобы участвовать?
— Чтобы смотреть, дурочка, — парирует она.
Я перевожу взгляд на Кэлвина.
— Подарочную карту в «Глазурь» на сотню баксов, — говорит он.
Я отворачиваюсь.
— Ладно.
Мы расходимся: Кэлвин прочёсывает надгробья наверху, Корал — внизу. Здесь есть высокие памятники, группы совместных памятников для супругов, и время от времени я наступаю на плиты, врытые в землю.
Это кладбище должно быть больше. После приморских городов, речные города — самые заселённые. Уэстону, должно быть, больше ста лет. Может, здесь есть ещё одно кладбище?
Но Бастьен сказал — на Эспланад–стрит.
Я щурюсь, смотря на белый мраморный маркер.
— Вы нормально видите имена?
— Некоторые из этих табличек старые, — откликается Корал.
Я выпрямляюсь, понимая.
— Да, его — не такая.
Конор умер всего двадцать два года назад. Я могу игнорировать те, что выглядят так, будто им лет сто.
— Пусто! — кричит Кэлвин.
Если мы ничего не найдём, значит, Бастьен ошибался. Близнецы, Конор и Дикон, скорее всего, живы.
— Людей часто здесь хоронят? — спрашиваю я.
— Нет. — Корал переходит к другому ряду, светя фонариком. — Население уже не то, а когда кто–то всё же умирает, чаще всего его тело отправляют в крематорий.
В Фоллз то же самое. Мавзолеи тоже более популярны. Это дешевле.
— Дилан? — зовёт Корал.
Я поворачиваю голову и вижу, как она смотрит на каменную глыбу посередине последнего ряда.
Я бегу к ней, слыша за спиной шаги Кэлвина.
Подлетаю к Корал и смотрю вниз, туда, куда светит её фонарь. Там скамейка из мрамора, а между двух опорных столбиков стоит бутылка спиртного.
Она поднимает её.
— Я бы прошла мимо, если бы не это.
Я забираю у неё фонарь и читаю имя на лицевой стороне каменной плиты, выбитое чёрными буквами. Конор Доран
Дата рождения указана перед именем, дата смерти — после. Двадцать два года назад.
Я беру у Корал бутылку, светя на неё фонариком.
— «Chimney Wind», — читаю я, стирая грязь с выцветшей и влажной этикетки.
Кэлвин забирает бутылку, подбрасывает её и ловит — жидкость внутри плещется о тёмное стекло.
— Давно она тут стоит.
— Не так уж и давно, — вступает Корал. Я смотрю на неё.
— Что?
Она листает телефон, капли дождя падают на экран.
— Бренд разрабатывали лет десять, но, похоже, первую партию разлили только два года назад, — говорит она, показывая мне сайт. — Производят в Новом Орлеане.
Всего два года.
Мой свет выхватывает блеск чего–то серебряного, я наклоняюсь и поднимаю крошечный скелетный ключ у основания скамейки, рядом с тем местом, где стояла бутылка. Я подношу его ближе к свету, ищу какие–то отметки или цифры — ничего. Похоже на ключ от старого висячего замка.
Рядом со мной что–то щёлкает, я смотрю как Кэлвин откручивает крышку с бутылки.
Корал светит на него фонариком.
— Ты чего?
Он поднимает бутылку, улыбаясь.
— Не пропадать же добру.
Запрокинув бутылку, он делает глоток, а я качаю головой.
Но тут же он отдёргивает бутылку и кашляет.
— Что? — спрашиваю я.
— Это не виски. — Он смеётся, прочищая горло. — Это коньяк. И он, блин, офигенный.
Он делает ещё пару глотков, пока я достаю телефон и делаю снимки, которые просил Хоук.
Убрав телефон, я веду Корал и Кэлвина обратно к машине. Кэлвин протягивает мне бутылку.
— Нет, — говорю я ему.
Он протягивает её Корал, но та чуть ли не рысью от него отпрыгивает.
— Нет, это к беде, — выговаривает она. — У мертвых не крадут. Ты что, «Мумию» не смотрел?
Я смеюсь, но да, она права. Я не настолько смелая.
— Это не мы! — кричит она в пространство, утрированно указывая на Кэлвина. — Если кто–то слушает, это он!
Мы добираемся до машины, и она рычит на него:
— Положи на место.
— Да ни за что, — открывает он дверь. — Это халява.
Мы забираемся внутрь, гасим фонарики и уезжаем, прежде чем я понимаю, что ключ всё ещё у меня в руке.


Глава 25. Хантер

Если бы она любила меня, то не теряла бы надежды. Она бы пыталась. Да, праздники и вечеринки будут отстойными из–за того, что Кейд злится — а я не хочу, чтобы он страдал, — но теперь эти мероприятия будут не менее неловкими. Каждый раз, когда я буду видеть ее, я буду хотеть ее, и она будет это знать.
Я закрываю глаза, разминаю шею и перехожу к жиму от груди. Делаю глубокий вдох, пытаясь выбросить ее из головы.
Тренер велел нам не ходить в зал и отдыхать, но мы уезжаем на игру через несколько часов, а мне не хочется сидеть дома с Фэрроу. Лучше занять себя.
Сквозь дверь автомастерской я слышу, как машины с визгом вылетают с парковки. Сегодня на занятиях был полный хаос — никто не думал ни о чём, кроме игры. Команда поддержки и оркестр в спортзале уплетают сэндвичи, приготовленные на заказ родителями, а моя команда загружается углеводами у Флетчера — его жена помогла парням с ужином в стиле завтрака: яйца, рис, овсянка, индейка с беконом и картошка.
Мне стоило бы быть с ними. По крайней мере, это бы меня отвлекло. Дилан не разговаривала со мной с вечеринки у бассейна в среду вечером, и я тоже не навязывался.
Два дня.
Она не ответила мне взаимностью.
Я не скажу этого снова, и не буду врываться в её пространство, как в понедельник после школы, каждый раз, когда мне захочется её трахнуть. Этого недостаточно.
Я сажусь на скамью и начинаю качаться, мечтая, чтобы завтра наступило уже сегодня. Я проснусь, зная, что мы уже победили, и начну заново работать над своим заявлением в Чикаго, готовясь начать свою жизнь в конце года. Для меня есть и другие девушки.
— Кейд не будет выматывать себя перед игрой.
Я замираю, слыша за спиной голос Дилан. Она вошла через автомастерскую.
Я продолжаю поднимать и опускать руки, напрягая каждую мышцу.
— Просто разминаюсь, — говорю я ей.
Слышу её шаги по мягкому покрытию пола, прежде чем она появляется передо мной. Я смотрю прямо перед собой, но вижу, что на ней всё ещё та же одежда, в которой она была сегодня в школе. Высокие джинсы с винтажной коричнево–розовой курткой Sukajan, под ней топ. Она ещё не была дома. Наверное, переоденется в форму Пиратов к игре.
Она смотрит на меня сверху вниз.
— Если выиграешь, что будет?
Я рычу, выталкивая штангу вверх.
— Нам будет хорошо.
— Тебе?
Я не встречаюсь с ней взглядом. Да, будет хорошо. Будет, блин, просто отлично — заткнуть ему рот.
Она засовывает руки в карманы.
— Если проиграешь, что будет?
Я опускаю руки, слыша, как гриф с лязгом встаёт на место. Вскидываю глаза на неё, поднимаясь.
— Уходи отсюда.
Я хватаю полотенце и иду к гребному тренажёру.
— Если он выиграет... — говорит она, следуя за мной. — Ты вообще думал? После игры? Что будет тогда? Если он выиграет?
Я швыряю полотенце на пол и разворачиваюсь, сверля её взглядом.
— Что ты будешь делать, когда будешь стоять на поле, пот будет стекать по твоему лицу, ты запыхаешься и будешь вынужден смотреть, как он празднует победу со своей командой?
Я сжимаю челюсть так сильно, что начинают болеть зубы.
— Он будет питаться этим кайфом годами, — продолжает она.
Нет. Я отказываюсь просыпаться завтра с мыслью, что проиграл.
— Он может выиграть, — продолжает она, — а я уеду домой, и что ты будешь делать тогда? Продолжать бежать, думая, что твоё счастье где–то там, и всегда чувствовать себя на втором месте, потому что ты ничему не научился? Потому что решил, что победа в игре сделает его победителем?
— Замолчи.
— Потому что ты вложил всю свою ценность в то, чтобы доказать что–то тому, кто никогда не проигрывает, даже когда проигрывает.
— Замолчи, — выдавливаю я.
— Потому что, если ты сделаешь это из корыстных побуждений, я буду видеть в тебе не того мужчину.
Сука...
Я отворачиваюсь от неё, хватаю штангу и швыряю ее в зеркальную стену. Стекло разлетается вдребезги, трещины расползаются на полметра.
Я дрожу, всё ещё чувствуя её за спиной, спокойную и наблюдающую.
Не того мужчину...
Я делаю это не по неправильным причинам. Каждому нужно в какой–то момент доказать свою состоятельность. Я не...
Не неправильно — хотеть преуспеть, чтобы он это увидел, а затем смотрел, как я ухожу с поля, не оглядываясь, будто всё это ничего не значило.
Но я колеблюсь, пока она стоит там, и чувствую, как капля пота стекает по затылку.
Это что–то значит.
Целый год это значило всё.
Что, если он выиграет?
Вернусь ли я всё равно домой в воскресенье?
Я, черт возьми, не могу вернуться в этот дом в таком же положении, в каком был, когда уходил. Когда он будет знать, что выиграл все. Когда он будет знать, что победил меня во всем.
Я стою на месте, тяжело и часто дыша, воздух с шумом выходит из носа.
Глаза горят. Я поворачиваюсь к ней, беру её лицо в свои руки, провожу большим пальцем по щеке.
— У тебя ещё две ночи в Уэстоне. Мы не закончили.
Я ухожу, предупреждение всё ещё висит в воздухе, пока я ныряю в раздевалку, чтобы принять душ.
Он выиграет...
Второе место...
Она так думает?
Я долго и сильно моргаю, стоя под струями воды, отгоняя эту мысль. Мне нужно прочистить голову, оставаться в моменте и делать своё дело.
Это всего лишь игра. Моя очередь.
Несколько минут спустя, одеваясь, мой мозг снова соскальзывает в сомнение, и я снова прогоняю его.
Оно поднимается снова, когда одни из нас забираются в машины, а другие — в автобус, направляясь на поле Хелма.
Мы дадим отпор.
Как и всегда.
Мы выиграем.
Но чем больше я пытаюсь себя настроить, тем более пустым себя чувствую, и мне приходится заставлять дыхание замедляться, пока мы переодеваемся в их раздевалке, и я чувствую, как стены начинают сжиматься, когда мы выбегаем на поле.
Если мы проиграем, что тогда?
Я поворачиваю голову, хрустя шеей, пока стадион заполняется и люди проходят на свои места с напитками и попкорном.
Что тогда?
— Это не последняя игра сезона, — гремит диктор над стадионом, — но, безусловно, наша любимая! Добро пожаловать всем и каждому на пятничный вечерний футбол! Игра спонсируется...
— Твои родители здесь? — спрашивает Фэрроу рядом со мной.
Я оглядываюсь, осматривая боковую линию Пиратов, а затем места на пятидесятиярдовой линии напротив меня. Мой отец захочет лучший обзор.
— Они бы не пропустили, — говорю я ему, всё ещё не находя их.
— Ну, по крайней мере, Киаран на твоей стороне, — говорит он.
Я следую за его взглядом к моему деду, сидящему в первом ряду позади нас и что–то печатающему в телефоне.
Мой дед не стал бы выбирать сторону между своими внуками.
Он бы пришёл поддержать своего сына. Я перевожу взгляд с Фэрроу на поле.
Натягиваю шлем и нахожу Кейда на другой стороне поля в окружении своих парней, которые слушают указания тренера.
Как раз в этот момент он вскидывает руку в воздух, смотрит на концевую зону, будто машет кому–то. Я бросаю взгляд и наконец вижу наших родителей. Они сидят на плоской крыше павильона, под которой находится парочка пикниковых столиков, за воротами и сетчатым ограждением. Я улыбаюсь, различая маму, папу и ЭйДжей, а также Джареда, Джекса и их семьи. С ними ещё пара ребятишек, думаю, это брат и сестра Аро, которых взяли под опеку Джекс и Джульетта.
Хоук и Аро тоже здесь, все сидят в походных креслах, вокруг пара холодильников.
Они нашли способ смотреть игру, не выбирая сторону.
Кто–то одет в цвета Пиратов, а некоторые — как Джаред — в принципе не заморачиваются командной принадлежностью. Мой отец в оранжево–чёрной футболке, но в шапке с волчьей мордой. Я трясусь от смеха, глядя на длиннющую морду, торчащую у него со лба — он поддерживает обоих сыновей и плевать хотел на то, как глупо выглядит.
Я изучаю каждую фигуру вдалеке, но Дилан среди них нет.
Ни с Аро. Ни с её родителями.
Я оглядываюсь — не вижу её ни с Мэйс, ни с Корал. На другой стороне тоже нет. Может, она где–то здесь. Людей слишком много.
Я не слушаю диктора и понимаю, что пора на подбрасывание монеты, только когда Фэрроу хлопает меня по животу.
— Пошли.
В шлемах мы — я, Фэрроу, Констин и Кэлвин — выходим на центр поля, Кейд со своей командой идёт навстречу.
— Добрый вечер, джентльмены, — говорит судья. — Давайте проведём весёлую, честную игру...
Но Кейд начинает говорить, не дав ему закончить.
— Переметнулся, значит? — спрашивает он меня. — А я надеялся увидеть, как ты за мной бегаешь.
Я перевожу взгляд на судью.
— Орёл. — Он показывает нам монету, затем подбрасывает. — Решка. — Указывает на нас. — Вы гости. Называйте, пока монета в воздухе, пожалуйста.
Он подбрасывает её, и я слышу, как Фэрроу говорит:
— Решка.
Монета падает на газон, судья наклоняется посмотреть.
— И выпала решка.
— Мы берём мяч, — объявляю я.
Мои ребята начинают уходить, команда Кейда тоже.
Кейд смотрит на меня.
— Я пообещал по пятьдесят хрустящих баксов за каждый раз, когда тебя уложат, — говорит он мне. — Постарайся, чтобы я не слишком разорился.
Он усмехается и уходит. Я поворачиваюсь, Фэрроу рядом.
— Ну и мудак, — бормочет он.
Но я просто смотрю на трибуны в поисках Дилан.
Почему её здесь нет?
Она настолько уверена, что я проиграю?
Да?
Я кружу на месте, хожу взад–вперёд, пока тренер даёт указания, но я почти не слушаю.
Её здесь нет.
Звучит свисток. Мы выходим на поле, и я чувствую Кейда. Он слева, наблюдает за мной с боковой линии, а я смотрю на лица его команды. Столи, Дирка и всех остальных.
— Расслабьтесь, парни, — говорит Столи своей команде. — Хантер — дерьмовый игрок.
Жар разливается по рукам, грудь распирает от гнева, и я, блять, рычу:
— Два–семьдесят! — Ей не обязательно быть здесь. Я могу справиться без неё. — Два–семьдесят!
Лука вбрасывает мяч, я ловлю его, моё нападение рвётся вперёд. Констин бежит, Дирк преследует его, я вижу, как Пираты прорываются сквозь мою линию и несутся ко мне.
Я резко поворачиваю голову влево, затем вправо — Констин мой единственный вариант. Я колеблюсь, а затем... бросаю мяч, смотрю, как он летит десять ярдов — затем двадцать — прежде чем тело врезается в меня, утягивая на землю.
Моё колено выворачивается, я морщусь, сдерживая крик, пока Пират — а затем второй — наваливаются сверху.
Толпа ликует, но я не могу разобрать, чья сторона, и поймал ли Констин грёбаный мяч.
— Долгая у тебя будет ночка, предатель, — говорит кто–то, вдавливая колено мне в живот, поднимаясь.
Я перекатываюсь, тяжело дыша, выпрямляя ногу.
Я не жду. Не доставлю ему такого удовольствия. Отталкиваясь, я встаю, иду, затем бегу к двадцатиярдовой линии, возвращаясь в строй, пока моя команда празднует удачный пас.
— Ты в порядке? — спрашивает Кэлвин.
Я не отвечаю. Смотрю на тренера, слежу за его сигналами, а затем кричу команде:
— Синий сорок два! Синий сорок два, готов, пошёл!
Мяч вбрасывают, я ловлю его, и все схлёстываются в кучу, мои ребята оттесняют их защиту. Я пасую Кэлвину, он отдаёт назад, я замахиваюсь, чтобы бросить Констину, но кто–то врезается в меня, и я лечу на землю. Толпа беснуется, Пираты прыгают на меня, вдавливая рёбра в футбольный мяч, зажатый между мной и землёй.
Я стону, когда сверху наваливается ещё больше веса — я, блять, еле дышу. Какого хрена?
Звучит свисток, тяжесть спадает. Кто–то протягивает руку, чтобы помочь, но я отталкиваю ее, всё ещё сжимая мяч.
Констин и Столи толкают друг друга, часть трибун ликует, часть свистит, а я сдерживаюсь, чтобы не смотреть на брата.
— Что за цирк, — цежу я.
Не могу смотреть на родителей.
Кэлвин идёт рядом, мы всё ещё в первой серии.
— Не думаю, что твой брат успокоится, пока что–нибудь не сломает, — говорит он.
Без дураков. Две атаки — и я уже просадил ему сотню баксов.
Время идёт, я занимаю позицию и объявляю комбинацию. Мяч летит ко мне, я бросаю — пас не принимают.
— У–у–у! — ликуют Пираты, Дирк толкает меня в грудь. — Ещё! Ещё!
Констин отталкивает его.
— Пошёл ты, — говорит он.
Они сцепляются лицом к лицу, Лука толкает Пирата, я вклиниваюсь.
— Хватит!
Мы снова в игре. Констин рвётся в концевую зону, я вонзаю носок бутсы в газон и бросаю мяч. Он ловит его, вбегает в зону, и я почти успеваю улыбнуться, прежде чем меня снова сбивают с ног.
Боль простреливает бок, я хриплю, чувствую, как что–то бьёт по уху, внутри шлема, когда сверху обрушивается ещё одно тело.
Чёрт... Где же фол?
Пираты слезают с меня, мои ребята рядом, переворачивают.
— Ты в порядке? — спрашивает Кэлвин.
— Помоги встать.
Они поднимают меня на ноги, я вздрагиваю от боли во всём теле. Бунтари беснуются на трибунах, парни возбуждённо переговариваются, мы выстраиваемся для реализации. Где Дилан?
Где ей быть, если не здесь?
Счет на табло, нападение уходит на боковую, Фэрроу выходит в защите — Кейд выходит на поле.
Он занимает позицию, показывает на меня пальцем. Я стягиваю шлем, но не могу смотреть. Я пялюсь в землю, зная, что он набирает ярд за ярдом, приближаясь к зачётной зоне. Наши валятся на газон, я слышу ругательства и оскорбления — и всё ещё не смотрю на свою семью.
Мне не нужно на них смотреть, чтобы знать: им тошно на это смотреть.
Мне не нужно на них смотреть, чтобы знать: Дилан здесь нет.
Мы можем выиграть, а можем и проиграть — но завтра я проснусь один.
Она нас бросила. Поэтому её здесь нет. Ей плевать на игру. Она не может смотреть, как мы это делаем.
Кейд забивает тачдаун, в нападение выходим мы, потом снова они, и к концу второй половины счёт семнадцать — семь, Пираты ведут.
Оркестр марширует, люди покидают места — в туалет или за едой, команды уходят в раздевалку.
— Хантер, перерыв! — зовёт Дьюитт.
Я поворачиваю голову ровно настолько, чтобы он услышал меня через плечо.
— Я остаюсь здесь.
— Живо!
— Я остаюсь здесь!
Они уходят, я не сажусь. Я стою, пью воду и киплю, но дерьмо забивает голову, как ведро — льётся, пока не переполняет, и вдруг голова падает назад, плечи опускаются.
Я даже не особо люблю футбол. Никогда не любил.
Я играл, потому что знал: отцу нравится, когда его дети занимаются спортом, и если Дилан была на играх, я хотел, чтобы она смотрела на меня так же часто, как на Кейда.
Я смеюсь — здесь нет никого, кто бы это услышал.
— Ты любишь своего брата? — спрашивает голос рядом со мной.
Я поднимаю голову и вижу маму.
Я смотрю на неё какое–то время, не хочу ей врать, но, Боже, прошло так много времени с тех пор, как Кейд был моим братом. Я забыл, каково это.
— Я хочу, — говорю я ей.
Она кивает.
— Это просто игра, Хантер. Она ничего не решит. Его поражение не смирит вас. Зачем ты здесь на самом деле?
Я смотрю в её глаза, слёзы не падают, и мне больно думать о том, как моя семья это видит.
— Я хочу встретиться с ним лицом к лицу.
Она качает головой.
— Ты гораздо лучше этого. Зачем ты здесь?
Я отворачиваюсь, сглатывая колючки в горле.
— Злиться можно, — говорит она, — но нельзя позволять злости становиться твоей единственной сущностью.
Раньше так не было. Присутствие Дилан показало мне, как это приятно — быть счастливым. Я хочу этого каждый грёбаный день.
— Ради команды, — говорю я ей. — Я хочу этого для Фэрроу и ребят. Им это нужно.
Она едва улыбается, глядя на меня с гордостью — наконец–то.
— Я так и думала.
Она возвращается к отцу, команды выходят, судьи занимают позиции, начинается вторая половина.
Подбегая к парням на поле, я натягиваю шлем.
— Левая сторона. Двадцать пятый, розыгрыш.
Они таращатся на меня.
— Ты уверен? — спрашивает Кэлвин.
Я смотрю на Констина.
— Левая сторона. Двадцать пятый, розыгрыш. (в оригинале «Spot left. Twenty–five dive», что значит, что точка атаки начинается с левой стороны поля, 25 — номер игрока (бегущего защитника, раннинбека), который получает мяч. В данном случае это Констин (у него 25–й номер), и «дайв» — розыгрыш, при котором квотербек сразу отдаёт мяч бегущему для скоростного прорыва, то есть квотербек (Хантер) быстро передаёт мяч бегущему, и тот сразу «ныряет» в линию, пытаясь прорваться за счёт силы и скорости.)
Он улыбается.
— Готовы? — спрашиваю я.
Они хлопают.
— Готовы.
Мы выстраиваемся, лицом к защите Пиратов, и над стадионом разносится Оззи Осборн.
Я смотрю налево, направо.
— Жёлтый тридцать два! — ору я. — Жёлтый тридцать два!
Лука вбрасывает мяч, и словно в замедленной съёмке я вижу, как Пираты несутся вперёд. Констин бежит за мной, я разворачиваюсь и отдаю ему пас. Он прорывается сквозь всё это дерьмо, перепрыгивает игроков и просто, блин, бежит, и к тому моменту, как Пираты понимают, у кого мяч, он уже на десять ярдов впереди. Вонзаясь в землю, он мчит, пока Дирк надвигается на меня. Я уворачиваюсь, смотрю и задерживаю дыхание, кулаки сжаты, тело напряжено, пока...
Констин перелетает через Пирата, пытающегося его схватить, и вкатывается прямо в зачётную зону.
— Да! — взвываю я, прыгая и взбивая кулаками воздух вместе с командой. Я смотрю на стойку ворот за полем, вижу своих родителей, стоящих и ликующих, и отсюда вижу улыбку отца.
Кейд выходит на поле, с трудом набирает ярды, но делает первый даун и тачдаун с паса от пятиярдовой линии. Счёт двадцать четыре — четырнадцать. Наша очередь снова, но нам не удаётся прорвать их защиту. Мы умудряемся забить филд–гол, доводя счёт до семнадцати.
Начинается четвёртая четверть, мы с Фэрроу идём вдоль линии, заводя игроков.
— Сегодня они лягут спать злыми! — орёт Фэрроу. — Мы не отдадим больше ни ярда!
— Ни ярда! — кричу я.
Фэрроу бежит на позицию, Дьюитт хватает меня за руку.
— Идёшь в защиту.
— Что?
— Чтобы этот мелкий засранец больше ни разу не забил, — цедит он сквозь зубы.
Он имеет в виду моего брата, и я почти чувствую укол гордости за Кейда. Я киваю.
Выбегая на линию, я смотрю на Кейда — он тоже заметил меня.
— Отрастил яйца? — дразнит он. — Вот это будет весело!
Я перевожу взгляд на Фэрроу, киваю ему один раз, и Кейд бросает злой взгляд на моего друга, а затем снова на меня.
Он выкрикивает свою комбинацию, ловит мяч и, как мы с Фэрроу и предсказывали, имитирует пас, но вместо этого бежит сам.
Но я уже там, у него на хвосте, преследую его со всей силы. Ветер свистит в ушах, игроки сталкиваются, я вгрызаюсь в газон, догоняя его. Почти рядом, почти... и я валю его на землю, прежде чем он достигает зачётной зоны.
Мяч вылетает у него из рук, и в одно мгновение все срываются с места. Фэрроу подхватывает мяч, разворачивается, а я перекатываюсь, глядя, как все несутся за ним, пока он летит обратно в другую сторону.
— Ах ты ж сукин... — орёт на меня Кейд.
Я ухмыляюсь, запыхавшись и всё ещё лёжа на земле.
— Эй, полегче, это и твоя мама тоже, — дразню я.
Фэрроу забивает тачдаун, и Кейд взвывает:
— Чёрт!
Я смеюсь, но только потому, что после реализации у нас ничья, и Уэстон, возможно, заслуживает этого не больше Фоллз, но они это оценят сильнее.
Стадион гремит от топота тысяч ног, как от раскатов грома.
Я поднимаюсь рядом с Кейдом, глядя, как моя команда празднует, и врезаю эту картинку в память на годы вперёд. Мне не нужно побеждать Кейда. Я не знаю, о чём я, чёрт возьми, думал всё это время, но это ощущается в разы лучше, чем его одобрение, которого бы всё равно никогда не случилось, сколько бы игр я ни выиграл.
— Ты выбил у меня мяч из рук! — рычит он.
Я вскидываю бровь. Я не касался его рук.
Я отворачиваюсь, но он толкает меня на землю, и не успеваю я опомниться, как он уже сверху. Я смеюсь, а судья свистит в свисток, пока команды сбегаются присоединиться к веселью.

***

— Ай, чёрт, — морщусь я, стягивая с себя футболку, щитки и майку.
Раздевалка буквально вибрирует — возбуждённые разговоры, смех, энергия бьёт от стен, люди носятся и празднуют.
Мы выиграли. С отрывом в один тачдаун.
И пусть Фоллз потом придумают какую–нибудь историю про плохое судейство или ещё что — мы бы и не хотели лёгкой победы. Я рад, что всё решилось на последних минутах.
— Ты уверен, что не сломал ребро? — спрашивает Фэрроу.
— Нет, вообще–то не уверен.
Но оно того стоило. Каждая семья в Уэстоне будет улыбаться в эти выходные, даже те, кому плевать на футбол.
— Все улыбаемся! — орёт Кэлвин.
Я оглядываюсь: игроки сбиваются в кучу, Фэрроу нависает у меня над плечом, прикладывает ладонь ко рту и заходится воем. Я ухмыляюсь, Кэлвин делает фото.
Все расходятся, а я поднимаю руку, осматривая рёбра на предмет синяков. Больно, чёрт возьми.
Но я всё равно схватил бы свою Пиратку и позволил ей обвить ногами моё потрёпанное тело, если бы она ждала снаружи прямо сейчас.
Она пропустила игру, потому что знала то, чего не знал я. Знала то, что знала моя мама. Нет победы в том, что делаешь по неправильным причинам.
Я сделал это ради друзей.
Тренер Дьюитт входит в раздевалку с игровым мячом в руках, парни обступают его.
— Вы победили! — кричит он, и следом взрываются аплодисменты, люди грохочут по шкафчикам. — Я не мог бы гордиться вами больше, и знаете, что привело вас к этому? Не удача, не мышцы и даже не упорный труд! — Он оглядывается, встречаясь с каждым взглядом. — Сила воли. Вы способны на всё, и никогда не забывайте об этом!
— У–у–у! У–у–у! — орут парни.
— В жизни вы будете отвлекаться, — продолжает он, — и будете совершать ошибки, но вы всегда сможете вернуться к этому моменту и вспомнить: это вы привели себя сюда.
Я опускаю глаза. Я знаю, что эти слова не для меня. Он не за меня волнуется.
— Игровой мяч вручается Хантеру Карутерсу! — объявляет он.
Он подходит, протягивая мяч, кто–то сзади хватает меня за плечи и трясёт в знак поздравления.
Я улыбаюсь, беру мяч и безумно хочу оставить его себе, но...
Было бы неправильно забрать его, когда я уеду.
— Спасибо, — говорю я всем. — Особенно за то, что на тренировках не выбили из меня секреты Рыцарей и Пиратов.
Они смеются, кто–то выкрикивает:
— Мы и Рыцарей побьём честно и справедливо!
Очередной взрыв ликования — все возбуждены перед игрой на следующей неделе, на которой я не уверен, что ещё буду.
Я поднимаю мяч.
— Но этот остаётся в Уэстоне, — говорю я им. — Все расписываются. Давайте.
Я снимаю маркер со шнурка Дьюитта и передаю его Фэрроу вместе с мячом — пусть расписывается первым.
Я запихиваю щитки, майку и форму в спортивную сумку, но, не успев дойти до душа, слышу своё имя.
— Хантер...
Я оглядываюсь.
— Хантер! — снова зовут меня.
Вижу Луку, пробирающегося сквозь толпу.
— Кейд угнал твою машину! — говорит он.
— Что?
Он пожимает плечами.
— Мэйс только что поймала меня на улице. Сказала, он велел передать, что ты «сам знаешь, где его искать».
Как, чёрт возьми, он угнал мою машину? У него же нет ключей...
Но тут до меня доходит. У меня есть запасной комплект в ящике стола, а он на прошлой неделе был в моей грёбаной комнате.
Господи. Я захлопываю шкафчик и разворачиваюсь, Фэрроу уже вкладывает мне в ладонь ключи от своего мотоцикла и суёт шлем.
Я киваю ему и срываюсь с места, вылетая из раздевалки.
— Нам ехать с тобой? — кричит Лука.
Но меня уже нет. Я выбегаю на улицу — всё ещё в одних штанах и бутсах, холодный воздух хлещет по голой груди, я чувствую грязь на пальцах, сжимая кулаки.
Сам знаю, где его найти?
Я стою на парковке, люди расходятся по машинам.
У нас не было места, где мы тусовались бы вдвоём. Я понятия не имею...
А затем замираю.
Дилан.
Он пойдёт к Дилан, чтобы забрать у меня последнее, что ещё может.
Я запрыгиваю на байк Фэрроу и еду в Фоллз короткой дорогой, заставляя себя не превышать скорость и твёрдо решив не драться. По крайней мере, при ней.
Я выезжаю на пустынную проселочную дорогу и вскоре замечаю длинный въезд в гоночный парк. Я качусь вниз, видя деревья с обеих сторон и свою машину прямо впереди, в конце подъездной аллеи, прямо перед треком. Справа парковка, и я замечаю сине–черный мотоцикл, который огибает поворот и продолжает путь по Петле.
Кейд облокотился на мой капот — виден только его затылок. И он смотрит на Дилан.
Я паркую байк рядом со своей машиной, слезаю, снимаю шлем и вешаю его на руль.
Подхожу к нему и тоже облокачиваюсь на машину.
Он делает вдох.
— Уверен, издалека она приняла меня за тебя, но всё равно игнорирует. — Он косится на меня. — Она злится на тебя?
Я слабо улыбаюсь, глядя, как Дилан входит в дальний поворот. Здесь никого нет — странно для пятничного вечера, но, думаю, Джаред дал команде выходной из–за игры.
— Она занята, — отвечаю я. — А мы с тобой и так вымотали её достаточно.
Я не помню, когда мы в последний раз стояли так близко и не орали друг на друга.
Я протягиваю руку.
— Давай ключи.
Он смотрит, как Дилан тренируется на пустынном треке, и роняет ключи мне в ладонь.
— Ты ничего не выиграл, знаешь? — говорит он. — Через неделю они уже будут крутить историю, как мы из жалости отдали победу Уэстону.
Я киваю, прокручивая в голове сценарий, который они, скорее всего, раскрутят.
— Потеря мяча выглядела так реалистично... Кейд просто великолепен, так убедительно это сыграл... Такое самопожертвование... — мурлычу я. — Давайте все пойдём отсосём у него.
Он улыбается, выпрямляется и поворачивается ко мне. Я тоже.
Он резко выкидывает руки вперёд и толкает меня в грудь.
— Ты теперь вернёшься домой?
Я отшатываюсь, тихо усмехаясь.
— Может быть.
Он толкает меня снова, и я сдерживаю стон боли, прежде чем он вырывается наружу.
Он нависает надо мной.
— Это да или нет? — выплёвывает он.
Я слышу, как мотоцикл Дилан снова приближается. Держу руки при себе.
— Мне нравится там, за рекой, — говорю я ему. — Учителя крутые, а Фэрроу — та ещё свинья, но он прикрывает мне спину.
Взгляд Кейда становится острее — потому что он никогда меня не прикрывал.
— ТиСи, Андерс, Лука, Кэлвин, Констин, Мэйс, Корал... — перечисляю я всех остальных друзей, которых мне посчастливилось иметь. — Да, мне там нравится.
Он хватает меня за загривок и швыряет на землю, асфальт впивается мне в спину. Я рычу, когда он седлает меня и сжимает горло в кулаке, впечатывая другой кулак мне в лицо.
— Парни, прекратите! — слышу я Дилан где–то слева.
Но Кейд не останавливается.
— Тебе плевать на наших родителей! — орёт он на меня. — Они хотят, чтобы ты был дома!
— Прекратите, или я вызову полицию! — кричит Дилан.
Я отталкиваю Кейда в сторону и вскакиваю на ноги, становясь лицом к нему, пока он поднимается.
Дилан делает пару шагов к нам.
— Хватит!
Но я смотрю только на Кейда.
— Мне там нравится, так что это всех устраивает. Я могу остаться в Уэстоне, тогда тебе ничего не будет мешать, — заканчиваю я. — Потому что со мной таким она не будет. Она меня не любит!
— Хантер... — у неё срывается голос.
— Но может... — говорю я, уже не крича, потому что горло сдавило от тоски. — Может, со временем она полюбит тебя, и ты будешь счастлив, и вы оба отстанете от меня, наконец!
Я не знаю, чего он, чёрт возьми, хочет!
— Она меня не любит, — повторяю я ему. — Тебе незачем меня ненавидеть или завидовать мне...
— Я не завидовал тебе! — орёт он. — Я завидовал ей!
Я замираю. Мы с Дилан замолкаем, слёзы дрожат в покрасневших глазах Кейда, готовые пролиться.
Его дыхание тяжёлое и прерывистое, я перебираю слова в голове, пытаясь понять. Завидовал ей?
— Что? — растерянно спрашиваю я.
Что у неё есть такого, чего хочет он?
Он чуть отворачивается, пряча лицо, и из его горла вырывается горький смех, похожий на рыдание.
— Чёрт...
Мы все стоим, гнев рассеивается, Кейд успокаивается, делая глубокий вдох и выдох.
Повернувшись ко мне, он говорит:
— Помнишь, когда нам было восемь, нам разрешили завести собаку? — Но он не ждёт моего ответа. — И мы должны были заботиться о ней вместе и тренировать вместе, и мы поднимали его в наш домик на дереве в ведре. — Он на секунду задерживает на мне взгляд, затем продолжает. — А потом ты взял Сита спать к Дилан на ночёвку и оставил его там, когда мы на следующей неделе уехали из города, и он привязался к вам двоим, и вы кормили его, и играли с ним, и держали его. — Он начинает кричать. — Это была наша, блин, собака, чувак! Твоя и моя!
Я стою, потеряв дар речи. Я помню ту собаку, но не помню, чтобы Кейд тогда возражал...
— Ты не говорил мне, что...
— Ну, и что я должен был делать? — рычит он, перебивая меня. — Заставить его снова полюбить меня?
Дилан молчит, а я пытаюсь поставить себя на место Кейда и представить, каково ему тогда было.
Но он продолжает.
— А тот раз, когда мы ночевали в палатке на заднем дворе, — говорит он, — но ты позвал Дилан остаться с нами, не спросив меня, и вместо нас двоих, ты помогал ей насадить наживку, ты помогал ей собрать дрова для костра, ты помогал ей сделать хреново все что угодно... — Его лоб морщится от боли. — И мы собирались играть в лазертаг, но не смогли, потому что у нас было только два пистолета. Мы зарабатывали нашивки, Хантер! Это должны были быть мы с тобой!
Я открываю рот, но не могу говорить. Сердце ноет, вспоминая ту ночь.
— А когда я напился, — продолжает он, снова давая волю слезам, — я даже не помню девушку, с которой лишился девственности, и я хотел поговорить с тобой, потому что мне было... — Он отводит взгляд, его челюсть так сильно сжата, что он пытается держать эмоции под контролем. — Мне было хреново от этого, но вы двое выглядели такими счастливыми, надувая шарики на день рождения ЭйДжей, и я решил промолчать, потому что...
У меня дрожит подбородок. Потому что он недостаточно доверял мне, чтобы быть со мной уязвимым.
Я отворачиваюсь, закрываю глаза и даю волю слезам. Чёрт возьми.
Он не продолжает, но я уверен, что было ещё много случаев — столько же, сколько я помню, где он был злодеем в моей истории.
— Значит, — тихо говорит Дилан, — всё это — все драки — последние десять лет были из–за того, что ты… скучал по нему?
— Я не… — запинается Кейд. — Я не очень… умею… говорить о чувствах.
— Ну ни хрена себе, — я поворачиваюсь. — Ого. Господи Иисусе, Кейд.
Он не мог поговорить со мной?
— Я всегда знал, что ты любишь её, — выпаливает он, почти умоляя, — поэтому сначала я вёл себя с ней грубо. Я просто иногда хотел, чтобы мы были вдвоём, ясно? Я же был ребёнком!
Все те разы, когда он обижал её, когда мы были маленькими. Говорил ей уйти, оставить нас в покое и...
Я сжимаю кулаки.
— А потом, — продолжает он, — она оказалась довольно крутой, и я искренне полюбил её — ну, как сестру. — Он бросает взгляд на Дилан. — Я не хочу тебя трахать. — Он снова смотрит на меня. — Поэтому я просто начал делать всякое, чтобы разлучить вас на какое–то время. Ненадолго.
Я сверлю его взглядом.
— Чтобы принизить меня…
— Потому что я знал... — Он просто продолжает. — Я знал, что ты любишь её, и когда вы наконец... займётесь любовью, для меня всё будет кончено. Ты станешь её на всю жизнь.
Я хватаю его за затылок и с размаху припечатываю к капоту своей машины.
— Ты заставил нас пройти через всё это! Какого чёрта?
— Всё вышло из–под контроля, понятно? — Он не сопротивляется и не пытается вырваться. — Совершенно вышло из–под контроля! Я был в бешенстве, и с каждым разом злился всё больше и больше...
— То есть твоё эго просто не выдержало! — ору я. — Ты морочил ей голову. Ты намеренно запутывал её годами! Поэтому ты и не предпринял ничего, пока меня не было. У тебя было то, что ты хотел! Мы были порознь.
— Я не думал, что ты, блять, уедешь!
Я отталкиваюсь от него, отступая.
— И ты стал давить сильнее, вместо того чтобы остановить меня и поговорить со мной?
В смысле, твою мать! Всё это время? Он никогда не хотел Дилан. Он хотел...
Я качаю головой, запуская пальцы в волосы.
Он просто хотел, чтобы его брат вернулся?
— Я люблю вас, ребята, — шепчет Дилан, тяжело выдыхая и отступая. — Пожалуйста, идите, напейтесь, поставьте ту палатку и хорошо проведите выходные.
Я смотрю, как она забирается на свой мотоцикл, застёгивает шлем и уезжает; её задние огни видны, пока она не выезжает на шоссе.
Я сползаю вниз перед своей машиной, откидываюсь на хромированный бампер и свешиваю предплечья на согнутые колени.
И Дилан снова ушла от меня...
Я почти подозреваю, что это был план Кейда, но усмехаюсь про себя — не думаю, что он мог предвидеть всё это.
Он подходит к водительской двери и исчезает на мгновение, прежде чем оказаться рядом со мной, опускаясь на землю.
Он откручивает крышку фляги и делает глоток. Слёзы медленно высыхают у него на лице.
Он не смотрит на меня, передавая выпивку.
Я беру, делаю большой глоток. Папин домашний виски в ирландском стиле. Я понимаю это по вкусу — ирландцы делают его из ячменя. Он очень старается впечатлить моего деда, ирландца до мозга костей, но всё без толку.
Хотя старик глушит этот виски как не в себя.
Я возвращаю флягу.
— Твой... — осторожно начинает Кейд. — Твой первый раз был нормальным?
Я слегка улыбаюсь — я не осознавал, что хочу поделиться этим с кем–то, пока он не спросил.
Я киваю, глядя на него.
— Да, было хорошо. Потрясающе.
— Она отнеслась к тебе с уважением? — тихо спрашивает он.
У меня распирает грудь, когда я вспоминаю, как занимался с ней любовью на заднем сиденье этой машины, и понимаю, что никогда её не продам. Никогда.
— Да, — отвечаю я.
Мы сидим так минуту, и я знаю, что нам нужно многое обсудить — в первую очередь, смирится ли он с тем, что мы с Дилан будем вместе, если я смогу вернуть её снова, потому что обратного пути уже нет.
А ещё школа, его друзья, моё возвращение домой...
Но прежде, чем я успеваю слишком сильно забеспокоиться, он закручивает крышку фляги и смотрит на меня.
— Почему бы тебе не взять меня на вечеринку в Уэстон?
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Глава 26. Дилан

Сегодня вечером в Уэстоне кипит жизнь.
На каждой улице полно людей, а в Нок–Хилле едва ли найдется дом, из которого не доносились бы свет и музыка.
Но я почти ничего не вижу.
Припарковавшись на подъездной дорожке, как можно ближе к дому, я пробираюсь сквозь толпу, лавируя между телами, переполненными бокалами и импровизированными футбольными воротами посреди улицы. Из окон дома Хантера и Фэрроу доносится песня «Slip to the Void», и я не знаю, занимается ли кто–нибудь сексом под вибрацию машины, но целующихся парочек здесь предостаточно.
Войдя в дом, я слышу смех и быстро вытираю глаза, шагая в гостиную. Одеяла и подушки грудой лежат на кресле, а Коди и Мэйс отдыхают на диване, смеясь над чем–то на телефоне Мэйс. На Коди моя куртка.
Теперь их куртка, раз Пираты проиграли.
Я опираюсь о стену.
— Мои няньки на сегодня?
Но из кухни выходит Фэрроу и впихивает мне в руку стакан.
— Давай, втягивайся, — говорит он. — Уэстон победил. Время праздновать.
Я выдыхаю, глядя на желтовато–коричневый напиток со льдом.
— Тебе всё равно, да? — дразнит Фэрроу.
— Нет, — отвечаю я ему. — Я рада, что Уэстон выиграл.
Я делаю глоток, чувствуя ром и сок.
— Жаль, что ты уезжаешь, — говорит Фэрроу, подходя к окнам и выглядывая на улицу.
— Я здесь до воскресенья. — Я проглатываю ещё глоток. — У вас ещё есть время превратить меня в привидение.
Фэрроу усмехается, а я плюхаюсь на подлокотник дивана, загребая горсть сырных крекеров из коробки.
— Чем займёшься в следующем году? — спрашивает Фэрроу. — Пойдешь в колледж?
Я вздыхаю, ненавидя этот вопрос. В школе Фоллз хотят наши выпускные цитаты и планы на будущее для подписей в ежегоднике, и, конечно, я знаю, чего хочу. Я просто не знаю, как сказать это так, чтобы не прозвучало как «безработная» или «уезжаю в Лос–Анджелес, буду актрисой!». Все решат, что я до конца жизни буду жить с родителями.
— Если я пойду в колледж, — говорю я, — то только потому, что боюсь не пойти. Я знаю, чем хочу заниматься по жизни, и для этого мне не нужен диплом.
— Но это, наверное, круто — иметь время всё обдумать, — вставляет Мэйс. — Моего папу выгнали из дома, когда он окончил школу, и мне придётся сразу начать платить половину аренды. — Она улыбается мне. — Но по крайней мере он меня не выгоняет.
Я сижу молча. Ною, потому что у меня есть выбор? Всем бы так повезло.
На улице взрываются аплодисменты, и я встаю, прихватив напиток.
— Серьёзно, идите тусоваться, — говорю я им. — Идите веселиться. Я буду здесь. Наверху, спать.
Фэрроу просто смотрит на меня.
— Ты уверена? — спрашивает Мэйс, пока Коди смотрит на меня.
— Я вымоталась, — говорю я. — Увидимся завтра.
Я поднимаюсь наверх, подальше от их взглядов, и закрываюсь в своей комнате. Через минуту слышу, как внизу хлопает дверь — надеюсь, они присоединились к толпе. Я стягиваю с себя одежду, оставаясь в футболке и трусиках, ставлю телефон на зарядку и бросаю взгляд на тёмное окно спальни Хантера, прежде чем забраться в кровать.
Но голова работает на износ, я не могу успокоиться. Проходят минуты, потом час, и я жалею, что не знаю, что случилось после того, как я оставила Хантера и Кейда. Они снова подрались? Они поехали домой, к родителям?
Я знаю только одно: я была права. Я стояла между ними.
Я была проблемой.
Я знаю, что не делала ничего плохого, но трудно не чувствовать, что мне стоило быть незаметнее. Исчезать чаще. Занимать меньше места.
Так, как, мне кажется, люди хотят, чтобы я делала в школе, на треке... и даже иногда дома.
Хантер и Кейд нужны друг другу, потому что любовь может длиться, а может и нет, но кровь — это навсегда, и они всегда будут связаны. Я хочу, чтобы Хантер вернул его.
Я переворачиваюсь на бок, обнимая подушку под головой, слёзы текут рекой. Проходит ещё немного времени.
— Он сказал, что любит меня... — шепчу я себе.
Я зажмуриваюсь. Я не хочу уезжать домой без него. Надо было целовать его больше в последний раз, когда мы были здесь, в кровати. Надо было позволить ему остаться, улыбаться ему и красться с ним вниз за снеками посреди ночи. Надо было любить его больше, медленнее и крепче.
Вечеринка продолжается, проходит ещё час, музыка гремит, визжат шины, Уэстон воет от победы. Я улыбаюсь.
Я рада, что приехала.
И я рада, что оставлю здесь что–то, когда уеду — как и говорил Фэрроу.
Может, когда–нибудь мы с Хантером снова будем вместе. Когда все проблемы с Кейдом исчезнут и всё будет хорошо.
Я просто надеюсь, что он не изменится.
— Дилан... — слышу я своё имя, тихий гул откуда–то из дома.
Я замираю — внизу хлопает дверь, шаги гремят по лестнице.
Я сажусь, уставившись на полоску света под дверью.
— Дилан... — тянет низкий голос.
Я смотрю в потолок, думая о том странном типе с чердака из тех записок.
Но звуки идут не оттуда.
Я снова впиваюсь взглядом в дверь — вижу, как на свет падает тень.
— Тш–ш–ш, — шипит кто–то снаружи.
— Сам тш–ш–ш, — отвечает другой.
Я сжимаю одеяло, оглядываясь в поисках карандаша или чего–то, чем можно ударить. Кто, чёрт возьми, в моём доме?
И тут, внезапно, дверь распахивается, и я визжу.
— Тш–ш–ш, Дилан. — Кейд машет рукой в воздухе, они с братом висят друг на друге. — Тш–ш–ш... тш–ш–ш... Ты меня разбудишь! — шипит он шёпотом.
Они вваливаются в комнату: Хантер с голым торсом, в джинсах, Кейд в тех же джинсах и футболке, что были на нём раньше. Я чувствую запах пива даже отсюда.
Они плетутся через комнату и оба заваливаются на мою кровать.
Я рычу, пиная их обоих. Они вдрызг пьяные.
— Вы чего творите? — кричу я.
Они подползают ко мне, по одному с каждой стороны.
— Мы просто поспим, — говорит Хантер.
— Только не здесь, — ною я.
Кейд ложится на то место, где я пыталась отдыхать, Хантер притягивает меня сверху, чтобы освободить место.
Кейд кладёт руку мне на спину.
— Дилан, мы тебя так любим.
Я отталкиваю его руку.
— Ты весь мокрый. — Пытаюсь спихнуть с себя Хантера. — Вы оба мокрые насквозь!
Вода с джинсов Хантера капает мне на ноги.
— Они включили шланги внизу, — бормочет Хантер, уже проваливаясь в сон.
Я выскальзываю из его хватки и сажусь.
— Идите спать вниз, — ору я на них обоих.
Кейд стягивает футболку.
Я смотрю на них обоих.
— Я вас сейчас обоих на пол скину.
Кейд бросает футболку, снова ложится.
— Он раньше пробирался к тебе и спал с тобой, а я никогда этого не делал, и мне кажется, у тебя был неполный опыт.
— Не думаю, что мне это нужно, — ровно отвечаю я.
Но Кейд зевает.
— Каждый должен хоть раз поспать со мной.
Он снова притягивает меня вниз, укладывая между ними, но Хантер перехватывает меня и снова кладёт сверху на себя.
— Чувак, это моё.
— Дилан, мы тебя просто так сильно любим, — снова говорит Кейд.
Хантер сбрасывает руку брата со своего лица.
— Блин, это я.
Они оба лежат подо мной, и я переворачиваюсь на спину, глядя в потолок — два мужика и я в моей убогой односпальной кровати.
— Я не верю в это.
Я не усну.
Но тут Кейд поворачивается и поднимает что–то над головой.
— Это то, что я думаю?
Я смотрю и в лунном свете вижу свой вибратор.
— О боже!
Я хватаю его и швыряю через всю комнату, вижу, как он приземляется прямо у открытой двери спальни, а Кейд усмехается.
— Кто–то плохо делает свою работу, — дразнит он.
Я снова переворачиваюсь, зарываясь лицом в грудь Хантера.
Его рука касается моих волос, я поднимаю взгляд и вижу, как он смотрит на меня.
— Нет, хорошо, — шепчу я.
Он кривит губы в лёгкой улыбке, и я тоже.

***

Мы плохо спали.
Сначала.
Кровать слишком маленькая, и мы поняли, что все поместимся, если ляжем на бока, но потом Хантер понял, что не хочет обнимать меня, если сзади будет его брат, а они не хотели обнимать друг друга, так что Кейд остался спать на боку, а я просто заснула на Хантере.
Они отключались между попытками устроиться поудобнее, но я, кажется, по–настоящему уснула только через час.
Когда я просыпаюсь, я почти полностью растеклась по Хантеру, а рука Кейда обнимает нас обоих.
Я моргаю и запрокидываю голову, чтобы посмотреть на Хантера. Его голова повёрнута набок, он мирно дышит, его волосы падают на закрытые глаза.
Жар его тела просачивается в мою кожу, и я не могу перестать смотреть на его волосы. Столько оттенков светлого… пряди почти светло–каштановые, они перемешаны, будто нарочно, с более светлыми тонами. Я никогда этого не замечала.
Протянув руку, я провожу по линии его носа, касаюсь его только кончиком пальца, но от этого прикосновения волоски на моей руке встают дыбом.
Его лоб хмурится, он начинает шевелиться, и я провожу тыльной стороной пальцев легонько по его векам. Веду подушечками пальцев по его лицу, в груди распирает так, что кажется, из комнаты выкачали весь воздух.
Я обхватываю его челюсть ладонью, провожу большим пальцем по его губам.
Он открывает глаза и сразу же ловит мой взгляд.
— Я люблю тебя, — говорит он.
Я улыбаюсь, во все зубы, меня охватывает удивительное чувство, будто я сейчас расплачусь от счастья.
Я открываю рот, но звук позади меня обрывает меня на полуслове.
Я поворачиваю голову, Хантер приподнимается, и Кейд дёргается, просыпаясь.
В открытом дверном проёме стоит мой отец. Поднос с двумя стаканчиками кофе навынос валяется на полу там, куда он их уронил.
Его глаза полны ярости, они горят, как динамитные шашки, а грудь вздымается всё быстрее и быстрее.
— Какого хрена? — рычит он.
Я внезапно осознаю, что на мне только футболка и трусики, а Кейд и Хантер оба полуголые.
Я дёргаюсь, пытаясь выбраться из переплетения рук и ног.
— Пап, — выдыхаю я.
— Ох, чёрт, — стонет Кейд, скатываясь на пол и поднимаясь.
Я пытаюсь слезть с Хантера, пока он быстро накрывает меня простынёй, перепрыгивает к столу и хватает мои джинсы. Кидает их мне, и я поспешно натягиваю их под одеялом.
Я не свожу глаз с отца.
Но он не смотрит на меня. Он смотрит в пол, делает два шага и поднимает что–то с земли. Когда он показывает вибратор, я всхлипываю, мои глаза округляются от ужаса.
— Это не то, чем кажется! — кричу я. — Честно.
Когда он поднимает глаза, он смотрит на Кейда, потом на Хантера. Его рука заметно дрожит, и я зажимаю рот ладонью.
— О нет, — бормочет Хантер.
— Ага, — кивает Кейд, натягивая футболку. — Сейчас, блин, рванёт. — Он рычит на брата: — Валим!
Кейд рвётся к двери, проскакивая мимо отца, и тот разворачивается, словно готовый его схватить. Хантер поворачивается ко мне. Я выскакиваю из кровати, застёгивая джинсы.
— Просто уходи! — говорю я ему, подталкивая.
Он качает головой.
— Я не оставлю тебя разбираться с этим...
Я целую его, чувствуя его стон, и быстро отстраняюсь.
— Уходи! — рявкаю я. — Пожалуйста!
Отец надвигается, Хантер смотрит на меня, разрываясь, и я толкаю его.
— Пожалуйста! — кричу я. — Я справлюсь.
В дверях появляется мама с братом, один взгляд на моё испуганное лицо и Хантера, и она уводит брата.
— Хантер! — орёт Кейд снизу.
— Это не то, что ты думаешь, — говорю я отцу, потом смотрю на маму. — Мам, ничего не было!
— Хантер! — снова ревёт Кейд.
Отец бросается вперёд, а я толкаю Хантера.
— Уходи!
— Дилан, нет, — возражает он.
— Твоё присутствие здесь не поможет, — умоляю я.
Он скалит зубы в разочаровании и вылетает из комнаты, уводя брата.
— Они тебя принуждали? — спрашивает отец. — Напоили?
Я смотрю на него как на сумасшедшего. Что?
— Пап, ты же практически помогал их воспитывать! Как ты можешь такое спрашивать?
Он поднимает игрушку, я вырываю её и прячу за спину, слыша, как снаружи заводится машина Хантера.
— Ничего не было!
— Ты врёшь! — кричит он, и я вздрагиваю.
Он никогда так не кричал.
— Ты мне врёшь, — цедит он.
Мама влетает в комнату, вставая между нами.
— Хватит.
— Я не потерплю этого! — кричит он. — Нельзя спать в кровати в одном чёртовом белье с двумя парнями и говорить, что ничего не было.
— Кейд меня никогда не трогал! — ору я.
Воздух врывается и вырывается из его рта, он кипит, но голос становится на тон тише, когда он спрашивает:
— А Хантер?
Я закрываю рот, сглатывая через пересохшее горло.
Его взгляд вдавливает меня в пол, но я расправляю плечи и не отвожу глаз.
— Мне восемнадцать, и я хочу, чтобы у меня было личное пространство.
Он отшатывается, в его глазах появляется новое выражение, будто это не та позиция, которую мне стоит сейчас занимать. Его глаза загораются вызовом, но вместо того, чтобы продолжить спорить, он начинает отступать и выходить из комнаты.
— Ты куда? — спрашивает мама, и её голос звучит взволнованно.
Он разворачивается и выходит за дверь.
— Джаред? — зовёт она.
— Я просто поговорю с их отцом, — говорит он, исчезая за поворотом и грохоча вниз по лестнице. — Забери её домой!
Поговорить с их отцом...
Я стреляю взглядом в маму.
— Мам, — умоляю я.
— Обувайся, — говорит она мне. — Быстро.
Меньше, чем через минуту я натягиваю кроссовки и бегу вниз, собирая волосы в хвост. Живот урчит от запаха яиц и бекона, но я не останавливаюсь, чтобы думать, откуда он идёт.
Мама выходит первой, за ней брат, и я вижу свою машину, припаркованную у обочины. Наверное, они подумали, что она мне пригодится в последнюю ночь здесь?
Но когда я забираюсь на пассажирское сиденье, а мама садится за руль, до меня доходит...
Кофе, с которым появился папа. Они, наверное, привезли завтрак для той ненастоящей семьи, у которой я живу, в благодарность за то, что меня приютили.
Чёрт.
И мама, наверное, хотела спросить, не хочу ли я пойти за покупками к сегодняшнему вечеру.
Ебаная жизнь. Мои плечи поникают, мы с братом пристёгиваемся, мама вылетает из района. На улице никого не видно, но ещё рано, и Фэрроу, без сомнения, отсыпается после похмелья.
Я бы очень хотела, чтобы он сейчас проснулся. Чтобы сдержать моего отца, понадобится целая армия.
Мама переключается на третью, потом на четвёртую, резко поворачивает направо и спускается в район фабрик. Она мчит по Ривер–роуд, а я бросаю взгляд на брата на заднем сиденье. У него в ушах AirPods, он играет на планшете.
Я говорю тихо, чтобы он не слышал.
— Обещаю, прошлой ночью ничего не было, — говорю я ей. — Мы просто спали.
Она бросает на меня взгляд.
— Дилан...
И я вижу, что ей так же трудно в это поверить, как и отцу.
Я знаю, что это выглядело ужасно. Ситуацию, в которой никто никого не трогал, просто невозможно представить.
Но...
— Мам, я люблю Хантера, — говорю я.
И это всё, что я ей говорю. Этого достаточно. Я человек с широкими взглядами, и, как я уже говорила Хантеру, я абсолютно верю, что мы все способны на многое, если есть правильный стимул и обстоятельства.
Но мне никто другой не нужен.
Она смотрит на меня раз — потом ещё раз — и я вижу, как она поджимает губы, вылетая на мост и вдавливая педаль в пол.
— А он любит тебя вечность.
Она вздыхает, и я знаю — она мне верит.
— Было заметно? — спрашиваю я.
Она просто тихо усмехается, влетая в Шелбурн–Фоллз.
— Всем.
Так что, даже если Кейд преувеличивал, он был не совсем неправ. Он знал уже десять лет назад.
— Что папа сделает? — спрашиваю я.
— Что–то, что испортит нам день, я уверена.
Я скрещиваю руки на груди, сжимая кулаки и напрягая каждую мышцу — слишком тревожно. Нам нужно добраться туда.
Единственное, что меня радует — я влюбилась в парня, похожего на Мэдока, а не на моего отца или Джекса. Такие темпераменты несовместимы с моим характером. Та, что влюбится в Кейда, должна быть либо святой, либо иметь характер, не уступающий его.
Мы летим через город, но недостаточно быстро. Я стучу ногой и даже не скрываю, что всё это время слежу за спидометром.
Она превышает всего на пять миль.
— У–у–у.
Она бросает на меня взгляд, но продолжает ехать с той же скоростью.
Как только мы въезжаем на подъездную дорожку Мэдока, я вижу всех перед домом — Кейда, Хантера, Фэллон, Мэдока, ЭйДжей и моего отца. Дверь машины отца открыта, габаритные огни горят.
— О боже, — стону я. Он даже не потрудился заглушить мотор?
Мама влетает, резко тормозит, и мы выпрыгиваем. Пока мы бежим, я слышу их повышенные голоса. Хантер бросает на меня встревоженный взгляд.
— Какого чёрта происходит? — кричит Мэдок, одетый только в пижамные штаны. Фэллон, к счастью, в джинсах и облегающей серой толстовке Пиратов. На ней очки, волосы небрежно собраны в пучок, она стоит перед своими сыновьями–близнецами.
— Я хочу, чтобы они оба убрались отсюда. — Мой отец тычет пальцем в лицо Мэдоку. — Отправь их туда, куда ваши люди отправляют богатых детей в школу. Понял?
— Не указывай мне, что делать с моими детьми, — возражает Мэдок и затем оглядывается. — Кто–нибудь объяснит мне, что, чёрт возьми, происходит!
— Он застал нас в кровати с Дилан, — говорит ему Кейд.
Глаза Мэдока округляются.
— Ничего не было, — спешит добавить Хантер.
— Они были практически голые! — рычит папа.
— Никто из нас не был голым, — говорит Кейд.
— Пап, ничего не было, — объясняет Хантер. — В Уэстоне была вечеринка, мы с Кейдом пили и просто дразнили Дилан. Мы не собирались засыпать.
Мэдок оглядывается на них через плечо.
— Вы, ребята, пили? — Его тон удивлённый и лёгкий. — Вместе?
Он так рад, что они были вместе, что ему плевать, что они пили, будучи несовершеннолетними.
Мой отец тяжело выдыхает.
— Ни один родитель в здравом уме не поверит в эту историю.
— Все говорят тебе одно и то же, — говорю я, подходя.
— Я к ней не прикасался, — заявляет Кейд.
Отец смотрит на Хантера.
— А ты?
Взгляд Хантера мелькает в мою сторону, и я вижу, как его челюсть дёргается в улыбке, но он молчит.
Мэдок поворачивается, когда его сын не отвечает, и видит правду в глазах Хантера.
— Ты был осторожен? — рявкает на него отец.
Хантер глубоко вдыхает, снова встречается со мной взглядом, я открываю рот, но моему отцу этот ответ тоже не понравится.
— Чувак... — укоряет брата Кейд, когда тот не отвечает.
Но мой отец уже несётся на Хантера. Фэллон и моя мама бросаются вмешиваться, но Мэдок уже там, его руки на груди отца, сдерживая его. Грудь Мэдока трясётся от смеха.
Мой отец рычит.
— Ты смеёшься?
— Чувак, мы знали, что это случится, — говорит он. — Да ладно тебе!
— А ты должен был воспитать своих сыновей так, чтобы они предохранялись!
— А вот сейчас ты меня бесишь! — Мэдок тычет пальцем в лицо отцу. — Я правильно воспитал своих детей!
Отец хватает сводного брата за шею, руки Мэдока взлетают в воздух, он пытается ударить отца куда придётся.
Матери бросаются к ним, Кейд сгибается от смеха, ЭйДжей просто в ужасе, а мой брат, кажется, всё ещё счастливо зависает в своей видеоигре на заднем сиденье машины.
Мэдок пытается наступить отцу на ногу, что является ошибкой, потому что нога Мэдока босая, а у отца — в ботинке. Отец наступает в ответ, и я просто запрокидываю голову и вздыхаю.
Я...
Да уж...
Нет.
Я проскальзываю мимо всех в дом.

Глава 27. Хантер

— Придурок.
— Козёл.
Наши отцы пытаются следить за языком при детях, а мы с Кейдом подходим, пытаясь их растащить.
Мой папа обхватывает Джареда за талию и валит на землю. Оба выскальзывают из нашей хватки. Они борются, кряхтя и рыча. Господи.
Мама взрывается:
— Немедленно прекратите! Оба!
— Джаред! — рявкает Тэйт.
Я стою и смотрю на Кейда в поисках подсказки, но у него уже телефон в руках — он снимает.
Я оглядываюсь. Где Дилан?
— Ты ещё будешь говорить о моём воспитании, — цедит папа сквозь зубы, фиксируя Джареда в каком–то приёме из UFC. — Твоя мать вырастила засранца.
Я смотрю на машину Дилан, на которой приехала Тэйт, — вижу только Джеймса на заднем сиденье.
— Видимо, им такие нравятся! — огрызается Джаред. — Она же вышла за твоего отца, в конце концов!
Папа сжимает руки и ноги.
— Мудак!
Я закатываю глаза и разворачиваюсь, оставляя взрослых разбираться самим. Захожу в дом, всё ещё полуголый и понятия не имея, в какой момент прошлой ночью я потерял футболку.
Я поднимаюсь наверх искать Дилан. Может, она залезла ко мне в кровать, чтобы спрятаться, и если так, я спрячусь с ней.
Вчера Кейд позволил мне отвезти его в Уэстон. Я улыбаюсь, несмотря на головную боль и бурление в желудке от алкоголя, вспоминая, как приятно было чувствовать его рядом. Будто ему не всё равно, будто ему никогда не было всё равно, и мы не потеряли связь.
Прошлой ночью мы заехали в Нок–Хилл, игнорируя взгляды всех тусующихся на улице, и я привёл его в дом, чтобы принять душ и переодеться. Я собирался сразу пойти к Дилан, но когда я вышел из ванной, Кейд уже нашёл запасы текилы Фэрроу и спрашивал о собрании сочинений Рэя Брэдбери, которые дед оставил в серванте. Я отвечал коротко — он просто пытался завязать разговор. Искал общую тему, но мы присели на минутку, и не успел я опомниться, как мы уже выпили по три шота и по пиву, а потом Фэрроу и остальные вытащили нас на улицу играть в футбол.
Я почти подумал, что это плохая идея. Констин играл жёстко. У Кейда меньше, чем через минуту пошла кровь из носа, и я был уверен, что Уэстон на своей территории спровоцирует драку с моим братом, но Фэрроу вмешался, не дав ей разгореться. Он оттолкнул Констина.
Потому что Кейд тоже кровь Фэрроу.
Мы долго играли в футбол, и сколько бы Уэстон ни перегибал палку, сколько бы раз Кейда ни швыряли на асфальт, он каждый раз вставал, и мы всё время были бок о бок, пытаясь защитить друг друга.
Мы ещё выпили, включили пожарные шланги и ввалились в дом Дилан, чтобы вытащить её поиграть, но к тому времени мы уже были готовы отрубиться.
Я хочу снова проснуться с ней. Это будет чертовски сложно, учитывая, как зол её отец, и до окончания школы, когда мы будем предоставлены сами себе, ещё семь месяцев. Но мои родители каждый год в ноябре уезжают на выходные в наш домик в Висконсине, чтобы отметить годовщину свадьбы, когда поток туристов становится меньше. Обычно они отправляют ЭйДжей к кому–нибудь из бабушек–дедушек.
В голове всплывает картинка: мы с Кейдом одни в доме, он просыпается со своей девушкой в своей комнате, а я — со своей в своей. Я стону, представляя ранние утра, как она без слов забирается на меня сверху...
Я создан для неё.
Её нет в моей комнате, и ванная пуста. Я прохожу через комнату Кейда, выглядываю в окно и вижу её в бассейне внизу. Одну. В одежде. Лёгкие капли дождя падают на поверхность воды.
Она, должно быть, замёрзла до смерти. Я не проверял температуру, но бассейн обычно не подогревают, если только не готовятся к вечеринке. Через пару недель отец вообще накроет его, готовясь к снегу.
Я разворачиваюсь, прохожу мимо трёх зелёных шкафчиков, которые теперь стоят в комнате брата, и спускаюсь вниз. Пересекаю кухню, открываю одну из дверей, выхожу наружу и закрываю её за собой.
Её кроссовки лежат у бассейна. Мелкие капли дождя падают мне на грудь и плечи, когда я захожу в воду и подплываю к ней сзади.
Зубы впиваются в кожу от холода ледяной воды, я вижу, как она дрожит, когда приближаюсь. Её волосы зализаны назад, одежда промокла насквозь и облепила тело.
Я сокращаю расстояние. Она поворачивается, и я обхватываю ее руками, прижимая её грудь к своей, чтобы прикрыть её сквозь мокрую ткань.
Все ещё на подъездной дорожке. Я целую её, впиваясь пальцами в её тело.
Она отрывается от моих губ.
— Не здесь.
— Ты меня любишь? — спрашиваю я.
Это всё, что мне нужно знать. Я не хочу спрашивать. Я ждал, когда она скажет это сама, но если она меня любит, я знаю — она моя, сколько бы ни пришлось ждать.
Она просто смотрит на меня, ее лоб хмурится от боли.
— Я думаю, вам с Кейдом нужно всё восстановить.
Я трясу её.
— Ты меня любишь?
Не её дело беспокоиться о нас с Кейдом. Мы с братом всё уладим.
Я вглядываюсь в бурю её синих глаз, пытаясь снова не разозлиться на него. Теперь она думает, что мешала нашему общению в детстве и что нам нужно навёрстывать упущенное.
Нет. Не сейчас, когда я наконец–то заполучил её. Мы с Кейдом взрослые. Мы всё уладим.
Но она просто качает головой.
— Это будет слишком, — шепчет она.
Оттолкнувшись, она вылезает из бассейна, и я вижу, как её лицо искажается от беззвучного крика, когда она ныряет в домик у бассейна.
Я не стою на месте больше двух секунд. Плыву к бортику, выпрыгиваю из воды — она плещется на палубу, а в доме слышны громкие голоса и хлопанье дверей.
Я проскальзываю в тёмный домик у бассейна.
Она оборачивается, я хватаю её, и она тоже обнимает меня.
— Хантер, — тихо плачет она. Слёзы заливают её лицо.
— К чёрту их, — говорю я. — Я люблю брата, и я люблю твоего отца, но к чёрту всех, кто заставляет тебя чувствовать, что ты должна быть менее значимой. Что ты должна исчезнуть. Наша очередь, Дилан.
Я целую её, она отвечает, вцепившись в мой затылок, как за последнюю надежду.
— А когда ты уедешь в колледж? — спорит она. — А? Всё будет намного сложнее, чем ты думаешь. Ты живёшь в мечтах.
Я стягиваю с неё футболку, расстёгиваю джинсы и проскальзываю руками внутрь, сжимая её ягодицы.
— Тогда давай просто трахаться, — дышу я ей в рот. — Как ты на это смотришь?
Из неё вырывается всхлип, прямо перед тем, как она больше не может сдерживаться. Разжимая губы, она впускает меня, скользит языком мне в рот, а я хватаю её за волосы, пока она стаскивает с меня джинсы, а затем и свои.
Я подхватываю её, обвиваю её ноги вокруг себя и бросаю нас обоих на диван.
Я проскальзываю рукой между нами, направляя свой член в неё.
— Они будут нас искать, — выдыхает она.
Но она покусывает мои губы, двигаясь телом подо мной и не прося остановиться. Я скольжу внутрь и провожу рукой по её бедру, глубоко толкаясь.
— А–ах, — стонет она.
Я опускаю рот, замирая над её губами, сжимая рукой подлокотник дивана над её головой и вколачиваясь быстро и жёстко.
— Я снова начну пробираться к тебе в комнату, но спать ты больше не будешь, когда я приду. — Я зажимаю её губу между зубами на секунду, затем отпускаю. — Я буду трахать тебя тихо, когда ты не одна дома, и мы повеселимся, когда ты будешь одна.
Уголки её губ приподнимаются в улыбке.
— Ты будешь трахаться со мной по телефону, когда я буду далеко, в своей комнате в общаге, — дышу я. — И каждый раз, когда тебя кто–то позовёт на свидание, ты будешь просто хотеть меня. Я буду просыпаться утром от того, что ты сосёшь мне, настолько сильно ты будешь хотеть быть моей.
Она рычит, толкая меня назад, и я падаю на другой конец дивана, хватая её, когда она забирается сверху.
Но вместо этого она поворачивается.
Поворачиваясь, она садится на меня верхом и смотрит через плечо, пытаясь оседлать. Я смотрю на ее двигающуюся попку.
— О Боже.
Я никогда не смогу перестать любить ее, не так ли?
Она медленно поднимается и опускается, снова и снова принимая меня в себя.
— О, — всхлипывает она. — О, Хантер.
Я сжимаю ее задницу обеими руками, ее стоны становятся громче.
— Ш–ш–ш, — тихо бормочу я.
— Это так приятно, — стонет она, ее оргазм нарастает.
Я слышу, как хлопает дверь во внутренний дворик.
Черт.
Мой член пульсирует, к нему приливает кровь.
— Тебе нужно быть потише, детка.
Но Боже, она, блять, скачет на мне верхом, покачивая бедрами, ее задница дразнит меня, когда она скользит на мне, принимая мой член внутрь и наружу, внутрь и наружу.
— Дилан... — Я выгибаю шею назад, собираясь кончить. — Боже, ты такая тугая.
Снаружи доносится шум, она стонет, и я начинаю кончать.
— Они приближаются. — Я тяжело дышу. — Они близко.
— Ты хочешь, чтобы я остановилась?
— Черт, — ворчу я.
Я толкаю ее снизу, и она откидывает голову назад, мы оба содрогаемся в конвульсиях, когда наши оргазмы сотрясают нас.
— Боже, ощущения от твоего члена такие невероятные, — выдыхает она.
Я провожу рукой по ее спине, ощущая воду от бассейна или ее пот, но мы остаемся там всего на мгновение, прежде чем она соскальзывает с меня, и мы быстро одеваемся.
— Дилан! — Зовет Тэйт.
Дилан бросает встревоженный взгляд на дверь, а я хватаю её и целую.
— Встретимся сегодня на танцах, — говорит она мне.
И это всё, что она сказала, прежде чем уйти.

***

Полчаса спустя я снова принял душ и оделся, но всё ещё не уверен, что мне надеть сегодня вечером. Хотя у нас есть ещё несколько часов. Я подхожу к окну, вижу, что дождь закончился, но тучи всё ещё низко, и машина деда стоит на подъездной дорожке. Должно быть, только что приехал.
Машина Дилан тоже всё ещё здесь, и я слегка улыбаюсь, радуясь, что она не сбежала.
Направляясь в комнату Кейда за костюмом, я открываю дверь его шкафа, и брови тут же ползут вниз, когда я вижу этот срач на полу. Куча обуви и барахла, в котором я даже не могу разобраться. Это настолько в его стиле. Я смеюсь, качая головой. Когда ему говорят убраться в комнате, он просто прячет беспорядок.
Я роюсь в его одежде, пробираясь вглубь, где висят чехлы. Их куча. Он хранит каждый костюм, который у него когда–либо был. Я тянусь к последнему из тех, что побольше, расстёгиваю молнию и вижу тёмно–синюю тройку. Осматриваю внимательнее, проверяя размер брюк.
Подходит.
И цвет мне нравится.
Но он облегающий, а мне не нужно, чтобы кто–то, кроме Дилан, видел мой член.
Открываю другой, вижу чёрный однобортный пиджак с брюками. Также проверяю размер. Тридцать второй. Подходит.
Я закрываю дверь его шкафа и кладу чехол на кровать. Сначала спрошу у него. Не думаю, что он откажет, но я не лишу его удовольствия поглумиться надо мной, что я наконец–то оценил его превосходное чувство стиля.
Я уже собираюсь уходить, но замечаю три высоких зелёных шкафчика, стоящих рядом у стены возле его шкафа. Я осматриваюсь — у него по–прежнему два комода, которые всегда здесь были. Ему понадобилось больше места для чего–то?
Проверяю дверь, убеждаюсь, что никто не идёт, и протягиваю руку, поднимая висячий кодовый замок на одном из шкафчиков. На всех трёх дверях такие. Я слегка дёргаю, но, конечно, дверь заперта. Мой отец не переживает, что он держит здесь что–то, чего не следует? Каждый из них недостаточно велик, чтобы вместить тело, но точно подходит для выпивки или наркотиков.
Не то чтобы я знал, что Кейд курит, нюхает или глотает что–то запрещённое, кроме алкоголя, но необходимость запирать то, что здесь лежит, заставляет меня задуматься. Кому было бы какое дело, если бы это было что–то другое?
Я спускаюсь вниз, останавливаюсь в прихожей и натягиваю худи.
Может, Дилан знает, зачем Кейду эти шкафчики. К сожалению, за последний год она видела его гораздо чаще, чем его собственный брат.
И сегодня её последняя ночь со мной.
Может быть.
Я не знаю, вернусь ли домой, и не знаю, позволит ли Джаред ей вообще остаться сегодня вечером в Уэстоне. Он чертовски зол.
Но когда я направляюсь к кухне, слышу тихие голоса и замедляюсь, на случай если не стоит вмешиваться.
Задержавшись у дверного проёма, я заглядываю внутрь и вижу моего деда, Киарана, сидящего у острова и размешивающего тесто для блинов. Джаред и мой отец крутятся у плиты, готовят яйца, бекон и тосты, и я думаю, Тэйт и Фэллон заставили их работать, готовя завтрак для семьи.
— Люди говорят, что ты никогда не перестаёшь беспокоиться о своих детях, — говорит им Киаран, вставая, снимая куртку и закатывая рукава, — но в каком–то смысле перестаёшь. Где–то лет в тридцать.
— В тридцать? — ворчит папа.
— После этого они вроде как остепеняются, — говорит Киаран двум молодым отцам, взбивая тесто венчиком. — Успокаиваются, принимают лучшие решения, и единственное, о чём ты беспокоишься, — это чтобы они не умерли раньше тебя. — Он смотрит в миску, и я вижу, что в его голове проносится воспоминание о моей маме, когда она была моложе. — После определённого момента они всё равно будут делать то, что хотят, и всё, что ты можешь — убедиться, что они знают: они всегда могут вернуться домой, когда будут готовы. Если потеряешь связь, потеряешь всё.
Я смотрю на Джареда, вижу, как его челюсть напрягается, когда он прогоняет то, что защипало ему глаза.
Они продолжают готовить, дед замечает меня и ободряюще кивает.
— Спасибо, — шепчу я одними губами.
Мой отец говорил, что Джареду нравилось быть отцом, но я могу представить, как трудно гнать от себя мысль, что ты превращаешься своих же родителей, когда твой ребёнок принимает пугающие тебя решения. Его отец был монстром, и теперь он на собственном опыте узнаёт, как сильно можно навредить, если слишком крепко держать.
Мой отец сжимает и разжимает кулак, и я вижу, что костяшки у него разбиты.
— Это было очень больно, — жалуется он Джареду сквозь зубы.
— Тогда в следующий раз не кусайся, — шепчет Джаред, выкладывая бекон на тарелку, застеленную бумажным полотенцем. — Идиот.
Он выходит из комнаты, и я быстро следую за ним.
Отец бросает взгляд, когда я прохожу мимо, но не пытается остановить.
Джаред стоит перед зеркалом над комодом в столовой, запуская пальцы в волосы. Я подхожу сзади, опираюсь на стол и встречаюсь с ним взглядом в отражении.
— Был только я, — говорю я ему. — И была только она. Сколько я себя помню.
Он опускает глаза и глубоко вздыхает, и я вижу, что он пытается расти. Очень быстро, чтобы сегодня ещё больше не оттолкнуть от себя жену и дочь.
— Я так сильно люблю этого ребёнка, — говорит он, — и я благодарен, что она упрямая. Я ненавижу, когда она упрямится со мной, но я горжусь ею.
Он поворачивается ко мне лицом.
— Но я боялся иметь дочь, Хантер. Я знаю, как молодые парни смотрят на женщин и что считают их годными на одно единственное, потому что я сам таким был. Я относился к женщинам как к дерьму до Тэйт. — И тут же добавляет: — Я относился к Тэйт как к дерьму.
Я понимаю. Современные парни не особо изменились. Похождения Кейда — не секрет. Но должен сказать, он не считает женщин игрушками, скорее ищет таких, которые, возможно, тоже будут считать его не более чем игрушкой.
Джаред качает головой.
— Я зашёл в ту комнату сегодня утром и подумал, что её...
— Использовали, — заканчиваю я за него.
Он кивает.
— Кейд никогда к ней не прикасался, — говорю я ему ещё раз. — По крайней мере, так.
Его плечи расправлены, он выдыхает, и он должен понимать, что Дилан когда–нибудь начала бы с кем–то встречаться. Не знаю, встречаемся ли мы, но Джаред знает — и я думаю, он всегда знал — что я хочу от его дочери всего.
— Но, знаешь, женщины тоже любят секс, — констатирую я факт, выпрямляясь. — Втроём — это весело для всех.
Он поднимает на меня тяжёлый взгляд.
— Ты сейчас хочешь остаться в живых или нет?
Я смеюсь, наслаждаясь тем, что поддразниваю его — я больше похож на своего отца, чем думал.
Я позволяю улыбке сойти с лица и смотрю на него не дрогнув.
— Я полностью в ее власти.
Он сжимает моё плечо и притягивает к себе, когда мы идём обратно на кухню.
— Я знаю, каково это.
Я захожу на кухню, вижу, как Кейд глотает ибупрофен и запивает Gatorade.
Папа протягивает мне тарелку, и мой желудок урчит.
— Сделай себе сэндвич, — говорит мне Кейд, допивая свой напиток. — Хочу тебе кое–что показать. Пошли.
Я ищу глазами Дилан, но не вижу её. ЭйДжей и Джеймса тоже нигде нет. Должно быть, играют в видеоигры внизу.
Кейд выходит из кухни, я накидываю яйцо и бекон на тост, хватаю салфетку, которую протягивает мне папа, заворачиваю всё в хлеб и запихиваю кусок в рот.
Мы обуваемся, забираемся в его грузовик, я ставлю еду на центральную консоль и набираю сообщение Дилан.

«Еду с Кейдом по делам», — печатаю я и добавляю: «Встретимся на танцах».

Я хочу заехать за ней, как положено на свидании, но она специально сказала, что встретит меня там. Наверное, потому что всегда хочет иметь свой транспорт, на случай если нужно будет сбежать.
Кейд влетает в город и пытается стащить остатки моего сэндвича, но я отбираю его обратно, рассыпая яичницу ему на колени.
К тому моменту, когда он заезжает в переулок за магазином Куинн, мы уже деремся.
— Всегда, всегда, всегда, блин, пользуйся презервативом, — наставляет он.
— Буду! Я собираюсь!
— Нет, не будешь, — парирует он, хлопая дверью и находя ключ к чёрному входу в магазин нашей тёти. — Не после того, как попробовал её без него. Ты что, не помнишь, как папа показывал нам все эти фильмы про подростковую беременность и видео на YouTube про ЗППП?
Я не утруждаю себя объяснением, что она на контрацептивах и мы оба были девственниками — он и так знает.
— Влюбись, — говорю я ему. — И вступи в моногамные отношения, и тогда сможешь веселиться, как я.
— Моно... — он изображает тошноту. — Отношения. — Ещё один приступ тошноты, за которым следует стон: — Пап, он опять использует слова из четырёх слогов. Заставь его замолчать.
Я усмехаюсь, пока он отпирает дверь, и захожу за ним.
Он ведёт меня через кухню в переднюю часть магазина и подходит к зеркалу. Тянется рукой за раму, смотрит на меня. Я наблюдаю, как он что–то нажимает, и зеркало с щелчком открывается, распахиваясь внутрь, как дверь.
У меня ёкает в животе. Он показывает мне место, куда сбежала Дилан в ту ночь, когда Бунтари разгромили школу. То самое место, о котором говорил Хоук, когда приходил ко мне.
Кейд заходит внутрь, я нащупываю за зеркалом тот же крошечный рычажок и следую за ним. Он оставляет зеркало открытым, а я осматриваю длинный коридор с чёрными стенами. Впереди свет — кажется, дневной — и я чувствую запах воды и лёгкий подземный холод, который бывает в подвалах и пещерах.
Мы идём, он молчит, пока я осматриваюсь и впитываю атмосферу. Справа появляется коридор, кажется, я вижу ещё двери — ещё комнаты — прежде чем мы спускаемся на несколько ступенек, и убежище открывает большую комнату. Тусклый свет проникает через высокие окна, и я вижу на стене впереди огромные белые буквы на латыни.

Vivamus, moriendum est.

Я набираю это в строке поиска, но Кейд переводит прежде, чем я успеваю закончить. — «Позвольте нам жить, раз уж мы должны умереть», — говорит он.
Здесь есть диван, развлекательный центр с телевизором, я замечаю игровые контроллеры на журнальном столике. Слева — маленькая кухня: холодильник, плита, раковина и стойка с парой барных стульев.
Кейд направляется к двери дальше, я следую за ним по другому коридору, вижу впереди ещё одно зеркало в пол и работников кухни, снующих по Ривертауну, готовящихся к открытию на ланч.
— Ничего себе, — говорю я.
Они мечутся туда–сюда по кухне, парень со шваброй и ведром движется в нашу сторону, но не видит нас.
— Что это за место? — спрашиваю я, оглядываясь и возвращаясь в главную комнату.
— Хоук его нашёл, — говорит он. — Куинн пока о нём не знает. Мы хотели подождать, пока всем исполнится восемнадцать.
Я стою рядом с диваном, впитывая всё это, и да, я думаю, что не стоит рассказывать Фэрроу об этом в ближайшее время. Он может попытаться захватить его, учитывая, что это может быть ценным активом для его карьерного пути. Я не уверен, зачем это место Хоуку или кому–то ещё, но, возможно, скоро я сам это выясню.
Кейд облокачивается на кухонную стойку, наблюдая за мной.
— Я... прости за всё, — говорит он.
Я смотрю на него, ценя искренность в его глазах. Ему не нужно было это говорить. Может, это остаточные чувства после прошлой ночи, но, думаю, теперь мы понимаем друг друга. Я просто рад двигаться дальше.
— Я тоже. — Я вздыхаю. — Прости. Я никогда не хотел...
— Я знаю.
Он кивает, не желая переживать это снова. Я никогда не хотел, чтобы он чувствовал себя третьим лишним, когда мы были детьми.
— Я восстановлю твоё заявление в Чикаго.
Я усмехаюсь.
— То есть ты попросишь папу позвонить?
— Нет, — перебивает он. — Я позвоню одному из наших дедов. Папа убьёт меня, если узнает, что я натворил.
Я смеюсь, но потом до меня доходит.
— Ты устроил меня в Кларк, потому что туда идёшь ты.
Он не отвечает. Просто отводит взгляд.
Это довольно впечатляюще, на самом деле. Он устроил меня в колледж. Я думал, что если кого–то и придётся устраивать в колледж, так это его. Мне нужно прочитать то эссе, от которого тот парень из приёмной комиссии был в восторге. Может, кто–то другой его написал.
— Мы думаем, что Ривертаун когда–то был чьим–то домом — таунхаусом, — объясняет он. — Это был тайник. Подпольный бар или что–то вроде того.
Он рассказывает мне об Уинслет, близнецах и возможном самоубийстве одного — а может и нет. О том, как Уэстон начал обмен заложниками, чтобы заполучить ту же девчонку–Пиратку на другой берег, где они отомстили, но никто не знает, как именно. Мы знаем только, что она оттуда исчезла. Всё это я знал, но чего я не знал — о Ночи вражды и о том, как они пришли за ней сюда сначала. Или о телефонах, которые они здесь оставили.
Может, они собирались покончить с этим той ночью. А может, поняли, что хотят продлить веселье ещё немного.
Я смотрю на Кейда, и он смотрит на меня, и, думаю, ни от одного из нас не ускользают параллели между их историей и нашей. Один брат влюблённый, другой — озлобленный. Потерявшие друг друга, и всё, что им осталось — полужизнь, подвешенное состояние из–за этого. Нельзя делить с кем–то утробу и не иметь связи, скованной из железа. Иногда это железо становится щитом. Иногда — кандалами. Это может быть прекрасно, а может ранить, но это всегда сильно.
Если Уинслет действительно мертва, братья знают об этом, и они, вполне вероятно, всё ещё живы.
Кто–то в Уэстоне должен знать, где их найти.
Я следую за Кейдом наружу, обратно в «Глазурь».
— Знаешь, кто ещё был в Уэстоне двадцать лет назад? — спрашиваю я, не дожидаясь ответа. — Киаран.


Глава 28. Дилан

— Спасибо за помощь, — говорю я Аро.
Я сижу на стуле в своём доме в Уэстоне — в комнате, где спала Уинслет — и смотрю на Аро в отражении зеркала для визажа, которое она принесла и поставила на стол. Она стоит позади меня, укладывая мои волосы в локоны с помощью плойки.
Она на мгновение встречается со мной взглядом.
— В школе без тебя тоска.
— Уверена, только ты так думаешь.
Она пожимает плечами.
— Переживут.
Я уверена, что несколько человек по мне скучают на уроках, но есть парочка тех, кто затаил обиду, несмотря на то что Кейд заверил меня: все будут знать, что это не я разгромила школу.
Это я украла шкафчик и устроила фейерверк. Он не упоминал ни то, ни другое.
— Ты ведь вернёшься? — спрашивает Аро, но это звучит скорее как утверждение. — Ты не можешь оставить меня там одну.
Я слегка смеюсь, перебирая её помады в сумке с вещами, которую она принесла.
— Мои родители никогда не позволят мне перевестись в выпускном классе.
— А ты бы хотела?
Я смотрю на неё, потом снова опускаю взгляд, думая. Я уговорила родителей разрешить мне остаться здесь в последнюю ночь, несмотря на то что они знают: последние две недели за мной не было присмотра взрослых, — при условии, что у меня будет девичник. Мэйс, Корал и Коди с радостью согласились, так что после сегодняшних танцев они останутся здесь. Хантеру в мою комнату вход воспрещён.
Мне пришлось уйти из его дома до того, как они с Кейдом вернулись сегодня утром, так что я его не видела. Мы с мамой ходили за покупками, выбирали платье, а потом мы с Аро вернулись сюда.
После того как папа успокоился, и они с Мэдоком и Киараном приготовили нам всем завтрак, папа просто обнял меня. Он не извинялся за то, что взбесился, но и не наказывал меня за то, что я врала о проживании в принимающей семье. Думаю, куда бы я ни пошла и кого бы ни встретила в жизни, я всегда буду больше всего похожа на своего отца. Ему нужно прийти в себя в своё время, как и мне. На нас нельзя давить.
— Вообще–то, нет, — наконец отвечаю я Аро. — То есть, мне бы здесь не было плохо, но я хочу вернуться в Фоллз и занять свою позицию.
Я готова вернуться в ту школу, в свой дом и прожить лучший год.
Я глубоко вдыхаю и смотрю на неё, пока она укладывает мои волосы в красивые локоны.
— Где ты научилась всему этому?
Мой стол завален косметикой и средствами для волос. Когда я встретила её, она выглядела как парень–подросток, создающий свою первую метал–группу.
Но она просто улыбается.
— Я всегда умела всё это делать. Но когда ты зарабатываешь на жизнь угоном машин и сбытом техники, лучше не привлекать внимания тех, кто считает женщин таким же товаром.
— Верно, — бормочу я. Её губы тёмно–розовые, а подводка делает глаза почти кошачьими. Она великолепна, и я могу представить, как много людей, чьего внимания она не желала, было вокруг неё.
Она не особо рассказывает о своей жизни здесь, в Уэстоне, но, как и Ной, она кардинально изменилась, чтобы построить жизнь, которую хочет.
— Твой первый раз... — начинаю я. — Он был нормальным?
Она выпускает локон и берёт следующий в зажим плойки.
— Мне было четырнадцать.
Я прищуриваюсь.
— Он...
Я не хочу произносить это.
Но она быстро добавляет:
— Он бы остановился, если бы я попросила.
Я выдыхаю.
— Я просто была слишком мала, чтобы понимать, на что соглашаюсь, — указывает она.
— Ты жалеешь?
— Жалеть бессмысленно, — говорит она мне. — Я ничего не могу изменить.
Ей стоит сказать это моему отцу. Он жалеет о многом, и, думаю, он знает, что проецирует это на меня. Он думает, что я пожалею о гонках и о том, что не пошла в колледж, если решу не поступать.
— Но это было плохо, — продолжает она. — И то, как он потом ко мне относился, тоже было плохо. Иногда я хотела бы не иметь этих воспоминаний. — Она смотрит на меня в зеркало. — В другой раз я понимаю, что именно из–за них я осознала, кем для меня является Хоук. Он — моя любовь.
Я улыбаюсь этому. Мой кузен тоже её заслуживает. Он хорошо к ней относится.
— Ты боялась, когда переезжала в Фоллз и всё менялось? — спрашиваю я.
— Да. Но я боялась всё время и до этого, — объясняет она. — Надо выбирать, какого страха ты хочешь. Либо любовь, либо страх, помнишь?
Я киваю. Либо любовь, либо страх. Если я решу отступить от гонок, это будет не потому, что я люблю родителей. А потому что боюсь их расстроить. Или боюсь получить травму.
Она заканчивает с волосами и покрывает их лаком. Я смотрю на свой макияж в зеркале и на платье, лежащее на кровати.
— Ты в порядке? — следующий её вопрос.
Я киваю.
— Да.
— Хочешь о чём–то поговорить?
В её глазах загорается озорство, и я смеюсь, понимая, что она хочет поговорить о сексе теперь, когда я тоже им занимаюсь.
— То есть, нужен ли мне совет по самой оптимальной позе для достижения множественных оргазмов?
— Дай мне знать, когда будешь готова. У меня есть ответ.
Я встаю, щёки горят.
— Думаю, я хочу разобраться сама.
Я надеваю чёрное платье с открытой спиной, на тонких бретельках и с вырезом, спускающимся до середины живота. Талия облегающая, а юбка широкая, до середины бедра. На ногах — чёрные кеды на высокой подошве, и через полчаса мы выходим за дверь.
Свист разрезает воздух, и я вижу Корал, Мэйс и Коди, стоящих у машины Корал.
Коди — в джинсах и худи, Мэйс — в своих обычных чёрных джинсах и кожаной куртке. Но глаза её подведены, губы красные, и на ней забавная готическая белая блузка, оставляющая половину живота открытой.
Корал одета в облегающее короткое чёрное платье с длинными рукавами и стратегически расположенными дырами, подол потрёпан на бёдрах и выглядит очень апокалиптично.
— Взаимно, — говорю я.
Я встречаю их у подножия лестницы, засовывая телефон в маленькую сумочку на запястье.
— Ты должна пойти, — говорит Корал Аро. — Мы можем раздобыть тебе платье, если хочешь, но, вообще–то, это тоже нормально. — Она указывает на чёрные шорты Аро, которые почти не видны, потому что почти скрыты её огромным чёрным худи. Её длинные ноги и стройные бёдра выглядят великолепно до самых чёрных ботинок на высоком каблуке. — Есть люди, которые были бы рады тебя увидеть.
Но Аро стучит по телефону. Она поднимает взгляд.
— Может, на выпускной. — Она вздыхает, глядя на меня. — Сегодня вечером в Фоллз, оказывается, огромные гонки. Джекс и Джаред звонят мне, я им нужна, и Хоук уже в пути. Мне нужно ехать.
— Гонки?
— Да, какая–то команда из Лос–Анджелеса едет через нас в Питтсбург? — объясняет она то, что ей, видимо, только что написали. — Твой отец только узнал, так что он разрешил им специальное выступление. У него супербайк, тесты на выносливость, и Ван дер Берг на грязи.
Супербайки...
И тут я внезапно чувствую это. Все люди, огни, звуки моторов, наполняющие воздух... Я не хочу это пропускать.
Но она касается моей руки и начинает уходить.
— Веселись, — говорит она.
— Пока, — говорю я едва слышно. Мгновение — и её нет, а Мэйс открывает одну из дверей машины. — Поехали, — кричит она.
Мы забираемся внутрь: я и Коди сзади, Мэйс и Корал спереди. Мы срываемся с места в сторону танцев.
Но проходит всего несколько секунд, и я понимаю — это не моё место. Я хочу видеть гонки.
— Подожди, — выпаливаю я. — Останови.
Корал жмёт на тормоз, они с Мэйс оглядываются, будто мы сейчас во что–то врежемся.
— Что случилось? — спрашивает Мэйс.
Я не знаю. Просто знаю, что не могу притворяться, будто не понимаю, где именно хочу быть.
Я уже собираюсь сказать им, что нужно развернуться, когда звонит телефон.
Я выуживаю его из маленькой сумочки и вижу, что звонит папа.
— Пап? — отвечаю я.
— Сегодня в семь мотокросс особого формата, — говорит он мне. — И сразу после — выставка супербайков. Я могу пригнать твой мотоцикл сюда.
У меня перехватывает дыхание, глаза наполняются слезами.
— Хочешь участвовать? — спрашивает он меня.
— Правда?
— Наверное? — говорит он так, будто сам напуган.
Я слегка смеюсь и вытираю нос. Он приглашает меня участвовать в гонках... на мотоцикле.
— Я уже еду, — говорю я ему.
Мы прощаемся, и я смотрю на Мэйс и Корал.
— Разворачивайтесь.
— Что?
— Пожалуйста, — умоляю я Корал. — Мне нужно на трек.
Она медлит мгновение, а затем жмёт на газ и выкручивает руль, разворачиваясь. Мы летим обратно вниз по Нок–Хилл.
Но мы проезжаем дом мимо.
— Я могу взять мотоцикл, — выпаливаю я.
— Нет, мы тебя отвезём, — говорит она.
— Хочешь переодеться? — Мэйс смотрит на меня, потом на Корал.
Но дом мы уже проехали. Я смотрю на Коди.
— Давай свою одежду.
Её брови взлетают чуть ли не до линии волос.
Она начинает раздеваться, и через пару минут я уже в её джинсах, а она — в моём платье. Я натягиваю её худи через голову.
— Не знаю, есть ли у Хантера телефон, — говорю я всем, кто слушает. — Можете написать кому–нибудь на танцах? Попросите передать ему, что я сильно задержусь?
Мэйс берёт телефон и начинает печатать.
Мы въезжаем в Фоллз и с трудом пробираемся сквозь толпу — здесь много машин и людей. Корал в итоге просто выруливает настолько вперёд, насколько возможно, и паркуется.
— Спасибо, ребята. — Я выпрыгиваю. — Извините, что притащила вас сюда!
Я срываюсь с места, но замечаю, что Корал выключает мотор, и все вылезают. Они подходят ко мне, поправляя одежду.
— Тебе же нужно будет вернуться, — говорит она.
— Я найду кого–нибудь, — отвечаю я ей. — Вы уверены?
Но тут лицо Мэйс озаряется. Ну, настолько озаряется, насколько она вообще способна веселиться.
— Ни хрена себе. — Она осматривает трек, толпу и пролетающие мимо байки. — Я здесь никогда не была.
Коди смотрит во все глаза, жуя жвачку, и я улыбаюсь.
— Пошли, — говорю я им.
Мы заходим, минуя металлоискатели, и я киваю Паксу, одному из охранников в чёрном поло.
— Привет, Дилан, — говорит он.
— Они со мной, — говорю я ему, указывая на подруг.
Он пропускает нас, и я веду их к трибунам.
— Еда вон там. — Я указываю налево и машу рукой в сторону мест. — Садитесь где хотите.
Супербайки несутся слева, а где–то вдалеке, за холмами, на треке глубоко в поле, слышны мотогонки. Люди рассредоточились повсюду: стоят у ограждений, смотрят, некоторые сидят в своих собственных креслах, которые принесли с собой. Пиво льётся рекой, и я чувствую запах фургонов с едой, торгующих бургерами, сэндвичами и крендельками.
Мой брат сидит в комментаторской кабинке, на шее висит бинокль, которым он не пользуется, потому что играет в игры на папином телефоне.
Я подбегаю, запрыгиваю на край кабинки и перекидываю ноги. Снимаю с него бинокль и надеваю на себя.
— Эй! — выпаливает он.
Но сопротивляться он и не думает.
Я смотрю в бинокль и вижу Ноя в зелёно–серой форме: он взлетает над холмом, в воздухе, и легко приземляется. Он даже близко не на первом месте.
— Давай же...
— Ван дер Берг стоит на подножках, ноги на земле, пробивается сквозь колею, — говорит толпе Шейн Бенчли.
— Синклер, Фаль и Вейсман взлетают вверх, — добавляет другой, кажется, Дюбуа. — Рихтер откатывается на пятое.
— И вот он, последний круг...
Я смотрю, как Ной ускоряется, мчится всё быстрее и быстрее.
— Стюарт сокращает отставание, — говорит Дюбуа. — Мы видели, как Вейсман вильнул, заднее колесо попало в колею, и Ван дер Берг срезает четыре секунды с отрыва Синклера...
Мой отец стоит в яме, в наушниках, наверное, говорит с Джексом в башне.
— И Ван дер Берг вырывается вперёд! — кричит Бенчли. — Быстро приближается!
Ной проносится через финишную черту, и я выдыхаю, широко улыбаясь.
— Ску–у–ука, — стонет мой брат.
Я смеюсь и возвращаю ему бинокль. Не то чтобы он им пользовался.
Спрыгнув обратно, я бегу к папе. Он стоит рядом с моим мотоциклом, на котором нет ни следа грязи с прошлой поездки.
— Мама всё ещё в больнице, — говорит он мне, протягивая мою экипировку.
Я открываю сумку, пропускаю штаны и, хватая куртку, стягиваю худи Коди.
Застегнув молнию, я забираюсь на байк и беру у него шлем.
— Так, ты не садилась на байк пару недель, — говорит он.
Я вздрагиваю. Могу сказать ему, что это не совсем так, но подожду до победы.
— Эти парни...
Но я перебиваю.
— Спортсмены, гонщики...
Есть куча других слов, которые он может использовать, включая меня.
— Спортсмены, — поправляется он, — едут в Питтсбург отбираться на чемпионат. — Он впивается в меня строгим взглядом. — Шесть кругов. Это показательное выступление. И всё. Ты едешь, учишься, держишься в своем темпе. Не больше. Поняла?
Я улыбаюсь, но колени дрожат.
В животе всё переворачивается, и сердце, кажется, плавает где–то в горле.
Мне страшно.
Но я вспоминаю слова Аро. Либо любовь, либо страх.
Я наклоняю голову к отцу.
— Я справлюсь.
Он помогает мне надеть шлем, я вставляю наушник и слышу, как приближаются другие байки. Они проезжают мимо, один смотрит на меня, пока не проезжает так далеко, что уже не может видеть. Я дышу чаще, застёгиваю ремешок и натягиваю перчатки.
Папа смотрит на меня, я встречаю его взгляд.
Он выглядит так, будто затаил дыхание.
— Я не сказал матери, что разрешил тебе это, так что...
— Я не умру.
Он смеётся, целует мой шлем и замирает, будто хочет передумать.
Но не передумывает.
— Я люблю тебя, — говорит он.
Он отступает, я завожу мотор и кричу:
— Я тебя тоже люблю!
Я выезжаю на стартовую линию, встраиваясь в ряд с другими гонщиками — все мужчины, все гораздо опытнее, в чём я, наверное, виню своего отца, но, эй, я ещё и младше.
Подбородок дрожит, я сжимаю руль, пытаясь заставить руки работать. Всё горит от адреналина, а конечности кажутся ватными.
Ты меня любишь?
Я слышу голос Хантера, будто пробую его на вкус.
Ты меня любишь?
Зубы дважды стучат, прежде чем я их останавливаю, и почему–то глаза наполняются слезами. Это волнение. Только и всего.
Ты меня любишь?
Я ищу его взглядом вокруг.
Я не сказала ему. Надо было попытаться позвонить.
Я закрываю визор и произношу слова, видя его лицо перед собой.
— Я люблю тебя, — шепчу я.
Достаю телефон, захожу в свои приложения, но тут вспоминаю, что так и не скачала ничего на новый телефон.
Но как только я открываю его, вижу готовый плейлист.
Он называется «Pirate Girl».
Я широко улыбаюсь, но никто этого не видит.
Он сделал мне плейлист.
Я просматриваю песни, некоторые узнаю, но вижу одну из любимых песен моей мамы из моего детства. Я не слышала её целую вечность, но мы орали её в машине, когда были вдвоём.
Я нажимаю «плей», прибавляю громкость, диктор объявляет нашу гонку, и в ушах начинает играть «The Collapse» Adelitas Way.
Вокруг меня ревут моторы, становясь всё громче и громче, кто–то из команды отца ходит вокруг нас, фотографирует, а другие, уверена, снимают видео, чтобы потом изучать.
Рокот байков учащается, и моё сердце колотится, пока я смотрю на сигнальные огни. Они загораются зелёным, я делаю вдох, и мы все одновременно срываемся с места, мои ноги находят подножки.
Байки проносятся мимо сбоку, музыка гремит в ушах, я вижу руки, взметнувшиеся в толпе, люди кричат. Кто–то узнает меня как дочь Джареда Трента, но не знаю, объявляли ли, что я тоже на треке.
В любом случае, я здесь. Сжавшись почти в комок, я плетусь за всеми, с трудом поспевая, не то что обгоняя. Мир проносится мимо размытым пятном, ветер врезается в меня, сердце бешено колотится, и я чувствую себя канатоходцем: вопрос не в том, упаду ли я, а когда. В любую секунду.
Я не могу... Это слишком быстро.
— Давай, давай, давай! — ору я, выжимая газ сильнее. Я подтягиваюсь, поравнявшись с гонщиком на последнем месте, мы все наклоняемся влево, вписываясь в поворот.
Настоящая гонка супербайков может длиться более двухсот миль. Огромный круг повторяется несколько раз. Фоллз не может этого вместить, и, наверное, никогда не сможет, но это позволяет моему отцу и его конкурентам мериться силами. «Забавная» демонстрация их конструкций.
Билли Уотерс, гонщик из Техаса, виляет передо мной, и я вздрагиваю, дёргая руль. Он оглядывается на меня через плечо, а парень рядом со мной, которого я не знаю, скользит взглядом за своим визором по моему телу вниз и снова вверх. Он дёргает колесом, пугая меня, и у меня трясутся руки.
Чёрт...
Я сбрасываю газ, снова начиная отставать. Они продолжают пялиться на меня.
Как будто я диковинка, а не настоящий участник.
Так всегда бывает. Если я выигрываю, это потому, что они позволили. Если проигрываю — ну это ожидаемо. Ничто из того, что я сделаю, не будет для них заслуженным.
И от этого чувствуешь, что у холма нет вершины. Что этому не будет конца.
Когда мы заканчиваем третий круг, я замечаю отца, стоящего со скрещёнными руками и наблюдающего. Я снова поворачиваюсь вперёд, но вижу Хантера.
По крайней мере, мне показалось, что это был он.
Он стоял перед комментаторской кабинкой, это было быстро, но на нём был чёрный костюм и белая рубашка, а руки в карманах.
Он смотрел, как я пролетаю мимо, и я снова слышу его слова в голове. Может, единственный способ победить его — это остаться.
Знать, что мы можем контролировать, а что нет. Знать свой собственный разум и то, что мне не нужно разрешение или одобрение, особенно от людей, которых я не знаю или не люблю.
Припев в ушах заряжает мои руки и ноги, я крепче сжимаю руль, влетаю в поворот, потом в другой и скольжу по траектории, как учил Фэрроу.
Я обхожу парня на последнем месте, потом Билли Уотерса и обхожу чёрный байк с красными акцентами. Я выхожу в середину, понемногу увеличивая скорость, и оказываюсь на хвосте у лидеров.
Они ускоряются, я тоже прибавляю, и они снова увеличивают темп. Я улыбаюсь под шлемом, сердце замирает где–то в горле.
Мы летим круг за кругом, я вписываюсь в повороты, держась наравне. Финишная черта приближается, и я выжимаю ещё немного, пока...
Мы проносимся мимо, пролетая через финишную черту под флагом и продолжая движение, медленно сбавляя скорость. Третья.
Кажется, я была третьей.
Я трясусь от смеха, объезжая круг до старта и останавливаясь сбоку. Я не смотрю на других парней и не буду переживать о том, что они скажут.
Когда–нибудь мы повторим это. Помяните моё слово.
Отец подбегает, за ним Хоук, Аро, Мэйс, Коди и Корал.
Я сияю.
— Это было так весело, — говорю я отцу.
Он смотрит на меня так, будто я превысила все планы, но я вижу, как на его лице проступает улыбка, пока он помогает мне снять шлем, и я стягиваю перчатки.
— Ты гонялась, — говорит он. — Кто тебя этому научил?
Я сверкаю ему широкой улыбкой во все зубы, но не разжимаю их, и он понимает — сегодня ответа не получит. Может, когда–нибудь я расскажу ему о Фэрроу, когда буду уверена, что папа его не убьёт.
Чёрт, если я смогу тренироваться у отца и получать наставления от Фэрроу и Ноя, меня ничто не остановит, и уж тем более никто не догонит. Хотя у Фэрроу и Ноя совершенно разные стили. Не думаю, что они сработались бы вместе.
— Вторники и четверги, с четырёх до шести, — говорит папа. — Здесь, на треке. Принято?
Я быстро киваю. Он будет меня тренировать?
Он передаёт мой шлем Аро.
— И я договариваюсь для тебя с персональным тренером в «Astrophysics», — говорит он.
Я морщусь.
— Тренировки?
Он прищуривается, и я мгновенно убираю это выражение с лица.
— Извини, да.
Все его гонщики ходят к тренеру. Это часть программы, и здесь он мой тренер. Не отец.
Он слегка улыбается и подходит, целуя меня в макушку.
А потом отступает, освобождая место для моих друзей.
Девчонки налетают.
— Это было потрясающе, — выпаливает Корал.
— Ты неслась так быстро, я думала, сейчас умру, — смеётся Мэйс.
Я обнимаю Аро и оглядываюсь.
— Где Хантер?
Аро пожимает плечами.
— Я его не видела.
Я смотрю на остальных — они качают головами. Никто не знает.
Но он был здесь.


Глава 29. Хантер

Кейд везёт нас обратно в Уэстон, и я не знаю, почему позволил ему вести мою машину. Даже не знаю, зачем он попросил. Он ненавидит старые вещи.
— Это что, реальное радио? — Он нажимает на кнопки, стрелка мечется влево–вправо в поисках музыки. — Не типа спутникового радио или чего–то такого?
Он смотрит на меня с выражением, в котором смешались недоумение и неверие. Я тихо трясусь от смеха и смотрю в окно.
— Зато сиденья в виде дивана полезные, — добавляет он игривым тоном.
Да, полезные.
Мы едем обратно через город и катимся по Хай–стрит к реке.
— Почему ты её не подождал? — спрашивает он.
— Она будет праздновать. — Я достаю телефон и начинаю листать. — Там её друзья и семья.
— Ты её друг, — указывает он на очевидное, — и её семья.
Я поворачиваюсь к нему.
— Меня не пригласили.
— Её парню не нужно приглашение.
— Я ей не парень.
Я не хочу звучать побеждённым, но она никого не посылала с сообщением, не просила встретить её в Фоллз. Она сказала, что задержится. И всё. Это я сам решил, что хочу быть там для неё. Она не просила.
— Хантер... — укоряет он.
Но я перебиваю его.
— Слушай, я знаю, хорошо? Но я также знаю, что дважды сказал ей, что люблю её, а она не ответила тем же. Чем бы мы, чёрт возьми, ни занимались, это сбивает её с толку или что–то в этом роде. Я буду бороться с ней в другой день. Не сегодня. Сегодня слишком хороший день для этого.
Она выглядела невероятно на том треке.
Но если бы она чувствовала то же, что и я, она бы сказала.
— Девушки не любят бегать за парнем, — бормочет он. — Вот и всё, что я говорю.
Я тру лоб и выдыхаю.
— А ты зачем со мной возвращаешься?
Я звучу раздражённо и надеюсь, что он заметит.
Но он просто ухмыляется.
— Как там её зовут? Арлет?
О, чёрт, нет.
— Нам нужно поговорить об этом, — говорю я жёстко.
Но он просто смеётся.
— Я не собирался делать это в твоей постели.
— Херня.
— Она начала распускать руки, — говорит он мне, — а когда узнала, что я не ты, ей, похоже, было всё равно, и мне, кстати, тоже.
— И ты решил трахнуться в моей комнате в надежде, что Дилан увидит?
Это не вопрос.
Он просто пожимает плечами и одновременно морщится.
— Ты же знаешь, я не думаю, — объясняет он. — Я больше так не буду?
Чёрт возьми, конечно, не будешь. Козёл.
Но... разборки с Дилан по этому поводу закончились довольно круто, так что я не могу слишком жаловаться. Я снова вижу её на заднем сиденье своей машины, чувствую, как вхожу в неё в первый раз. Как её дыхание дрожало о моё тело...
Я унесу это воспоминание с собой в могилу. Никогда его не отпущу.
Приятно знать, что Кейд на моей стороне. Он хочет, чтобы я любил её.
Мы едем по Фронтадж–роуд к мосту, и я вижу на телефоне уведомление о письме от Роберта Картриджа из Университета Кларка.
Я открываю вложение, на телефоне загружается эссе, которое подал Кейд.
Я знал, что Картридж удивится, почему у меня его нет, когда я отправил ему письмо с просьбой прислать копию, так что я придумал историю про взлом. Надеялся, что ему не понадобятся подробности.
На экране появляется эссе Кейда, и я уже готов скачать и сохранить на потом, но первая строка привлекает моё внимание.

Он заключил меня в новую тюрьму.

Я смотрю на Кейда, потом снова на телефон — он прибавляет громкость музыки.

Это то, что он делает со всеми нами, — читаю я в эссе. – Прячет нас. Запирает. Как все свои маленькие сокровища.
И нас так много. Он хватал нас, толкал, сжимал, гнул, рвал и даже кусал, но со мной он делал это чаще, чем с другими, потому что я — его любимая.
Или была когда–то.

Я щурюсь, не уверен, хочу ли читать дальше. Звучит немного жутко. Он это написал?

Я помню это чувство, знаешь? Я видела, как он облизывал пальцы и проводил ими по моей коже, касаясь меня, переворачивая, часами разглядывая. Улыбался, покусывая губы, и смотрел на меня с восхищением в глазах.
Я уносила его далеко. Туда, куда он мог попасть только в мыслях, но он там бывал, и этого было достаточно.
И я была не просто одна из. Он выбирал меня часто. Из всех нас я была той, кого он чаще всего прятал в своих простынях после долгой ночи, когда слишком уставал, чтобы отпустить. Он зашивал мои раны. Сшивал мой хребет. Обматывал меня лентой, чтобы я держалась. Он любил меня. Каждый шрам, что он оставил, был тому доказательством.
Но это не могло длиться вечно. Новое становится старым. Привычное — скучным. Он начал запирать меня в тёмных местах, где нельзя было пошевелиться. Разве он не знал, что мне нужен воздух? Шло время, я начала гнить, но иногда мельком видела его. Когда он поднимал крышку футляра. Когда открывал дверь. Врывался свет, прохладный воздух касался меня, и он проводил руками по всему пространству, выискивая то, что утолит его голод. Но меня он больше не выбирал.

— Что ты читаешь? — спрашивает Кейд.
Я краем глаза вижу, как он смотрит на меня, и проходит минута, прежде чем я проглатываю ком в горле.
— Э–э, это исследование о деревьях гинкго и их влиянии на...
— Забудь, — стонет он. — Господи.
Я продолжаю читать.

Я не видела его очень долго.
Но я слышала его. Смех, крики, музыку и драки... Жизнь моего мальчика продолжалась, и хотя его голос стал ниже, я знала — он не покинул меня. Этот факт подтвердился, когда однажды он вытащил нас всех из шкафа, и я подумала: может, он нас отпустит. Может, отдаст кому–то новому или перенесёт в другую часть дома.

Это написано от лица предмета, а не человека. Я слегка выдыхаю.

Но он не отнёс нас в новую комнату. Он поместил нас в новую клетку — стальную, холодную и твёрдую, — но, как ни странно, это было не хуже.
Какое–то время я могла видеть его сквозь вентиляцию, когда он лежал на кровати и держал в руке телефон. Мне нравилось за ним наблюдать. Он нашёл новый способ наслаждаться нами так, чтобы никто не знал. Он листал, я смотрела, он не улыбался, и я пялилась на его большой палец, снова и снова скользящий по экрану.
Снова и снова, и снова.
Он не улыбался. Он не смеялся. Он не дрался. Он просто тапал.
Тап, тап, тап.
Пришло лето, и сквозь вентиляцию в моей тюрьме я почувствовала запах цветов. Он открыл окно, и внутрь залетела муха. Мы с остальными обожали тепло и проблески солнца. Его подолгу не было, но иногда снаружи играла музыка, а иногда он вообще не возвращался домой, но мы слушали мир, даже когда его маленькая сестра заходила и раскладывала новые футболки на его кровати. Она уходила. Мы оставались. Муха оставалась.
Жуж–жуж–жуж.

Это шкафчики в его комнате. Холодные, стальные, твёрдые. Вентиляция. То, что внутри шкафчиков, рассказывает историю.

Он заполнил мою клетку новыми маленькими секретами, запер дверь и начал складывать ещё больше нас, кого хотел спрятать, в клетку рядом. Я слышала крики — рвань и слёзы — и он ругался, злился. Дверца клетки захлопывалась, он бил по нашему ящику, рычал, а потом вылетал из комнаты. Где тот, кто похож на него? Тот, с кем он дрался? Я так давно его не видела.
По телевизору шли футбольные матчи. Друзья смеялись и разговаривали с ним в его комнате. Они вопили и хлопали, в воздухе витал аппетитный запах, напоминающий мне тот, что когда–то был на одной из моих частей. Пицца. Он всё ещё не смеётся, но ему нравится футбол.
Хлоп, хлоп, хлоп.
Сейчас холодно. Так темно. Я чувствую запах снега. Он заходит поздно, налетает на мою клетку, и мне страшно. Он ранен? Он сделает мне больно? Он тяжело дышит, слегка скулит. Бьёт по моей клетке. В вентиляции видны кусочки его лица, и он выглядит так, будто ему больно. Он теперь такой большой. Взрослый. Я всё пропустила. Почему он такой грустный? Я могу помочь. Я здесь. Я не вижу крови. Он пьёт из бутылки, будто его мучает жажда.
Грл, грл, грл.

Я сжимаю челюсть, пытаясь сдержать слёзы, пока читаю.

Снова весна. У него новые друзья. Много друзей. Он кажется счастливым, и я чувствую запах и слушаю, потому что они пахнут красиво и звучат мягко, и он тоже трогает их. Лижет, кусает, хватает и гнёт. Они не много говорят. Они играют на его кровати, спинка мерно стучит о стену.
Стук, стук, стук.
Лето продолжается. Всё то же самое, всё время. Иногда наши дверцы открываются, и некоторые из нас исчезают и не возвращаются. Куда он нас уносит? Некоторые из нас остаются. Я теряю его из виду, но слышу, как он пьёт и падает на кровать, и время от времени слышу стук о стену.
Глоток, глоток, грохот.
Стук, глоток, грохот.
Глоток, стук, стук.
Глоток, стук, грохот.
Он меня больше не любит. Я хочу быть любимой. Я хочу уйти. Путешествовать. Быть в рюкзаках в поезде. На полке в книжном на тротуаре. На пледе для пикника в Центральном парке. Почему он меня не отпускает? Я не могу выносить, как он забывает, как близок к счастью, если бы просто открыл мою дверь.
А потом...
Он открывает.

Я понимаю: это книга. Он хранит книги в этих шкафчиках.

Ночь, дом тих, клетка распахивается. Он сгребает нас всех в сумку, затягивает её и несёт вниз, на улицу. Я чувствую запах свежескошенной травы, слышу фейерверки вдалеке и ощущаю вздохи других в сумке рядом со мной. Они счастливы, что о них вспомнили.
Куда он нас несёт?
Когда сумка снова открывается, он запускает руку и вытаскивает стопки, запихивая нас на полки.
Полки! Мы увидим проходящих мимо людей. Они будут смотреть на нас, и даже если никогда больше не коснутся, я мечтаю быть частью мира. Быть видимой. Замеченной.
Одну из нас рвут, страницы разлетаются по траве. Мы всё ещё на улице. Что это за полка?
Он помещает нас внутрь, закрывает дверцу, и я вижу его сквозь стекло. Мне не нравится, как он на нас смотрит. Будто ему больно. Почему?
Если он меня любит, зачем прятал? Почему ему было стыдно? Это прощание?
Он исчезает, и через мгновение кто–то другой подходит и выбирает книгу. Забирает её и оставляет другую на её месте, и я понимаю — это место для обмена историями.
Но мой мальчик не взял ни одной из тех книг, что уже были здесь. Он не взял ничего нового. Почему?
А потом, внезапно, он снова здесь. Открывает стеклянную дверцу, вытаскивает меня обратно — только меня — и я знаю: для него я не новая. Он обращался со мной грубо, помечал меня, гнул, но он вспоминает, как любил меня. Как не может меня отпустить, и как я научила его многим вещам.
Например, насколько умопомрачительно огромно пространство. Безбрежно! Грандиозно!
Что дельфины — второй по разумности вид на Земле, уступая только мышам.
Что цифровые часы на самом деле довольно прикольные.
Что ответ на смысл жизни — сорок два, и что полотенце — самая полезная вещь, которая может быть у любого путешественника в космосе.

Я смеюсь, встречаясь взглядом с Кейдом, который смотрит на меня как на сумасшедшего.
— Гинкго — это просто какая–то дичь, — бормочет он.
Это «Автостопом по галактике». Об этой книге говорится в эссе. Думаю, наш отец согласился бы, что полотенце всегда полезно.

Я — часть его, и он ещё не может попрощаться.
Может, было бы лучше остаться на полке бесплатной библиотеки. Сидеть на чьём–то журнальном столике три месяца, впитывая запах сигарет и пересматривая «Друзей», пока вокруг разбросаны выпуски Cosmo и Golf Digest.
Но, возможно, я бы отправилась в Африку, или Париж, или на корабль в море, так что я благодарна, что некоторые из нас остались на маленькой книжной полке, и желаю им удачи в их путешествиях.
Но мой мальчик всё ещё нуждается во мне. Мои путешествия подождут, потому что я проживу намного дольше, чем он.
Он сжимает меня в кулаке, и время от времени я чувствую каплю воды с его лица, когда мы возвращаемся домой.
Кап, кап, кап.

Я отворачиваюсь к окну, чтобы он не видел моих глаз. Он отправил это с моим заявлением. С моим. Не со своим. Он не хотел, чтобы кто–то знал это о нём. Я подношу большой палец к уголку глаза, вытирая влагу.
Мне не нужно, чтобы он мне что–то объяснял, но я рад, что прочитал это. Он так много скрывает, что я привыкаю думать, будто он не сложный или никогда не чувствует боли. Он отмахнётся, если я заведу об этом речь, но я рад, что знаю это. Нам не обязательно это обсуждать. По крайней мере, пока.
— Это кто? — спрашивает он.
Я смотрю вперёд, пока он едет по мосту, и вижу девушку, стоящую на парапете. Нужен чёртов забор. У большинства мостов он есть.
Белые волосы развеваются на ветру.
— Это та девчонка, Дитрих, — говорю я ему. — Останови на секунду.
Он вздыхает, нетерпеливо, но подъезжает к обочине и останавливается.
— Томасин, — зову я.
Она не оборачивается, просто смотрит вниз на воду, одетая в джинсовые шорты, чёрные леггинсы под ними и большую жёлтую толстовку.
— Томми, — зову я её по прозвищу.
Она поворачивается и смотрит на нас через плечо. Выражение её лица не меняется.
— Ты что делаешь? — спрашиваю я.
Она не отвечает, просто смотрит на нас.
— Тебя подвезти? — настаиваю я.
Она не реагирует, и я пытаюсь разглядеть, есть ли у неё наушники, но тут слышу Кейда рядом.
— Слезай, — медленно цедит он.
И становится очень тихо.
Я смотрю на него — его взгляд чуть повёрнут в её сторону, но он суров.
Я снова смотрю на неё, она начинает поворачиваться, но вдруг покачивается. Я хватаюсь за ручку двери, чувствую, как Кейд дёргается, но она вскидывает руки, кружится и спрыгивает обратно на улицу рядом с моей машиной.
Я тяжело дышу, пульс бешено колотится. Она криво улыбается и идёт обратно, туда, откуда мы приехали — в сторону Фоллз.
— Чёрт, — бормочу я, тихо смеясь.
Смотрю на Кейда, но он не улыбается. С пустыми глазами он переключает передачу и жмёт на газ — от хорошего настроения не осталось и следа.
Залезая в бардачок, я достаю монетку и кидаю её с моста, пока мы въезжаем в Уэстон.
К тому времени, как мы добираемся до школы, парковка забита. Большинство здесь уже пару часов, мы заходим и находим спортзал набитым битком. Люди танцуют, кругом столы, шарики и всё, что смогли предоставить родители, и я замечаю Фэрроу и Констина у напитков.
Удивительно, но они в костюмах, что беспокоит меня больше, чем я когда–либо признаю. Они уже не выглядят как ученики.
Через год они будут далеки от этого, если Дьюитт прав.
Наряд Констина — чёрный, включая рубашку, а рубашка Фэрроу белая, как у меня. Галстуков ни на ком нет.
Я подхожу, и они косятся на моего брата рядом со мной. Понимаю: прошлой ночью привести его сюда было нормально, но, возможно, не стоит делать это дважды.
В любом случае Кейд протягивает руку Фэрроу — мы все трезвы.
— Без обид, — говорит Кейд.
Фэрроу криво усмехается и пожимает ему руку.
— О, обид полно, но... не сегодня. Добро пожаловать.
Кейд доволен, замечает Арлет справа и идёт к ней, а Констин направляется на танцпол.
— Так что в понедельник? — спрашивает Фэрроу, когда мы остаёмся одни.
Я подхожу ближе.
— Думаю, мне нужно домой. — Я смотрю в толпу вместе с ним. — Я пропускаю, как растёт моя маленькая сестра. И мне нужен мой брат.
Теперь, когда я знаю, что он хочет, чтобы я был рядом, и всегда этого хотел, мне нужно наверстать упущенное.
Я пытаюсь сдержать ухмылку.
— Конечно, буду скучать по соседству с тобой... и по...
Я смотрю на него, он усмехается.
— Только попробуй назвать меня дядей.
Мы смеёмся, правда наконец–то вышла наружу. Он сын Киарана. Думаю, мой дед не знал до тех пор, пока Фэрроу не повзрослел, иначе он бы вырастил его, и Фэрроу был бы в нашей жизни с самого начала.
— Когда ты понял, что я знаю? — спрашиваю я его.
— Каждый раз, когда ты слишком пристально смотрел на ту фотографию.
— Сходство поразительное, — признаю я, вспоминая фото в парикмахерской. — Думаешь, если мы просто пригласим тебя на ужин, мама догадается?
Он улыбается, выглядя развлечённым, но потом его лицо становится серьёзным.
— Не говори ей.
Я смотрю на него.
Кто–то должен ей сказать.
— Это не моё дело, — указываю я. — Твоё и Киарана, но ей нужно знать.
Моя мама выросла практически одна. Она была бы счастлива узнать, что у неё есть брат. Я не могу вечно скрывать от неё такое.
Но Фэрроу качает головой.
— Моё существование не сделает её жизнь лучше.
Я смотрю на него, как его выражение меняется с серьёзного на мрачное, и понимаю — он не хочет усложнять ей жизнь. Думает, что станет обузой, и это небезосновательное беспокойство, учитывая, как он зарабатывает деньги. Учитывая, что он идёт по стопам отца.
Но мама должна решать это сама. Она умеет говорить «нет» тому, чего не хочет.
В этот момент Фэрроу дергает подбородком, и я слежу за его взглядом: в двери спортзала входит Дилан.
Всё моё тело вибрирует под кожей, и то, о чём мы говорили, мгновенно забывается.
Она входит: Корал, Мэйс и Коди следуют за ней. Они уходят танцевать, но она остаётся у входа, разглаживая неровности в волосах, остатки локонов всё ещё видны.
Широко раскрыв глаза, она оглядывается, теребя маленькую сумочку на запястье, и, когда видит меня, улыбается.
У меня ноет в груди.
Платье почти не оставляет простора для воображения, обрисовывая изгибы её груди в облегающей ткани, глубокое и широкое декольте. Я вижу, что спина у неё почти открыта, а ноги длинные и стройные, и я улыбаюсь, замечая кеды у неё на ногах.
Она переводит взгляд влево, и я смотрю, за кем она наблюдает.
Кейд стоит с Арлет, склоняясь к ней с ухмылкой.
Дилан не двигается ко мне.
Она идёт к нему.
Я дышу спокойно и медленно — так медленно — наблюдая, как она подходит и сжимает его плечо. Он оборачивается, выглядит удивлённым, и я вижу, как она наклоняется, чтобы что–то шепнуть ему на ухо.
Я сжимаю челюсть.
Он улыбается и берёт её за руку, ведя на танцпол.
— Я сейчас её через колено перегну, — цедит Фэрроу сквозь зубы.
Я смотрю, как они танцуют: мой брат держит её, она обнимает его и снова шепчет ему на ухо, на этот раз дольше, и широкая улыбка расплывается по его лицу.
Я делаю шаг, собираясь подойти, но тут они двигаются, она берёт его за руку и ведёт к другой двери.
Что, чёрт возьми, только что произошло?
Они исчезают, двери закрываются, Фэрроу ставит стакан.
— Ладно, сегодня вечером мы его отмудохаем.
Я кладу руку ему на грудь, останавливая.
— Жди здесь.
Оставляя его на месте, я срываюсь, бросаясь за Дилан и братом. Меня тошнит от этого дерьма. Утром она сидела у меня на члене, а теперь игнорирует. Я толкаю двери, смотрю в обе стороны и вижу, как слева закрывается дверь на лестницу.
Я бегу к ней, распахиваю и смотрю вниз, слыша, как хлопают другие двери. Ну, они не уходят. Какого чёрта они там делают внизу?
Я скрежещу зубами, чувствуя, что хочу что–то ими разорвать.
Я спускаюсь, открываю двери на нижний этаж и направляюсь к автомастерской слева.
Но тут из мастерской в коридор выходит Кейд и, улыбаясь, идёт ко мне.
— Что происходит? — спрашиваю я.
Он не отвечает. Просто залезает рукой в мой нагрудный карман, что–то ища.
— Ты чего? — выпаливаю я.
Он вытаскивает мои ключи.
— Одолжу твою машину на час, — говорит он. — Ты в ближайшее время никуда не уедешь.
Его глаза вспыхивают в сторону комнаты, из которой он только что вышел — без Дилан — на лице озорная ухмылка.
— Вернусь позже, — говорит он мне. — Веселись там.
Что?
Он уходит, а я смотрю на дверь автомастерской.
Дилан там? Ради меня?
Я почти начинаю улыбаться, но тут до меня доходит, чем он собирается заняться, пока оставляет меня здесь с ней.
— Эй, не трахайся в моей машине! — ору я ему вслед.
Он высовывает голову обратно из двери на лестницу.
— Тогда можно я твою комнату использую?
Я тяжело вздыхаю и направляюсь к автомастерской.
— Трахайся в машине.
— Спасибо!
Я качаю головой и захожу в тёмную автомастерскую, оглядывая машины, верстаки, но не вижу Дилан. Ворота закрыты, но дверь, ведущая в «клетку» с тренажёрами, распахнута настежь. Внутри темноты мерцает свет, я приближаюсь к двери, и у меня перехватывает дыхание, когда появляется Дилан.
Она внутри клетки, между блочным тренажёром и жимом лёжа, прижатая к сетке рабице, запястья скованы над головой. Я смотрю на наручники — мои наручники, которые она, должно быть, стащила у меня из комнаты сегодня вечером — и тихо приближаюсь к нашей заложнице–Пиратке в её последнюю ночь здесь.
— Хантер? — спрашивает она, чувствуя меня.
Волосы струятся по спине, я смотрю на пальцы, сжимающие сетку. Её телефон лежит на тренажёре слева от меня, на экране приложение с мерцающим светом свечи.
Кейд видел её такой? Ай–яй–яй...
Скользя руками вверх по её платью, я прижимаю её задницу к себе и шепчу на ухо:
— А если бы тебя нашёл кто–то другой?
Но, думаю, поэтому она и взяла с собой Кейда. Чтобы заманить меня и убедиться, что до меня сюда никто не войдёт.
Я исследую её тело, вижу, как мурашки покрывают её руки, когда я глажу тонкую ткань между её ног. Её голые бёдра прикрыты только тонкой ниточкой стрингов, и я продолжаю скользить рукой вверх по ее обнажённой спине.
Мой член упирается в штаны.
— Где ключ?
Она стонет, запрокидывая голову.
— Где–то на мне.
Чёрт.
Я опускаюсь на колени, снимаю с неё туфли и переворачиваю, проверяя, не выпадет ли что–нибудь. Оставив её босой, я покрываю поцелуями ее ноги, поднимаясь вверх, и облизываю заднюю поверхность бёдер, касаясь каждого доступного дюйма.
Вставая, я забираюсь руками выше по платью, по животу, прежде чем запустить пальцы в её волосы на затылке. Она тяжело дышит, я сжимаю в кулак ее волосы, оттягивая её голову назад и покусывая её губы. Кусаю и целую, расстёгивая другой рукой молнию на спине.
— Где, чёрт возьми, ключ, детка? — бормочу я.
Она просто улыбается.
Я отстраняюсь от её губ и забираюсь руками внутрь платья, сжимая её грудь.
Она стонет, и я смотрю ей в глаза. Она смотрит в ответ, и я не отвожу взгляда, когда срываю одну из бретелек с её плеча. В её глазах вспыхивает огонь, и я делаю то же самое, чёрт возьми, с другой.
Платье падает, оседая лужей у её ног, и я позволяю глазам скользнуть вверх по её телу, скованному наручниками. Мой член пульсирует.
— Это ужасно опасно, — дразнит она, когда я просовываю палец под нитку её стрингов. — Кто–нибудь войдёт.
— Тогда дай мне ключ.
Я стягиваю трусики вниз по её заднице.
Всё, что она говорит:
— Ты так близко.
Я наматываю нитку на пальцы и дёргаю, срывая стринги с её тела.
Она вздрагивает со всхлипом, я хватаю её за бёдра, прижимая задницу к своему паху, и кусаю мочку уха, массируя грудь.
Кто–то, блин, войдёт. Это не смешно. Правда не смешно. Я точно знаю, что члены команды любят приводить сюда своих подружек, чтобы развлечься. Где, чёрт возьми, ключ? Она голая. Мне просто нужно снять наручники, и я отведу её в одну из машин в автомастерской или в раздевалку, в одну из душевых кабинок.
Я отступаю от неё и выхожу из клетки, любуясь видом её длинных каштановых волос, спадающих на спину, переходящую в красивую талию и великолепную задницу.
Обойдя кругом, я оказываюсь с другой стороны и смотрю на неё, впитывая её тело и влажные губы.
Она прижимается к сетке, соски выглядывают сквозь ромбики узора.
— Мне здесь нравится, — шепчет она. — Мой последний шанс увидеть это, прежде чем ты вернёшь меня завтра.
Я наклоняюсь и облизываю ее сосок, прежде чем поймать его зубами. Она взволнованно ахает, цепляясь за решетку и прижимаясь к ней всем телом. Я целую ее сиськи через металлические отверстия, посасывая, переходя от одной груди к другой.
Присев на корточки, я провожу языком вверх и вниз по ее клитору.
— Хантер, — стонет она.
Я засасываю ее маленький комочек в рот, и он набухает и становится твердым. Я, блять, почти готов заставить ее повернуться, чтобы я мог трахнуть ее через сетку прямо сейчас.
— Я знаю, где я еще не искал, — поддразниваю я, покусывая ее плоть.
Выпрямившись во весь рост, я просовываю пальцы через дырочку в ее киску.
Она постанывает, прижимаясь к металлу, пока я провожу по нему длинными, медленными движениями, и я продолжаю еще долго после того, как понимаю, что там тоже нет ключа.
Прижимаясь к сетке, она сжимает мою руку, и я больше не могу этого выносить. Мне нужно прижаться к ней всем телом.
— Ты такая мокрая. — Я целую и облизываю ее рот через забор. — Я думаю, тебе здесь нравится.
Она прикусывает нижнюю губу, но я вижу ее улыбку. Возвращаясь в клетку, я снимаю куртку, расстегиваю рубашку и расстегиваю ремень.
Теряя самообладание, я смотрю на ее пальцы, вцепившиеся в толстую проволоку сетки, прежде чем оттянуть ее задницу назад и вывернуть бедро.
Я толкаю головку своего члена к ней.
— Сколько раз я могу тебя трахнуть, прежде чем завтра отдам обратно?
Я толкаюсь — один раз, затем два, — погружаясь в нее, когда накрываю ее рот своим.
Повернув голову через плечо, она отвечает на поцелуй, пока я медленно, мягко провожу языком по острому металлу ключа.
Прижимаюсь губами к ее губам, встречаюсь с ней взглядом, вынимаю его изо рта и вижу ее улыбку.
— Я люблю тебя, Хантер, — говорит она.

Глава 30. Дилан

Глупый мальчишка.
Если бы он повёл себя романтично и поцеловал меня, как следовало бы с самого начала, он бы сразу нашёл ключ. Но мой мужчина сразу полез под юбку и после этого уже не мог остановиться.
Не то чтобы я жаловалась.
— Я так тебя люблю, — снова говорю я ему.
Он накрывает мой рот поцелуем, грубым и глубоким, и стонет, целуя.
— Трахни меня жёстче, — всхлипываю я.
Он вжимает меня в клетку, я выгибаю спину, пока он трахает меня, ладони впиваются в сетку, а большие пальцы обхватывают мои предплечья, удерживая меня.
Его руки блуждают повсюду — по шее, по спине, сжимают грудь, потом ягодицы. Его хватка усиливается в моих волосах, член входит глубоко внутрь, и я делаю резкие, быстрые вдохи, задерживая каждый на несколько секунд.
— Вот здесь, — стону я снова и снова. — Вот так.
Он скользит внутрь и наружу, клетка раскачивается и гремит от силы, я запрокидываю голову и умоляю:
— Потрогай меня.
Он просовывает руку мне между бедер, круговыми движениями скользя пальцами по моему клитору.
— Вот так? — спрашивает он у меня, шепча на ухо.
Я киваю, в горле у меня пересохло. Я целую его в губы снова и снова, мои стоны становятся громче, и мне действительно все равно, кто услышит. Моя киска напрягается, сжимая его член, и он тихо рычит.
— Детка...
— Ты чувствуешь, как я кончаю?
— О да.
Мой оргазм поднимается все выше, пока... Я не замираю, чувствуя, как он собирается у меня между ног и внизу живота, льется дождем, не в силах остановиться.
— О, Хантер! — Кричу я, цепляясь за него, пока он толкается быстрее и жестче.
— Черт, — стонет он, сжимая мою грудь.
Оргазм наполняет все мое тело мурашками, и мои колени почти подгибаются, когда я повисаю на наручниках.
Он проводит большими пальцами по моим соскам.
— Мне нужно взять их в рот.
Я едва могу открыть глаза, когда чувствую, как он освобождает меня от наручников, разворачивает и поднимает, обхватив моими ногами свое тело.
Он садится на скамейку для гирь, и я сажусь на него верхом, беру его член в руку и возвращаю его внутрь себя.
Я седлаю его, покачивая бедрами длинными плавными волнами. Выгибаю спину, чувствуя, как волосы касаются моей задницы, когда он сосет мою грудь.
— Скажи это снова, — шепчет он.
— Я люблю тебя.
— Еще раз.
Я улыбаюсь.
— Я люблю тебя, Хантер. Я люблю тебя. Я люблю тебя...
Он рычит, поднимая мою голову и захватывая мой рот. Я оглядываюсь и вижу, как мы трахаемся в зеркале на стене. Он следит за моим взглядом, наблюдая, как я седлаю его.
Это мы. Мы всегда собирались быть такими.
— И я хочу сегодня спать в твоей постели, — говорю я.
Он откидывает голову назад.
— Да...
Звуки вырываются из его горла, нарастая, становясь глубже и жестче, и я двигаю телом, позволяя ему смотреть, прикасаться и брать все, что он захочет.
Его дыхание сбивается, каждый мускул под моими руками напрягается, и он дергается снова и снова.
И наконец он издает долгий, протяжный стон.
Я кладу голову ему на грудь, слыша у своего уха учащенное сердцебиение.
— Мне нравится смотреть, как ты кончаешь.
— И я люблю тебя, — отвечает он.
Я обнимаю его, и мне больно думать, что завтра меня вернут обратно. Я не знаю, вернётся ли он домой, но кажется, будто мы будем за тысячу миль друг от друга. Мне так нравилось, что он был рядом, и никакие правила нам не мешали.
А в конце концов мы окажемся ещё дальше друг от друга.
— Что? — спрашивает он.
Я смотрю на нас в зеркало и вижу, как он смотрит на меня в отражении.
— Просто уже боюсь следующего года, — говорю я ему. — Колледжа.
— А, да. Это. — Он проводит рукой по волосам. — Кейд всё испортил с моим заявлением в Чикагский университет, так что мне нужно это уладить.
Я обнимаю его крепче.
— Я люблю тебя, — говорит он, целуя меня в макушку. — И я горжусь тобой. Ты была прекрасна на том треке. Там твоё место.
Я улыбаюсь про себя. Что бы ни случилось, даже десять миль разлуки будут даваться тяжело, но я тоже иду к своим целям, и возвращение домой — это, наверное, свой плюс.
В любом случае, он меня любит, и у нас впереди зимние ночи, весенние дожди и летняя жара до следующей осени.
Я пытаюсь сглотнуть сухость во рту, и боль пронзает желудок.
— О боже, я умираю с голоду.
Я ничего не ела с сегодняшнего завтрака, который готовили отцы.
— В «Брейкерс»? — предлагает он.
Я киваю, и он подходит, обнимая меня, пока мы целуемся.
Я смотрю на полку, его губы всё ещё на моих.
— О, класс. Полотенца, — щебечу я.
Мне нужно привести себя в порядок перед едой.
Но он бросает взгляд на стопку с белыми полотенцами для футболистов и снова падает на скамью, смеясь. Я не знаю, почему.

***

Я оборачиваюсь, в последний раз окидывая взглядом спальню Уинслет. Не знаю, усну ли я здесь когда–нибудь снова, но знаю, что буду рядом. Хантер по–прежнему будет жить в соседнем доме, хоть и переезжает домой. Я уже мечтаю о воскресных днях, когда идёт дождь и нам хочется исчезнуть на пару часов где–то, где не будет тесного заднего сиденья. Но по этому дому я буду скучать.
И уж точно буду скучать по той клетке. Прошлая ночь была невероятной.
— Дилан, ты готова? — зовёт снизу Хантер.
На улице играет музыка — из чьей–то машины — и люди снуют в дом и из дома, ожидая, чтобы отвести меня к мосту и отпустить обратно к Пиратам.
— Почти! — кричу я в ответ.
Я смахиваю со стола записки — приберегла их напоследок, когда собирала все свои вещи. Забирать их из дома кажется неправильным. Они не мои, но Хоук захочет их увидеть, а кто–то оставил их здесь для меня, чтобы я нашла. Я их верну. Когда–нибудь.
Я запихиваю записки в рюкзак, проверяю, закрыто ли окно, и ещё раз окидываю взглядом комнату, выключая свет.
Закрываю дверь и ухожу, сбегая по лестнице. Хантер ловит меня в объятия, когда я влетаю в гостиную.
— Не хочу тебя отдавать, — шепчет он, нависая над моими губами.
Я целую его.
— Ты будешь у своих родителей, — говорю я, целуя снова, — и уже не по ту сторону реки.
— Но он будет с нами целыми днями, — добавляет Корал, проходя мимо с мусорным пакетом, чтобы вынести его на тротуар.
Я вздыхаю, глядя на Хантера, пока она выходит на крыльцо, а Мэйс и Коди заходят.
— Верно.
Он не возвращается в школу. У его команды ещё как минимум четыре игры, и он хочет быть здесь. Просто он здесь больше не живёт. Он едет домой, в свою комнату, и будет приезжать сюда на учёбу и тренировки.
— Ты точно не против такого решения? — спрашивает он.
— Оно правильное.
Бунтари ему подходят.
— Хантер! — орёт Фэрроу с улицы.
Хантер смотрит на дверь, потом снова на меня и целует мою макушку.
— Встретимся на улице.
Я отпускаю его, и Мэйс протягивает мне мой телефон.
— Вечеринка на Хэллоуин в пятницу после игры на катке, — говорит она мне. — Мы все вбили свои номера.
— Отлично. — Я убираю телефон. Уезжать легче, зная, что вернусь на игру Хантера через пять дней.
— Мне что–нибудь привезти? — спрашиваю я. Вряд ли я смогу раздобыть выпивку, но с пиццей я справлюсь отлично.
Корал снова входит в дом, уже без мусорного пакета.
— Можешь привезти своего папу.
Мэйс и Коди смеются, а я морщусь.
— Фу.
— Привози всю компанию, — говорит Корал. — Будет круто.
Коди снимает мою куртку Пиратов и протягивает мне.
— Я знаю, мы выиграли, но...
Я качаю головой.
— Оставь себе, — говорю я ей. — Мне нравится мысль, что она останется здесь, вообще–то. — Я оглядываюсь на них троих. — Передашь кому–нибудь другому, когда придёт время.
Я продеваю руки в лямки рюкзака и иду на кухню, проверяя, не осталось ли ещё что–то моё.
Я указываю на холодильник.
— Там осталась еда, которую я не могу забрать домой, так что угощайтесь.
— Ты что, свистнула футболку? — спрашивает Корал.
Я замираю, вспоминая футболку No Fear, которую нашла в шкафу. Я распахиваю куртку и смотрю.
— А что, нельзя? Она чья–то?
— Она была здесь, — говорит кто–то другой, и я вижу, как в дом заходит Арлет. — Одежда всегда была здесь.
Она останавливается рядом с остальными, и мы не особо общались, пока я была здесь. Хантер проследил, чтобы я знала: она полностью осознавала, с кем спит — с Кейдом.
— Наверное, что–то её должно остаться и в Фоллз, — говорит мне Арлет.
Я улыбаюсь, ценя это. Всё равно не думаю, что это была её одежда, но раз она ничья больше, то всё нормально.
— О, я забыла свой шлем. — Я разворачиваюсь и иду к кухонному столу.
— Я вынесу это, — говорит мне Мэйс, забирая мою другую сумку.
— Спасибо!
Они все выходят на улицу, а я хватаю шлем, который принёс Ной — ключи от его байка я уже вернула Фэрроу. Подхожу к двери на лестницу, прокручивая в голове список.
— Телефон, шлем, вибратор...
Я начинаю закрывать дверь, но вовремя поднимаю взгляд.
Нет, не на левую сторону, где виднеются отметки роста Дикона и Конора. Я замечаю кое–что на дверном косяке, но на этот раз справа. Я распахиваю дверь пошире и достаю телефон, включая фонарик.
— Я готов, если ты готова, — говорит Хантер, подходя ко мне.
Я осматриваю ряд отметок — такие же, как слева. Ещё одна запись роста. Ещё один брат?
Хантер подходит ближе.
— Что это?
— Думаю, мы кое–что упустили, — говорю я ему.
Я читаю имя, выведенное угловатым, наклонным почерком.
— «Манас»?
Он вглядывается внимательнее.
— Он был старше.
— Откуда ты знаешь?
— Лишний слой краски, — отвечает он. — Или два. Смотри.
Он забирает у меня телефон, направляя свет ниже, на внутреннюю сторону косяка, и я вижу, что самые ранние отметки едва процарапаны по дереву, но с каждым годом взросления Манаса они становятся всё глубже. Я смотрю на отметины Дикона и Конора — они выглядят более отчётливо. Их покрывает на один–два слоя краски меньше.
Я смотрю на Хантера.
— Трое братьев?
Он качает головой.
— Не обязательно. Мог быть кто–то, кто жил здесь раньше.
Но что–то начинает распутываться у меня в голове.
— Вы сказали «они».
Бастьен посмотрел на меня.
— Вы сказали: «Кое–кто из нас любит думать, что она сбежала от них».
Если Конор действительно мёртв, а остался только Дикон, то кто ещё...
Я быстро моргаю, глядя на пол кухни, и это чувство начинает складываться в единую картину. Я не знаю, куда ведут мои мысли, но чувствую — это правильно.
Я бросаю рюкзак и бегу наверх с телефоном.
— Дилан! — кричит Хантер.
Он бежит за мной, следом, когда я открываю дверь на чердак и взлетаю по деревянным ступеням на третий этаж.
Я не ищу лампу или выключатель — солнечный осенний день за окнами заливает всё светом.
Здесь стоит кровать — довольно большая, идеально заправленная простынями, подушками и одеялом, аккуратно подоткнутым под матрас. Я вижу кресло–качалку у окна, лак на дереве давно стёрся и выцвел, и верёвку, привязанную к одной из перекладин спинки, другой конец исчезает за окном.
Рядом стоит тумбочка, я подхожу, открываю её, но вижу только висячий замок. Дужка замкнута, ключа нет.
Вспомнив про ключ с могилы, я достаю его из кармана и пробую вставить. Не подходит.
Я прячу ключ обратно в джинсы и бросаю замок в ящик.
На чердаке больше ничего нет.
Ни пустых бутылок из–под алкоголя, ни презервативов, ни коробок из–под пиццы, ни граффити. Аро была права. Бунтари не оскверняют этот дом.
Позади меня раздаётся скрип, я оглядываюсь через плечо и вижу, как Хантер проверяет заперто ли окно. Половица под ним снова скрипит, когда он переступает с ноги на ногу.
Я пересекаю комнату, направляясь к нему.
— Стой.
Он поворачивается ко мне, я слегка отодвигаю его в сторону, приседаю и поднимаю половицу. Внутри лежит газета, я вытаскиваю её и раскрываю.
Оттуда высыпаются фотографии. Хантер наклоняется и подбирает их. Я встаю, рассматривая их вместе с ним.
Двое темноволосых мальчиков, один плачет, а другой смотрит в камеру большими голубыми глазами. Один возраст, одинаковые лица.
— Близнецы, — шепчет Хантер.
На другом снимке женщина за столиком для пикника на улице. На ней простое платье, стол уставлен едой. Дикону и Конору на вид лет тринадцать, они сидят на скамейке.
— Близнецы, — говорю я, указывая на мальчиков и догадываясь, что Дикон — тот, кто и на этом фото выглядит чем–то разозлённым. — Дикон. Конор. — Затем я указываю на парня постарше, сидящего на краю стола, лет шестнадцати. Чёрные волосы, карие глаза. — Манас.
На Манасе та самая футболка No Fear, что сейчас на мне.
— О боже, — выдыхаю я. — Здесь с ней были двое братьев, но не близнецы. Конор действительно умер.
Он покончил с собой.
Я встречаюсь взглядом с Хантером.
— Переписывались не Конор и Дикон. Это были Дикон и Манас.
Не знаю, рассказывали ли Хоук или Кейд Хантеру, но он не просит объяснений.
Братья, которые охотились за ней, — это близнец, который выжил, и старший брат.
Я смотрю на Манаса на фото. Он тот самый из записок, кто спускается с чердака.
Что–то в том, как он сидит на краю стола на фото, точно как...
— Ваши родители были рядом? — спросила я Бастьена.
— Нет. — Он покачал головой. — Но я всё равно не мог приходить и уходить, когда хочу. Братья.
Младшие.
Я изучаю газету, вижу заголовок о наводнении в ту ночь, когда она, вероятно, исчезла.
На меня смотрит фотография воды, разлившейся по берегам реки и затопившей улицы в районе фабрик, а в голове вспыхивают образы.
Сидит на краю стола, точно как...
Точно как он облокачивается на свой стол в школе.
— О боже, — шепчу я.
Он осветлил волосы до тёмно–каштанового, и он старше, чем на этом фото, на двадцать пять лет, но это он.
— Можно заехать в школу? — спрашиваю я Хантера.
Он кивает.
— Да.
Я быстро фотографирую газету и снимки для Хоука и кладу всё обратно, где нашла. Телефоны, записки... кто–то подбрасывает нам улики.
Но они дали нам не эти вещи. Я оставлю их здесь.
Мы спешим в школу, Хантер проводит меня через автомастерскую. Ворота легко приподнимаются — мы проскальзываем внутрь и сразу бежим наверх.
Хантер берёт меня за руку, ведёт, и мы останавливаемся у кабинета Бастьена. Дверь распахнута настежь.
Но ещё до того, как я вхожу, я вижу — здесь что–то не так. Мы заходим, медленно осознавая голые стены, пустой стол и чистую доску. Нет лампы. Нет коробки с маркерами или ручками. Никаких плакатов с работами учеников на стенах.
Будто комната всегда была заброшена.
— Его нет, — говорю я.
Он знал, что я догадаюсь, кто он?
Или он боялся чего–то другого?
— Что это? — спрашивает Хантер.
Я смотрю, как он поднимает конверт с моей парты в первом ряду. Я подхожу и замечаю, что на всех партах лежат конверты.
Я беру тот, что в руке Хантера, и вижу на нём моё имя и домашний адрес.
— Письма, — говорю я ему. — Письма, которые мы писали родителям... которые никто не собирался отправлять.
Он снова смотрит на лицевую сторону, затем переворачивает. — «Вскрыть через двадцать два года», — читает он.
Я смотрю на надпись, которую не писала, на оборотной стороне клапана. Двадцать два года?
Он проходит между партами, поднимает ещё несколько.
— На всех так написано.
Я оглядываюсь, надеясь найти ещё какую–нибудь зацепку. Почему он ушёл? Он виноват?
Дикон с ним?
Должно быть, они оставили коньяк на могиле Конора. Новый Орлеан.
Хантер снова подходит ко мне.
— Открой письмо сейчас.
— Я знаю, что там написано, — говорю я ему. — Я это писала.
— Тогда почему он хочет, чтобы его открыли через двадцать два года?
Я вспоминаю его лекции о соперничестве и дискуссии о гордости сообщества и о том, что мы увековечиваем из поколения в поколение.
— Потому что мы писали их не своим родителям, — наконец понимаю я. — Мы писали их себе, будущим родителям. Потому что мы меняемся.
Как, наверное, изменились мои родители и его. Мой папа был очень похож на меня. Теперь эта мысль пугает его.
— Но почему не двадцать? — настаивает он. — Почему двадцать два?
— Потому что он... — я сглатываю и качаю головой. — Потому что он потерял её двадцать два года назад.
Он хочет, чтобы нам было за сорок, как ему сейчас.
Я складываю конверт и засовываю его в карман, в последний раз покидая класс.
Хантер берёт меня за руки, пока мы идём по коридору.
— Думаешь, он вернётся? — спрашивает он.
— Надеюсь, что нет.
Но я говорю это с лёгкой улыбкой. Если он в чём–то виновен, мне бы хотелось узнать больше, прежде чем желать его поимки.
А если он виновен в её исчезновении — или смерти, — то они с Диконом опасны. Лучше бы их не было рядом.
Кажется, я буду немного скучать по мистеру Бастьену.
Но вот Манас Доран мне бы вряд ли понравился.
Хантер обхватывает меня руками и поднимает, неся по коридору.
— На мою игру в пятницу тебе нужна экипировка Бунтарей.
Я стону.
— О, ты уверен?
Может, у Аро есть футболка, которую я могла бы одолжить, но всё же...
Он смеётся, прижимаясь лбом к моему лбу.
— Я сделаю так, чтобы оно того стоило.
Бабочки порхают у меня в животе, когда я думаю о костюме, в который смогу переодеться на вечеринку в честь Хэллоуина после игры. Выиграет он или проиграет, у него будет хорошая ночь.


Эпилог. Дилан

Семь месяцев спустя
Чёрт, вода холодная.
Я позволяю себе один раз вздрогнуть, прежде чем заработать ногами, перебирая рукой разделительный канат от одного пирса к другому. Сейчас начало июня, но водопады питают озеро Блэкхок. Надо помнить, что часть этой воды ещё неделю назад была снегом в Канаде.
Зубы стучат, но я не теряю надежды. Солнце к июлю победит этот холод. К сожалению, дети, которые приедут в лагерь через неделю, ещё немного помучаются.
— Помочь?
Я смотрю на Хантера, стоящего на пирсе в одних шортах. Его татуировка с тремя треугольниками на левом боку, такая же, как у Кейда, полностью зажила с тех пор, как брат сводил его сделать её месяц назад. Они устроили сюрприз Фэллон. Три пересекающихся треугольника: разум, тело и дух. Мать, брат, сын.
Кейд и Хоук проходят позади него, неся на плечах надувное оборудование.
— Ты её только задержишь, — ворчит Хоук.
— О, не стоит недооценивать Хантера, — говорит Кейд. — Уверен, он может быть невероятно быстрым.
Хантер сталкивает сложенную надувную водную горку с плеча брата, Кейд разворачивается, и они оба смеются, борясь друг с другом.
Хоук оборачивается, всё ещё держа что–то, похожее на надувной батут–«бонго».
— Ребята, давайте! — рявкает он.
Я продолжаю плыть.
Должно быть, Хоук планирует когда–нибудь взять на себя управление летним лагерем своих родителей. Он никому из сотрудников не даёт повеселиться. Даже мне, а я его любимица.
Ну, после Аро.
Я кричу Кейду:
— По крайней мере, у моего мужчины есть постоянный клиент.
Он высвобождает голову из захвата Хантера, отступая.
— Мне нужна всего одна девушка, чтобы сделать с ней всё, что только можно захотеть.
Я закатываю глаза.
Он стоит на краю пирса и смотрит на меня.
— Помнишь, как мы в детстве открывали новые игрушки на Рождество? Пять минут — и все кнопки нажаты... — Он сгибает два пальца. — Все ручки покручены... — Он разводит руки, растопыривая пальцы, будто сжимает грудь. — И новые колёсики опробованы. — Он сжимает кулаки и дважды дёргает локтями назад, совершая толчки. — А потом становится скучно? То же самое.
Мне требуется минута, чтобы осознать, что у меня отвисла челюсть. О боже.
Но Хоук и Хантер смеются. Хантер снова хватает брата в захват, и они оба падают в воду.
Они врезаются в мой канат, вырывая его у меня из рук, и я хлопаю обеими руками по воде.
— Спасибо!
Они выныривают, брызгаясь водой и всё ещё улыбаясь.
— От вас никакого толку! — рычит Хоук.
— Твой отец всё равно нам заплатит, мы же семья, — говорю я ему.
Он хмурится, продолжая идти по пирсу, а Кейд карабкается по лестнице, чтобы выбраться из воды. Они должны надуть все водные игрушки, проверить, готовы ли они для отдыхающих, но Хоук знает, что Кейду нужно сначала на всём покататься.
Хантер плывёт обратно ко мне по канату, и я берусь за него.
— У вас тридцать минут! — кричит с берега Джульетта.
Мы смотрим на неё, стоящую на прекрасном газоне, на фоне главного здания, и флаг развевается на ветру.
— Собрание вожатых в Астрономической башне, — напоминает она. — Куинн привезла выпечку. Берите свои планшеты!
Я зацепляю канат за следующий пирс.
— Да, я умираю с голоду.
Хантер подплывает, обхватывая меня рукой за талию, мы оба держимся одной рукой за пирс.
— Двадцать пять минут, чтобы закончить, — продолжает Кейд. — Четыре минуты, чтобы переодеться и добраться до здания, и одна минута на тебя с ней. Ты справишься.
Хантер усмехается, целуя меня, а я обвиваю ногами его талию.
Я так жду этого лета. Солнца, брызг и жарких ночей.
— Ты улыбаешься, — шепчет он, снова и снова целуя меня. — Счастлива?
Я киваю, обвивая руками его шею.
— Куинн заканчивает четырёхлетку за три года, так что после того, как она получит диплом в мае, у нас будет выпечка круглый год.
Он фыркает. Он думал, я рада работать с ним этим летом. Ага, щас.
Вообще–то, я правда рада. Очень рада. Я люблю лагерь Блэкхок, мне нравится работать с детьми, и мой парень будет всего в одном домике отсюда.
Он снова целует меня. Я углубляю поцелуй, вжимаясь в него и пользуясь тем, что дети ещё не приехали. Надеюсь, этим летом нам удастся устроить пару ночных заплывов.
До нас доносятся крики, мы слегка отстраняемся, узнавая голос его сестры. Мы оба смотрим, как она орёт на людей, чтобы они убирались с её полосы препятствий. Она лично разрабатывает одну для «Пороховой войны красок» на Четвёртое июля.
— ЭйДжей уже готова быть стажёром, — говорит он. Затем смотрит на меня. — Где Джеймс?
Мы забыли, что сегодня здесь есть двое детей.
Я указываю подбородком на остров Чимни–Лок, за пирсами. Там не так много земли, всего около акра. Я вижу каноэ моего брата на берегу.
— Сооружает алтарь в честь головы матери Джейсона Вурхиза из «Пятницы, 13–е, часть 2».
Лицо Хантера вытягивается, он смотрит на меня.
— Да ладно.
— О, это гениально. — Я широко улыбаюсь, прижимая палец к губам. — Никому не говори.
Мы смеёмся, потому что все боятся этого острова. Это часть лагерного веселья. Бывалые отдыхающие передают истории новичкам, и каждое лето Джекс ловит как минимум одну партию детей, пытающихся пробраться туда посреди ночи.
Я прижимаю Хантера к себе.
— Ты теперь улыбаешься, — отвечаю я. — Счастлив?
— Да.
Но я глубоко вздыхаю.
— Мне кажется, тебе всё же стоит поехать в Чикагский университет.
Это была его мечта, и мне кажется, он жертвует ею ради меня. Я бы туда ни за что не поступила, а он — да.
Но он просто говорит:
— Есть ещё аспирантура.
Но...
— Я рад, что никуда не уезжаю, — говорит он, прежде чем я успеваю возразить. — Мы с Кейдом в общаге Кларка, семья рядом, и я могу осуществить мечту — залезть на то дерево и прокрасться к тебе в комнату прямо под носом у твоего отца.
Он снова целует меня, и мурашки бегут по телу.
Я знаю, он счастлив остаться и продолжать налаживать отношения с братом. И я знаю, он чувствует, что должен остаться рядом с родителями ещё ненадолго, потому что считает, что лишил их возможности участвовать в его жизни больше чем на год.
— Я просто не хочу, чтобы ты упустил то, для чего был создан, — говорю я.
— Моя семья — и ты, — говорит он, — это то, что будет нужно мне во всех трудностях, которые встретятся в жизни. Я хочу быть именно здесь. Дома.
Я крепко обнимаю его. Он прав. Чикаго подождёт до аспирантуры.
Я отстраняюсь, но слегка надуваю губы.
— Мне бы тоже в общагу.
— Ты будешь там, — говорит он. — Между парами.
И он ухмыляется, уже строя планы на нас этой осенью. Но этого мало. Мне нужна свобода, если меня собираются заставлять продолжать образование.
Хотя это была моя сделка с родителями. Папа согласился продолжать тренировать меня и спонсировать, если я поступлю в Университет Кларка на один год.
Они надеются, что он мне понравится и я останусь. Посмотрим.
Если да, то на втором курсе я съеду в общагу. Уверена, они согласятся, если я продолжу учёбу.
Но я не особо горю желанием заниматься быстрым сексом в комнате Хантера в общаге, когда парни орут в коридорах.
— Я предпочитаю наше место в Уэстоне, — говорю я ему.
В Нок–Хилл деревья цветут, а воздух такой густой, что его можно пить. Я хочу потеть в доме, где мы можем шуметь сколько захотим.
— А мне нравится здесь. — Глаза Хантера загораются от возбуждения. — Спортивный домик, кладовая, душевые, «Ласточкино гнездо», стрельбище, лодочная станция, сарай... — он перечисляет все места, где можно уединиться, и пульс учащается.
Я кусаю его нижнюю губу.
— Палатки...
Он стонет, обнимает меня крепче и кружит в воде.
— Хочу, чтобы лето длилось вечно, — говорю я.
— Зимой тоже полно мест, где можно спрятаться. — Его губы скользят по моей шее. — Как ты помнишь.
Его рот пробегает по моей коже, я запрокидываю голову, теряя дыхание. Боже, я люблю его.
— Нам за это ещё и платят! — орёт нам кто–то.
Я вскидываю голову, он поворачивается, и мы оба видим Аро, стоящую на пирсе в шортах и бикини–топе. Она сверлит нас взглядом.
Хоук проходит позади неё.
— Так им, детка.
Мы взрываемся смехом, и я не могу дождаться, когда поймаю их этим летом за тем же самым, будто они чем–то отличаются. Они любят сарай не меньше нашего.

***

Позже той же ночью, а может, уже ранним утром, Шелбурн–Фоллз тихо спит, видя свои грёбаные сладкие сны, пока кто–то стоит на мосту между Фоллз и Уэстоном.
Она смотрит вниз, на реку. Её длинные белые волосы с голубыми кончиками собраны в небрежный хвост, пряди хлещут по лицу на ветру.
Ей пришлось ждать, пока Дилан окончит школу. И пока закончится зима, и весенние дожди стихнут. Она не знала, возможно ли это, но шансы были выше, когда уровень воды понижался.
Сегодня уровень реки составлял семь футов.
Это приемлемо.
Конечно, это не значит, что этот участок реки будет глубиной всего семь футов, и она даже надеется, что это не так. Ей понадобится подушка, чтобы смягчить падение.
Но она направляет фонарик, видит очертания чего–то внизу и понимает — она в нужном месте. Она выключает свет и бросает фонарик на землю, рядом с эвакуатором своего отца.
Он будет бушевать и крушить всё вокруг, если увидит, что она его взяла, и будет угрожать надрать ей задницу, но он никогда этого не делает.
Сжимая верёвку, обмотанную вокруг руки, она бросается вперёд, но останавливается — сердце выпрыгивает из груди. Она знала, что это будет тяжело. Вода пугает её, но больше потому, что она одна и темно. Она оглядывается: никого нет на берегу, ни лодок, ни машин. Другого шанса может не быть.
Сейчас.
Она прыгает, задыхается и мгновенно жалеет об этом, но уже поздно. Сделав глубокий вдох, она падает в ночную реку, желудок уходит куда–то вверх, к диафрагме.
Но она заталкивает страх обратно в горло, закрывает глаза и врезается в воду. Её поглощает холод, мгновенно проникающий в кости, но она сжимает кулак вокруг верёвки, работает руками и бьёт ногами.
Вынырнув на поверхность, она оглядывается, затем смотрит вверх — верёвка натянута между ней и эвакуатором наверху. Достав из кармана налобный фонарь, она натягивает ремешок на голову, нажимает кнопку, стоя в воде. Коричневая вода вокруг освещается, она делает вдох и быстро ныряет.
Свет фонаря освещает пространство вокруг, она погружается, отчаянно работая ногами.
Внизу что–то блестит, похожее на сверкающие камни, и ей требуется секунда, чтобы понять — это монетки, которые бросают люди, проходя по мосту.
А потом... появляется прямая линия. Природа не создаёт прямых линий.
Она протягивает руку, касаясь стального шкафчика, покрытого слоем грязи и слизи. Он стоит почти вертикально, задний угол уткнулся в дно реки. Работая быстро, она тянет верёвку — она оставила себе достаточно слабины — и обвязывает её вокруг середины, выныривая за воздухом всего раз, прежде чем снова нырнуть и завязать второй узел, сверху и снизу.
Она начинает всплывать, но свет фонаря выхватывает участок чистой воды футах в пятнадцати.
Она замирает, видя, как из темноты проявляется водительская сторона автомобиля.
Та самая машина...
Она здесь.
А затем облако мути проносится мимо с течением, и машина снова исчезает.
Она думает о том, чтобы подплыть, но решает не делать этого. Снова вынырнув на поверхность, она быстро плывёт к берегу Фоллз, поднимается обратно на мост и идёт к грузовику. Нажав на рычаг, она наматывает верёвку, прикреплённую к цепи, которая идёт к крану. Свесившись через перила моста, она смотрит, как старый школьный шкафчик поднимается из реки, вода хлещет из его щелей.
Подтянув его, она направляет его в кузов грузовика, срывает с головы фонарь и хватает фонарик. Забравшись в машину, она разворачивается на мосту и едет обратно в Фоллз.
Это не занимает много времени. Она — гений планировки. Учитывает все сложности. Она знает, по каким дорогам ехать, чтобы избежать полиции. Она привезла с собой тележку, чтобы загрузить на неё шкафчик. Она знает, какая дверь в коридоре старшеклассников школы Шелбурн–Фоллз не запирается.
Ей не нужна помощь. Не нужна жалость.
Час спустя она смотрит на мамин шкафчик, стоящий снова в витрине, где ему и место.
— Прости, Дилан, — говорит Томасин, вытирая воду с подбородка. — Но, пожалуй, я позволю Кейду повеселиться, в конце концов.
Она задвигает стеклянную дверцу и уходит, глубоко выдыхая.
— Я тоже когда–нибудь повеселюсь, — шепчет она.

КОНЕЦ

OEBPS/images/img00002.jpg
CEMEWHOE
JIPE

TTHTAH BPAHAT

TV BPARAT

LIXEINC BPARET

K3TPUH TPEHT .
TOMAC TPEHT I

MIEMMH MyP

LIXEICOH KAPYTEPC I

NATPULMA G3NOH

JIANAH TPEHT

LIXEANC TPERT

JIXAPE]] TPEHT

JIXEKCOH TPEHT
XOYK TPEHT

JIXVNbETTA KAPTEP

KYUHH KAPYTEPC

M/OK KAPYTEPC

KEMD KAPYTERC

XAHTEP KAPYTEPC

MIXE KAPYTERC

O3MNOH MAPC

CEPUsA
«bE3PACCYIHbIE»





OEBPS/images/img00001.jpg
NEW YORK TIMES BESTSELLING AUTHOR Z~






